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Glasoslovje.
§ 1. Slovnica deli č l o v e š k i  g o v o r  v posamezne enote: v 

stavke, besede, zloge in glasove. V živem govoru ti deli niso 
samostojni, temveč so med seboj združeni v o r g a n s k o  ce loto .

1. Glasovi in črkopis.
§ 2. Najmanjši deli našega govora so g lasov i .  Glasove 

delimo a) v sa m o g l a s n i k e  in b) v s o g la s n ik e .
Samoglasniki so d o l g i  ali k r a t k i ,  p o u d a r j e n i  (nagla- 

šeni) ali n e p o u d a r j e n i  (nenaglašeni).
Dolgi so samoglasniki navadno le v poudarjenih zlogih. 

Poudarek (naglas) pa more biti ali na prvi ali na drugi polovici 
dolžine. Ako poudarimo prvo  polovico, se poudarek imenuje p o ­
t i s n j e n  (fallend), n. pr.: g r â d, p r â h, dê lam,  mî slim. Ako 
poudarimo drugo  polovico, se poudarek imenuje p o t e g n j e n  
(steigend), n. pr.: k r á l j ,  dé lo ,  m í sl i ti .

Izreka književne slovenščine obsega sledeče samoglasnike: 
i, dva ozka e (e, e), široki e, polglasnik (ъ), a, široki o, dva ozka 
o (o, o) in n. Poleg teh nam rabijo kot samoglasniki tudi l, lj, 
m, n, nj, r.

V navadni pisavi se rabijo posebne črke le za a, i, u. Raz­
lični e in o se izražajo s črkama e in o, včasih rabijo v to po­
sebna naglasna znamenja ( ,́ ˆ ). Polglasnik se piše navadno z 
e ali a.

a) Samoglasniki.
§ 3. G l a s o v e  proizvajajo naši govorilni organi: grlo ali 

grgavec (Kehlkopf) ter ustna in nosna votlina. Glas nastane, 
ako potrese zračni tok, ki ga dahnemo iz pljuč, glasotvornice 
(Stimmbänder).

Če se g l a s o t v o r n i c e  napnó  in se raza g l a s i l k a  
(Stimmritze) zóži  ter  gre z ra čn i  tok brez  o v i r e  skoz i  
ustno v o t l i n o ,  n a s t a j a j o  samoglasniki.

Breznik: Slovenska slovnica. 1
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Različni samoglasniki so odvisni od raznih oblik, ki jih 
imajo pri izrekovanju predvsem jezik, ustnice in spodnja čeljust.

Jez ik  se more pri i z rek ov an ju  na več mestih 
pr ib l iže v a t i  nebu; mesto, pri katerem se jezik k nebu pri­
bliža, se imenuje i z r e k ov a ln o  mesto (Artikulationsstelle).

Bliža pa se jezik ali 
z odsprednjim delom 
k t r d e m u  n e b u  
(palatum durum), ali 
z odzadnjim delom k 
m e h k e m u  n e b u  
(velum, palatum molle). 
Pri tem pa more imeti 
dotični del jezika raz­
lično lego: ako jezik 
zelo visoko dvignemo 
proti nebu, ima v i ­
soko lego; ako ga 
nekoliko manj pribli­
žamo k nebu, ima 
srednjo  lego; če ga 
približamo k nebu še 
manj, tako da se jezik 
skoro nič ne dvigne, 
ima n izko  lego.

Poleg jezika nam 
rabijo ustn ice,  ki 
jih pri izrekovanju ne­
katerih samoglasnikov 
raztegnemo, pri izre­
kovanju drugih pa za­
okrožimo. Če se jezik 
više dvigne (manjša 
ustna odprtina!), se

ustnice bolj zaokrožijo; če pa se jezik niže dvigne (večja ustna 
odprtina!), se ustnice manj zaokrožijo. V zvezi z dviganjem jezika 
je tudi dviganje in povešanje spodn je čel justi .

Če se dvigne sp rednji  del jezika zelo visoko proti sredi 
trdega neba (visoka lega), nastane samoglasnik i (t. j. ozki ali 
čisti i ) ; če se sprednji del jezika nekoliko manj dvigne proti

Sl. 1. Govorilni organi v prerezu. 
a raza glasilka (Stimmritze); b, b’ glasotvornice (Stimm- 
bänder); c golt; e nosna votlina; f  trdo nebo; g mehko nebo 
(velum) z jezičkom (pri d zapira velum zračnemu toku vhod 

v nosno votlino); h ustna votlina; i jezik.
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trdemu nebu (srednja lega), dobimo ozki e ; kadar se sprednji del 
jezika še manj približa k trdemu nebu (nizka lega), nastane 
široki e.

Med i in raznimi e so še vmesni glasovi, ki so odvisni od 
tega, ali se sprednji del jezika bolj ali manj približa trdemu nebu. 
Čim bolj se pri izrekovanju samoglasnika i jezik v sprednjem 
delu oddaljuje od trdega neba, tem bolj je i zamolkel (= široki i) 
in prehaja v ozki e. Dalje prehaja ozki e v kratki široki e (è) 
in ta v dolgi široki e in ta naposled v a, če se jezik še bolj pri­
bližuje nizki legi.

I  in razni e se imenujejo navadno nebni  ali p a l a t a l n i  
(palātum!) samoglasniki.

Ako se s r e d n j i  del  jezika le malo dvigne proti nebu 
(nizka lega) in so usta široko odprta, nastane a. Jezik je tedaj 
bliže mehkemu kakor trdemu nebu.

Dvigneš li nekoliko z a d n j i  del  jezika (nizka lega) proti 
mehkemu nebu in hkrati zaokrožiš ustnice, nastane široki o ; 
če se odzadnji del jezika še nekoliko bolj približa mehkemu nebu 
(srednja lega) in zaokrožiš ustnice, slišimo ozki o ; kadar pa se 
zadnji del jezika zelo visoko dvigne, tako da je bližu mehkega 
neba (visoka lega) in zaokrožiš ustnice, govorimo u (= ozki ali čisti u).

Pri izrekovanju samoglasnika a je jezik najbolj oddaljen od 
neba. Čim bolj se bliža (z odzadnjim delom) mehkemu nebu, tem 
bolj prehaja a v dolgi široki o in ta v kratki široki o (ò); le-ta

1*

Sl. 2. Izrekovalna mesta samoglasnikov (po legi jezika).
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pa v ozki o. Ako je jezik že bliže najvišje lege, je u zamolkel 
(= široki u). Vsled tega more biti med a in u mnogo vmesnih 
glasov, ki so odvisni od tega, ali je njihovo izrekovalno mesto 
bolj ali manj oddaljeno od (mehkega) neba.

A, razni o in u se imenujejo navadno go l t  ni (guturalni) 
ali velarni (velum!) samoglasniki.

Ako se jezik približa k trdemu in mehkemu nebu hkrati  
in s srednjim delom le nekoliko više leži (srednja lega) kakor 
pri a, nastane polglasnik (ъ).

Pri vseh naštetih samoglasnikih gre zračni tok samo skozi 
ustno votlino. Mehko nebo (glej sliko 1. pri d) zapira tedaj 
zračnemu toku vhod v nosno votlino.

Ako gre zračni tok hkrati tudi skozi nosno votlino, nastajajo nosni 
s amogl asniki ,  ki so bili nekdaj znani vsem Slovencem, sedaj se pa govore 
še v vzhodnem delu Koroškega.

b) Soglasniki.
§ 4. Če pa se g la s o t v o r n i c e  ne napnó in se torej  

raza g las i lk a  ne zóži  ter  gre zračni  tok skozi  p r i ­
prta ali  zapr ta  usta, n a s ta ja jo  soglasniki.

Po različnosti tega ustnega pr ipora  ali zapora  imamo 
različne soglasnike. Soglasnike delimo v štiri razrede: 1. v pre- 
pišnike (Reibelaute, spirante), 2. zapornike (Verschlußlaute), 3. nos­
nike in 4. jezičnike.

1. P r e p i š n ik i  nastajajo, ako so usta nalahko priprta, da 
zračni tok ta pr ipor  prepihava.  Ako se naredi pripor s tem, 
da se spodnja ustnica pritisne na gorenje zobe, dobimo f  in tisti 
v, ki se govori navadno pred samoglasniki (= ustničnozobni v). 
Ako se dela pripor z gorenjimi zobmi in sprednjim delom jezika, 
dobimo z in s; ako pa se jezik nekoliko nazaj potegne, da gre 
zračni tok med zobmi (ali bolje: med dlesno) in sprednjim delom 
jezika, govorimo ž in š. Ako se naredi pripor z zadnjim delom 
jezika v sredi mehkega neba, dobimo glas h.

Prepišnika moreta biti tudi j  in tisti v, ki se govori pred 
soglasniki in na koncu zlogov. Ta v nastane, ako se prisloni 
zdolenja ustnica na zgorenjo (= dvoustn ičn i  ali bilabialni v); 
j dobimo, ako se približa sprednji del jezika trdemu nebu.

2. Z a porn ik i  nastajajo, ako se usta trdno zapro in hipno 
odpro, ko gre zračni tok skozi popolni zapor. Zapor se dela 
blizu na tistih mestih, kakor pri prepišnikih. Ako se dela zapor



5

z obema ustnicama, izgovorimo p in b ; ako se dela zapor z zobmi 
in sprednjim delom jezika, dobimo d in t; ako dela zapor zadnji 
del jezika v sredi mehkega neba, izgovorimo g in k.

3. N o s n ik i  nastajajo, ko gre zveneči zračni tok tudi skozi 
nosno votlino. Ako se dela zapor z ustnicama, dobimo m; ako 
se dela s tem, da se pritisne sprednji del jezika na gorenje zobe, 
dobimo trdi n ; ako z jezikom in trdim nebom, topljeni ali mehki 
n j; ako dela zapor zadnji del jezika v sredi mehkega neba, go­
vorimo g o l t n i  n, ki ga imamo pred k in g: dánka, zânka, angel, 
cingljati itd.

4. Jezičniki  so r in razni l, t. j. srednji, topljeni in trdi l. 
Glas r govorimo, ako se jezik trese, ko gre zračni tok skozi 
ustno votlino. Če trepeče sprednji konec jezika, ki je prislonjen 
na gorenjo čeljust, zadnji del pa se mehkemu nebu bliža, govorimo 
navadni r.

S r e d n j i  l nastane, ako se sprednji del jezika pritisne na 
notranjo stran gorenje čeljusti (na rob neba, kjer se zobje začnó).

T o p l j e n i  (palatalni) lj (l) nastane, ako se sprednji del 
jezika na gorenje trdo nebo vzdigne, srednji del pa v zb o č i ,  t. j. 
proti nebu upogne.

T r d i  (velarni) l (ł) nastane, ako se zadnji del jezika dvigne 
proti mehkemu nebu, sprednji del pa se nizko na dno ust položi. 
Ta ł  je temen glas, ki se bliža glasu u in se pogosto tudi vanj 
spreminja.

Nosniki in jezičniki so v sredi med samoglasniki in soglas­
niki; kadar tvorijo zlog, nam rabijo kot samoglasniki, kadar ga 
ne tvorijo, so soglasniki.

Ako se izrekajo prepišniki in zaporniki s šumom, kì na­
staja tedaj, ko gre zračni tok skozi pripor ali zapor, se imenujejo 
nemi (stimmlos); ti so: f, s, š, h, p, t, k; ako se sliši poleg šuma 
tudi glas, ki nastaja v grgavcu (grlu), se imenujejo z v e n e č i  
(stimmhaft); ti so: v, z, ž, (j), b, d, g. Zveneči so tudi nosniki 
in jezičniki.

Ako se zlijeta zapornik in prepišnik, katera sta si po iz- 
rekovalnem mestu enaka, nastane afrikata:  c = t +  s ; č = t + š. 
Pred zvenečim soglasnikom je v izreki c = dz, č = dž, kar pa se 
v naši pisavi ne izraža posebej.

§ 5. Po mestu, na katerem se napravlja pripor ali zapor, 
t. j. kjer se soglasniki izrekujejo, delimo soglasnike v ustnične, 
zobne, nebne in goltne.
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Ustničniki (labialni) so 1. dvoustnični (bilabialni): b, p, m 
in tisti v, ki se govori na koncu zlogov in pred soglasniki; 
2. ustničnozobni (labiodentalni): f  in tisti v, ki se govori pred 
samoglasniki.

Z o b n ik i  (dentali), ki so trdi, so: r, l, n, z, s, ž, š, d, t.
Nebniki  (palatali) so: mehki nebni prepišnik j, ki se 

govori le pred samoglasniki, ter topljena lj in nj (ter tj).
G o ltn ik i (guturali) so: trdi ł , n (pred k in g), g, k, h.
Glasove z, s, c imenujemo tudi sikavce ali sičnike, ž, š, č 

šumevce; razne r in l imenujemo tudi plavne (liquidae).
V n a v a d n i  p i s a v i  se izražajo soglasniki večinoma z 

lastnimi znamenji; le razni v imajo skupno črko (v), kakor tudi 
razni j, c in č. Netočno se izražajo tudi razni n, l itd.

§ 6. Naš črkopis ne izraža torej vseh samoglasnikov in 
soglasnikov, katere obsega izreka pismenega jezika. Nepopoln je 
naš črkopis nekaj zato, ker latinica, po kateri je prirejen, nima to­
liko posebnih črk, kolikor je slovenskih glasov; nekaj pa je vzrok to, 
da se v času, ko se je pisava utrjevala, ni oziralo na vse glasove.

Latinska abeceda je rabila že našim prvim pisateljem. Ker 
jo je B oh or i č  prvi učil v slovnici (l. 1584.), se je imenovala 
bohoričica. Po l.1830. je začel širiti po Hrvaškem Ljudevit Gaj 
latinico, pomnoženo s češkimi znamenji. Po njem se ta črkopis 
imenuje gajica, katero so sprejeli med leti 1839—1846 tudi Slovenci.

Naš črkopis obsega sledeče črke: a, b, c, č, d, e, f, g, h, i, 
j, k, l, m, n, o, p, r, s, š, t, u, v, z, ž.

§ 7. Pregled soglasnikov.

Prepilniki Zaporniki Nos­
niki
(zve­
neči)

Jezič­
niki
(zve­
neči)

Afrikate

zve­
neči nemi zve­

neči nemi zve­
neča

ne­
ma

Ustničniki

dvoustnični
v na 
koncu 
zlogov

— b p m — — —

ustnično-
zobni v f

Zobniki trdi
glasovi z, ž s, š d t n r, l (dz, dž) c, č

Nebniki topljeni
glasovi

j  pred 
samo- 
glasn.

— — (tj ) nj lj — —

Goltniki — h g k n pred 
k  in  g

ł

(trdi l)

— —
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2. R aba samoglasnikov v pisavi in izreki.
i.

§ 8. Glas i se izreka povsod, kjer ga pišemo. Razlika pa je 
v izreki med d o l g o p o u d a r j e n i m  in k r a t k o p o u d a r j e n i m  
ali n e p o u d a r je n im  i.

D o l g o p o u d a r j e ni i ima čist, poln glas (= ozki i), n. pr. 
k í ta, mî r, s î n, v í le, ž í la itd. K r a t k o p o u d a r j e n i  ali ne­
po u d a r je n i  i se ne izreka s polnim glasom, temveč malce 
zamolklo (= š i r o k i  i). Jezik se ne dvigne tako visoko proti 
trdemu nebu, kakor pri dolgopoudarjenem i. Kratkopoudarjen je 
i n. pr.: n ì t, p t ì č, s ì t; velelniki: s p ì , ž g ì , t k ì. Nepoudarjen 
je i n. pr.: b áb ica ,  j á g o d i c a ,  ž áb ica ,  p r ó sim, n û dim itd.

Poln glas ima nepoudarjeni i le na začetku besed, n. pr. 
i m é ti,  i m e itd. in pred zlogi z dolgim a, n. pr. d i š âva, p i ­
s â nje ,  z idár,  i g r á t i  itd.

D o l g o p o u d a r j e n i  i se ne sme govoriti ko široki i , kakor se izreka 
po nekaterih krajih (n. pr. v Škofji Loki, Idriji in dr.).

K r a t k o p o u d a r j e n i  ali n e p o u da r j en i  i je po kakovosti pravi i, 
zato se mora v izreki ločiti od polglasnika (ъ); glas i v primerih kakor nì t, 
p t ì č, sì t,  s pì (velelnik) itd. ne sme biti enak polglasniku, kakor ga govorimo 
v zgledih kakor pès,  kès,  sèn itd. Nepoudarjeni i se v izreki ne sme iz­
puščati; ne govori torej: smo m i s l ’ l i, pr os ’ mo, ž a b ’ ca itd. Ohraniti se 
mora tudi pred w (ł): mí slil ,  nosil,  govori l  itd. se mora govoriti: misl iw 
poleg m i s l i l ,  n osi w poleg nosi l ,  g o v o r i w  poleg g o v o r i l ,  ne m i s l u , 
nosu itd.

§ 9. Večina našega naroda kratkega in nepoudar- 
jenega i že od 16. stoletja ne izraža popolnoma čisto. 
V mnogih narečjih se je skrajšal do polglasnika ali pa je celo 
onemel. Vsled tega se v narodni govorici večinoma ne loči od 
polglasnika in od nepoudarjenega n.

Posledice take izreke so se pokazale tudi v pisavi.
V mnogih primerih se i izpušča, n. pr. oljka, Oljska gora, 

rajnca mati, rajnce matere, majhna, majhno (od majhen), spo­
minek, spominka, malce, pirhast, zaljši, zaljšati, zgolj, zategadelj, 
marveč, vsak, ob četrt (n. pr. na dve) itd.1

1 Nekdaj se je glasilo: oljika, Oljiska gora, rajnica mati, majhina, maj- 
hino, spominik (iz spominnik), malice, pirihast, zališi (iz zalejši), zališati, zgoli 
(prvotno: iz goli, od samostalnika gol, goli), za tega deli (dêli), mariveč, vsaki, 
ob četrti.
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V nekaterih primerih se piše i namesto polglasnika ali nam. 
u; nam. polglasnika: v množ. rod. ž iv a l i c ,  s tvar ic ,  luč ic ;  
pri pridevnikih lunin,  puškin, soseskin, šivankin, strankin; v 
ednin. orodniku z mislijo, z boleznijo, z molitvijo, s pesnijo; dalje: 
dihur poleg pravilne oblike dehor itd.; namesto u: najin, a, o; 
vajin, a, o; njijin, a, o,1

Včasih stoji na nepravem mestu, n. pr. v množ. rod. srednj. 
sam.: nareč i j ,  kopi j ,  poglavij itd.; marsikaj, marsikdo, marsi­
kateri itd.8

V nekaterih primerih pisava sama še omahuje, zato se sme i 
izpuščati ali pa pisati: starši poleg prvotnejše oblike stariši; 
stopnja in stopinja Stufe; snoči, snočnji in sinoči, sinočnji; pri- 
merj .  stop.: milši, starši poleg miliši, stariši itd. (izmilejši, starejši); 
mnog in mnogi, stran in strani (adv.); v končnicah: nedije in 
nedrije; oglje (ogelje) in oglije; ladja in ladija, ladjin pa ladijski; 
pri neločljivem predlogu iz in z, s: izprehod in sprehod; izkušnja, 
poizkušnja, preizkušnja in skušnja, poskušnja, preskušnja; zvem 
in izvem; zlepa in izlepa, spočetka in iz početka itd.

V več primerih omahuje pisava med i in u; s irov  in 
surov;  pirih in piruh; varih in varuh; varihinja in varuhinja; 
pes tin ja  poleg prvotnejšega pestunja.

Toda pomni,  da se mora p isat i  i: dediščina; doli, 
gori (ne dol, gor!) v pomenu 1. unten, oben3 in 2. hinunter, hin- 
auf;4 kladivo; kmetiški (ne kmečki!) ali kmetski; lisica; malin, 
malina, malinar, malinarica; malinica (ne malnica!); malica, mali­
cati; moči: ni moči storiti; kolikor moči; očim, očima; okoli; 
paličica; pralica; sinica (ne senica!). Ženska imena na -ika: 
Cilika, Malika, Micika, Nanika, Rezika, Žalika itd. Pridevniki -in: 
materin jezik, materina solza; sestrin mož. Samostalniki, ki so 
bili prvotno pridevniki: duhovni (duhovnik), modri, popotni, pra­
vični, sužnji, tuji (ein Fremdling); dalje: vesoljni (svet, potop); 
neki, sleherni, čiherni, vsak(a)teri itd.

1 Namesto: živalec, stvarec, lučec; lunen, pušken, (puščen) itd.; z miseljo, 
z bolezenjo itd.; dalje: najun, a, o; vajun, a, o; njijun, a, o.

2 Namesto: narečji, kopji, poglavji itd.; mariskaj, mariskdo.
3 Nastalo iz dolé, gorê.
4 Nastalo iz dolu, goru.
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e.
§ 10. Pisava izraža s črko e sledeče glasove: 1. pravi e, ki 

more biti a) ozki e, b) ozki e in c) široki e; 2. polglasnik, ki je 
po izvora in izreki docela različen od e.

1. Glas e je po izreki t r o j e n :  a) Ozki e, ki se ozko (po­
nekod skoraj s slabim i začenja: véžem, med, led, résa, red, pet, 
sréča, léča, zébsti, deset, jétra, začéti, napéti, kléti, vzéti, méti — 
manem; žéti — žanjem, (o)žéti — žmem.

V olikanem govoru se ta e izreka navadno ozko, brez i v 
začetku.

Ozki e je nastal: 1. iz starega prvotnega e, n. pr. šest, prim. nem. sechs, 
lat. sex, gršk. ; sedem, lat. sep tem, gr. êm á  2. iz starejšega nosnega e, staro- 
slov. e (A), n. pr. pet, prim. gr. névte; jetra, grš. ívtega. Ostanke starejšega e 
(nastal iz prvotn. en, em; n, m pred soglasn.) imamo v besedah: brencelj poleg 
brecelj, brenčati, zabrenkniti poleg zabrekniti, zvenčati poleg zvečati, žvenk, 
toda zvok, žvenketati; na Koroškem in Štajerskem se govori še mesene, me- 
senca, na Goriškem in v Z ilji: venči (= večji). V Z ilji: srènča (sreča), lènča 
(leča), sènči (séči): dosènči, prisènči itd. Pri končnicah - é t i  se dá prvotni n 
(ali m) spoznati iz sedanjiške oblike: zapéti (iz zapenti!); zapn-em; začéti: 
začn-em; žéti: žan-jem, ženjica, žnjica; méti: man-em; ožeti: ožm-em.

V junski dolini na Koroškem se govori ta e še dandanes nosniški: e, ã.

V Pleteršnikovem slovensko-nemškem slovarju se piše ta
ozki e s ključico spodaj (e), n. pr. šest, sédem, jétra itd.

§ 11. b) Ozki e, ki se ozko (ponekod skoraj s slabim i) 
zvršuje: dél, délo, dèd, déda, hlebec, jed, jésti, les, mésto, léto, 
lep, lépa, lépo, sténa, tréba itd.

V olikanem govoru se e izreka ozko ,  brez i za e, tako da
se od ozkega e navadno ne loči.

Do Kopitarjevih časov (njegova slovnica, ki je to pisavo 
odpravila, je izšla 1808.) se je pisal ta e navadno z ej (svejt, 
lejtu, snejg itd.), kakor so pisali po svoji govorici stari dolenjski 
in notranjski pisatelji.

V Pleteršnikovem slovarju se piše ta e s piko od spodaj (e), 
n. pr. del, delo itd.

Kratki in nepoudarjeni e se v nekaterih narečjih že od 16. stoletja govori 
ali kot čisti i ali pa zamolklo kakor kratki in nepoudarjeni i in n, mnogokrat 
je celo onemel. Taka izreka je vplivala tudi na pisavo. Nam. prvotnega e (ê) 
pišemo n. pr. pomniti, zapomniti, pomnil, ila, ilo (iz pomniti, pomnil itd.); 
na koncu besed : davi, jutri, doli, gori itd. v mnogih narečjih je tu e še ohranjen. 
Dalje se nahaja: zlodi (Prešeren v Gazelah : zlodi); prim. še zaljši in zaléjši itd. 
V olikanem govoru se izreka ta e čisto!

Posebej pomni, da se piše e: nadejati se (ne: nadjati se!) 
nadejem se in nadejam se; zlodej, zlodeja; treska; dreviti (se) itd.
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Ozka e in e se v navadni pisavi včasih izražata z ostrivcem 
nad e (é), n. pr. svèt, svéta, svétnik (ne svètnik!) Rat; védel je 
(vedeti!), jé (jesti!), ob péti maši (gesungene Messe; Iv. Cankar) itd.

§ 12. c) Široki e: a) kratki: mèč, lèv, vèč itd.; b) dolgi: 
métla, séstra, téta, žéna, omélo, čélo, sélo, bédro, nésem, néseš, 
nésti, nésla, néslo, žénem, védem itd.

V pisavi se široki e izraža semtertja s strešico  ̂ nad e: 
pêta (Ferse), jêdro, rêklo (Spruch), vêlo, vedla, vedlo (od vêdem), 
nesi, žêlo (Stachel), žêni itd.

V Pleteršnikovem slovarju se piše brez kakega znamenja 
spodaj, torej : métla, séstra, téta, žéna itd.

Široki e je nastal iz kratkega e, ki prvotno ni bil poudarjen; poudarek 
je bil prvotno na zadnjem zlogu, odkoder je prestopil na zlog z e, n. pr. prvotno 
ženà, sestrà, metlà, čelò, nesèm, nesèš, neslà, neslò itd., kar se govori še dan­
danes po nekaterih krajih (n. pr. na Goriškem in v Rožu na Koroškem); odtod 
je kratki naglas prestopil v isti kolikosti na predzadnji zlog: žèna, séstra, mètla, 
ôèlo, sèlo, nèsem, nèseš, nèsla, nèslo itd., kar se govori še po nekaterih krajih 
(n. pr. v Zilji in po Goriškem in sosednjem Kranjskem); pozneje se je kratki 
naglas podaljšal, vsled česar je postal e širok.

Pred r se e govori v več narečjih ko i, zato se v pisavi oba 
glasova večkrat mešata. Pomni, da se piše: zmeraj, zmerom; serec, 
strast konj (Schimmel), ser (Lämmergeier).

Dalje pomni posamezne besede: mezinec (toda macesen!); 
vereja (ne vareja!); v končnicah: meseca, kamena itd.

2. Črka e nam rabi mnogokrat tudi za p o lg la sn ik  (ъ).

Polglasnik (ъ).1
§ 13. Polglasnik se piše navadno s črko e. Pomniti pa je, 

da je samostojen samoglasnik in se od e bistveno razlikuje.
V pisavi se izraža polglasnik semintja s krativcem nad e 

(è), n. pr.:
Kdo zna — noč tèmno razjásnit’, ki tare duha? (Prešeren). 

Nastlali na stèzo so pisan ti cvet (Gregorčič). A dal mi sreče 
svet ni vès — zato mi bodi sodba mila! — Ko smrt mi je oči 
zakrila, — vzel od sveta sem s saboj kès (Medved). Ljubezen 
cvèla  je iz njega (Župančič). In da si sèn samo, bil bi te sanjal 
(Župančič).

Stalno se piše krativec pri predlogu sè (= sъ )  v  pesmih, n. pr.:

1 V tej knjigi ga pišemo s postrani ležečim e (e).
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Kot solnce sè žarki ognjenimi (Gregorčič). In sè sabo je 
govoril (Stritar). Bo-li visoki jo gost počastil sè svojim obiskom 
(Opeka) itd.

Slovenski jezik je ohranil polglasnik še iz staroslovenščine, 
vendar ne v vseh primerih. Prvotni polglasnik se je ohranil, če 
je bil k r a tk o  p o u d a r je n  ali n e p o u d a r j e n ,  n. pr. pés, sèn, 
semènj, tenèk, sladek, mehek itd. Ako pa je prvotni polglasnik 
dobil d o l g  poudarek, je prešel v a, n. pr.: pes — pásji, sèn — 
sánje, semenj — semánji, tenek — tánjši, natánko, sladek — sladak, 
mehek — mehak itd.

Prvotni k r a tk i  ali n epoudar je ni  polglasnik je ostal p o l g l a s n i k  v 
vseh slovenskih narečjih. Le na Štajerskem in v sosednjem ogrsko-slovenskem 
narečju se govori namesto njega čisti e. Prvotni polglasnik, ki je dobil dolg 
poudarek, pa je v imenovanih krajih in na Koroškem prešel v e (ozki ali široki), 
kjer se govori n. pr.: den, len, meh, menjši, meša, mešnik, senje, ves; dehnem, 
genem, pehnem, vteknem, pesji, denešnji itd. (za: dan, lan, mah, manjši, maša, 
mašnik, sanje, vas, dahnem, ganem, pahnem, vtaknem, pasji, današnji), kar so 
pisali še starejši koroški, štajerski in ogrsko-slovenski pisatelji. V splošno slo­
vensko pisavo se ta posebnost ni sprejela, zato se pa tudi kratki in nepoudarjeni 
polglasnik v olikanem govoru ne sme govoriti po šegi teh narečij ko čisti e, 
temveč ko polglasnik!

Polglasnik imamo: 1. v k o r e n s k ih  de l ih ;  pri samostal­
nikih: bedenj, bednja, bet — beta, betica poleg butica, bezeg, bezga, 
bezgovec; čeber, čebrica, dehôr, deska, dež — dežja in deža — 
— deževati, dežnik; kebel — bla — keblica, kes — kesa — kesen 
(kesan) kesati se, zakesniti se; megla, meneč — menca — mencati, 
menih — meniha, mezda — mezden — mezdna, dno, mezeg — 
mezga; nečke, peček — pečkà; pekel — pekla, pes — psa, semenj, 
skedenj; sel — slà, sen — snà, senci, sencev, ses, sesec, sesati; 
steza, steber, stebrski, šev — šva, steklo, tekma, tekmec, tekmovati, 
tema, temnica, ženjec, ženjca, ženjica poleg ženec — ž(e)nica.

P r i d e v n i k i :  medel, medla, medlo — medlica — medléti; 
tešč, tešča; ves, vsa. Zaimki, predlogi itd.: kedaj (prim. ne-kdaj), 
kedo navadno: kdo; tedaj, sedaj poleg zdaj, preden; se kot ločljiv 
in neločljiv predlog; se sestro, se znamenjem, se zdravjem, se 
žitom, se šilom (v pesmih poleg: s . . . ) ,  sestaviti, sešteti, seznaniti 
se, sežgati, setkati, stekati, sesékati, segniti, semleti poleg zmleti. 
Dalje: vendar, ter (ter) itd.

G l a g o l i :  cvetem, cvesti, šepniti, šepnem (= pošepetati); 
bedeti, bedim, bdim, dehteti, skeleti poleg skleti, šep(e)tati, šepe- 
talec, mečkati, ščebetati, ščeg(e)tati, šegetati, šegetam, šegače, žgače,
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žgačká, lesketati, cep(e)táti, megetáti. tekati, tkati, tekem, tkem, 
sem (= jaz sem).

2. V k ončn išk ih  delih a) pri končnicah -ec: edninski 
imenovalnik moškega spola: hlapec (rod. hlapca); množinski ro­
dilnik a-jev. skl. ovec (im. ovce); -ek: torek (torka), tresek (treske); 
pridevniki: gladek (gladka, gladko); el: kotel — kotla, misel — 
misli, rekel — rekla — reklo, topel — topla — toplo, osel — osle 
(gen. pl.); em: kosem — kosma, pasma — pasem (gen. pl.); pesem 
— pesmi; en: oven — ovna, ljubezen — ljubezni; truden — 
trudna — trudno; to varen — tovarne (gen. pl.); -er : gaber — 
gabra, isker — iskre (gen. pl.), bister — bistra; -et: hrbet — 
hrbta; -ev: cerkev — cerkve, ponev — ponve, breskev — breskve.

V večini narečij je sedaj polglasnik v končnicah onemel 
(zlasti za v, j, r, l, m, n), kar je vplivalo tudi na pisavo nekaterih 
končnic, n. pr. edn. imen. mošk.: zajtrk poleg zajutrek — zajutrka, 
vetrc poleg pravilnejšega vetrec — vetrca, gabre poleg pravilnej­
šega gabrec, gabrcaitd.; množ. rod. a-jev. skL: kavk, dvojk, zbirk, 
številk, znamk, znank.

b) v izvedenkah  iz sam osta ln ik ov  s k on čn icam i  
-el — la — lo (elj — lja — lje), -em — ma — mo, -en — 
na — no (-enj — nja — nje), -ev — va — vo, za soglasniki 
(t. j. pri z lo g o tv o rn e m  l (lj), m, n, v).

-el — la — lo: posel — poselski — poselstvo; misel — 
miseln — miselnost, 

osla:  oselnik, metla: meteln ročaj.
steblo :  stebelce, stebelski, stebeln, stebelnat; maslo: maselnik, 

maselnina.
-elj — l ja  — l je :  krempelj, krempeljce, 

zemlja :  zemeljna sol, zemeljski, 
g ra b l j e :  grabeljnik.

-em — ma — mo: pesem — pesemca — pesemski, 
pasma: pasemski.
pismo: pisemski, pisemstvo, pisemce, povesmo — povesemce. 

-en — na — no: ljubezen: ljubezenski, bistven — bistvena, 
znanstven itd.

-no: okno: okence, okenski; vlakno, vlakence itd.
-enj:  semenj: semenjski.

-nje: —
-ev: britev: britevca, molitev: molitevna žena, molitevska 

knjiga.
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-vo: bistvo: bistven, bistvena (nam. pravilnega bistevna), bistveno 
(nam. bistevno).

Polglasnik se vtika: konjenik, konjenica, konjeništvo itd., 
kar se piše poleg kónjik, konjiča, konjištvo (nastalo iz konjnik, 
konjnica, konjništvo).

Polglasnik se v govoru ne sme izpuščati, tedaj ne: trna (razen v pesmi) 
mnih itd., enako se govori v končnici: kozъw in kozъl; rekъw in rekъl; nesъw 
in nesъl (ne kozu, reku, nesu) itd.

§ 14. Ako dobi polglasnik dolg naglas, se spremeni v a: 
pes — pásji, semenj — semánji, Trst (iz Tъržъst): tržáški, Tržaščan 
poleg Tržačan, Črnomelj: čmomáljski, tenek: tánjši, tánjšati, na- 
tánko, kesen — kásni (določena oblika), prekásen ,  k ašn je ,  
prislov poleg k e sn e je  itd.

Po tem pravilu je nastal iz prvotnega polglasnika v mnogih 
besedah a, n. pr. pri glagol ih:  dáhnem, dáhneš, dáhne, dáhneva, 
dáhneta, dáhnemo, dáhnete, dahnejo, dáhnjen; enako: gánem, 
(od)máknem, páhnem, sáhnem, (v)táknem, spotáknem itd.; p ri 
p r i d e v n i k i h :  lahki (določena oblika), laže, lažje, lažji, lajši, 
nalahko; tanki (določ. obl.), tanjši, tanje; manjši itd.

K er im a jo  m n og e  b ese d e  v n e k a t e r i h  o b l ik a h  
p r v o t n i  p o l g l a s n i k  (e), v d ru g ih  pa vs led  d o l g e g a  
p ou d a rka  a, sta se z a č e la  e in a mešati.

Tako pišemo: deh n í t i ,  dehni , dehníte ,  dehnil, dehníla, 
dehnilo (prvotne oblike), ali pa po vplivu dáhnem, dahneš itd. 
tudi: dahniti, dahni, dahnite, dahnil, dahnila, dahnilo. Enako: 
g a n i t i  poleg geni t i ,  (od)makniti poleg (od)mekniti, pahniti 
poleg pehniti, sahniti in sehniti itd.

Dalje pišemo po vplivu lahki, lažje itd. tudi lahek (lahak) 
poleg leh ek  (lehak); enako tanek poleg tenek, manj in menj 
(prislov) itd.

Namesto prvotnega polglasnika se piše a še v naslednjih 
primerih: lagati, lagal; maščevati se, sanjati se, zavreti: voda 
zavre (namesto prvotn. zevreti (iz vzъvréti); sanî (gen. saní), 
sanke; danes, k a d a r  in kedar,  vendar ,  kateri (v pesnih 
tudi k ter i )  itd.

V pisavi se polglasnik označuje semintja s krativcem nad 
a (à), n. pr.:

A v sà h n i l  veselja je prejšnjega vir (Greg.). R az m ak n i  
predgorja se tèmnega zid (Greg.). V e n d à r  ti grički, ta dolina 
— se druga zdé mi domovina (Greg.). Kedàr se mu k rila zganejo,
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— do tal se prikloni hrast (Župančič) itd. K adàr zvečer sem 
legel (Medved).

V nekaterih besedah se je prenesel a iz dolgih zlogov tudi 
v kratke ali nepoudarjene, kjer je izpodrinil prvotni polglasnik. 
Govori in piše se a n. pr. laž:  ta a se je prenesel tudi v ostale 
oblike: laži , z laž jó  itd. Enako čast: časti, s častjó, častiti 
(toda Češčena Marija!), dan: daniti se, daníca, današnji; vas: 
vasi ,  vasovati itd.; tast: tastu, sat: satù, mah: mahu; lan: 
lanu, lanen; panj: panju itd.

§ 15. 3. Vsled naslombe na kake sorodne ob l ike 
se piše prv o tn i  p o lg la sn ik  v nekater ih  pr imerih tudi 
z drugimi črkami.

Vsled nas lombe  na sedan ji ško  deblo  se piše:  
pljuváti (iz pljuvati), sed.: pljujem; kljuvati (iz kljuvati), sed.: 
kljujem.

Vsled naslombe na bližnje končnice se piše nam. polglasnika: a) a: 
(ni)kogar (iz kogъr, naslonjeno na: koga), (ni)česar (iz čes že), čigar (iz 
čig[a] že); b) o: kakor (nasl. na: kako, iz k -ak[o] že), nikakor (prim. [ni]ka­
kršen!), kolikor (prim. kolikršen!), blagor (blago, prim. blagrovati!), kamor (iz 
kam [o že), kolikor (prim. kolikršen, vsakršen!), ko (nasl. na: ako, iz kъ[dъr], 
ko bi (iz kъ bi); c)  u: (ni)komur (po: komu, iz kom[u] že), (ni)čemur (po: 
čemu). Polglasnik je tudi pri -er: pri komer (iz kom že), s komer, pri čemer, 
s čimer (iz čem že).

Namesto polglasnika se piše o: lobanja (iz lebanja); u: bučela nam. 
bečela; i: dihur poleg pravilnega dehor.

V besedah, ki smo jih izposodili v novejšem času od drugih 
Slovanov, se sme govoriti poleg polglasnika tudi čisti e: pester, 
péster in pester, prelésten in prelesten (= omamljiv), prišedši in 
prišedši, steklo in steklo. Iz hrvaščine vzete besede imajo a za 
prvotni polglasnik: baš, batina; iz ruščine o: bodriti, boder, 
točka itd.

a.
§ 16. Glas a se izreka povsod, kjer ga pišemo, n. pr.: bràt, 

bráta, brâtec; ràk, râčji; sláma, slâmnik; délal, vstàl.
Posebej pomni, da se piše a: praš ič ,  p r a si c a, (toda: 

motika),  macesen,  pazder,  pazderje, pazdernat.
Pomniti je, da se mora izrekati a čisto. Napaka je torej, ako se izgovarja 

a tako, da se ustnice pri izreki tega glasu zaokrožijo (å) n. pr. måti, kakor 
je slišati semtertja po Goriškem, po zahodnem Koroškem in po nekaterih krajih 
na Štajerskem.
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V večini narečij se kratki ali nepoudarjeni a pred končnim 
v (in i) govori ko o, pred končnim j  pa ko e. Ker se vsled tega 
v narodni govorici ne loči prvotni ov od prvotnega av in prvotni 
ej od prvotnega aj, sta se končnici v nekaterih primerih tudi v 
pisavi pomešali, v drugih primerih pa se rabita obe.

a) Pisava omahuje med av in ov: p r i t l i k a v ,  p r i t l i ­
k a v e c  in p r i t l i k o v ,  pritlikovec pa pritlikovka, pritlikovina, 
pritlikovje; de lav en  in d e lo v e n ,  (Arbeits-); muhalnik in mu- 
hovnik; skladalnica in skladovnica; Grintavec in Grintovec, toda 
navadno Golovec (hrib pri Ljubljani) itd.

Pomni pa, da se piše: k u k a v i c a ,  k u k a v e c ,  n o g a v i c a ,  
rokavica, kimavec, kímavnica, ščinkavec,  ščinkavka itd.

V nekaterih primerih se je pomešala končnica av z ov; 
piše se le delavnik (Werktag), délavnica, delaven dan, delavne 
ure itd.,1 vendar pa delovna večina, delovno vodstvo; stoprav 
poleg stoprv itd.2

Toda pomni, da se piše lastovica (ne lastavica!), lastovka, 
lastovičji itd.; múhovka (die Grasmücke), múhovec.

b) Vsled enake dialektične izreke sta se pomešala v pisavi 
velelnika: daj, dajte (gib, gebet) in dej, dejte (lasset, wohlan!). 
Pomni, da se sme pisati: dej (z nedoločnikom), n. pr.: dej ga 
vzdigniti, dejmo narediti, dejte hišo popraviti itd.; poleg tega se 
sme rabiti tudi: daj, dajte v istem pomenu.

V knjižni izreki se mora kratki ali nepoudarjeni a pred končnim v (in ł) 
in končnim j  izgovarjati čisto, ne pa ko o oziroma e. Napačno je torej govoriti: 
zdròv, pròv, krèj, igrèj namesto zdràv, pràv, kràj, igràj; ali vstòv, délov na­
mesto vstàv, délav poleg vstal, delal.

O.
§ 17. S črko o izraža pisava tri vrste o. Glas o je trojen:

a) široki o in sicer k r a tk i :  bòb, nòž, otròk in d o l g i :  bósti, 
bódem, sópem, sópsti, sópla, sóplo; kósec, kózel, kónec, nórec, ókno, 
otróka, óven, kósa, rósa, kóza, vóda, nóža itd.

Če se v navadni pisavi široki o posebej izraža, se rabi zanj 
znamenje  ̂ nad o: gospôda (da se loči od gospóda — den Herrn),

1 Jezikovno je tudi delovnik, delovnica (das Arbeitslokal, die Werkstätte), 
deloven dan, delovne ure itd. pravilno, dasi se ne piše več!

2 Starejši pisatelji so pisali stoprov (nastalo iz s topr v,  kakor lastno 
ime Premrov iz Premrl).
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pôla, pôle, pôl (gen. pl., Bogen), môra —  der Alp (móra —  er 
muß), bôdem, bôsti; velelniki: nôsi, hôdi, skôči, vôdi itd.

V Pleteršnikovem slovarju se piše brez znamenja spodaj, 
tedaj: bósti, bódem, sópsti, sópem itd.

Široki o je nastal iz kratkega o, ki prvotno ni bil poadarjen; poudarek 
je bil prvotno na zadnjem zlogu, odkoder je prestopil na zlog z o, n. pr. prvotno 
bodèm, bostì, kosèc, koscà, oknò, kozà, nožà. itd., kar se govori še dandanes po 
nekaterih krajih (n. pr. na Goriškem in v rožanski dolini na Koroškem in dr.); 
odtod je kratki naglas prestopil v isti kolikosti na predzadnji zlog: bòdem, 
bòsti, kòsec, kòsoa, òkno, kòza itd., kar se govori še po nekaterih krajih (n. pr 
v Zilji in po Goriškem in sosednjem Kranjskem); pozneje se je ta naglas po­
daljšal, vsled česar je postal o širok.

§ 18. b) ozki o, ki se ozko (ponekod skoraj s slabim u) 
začenja: gos, góba, móka, pót (der Weg), pród, kót, kótnik, zob, 
mož, počim, lóka, pókati, gost, gósta, gódem, bodem (ich werde sein).

V olikanem govoru se izreka o ozko, brez u v začetku.
Ozki o je nastal 1. iz starega kratkopoudarjenega o : nósiš, hódiš, prosiš,

óbčina, volja, dober, konjski, osem, kózji, koža itd. 2. iz starejšega õ, strsl. a 
prim. gos, nem. Gans; móder nem. munter. Na Koroškem v podjunski dolini se 
govori še õ : mõž, mõka itd. Stari a daje v hrvaščini u, odkoder smo si izposodili 
več besed: krut, luka, muka, mučiti, suženj, tuga, tužen itd.

V Pleteršnikovem slovarju se piše ta o s ključico spodaj (o): 
gos, góba, móka, pót itd.

§ 19. c) ozki o, ki se ozko (ponekod skoraj z u) zvršuje: 
Bog, gosp0d, most, rog, oni, kolo, sol, kokoš. morje, pokora, sirota, 
dobrota, kost, sladkost.

V olikanem govoru se izreka o ozko, brez u na koncu, tako 
da se od ozkega o navadno ne loči.

Do Kopitarjevih časov (1808) se je pisal o z u, n. pr. gospud 
Bug, lej tu, uni, una, uno, must itd., kakor so ga uvedli iz svoje 
govorice stari dolenjski in notranjski pisatelji. Ostanek take pi­
save imamo v dihur, domu, kar se pravilneje piše deho r, domóv.

Po Pleteršniku se piše ta o s pičico spodaj (o), n. pr. Bog, 
gospod, most itd.

V navadni pisavi se ozka o in o izražata semtertja z ostriv- 
cem, n. pr. gospóda (den Herrn), móra (er muß), óni, óna, óno 
(da se loči od on, ona, ono, er, sie, es), hódi, móli, nósi (er geht, 
betet, trägt) itd.

u.

§ 20. Glas u se izreka povsod, kjer ga pišemo. Razlika pa 
je v izreki med d olgop ou d arjen im  in k ratk o p o u d arjen im  
ali nep ou d arjen im  u.
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D o l g o p o u d a r j e n i  u ima čist, poln glas ( = o z k i  u), n.pr. 
lúč, súčem, múha itd. K r a t k o p o u d a r j e n i  ali n e p o u d a r je n i  
u se ne izreka s polnim glasom, temveč malce zamolklo (= široki u). 
Jezik se ne dvigne tako visoko proti mehkemu nebu kakor pri 
dolgopoudarjenem u. Kratkopoudarjeni in nepoudarjeni u imamo 
n. pr. krùh, vùn, kùp, hudo, pustim, várujem, kupiti, rumeneti itd.

Poln glas ima le k o r e n s k i  u na začetku besede, n. pr. 
učiti se, uho, ušesa itd. in pred zlogi z dolgim a, n. pr. puščava, 
sukáti se itd.

D ol g o p o u d a r j e n i  u se ne sme govoriti ko široki u, kakor se izreka 
po nekaterih krajih (n. pr. v Škofji Loki, Idriji i. dr.).

K r a t k i  in n e p o u da r je n i  n je po kakovosti pravi n, zato se mora 
v izreki ločiti od polglasnika (ъ); glas u v primerih kakor kruh, kup, hudo 
itd. ne sme biti enak polglasniku, kakor ga govorimo v zgledih kakor pès, 
kès,  vès itd.

Po mnogih krajih se govori korenski u na začetku zloga s predstavkom 
v, kar se je nekdaj tudi pisalo, n. pr. vuho, vuk, vučiti se itd.; tako je nastalo 
vun (iz un), kar se je v pisavi poleg oblike ven ohranilo,

§ 21. Nepoudarjeni u se je v mnogih narečjih skrajšal do 
polglasnika ali pa je celo onemel, zato se ni ločil od pravega 
polglasnika in nepoudarjenega i. To je vplivalo tudi na pisavo. 
V mnogih primerih se piše u namesto polglasnika (n. pr. bučela 
poleg čebela, butica, zaduhel poleg zatohel, zatohla soba itd.1), 
v nekaterih se izpušča (n. pr. vrh poleg vrhu [predlog z rod.], 
zajtrk, zajtrkovati poleg zajutrek, zajutrkovati, v dveh, obeh, že itd.2) 
ali pa se piše z i (najin, vajin, njijin, hkrati, doli, gori3).

V več primerih pisava omahuje med i in prvotnejšim u, 
n. pr. pestinja poleg pestunja; po poli brat, po poli sestra poleg 
po polu brat, po polu sestra (toda ne: po pol brat, po pol sestra!) 
o poli enajstih poleg o polu enajstih (toda ne: o pol enajstih!) itd.

P o s e b e j  pomni,  da se p iše  n: prešuštvo, prešuštvovati 
(ne: prešestvo, kakor bi bila beseda izpeljana iz šest! ) , vun poleg 
ven; pazduha (ne pazha ali pazdha!); rumen (toda ijav, rdeč!).

§22. Glede izreke n e l o č l j i v e g a  p r e d l o g a  u je posebej 
pomniti, da se u ne izreka s čistim, t. j.spravim samoglasnim, 
t e m v e č  s s o g la sn im  u (t. j. u ali w). U je tu do soglasniške 
kolikosti okrajšan samoglasnik n ali, kar je blizu isto, d v o u s t ­
n i čn i  v (w). Primeri kakor: usesti se, ujemati se, uloviti, umreti,

1 Za b ečel a,  bet i ca,  zadehel.
2 Nastalo iz d véjuh,  obéj uh,  uže.
s Nastalo iz najun, vajun, njijun; hkratu (daj.!), dolu, goru.

Breznik: Slovenska slovnica. 2
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uteči, ukrasti, utegniti, ubiti, ukazati, udariti itd. se izrekajo: 
usesti se ali wsesti se, ujemati, wjemati se, uloviti, wloviti itd.

Enako se govori predlog u pred naslednjim v, n. pr. uvod, 
uvesti, uvajati itd. se mora izrekati uvod ali wvod, uvesti ali 
wvesti, ovajati ali wvajati.

V Beli Krajini in na vzhodnem Štajerskem se je predlog u skrajšal v 
dvoustnični w in se potem ntrdil pred nastopnim zvenečim soglasnikom v 
ustnično-zobni  v (vmreti, vjeti, vlomiti, vbiti itd.), pred nastopnim nemim 
soglasnikom pa v f (fsesti se, ftegniti, fkrasti itd.).

Toda v naslednjih primerih se govori predlog u s pravim 
samoglasn ikom  u: ubrati, ubrala, ubralo, ubirati, udrihati, 
udri, udrita itd.

Na vzhodu se govori tukaj tu: vubrati, vubirati kakor korenski u, n. pr. 
vuk, vuho, vučim itd. za ubrati, ubirati, uk, uho, učim.

§ 23. Predlog u more tvoriti a) zase zlog ali se b) jemlje 
k naslednjemu zlogu in ne tvori zase zloga; kadar pa c) stoji 
pred njim kak samoglasnik, se zlije z njim v e n  zlog in tvori s 
tem dvoglasnik.

Pesnikom rabijo vsi trije slučaji:
a) sog lasn i  u tv or i  zase zlog ,  n. pr.: Skrbi in huda 

leta — moré ubozga kmeta (Prešeren). Dokler ji reje zmanjka 
in ugasne (Prešeren). Ubere strune, — pesem jame peti (Stritar). 
Kako te z veseljem mi duša uživa (Gregorčič). Ako mor’te, ome­
čite — neusmiljeno srcé (Prešeren);

b) s og lasn i  u ne tvor i  z lo ga  in se j e m l je  k n a ­
s ledn jemu zlogu. Pesniki pišejo v tem primeru v za u: „Bog 
vsmili se!“ zdihuje (Preš.). Vmirile prsi, lica se zjasnila (Preš.). 
Tsmiljenja oba sta vredna (Stritar). Kreposti ni jim vzela še — 
vmorila ne duha (Funtek). A kvišku upe dvigne — in vsliši ga 
nebo (Lj. Zv.). Če dosegel z naporom si, trudom — In v znoji 
obraza kak vspeh (Aškerc). Vklonil se ji je i Grk oholi (Lj. Zv.);

c) s spred s to ječim samoglasn ikom se z l i je  v en 
z log  in tvor i  dv o g la sn ik  (o dvoglasnikih prim. naslednje 
poglavje): Veselo čèm živeti — junaško vmreti (Preš.). Ti si 
kriva — Deklica nevsmiljena (Preš.). Gorjé siroti vbogi (Preš.). 
Nobena luč se skoz oblak ne vkrade (Preš.). V njej zdihi v sládke 
nam so gláse vbrani (Stritar).  Noben ga vladar nejvdrži (Cankar). 
V hipu vtihne govorjenje sladko (Cankar). V vodo vpirata po­
glede (Finžgar).

Ker se na več krajih po zapadu, zlasti po Gorenjskem, Primorskem in 
Koroškem govori tudi korenski u na začetku z dvoustničnim w ali soglasnim u,
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ga pesniki semtertja ne rabijo kot zlog: Kaj prida sliš’jo všesa naše rade; 
Pogovor, ko na všesa več ne bije (Nova pisarija, Prešeren). Kdo zna — kdo ve 
— kdo uči (Prešeren).

3. Dvoglasniki.
§ 24. Kadar se izgovorita dva samoglasnika v enem zlogu, 

nastane dvoglasnik (diftong). Dvoglasniki so na koncu zlogov 
in pred  s o g l a s n i k i  in nastanejo, ako sta oba  s a m o g l a s ­
n ika  ali vsaj prv i  nepoudar jen .

1. Navadni dvoglasniki so zveze o s r e d n j ih  samoglasnikov 
(e, ъ, a, o) s sk r a jn im a  samoglasnikoma (i, u). K er sta  naša 
j  in v na k oncu  z l o g o v  in pred s o g l a s n i k i  po k a k o ­
v o s t i  p rav a  s a m o g l a s n i k a  (i, u), t v o r i t a  s spred s t o ­
j e č i m i  s a m o g l a s n i k i  d v o g l a s n i k e ,  t. j. s spred stoječim 
samoglasnikom se sprijemljeta v e n  zlog.

Pisava dvoglasnikov ne izraža posebej.
Slovenščina ima k r a t k e  in d o l g e  dvoglasnike. K r a t k i  

so zveze k r a t k ih  samoglasnikov z i (j) in u (v); d o l g i  so 
zveze d o l g i h  samoglasnikov z i (j) in u (v):

K r a t k i  d v o g l a s n i k i :  zdaj: zdàj, prav: pràw ali pràu,
precej, pokoj, pokrov, molitev: molitъw (-ъ u ) , mrtev, délavca:
delawca (-au), ravnína, sìv, ràj, túkaj, váruj, naj itd.

D o l g i  d v o g l a s n i k i :  krâjnik: krainik, pokojnik, máj, moj,
kuj, now, sirow, zglawje (-au), ovca, pevcev, lažnivca, grmovje,
glav (gen. pl.) itd.

Le korenski v pred r-om in v pred končnicama -je v imen. množ. mošk. 
sp. in -jo v orodn. edn. ni dvoustnični v (w), temveč pravi ustnično-zobni v, 
ki ne tvori dvoglasnika s spred stoječim samoglasnikom, torej: vràg, vrédno, 
vréme itd.; črvjé, sinovje, grmovje (die Büsche), toda: grmowje (-ou), das 
Gebüsch, s krvjo, vrvjo, brvjo itd.

Opomnja.  Beli Kranjci in vzhodni Štajerci nimajo dvo­
glasnikov pri v, ker nimajo dvoustničnega w, temveč govore pred 
nemimi soglasnik f, pred zvenečimi ustnično-zobni v, n. pr.: pràf, 
pokròf, gláf; of-ca, of-sa, delaf-ca, dobraf-ca (rod. od dobravec), 
pef-cef, lažnif-ca, mrtef, molitef; pozdra-vlja, popra-vlja, sla-vnost, 
zdra-vnik itd.

§ 25. 2. V slovenščini se morejo (a ne: morajo!) vezati 
med seboj v dvoglasnike lahko tudi drugi samoglasniki, ki se 
zlivajo v en zlog.

2*
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Prim,: naobražen, neokužen, neobdelan, preoran, preiskati, 
proučiti se sme izrekati: naobražen, neokužen, neobdelan, preoran, 
prejskáti, proučiti itd.

Beli Kranjci in vzhodni Štajerci tudi tu ne govore obeh samoglasnikov 
dvoglasniško, temveč ločijo drugi samoglasnik od prvega.

S spred stoječ im samog lasnikom more ( a  ne: 
mora!) vsak sam oglasn ik  t v o r i t i  dvog lasnik .  To velja 
za vezano in nevezano besedo.

Pesn ikom rab i jo  d v o g la s n ik i ,  n. pr. Al’ počákaj, da 
to bit’ — v prsih néha, Bog te obvarji! (Prešeren, Ukazi). Srcé 
zdih’valo bo mi, Bog te obvarji! (Prešeren, Slovo od mladosti.) 
Da mestu očétnemu zlat čas nastane — Emone bodo letopisi oteli 
(Preš., Janezu Hradeckemu). Zgodba pravi, da imajo — v v saki 
luni druge obraze (Cegnar). Na vrtu je ostala — Je bridko jokala 
(Levstik). Nočna temina — slika opomina — srečnih in žalostnih 
dni (Jenko). Vse zarje vanjo omakajo perot — vse zvezde vanjo 
pišejo svoj pot (Župančič) itd.

4. O izreki in pisavi nekaterih soglasnikov.
j .

§ 26. V slovenščini imamo dvo jn i  j :  1. nebni prepišnik j  
in 2. samoglasni j.

1. j  je  pravi  nebni  prep išn ik ,  kadar stoj i  pred 
samoglasniki: jetra, ječmen, junec, božjast, božji, divji, sinovje, 
črvjé, z vrvjo, jablana, jahati, grajati, huje, dvoje, v raju, zglavje, 
zdravje itd.

V nekaterih vzhodnih narečjih se spreminja nebni prepišnik j v g: 
ječmen — gečmen, jezditi — gezditi, jetra — getra, junec — günec; na za- 
padu: Idrija (mesto) — Vidrga (odtod lastno ime Vidrgar). Tako je nastala 
tudi oblika možgani iz: možjani.

Za nemimi soglasniki se spreminja j v vzhodnih narečjih celo v k: 
volcjé — vucké, otjide — otkíde itd.

2. Kadar  pa stoj i  j  na koncu z loga,  t. j. pred 
s o g l a s n i k i  in na koncu besed,  prehaja v sog lasn i  
i (i), t. j. do sog lasn išk e  kol ikost i  okra jšan  samo­
glasnik  i. Ta j  je torej po kakovosti pravi samoglasnik, po 
kolikosti soglasnik. Primeri: mlaj — mlaj, jajce — jajce, ojnice 
rajnik, rajna, rajnka, rajnkega, kraj, povejte, povej, mejnik, váruj, 
ràj, pokoj, pokojnik itd.
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§ 27. Ker je samoglasni j po kakovosti samoglasnik i, se 
pred spred stoječim i ne more govoriti; vsled tega tudi ne tvori 
dvoglasnika z njim, n. pr. Jurij, bijte, pijte, rod. množ. narečij, bitij, 
poglavij itd. se govori: Júri, bîte, pite, nareči, bîti, poglâvi itd.

Opomnja.  Večina narečij danes ne pozna več nebnega 
prepišnika; govori se le v vzhodnoštajerskem in ogrskem narečju. 
Tam se govori pravi nebni prepišnik: meja, pa: mejnik. Povsod 
drugod se govori: meja kakor mejnik.

§ 28. Dandanes se govori ponekod (po Gorenjskem, Goriškem in drugod) 
tudi nepoudarjeni korenski i  na začetku besed pred soglasniki kot s o g l a s n i  
i (i), n. pr. igo, ižesa, iméti, imâm, ime, iglica, igráča, iskáti kot: igo, imeti, 
ime, iglica, iskáti itd. Nekdaj se je govoril tu pravi i, kakor dokazuje pisava 
starih pisateljev: jimam, jimeti, jime, jiglica, jiskati itd.

Samoglasni j se s spred stoječim samoglasnikom zlije v en zlog, v 
d v o g l a s n i k ,  n. pr. vbogajme (iz: v Boga ime), zajdem (zaidem), pojdem, 
najdem itd.

Pesnikom rabi dvoglasnik:

Oprto eno roko In praviš, da imam le želeti,
na Galijo imam, Pak i mam,  kar želim imeti,
ta drugo pa Grkom Izrekla je, kar ni nikoli
prijazno podam. Zares izreči misli imela.

(Vodnik.)  (Valjavec.)

Tu v dolu mati staja mila 
In kočo imam očetno dol.

 (Jurčič.)

V.

§ 29. 1. v, ki stoji v začetku zlogov in pred samoglasniki, 
se imenuje u s t n i č n o - z o b n i  v: varuh, varih, voda, vam, vesel,
vest, vedno; novo, novica, praviti, prevideti; zvest, zvit, svet,
svetel, dvoje, dva, tvoj, svoj itd.

U s t n i č n o - z o b n i  v je tudi korenski v pred r-om in v
pred končnicama -je v množ. imen. mošk. ter -jo v orodn. edn. žen.: 
vrag, vračati se, vredno, vreme, vreti, vrata, vrat, vroče; črvjé, 
sinovje, grmovje (die Büsche), toda grmovje (das Gebüsch) ; s krvjo, 
vrvjo, obrvjo, brvjo.

Opomnja.  Po Gorenjskem, Primorskem in Koroškem se 
govori ta v ko dvoustnični v (w), česar se je v olikani govorici 
ogibati! Pravilen ustnično-zobni v govore še Dolenjci na spodnjem 
robu, Beli Kranjci, Štajerci in ogrski Slovenci



§ 30. 2. Na koncu zlogov, t. j. na koncu besed in v začetku 
zlogov pred soglasniki (razen r) se govori dv ou stn ičn i  v ( w )  
ali sog lasn i  u (u), t. j. do soglasniške kolikosti okrajšani samo­
glasnik u. (Končni v [w] je torej po kakovosti pravi samoglasnik, 
po kolikosti pa soglasnik, zato tvori s predstoječim samoglasnikom 
dvoglasnik. )  Prim.: vsak — wsak (usak), vmes — wmes (umes), 
vladati, vnemati, vdova, vleči, včeraj, vlak; drevje — drewje 
(dreuje), povsod, ovca, ovna, popravlja, slavna, delavnica, lažnivca, 
bravca (bravec, bralec), Avstrija, zglavje, domovje; prav — pràw 
(prau), trezav, glava — glav — glaw (glau), nov, siv itd.; dal je :  
drv — dъru, mrtev — mъrtъu, siv, živ, črv — čъru, brv — bъru, 
vrv, postrv — postoru, enako: drl — dъru poleg dъrl, prišel — 
prišъu poleg prišъl  itd. Enako se govori v v sestavah: vbiti, 
vbogajme, vdati, vdati se, vdan, v voljo božjo vdan, vdanost, 
lenobi vdan; vkleniti, vklénjenec, vkljub, vliti, vpisati, vprašati, 
vpreči, v šoli, v cerkvi, v novem letu itd.. . .  se govori: wbiti 
(ubiti), vbogajme (ubogajme) itd.

Posebej je treba pripomniti, da se črka v, kadar stoji sama 
ali v sestavah pred so g lasn ik i ,  navadno napak izrekuje :  
vъ (vè!), n. pr. vse, vsak, vdova . . .  se ne bere: vъsè, Vъs â k , 

vъdova; v šol i ,  v cerkv i ,  v vsakem kraju se ne bere: v ъ 
šoli, vъ cerkvi, vъ vsakem kraju itd. Zato pazi na izreko! Tisti 
v, ki ga izgovoriš v Avstrija, ovca, ovsa, slavna, zdravnik, po­
pravlja itd., moraš izgovoriti tudi pri vsak, v strahu, v šoli, v 
cerkvi, torej: Awstrija: wsak, owca: wcerkvi, slawna: wnebesih, 
popravlja: wljubljani, wkranj.

Navadite se izgovarjati ta v brez ъ, ker je to dvoustnični 
w ali, kar je blizu to kar soglasniški u!

Tudi v pred v se ne govori kot vъ, temveč tudi ko w (u): 
v vas, v vodo, v vinskem bregu . . . .  se govori: w vâs, w vodo, 
w vinskem bregu.

Posebej pomni, da za izreko ni nobene raz l ike,  ali 
se piše v sestavljenkah kot neločljiv predlog v ali u, n. pr.: vstati, 
vtakniti, vneti, vdati, vkleniti ali umreti, ukazati, ukrasti, utegniti, 
usmiliti se. Govor i  se v obeh primerih dv oustn ičn i  w 
ali  sog lasn i  u (u), ker se je začetni u skrajšal v dvoustnični 
w, tedaj: wstati, wtakniti, wneti, wdati, wmreti, wkazati, wkrasti, 
wtegniti, wsmiliti se ali ustati, umakniti, uneti, udati, umreti, uka­
zati, utegniti, usmiliti se itd.

22
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Razločevanje med v in u ne sloni na narodni izreki, temuč 
na staroslovenščini, zato sta se v in u v nekaterih primerih po­
mešala; tako se piše: uvod,  u v r s t i t i ,  uvezen itd. (nam. vvod, 
vvrstiti, vvezen); nasprotno pišemo vnanji,  vžgati itd. (namesto 
unanji, užgati).

§ 31. S pravim sa m o g la s n ik o m  u, t. j. s č is t im u, 
pa se mora govoriti v tedaj, kadar je nastal iz prvotnega začet­
nega v ъ : t. j. v primerih: vgnati (ein-, hineintreiben), vžgati, 
vtkati (einweben), vnanji se govori: ugnati, uženem; užgati, užgem, 
utkati, unanji.

Vžgati je iz užgati in to iz vъ [z]žъgati; vgnati je iz ugnati in to iz 
vъgъnati; vnanji iz unanji in to iz vъnanji, iz starega vъnъ. Ta u je nastal 
iz vъ, kakor uš, [v]un, duri, bruno iz vъš, vъn, dvъri, brvno (v Beli Krajini 
in v Zilji na Koroškem se govori še: vъš, vъn, brvno, dvri; na spodnjem Šta­
jerskem : veš, ven, na vzh. Štajerskem pa vüš, vün pa brvno).

§ 32. Tudi predlog v se mora g o v o r i t i  ko u, kadar  
se ne more v z e t i  k n a s le d n je m u  z lo g u ;  govori se n. pr. 
v Kranj, v Rim, v šolo, v cerkev itd. ali a) tako, da se v vzame 
k naslednjemu zlogu: wkranj, wrim (to se izgovori v enem 
zlogu) ,  wšolo, wcerkev; ali pa b) tvori v poseben zlog in stoji 
sam zase: u Kranj, u Rim, u šolo, u cerkev.

Pesniki rabijo to izreko, če zahteva na tistem mestu ritem 
svoj  z l o g ,  n. pr.

Drevó rastoče v vinskem brega, U gore balkanske
Lepó zelêno v belem snega . . .  koraka junak.
Pozdravljam te srčnó, srčnó! (Greg.)

Kot ôtok travnat u puščavi .  Dekle je zajemalo v vedro vode,
(S. Gregorčič, Oljki.) u  vedro kovano, vodice hladne.

 (Levstik.)V ozidje se ozko oziram
u célici bivam nad petdeset let. Na Vršac stopivši sedi,

(Greg.) Néznan svet se ti odprè;
Glej, ’zmed sivih pleš u sredi

Takó sem u službi osivel. Zarod žlahtnih rož cvetè.
(Greg.) (Vodnik.)

Posebno je priporočati izreko v = u, kadar se nakopiči več 
soglasnikov, ker je težko izrekati v skupno z naslednjim zlogom, 
n. pr. vso noč v st rahu  . . . izrekaj: wso noč u strahu; sok v 
žlici: sok u žlici itd.

V Beli Krajini in na vzhodnem Štajerskem se izreka predsoglasniški in 
končni v pred zvenečimi soglasniki kot pravi ustnično-zobni v (vdova, vnamem 
itd.), pred nemimi kot f : fstati, fsak, ftakniti itd. = vstati, vsak, vtakniti; fčeraj, 
pokrof, glaf (glava), pràf, zdràf; za knjižni govor poslednja izreka ni navadna.
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§ 33. Predsoglasniški in končni v a) more tudi tvoriti zase 
zlog ali se b) jemlje k naslednjemu zlogu; c) s spred stoječim 
samoglasnikom tvori dvoglasnik.

Pesnikom rab i jo  vsi t r i j e  primeri :  a) p r e d so ­
g la sn išk i  v tvor i  zase z log ,  t. j. govori se soglasni u (u); 
v tem primeru pišejo pesniki u za v, n. pr.: Ko se zate je unélo; 
šestkrat se srce unáme (Preš.). Kar v bukvah je natisnjen’ga, upije 
(Preš.). Petrárkovo biló srcé užgano (Preš.). Od oči so tudi meni 
se uzdígnile temnice (Preš.) V domačo zemljo vdovo na Kios od- 
neso — Zaróbljeno udovo na Smirno tírajo (Cegnar). Ustane car, 
počasi k oknu stopi (Krilan-Pagliaruzzi). A s polja se krik uzdigne 
(isti). Napoleon reče — Ilirija vstan’! — Ustaja, izdiha: — kdo 
kliče na dan? (Vodnik) Uzdihne in rosno oko — zakrije s tresočo 
roko (Resman). Pridi, šumno kopmenje, — preupijte mi srce 
(Aleksandrov). Praznuje tvoj prvi v življenje ustòp (Gregorčič). 
b) v ne tv or i  z loga :  Vsili v spomin se ti pevec brez upa 
(Preš.). Vz hišo k oknu se popnó (Gestrin). Drv prosim malo, da 
se peč zakuri (Aškerc). Ti črv pozemeljski, ti človek nori (Kette). 
Črv, ki viješ se po prahu (Valjavec). Kàk si za srečo človeštva 
bil vžgan (Preš.); c) s spred stoječim samoglasnikom se z l i j e  v 
en zlog in tvori dvoglasnik: Eden hváli in spet drugi vpije: 
fej te bodi (Preš.). Bel golob se vzdigne kvišku (Krilan) itd.

r, l (lj), m, n (nj) kot samoglasniki.

§ 34. Glasove r, l (lj), m, n (nj) rabimo kot samoglasnike 
ali soglasnike. Kadar tvorijo zlog, so samoglasniki, kadar ga ne 
tvorijo, so soglasniki.

R je samoglasn ik ,  kadar stoji 1. v začetku besede pred 
soglasnikom in 2. med dvema soglasnikoma.

1. V začetku besede je r z l o g o tv o r e n ,  n. pr.: ŕčati, 
rčàv, rdèč, rdečica, rdečiti (se), rdeti (se), rja, rjast, rjav, rjavec, 
rjaveti, rjuha, rjuti, rjovem, rjoveti, rkelj, rkljà, ŕt, ŕtič, rtalec, rž, 
(govori se: ъrž in rъž), rži, ržen; rvati — rujem, rvanje, rvač 
poleg ruvati, ruvanje, ruvač, rovač, rovanje.

R ima tu svoj z log  in se govori samoglasniško ,  tako 
tudi pred j: r-juti, r-jovem, r-juha ali ъr-juha itd.

Opomnja. V izrazih rezgetati, rezgetanje itd. je r tudi zlogotvoren, 
toda se piše polglasni e za r-om.
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R ima kot sa m o g la sn ik  iste lastnosti kakor drugi samo­
glasniki, zato more s spred  s t o j e č im  sam o g lasn ik o m  
t v o r i t i  d v o g la s n ik ,  n. pr.: Kaj veste vi, kaj to je kri, — 
sok živi, rdeči, vroči! (Aškerc) A iz srca mojega — kaplja rdeča 
kri (Golar).

Svoj  z lo g  pa ima r v primerih, kakor: V nogé rdeč  je, 
v kljun r d e č  (Levstik). Slušala deva je — in z a rde la  (Kette). 
Prelep obrazek je rdeč  — jaz bì ti ga pobarvala (Sardenko).

2. Med s o g l a s n i k o m a :  a) v k o r e n s k ih  de l ih :  brdo, 
brdek (poleg brhek), brglez (brlez), brzda, drhal, grmeti, grmenje, 
grmada, na-grmaditi poleg gromada, krdelo, prgišče poleg perišče.

Pomni pa, da je pravi e v primerih: cerkovnik, cerkven; 
merjasec; verjeti, verjamem, verjeten; žerjav, žerjava; žerjavica. 
Dalje se piše: martinček, Marjeta.

V tujkah ohranjamo e: german, Bernard, pergament, Ger- 
truda. . . ;  a: Martin (ne: Mrtin) . . .

b) v končniških delih: dobršen (kos), dobršna (druščina), 
kakršen, kolikršen, koprnenje, ministrski, mojstrski, ministrstvo, 
ogrski, ciprski, filistrski, etrski, metrski, litrski, šentpetrski, istrski, 
oktobrski, novembrski; jadrn, jadrnost, jadrnica, jadrnik; jedrnat, 
jetrn, jetrnik, jetmica; klavrn; kvatrn, kvatrna, kvatrno; rebrn, 
rebrnik, rebmica; srebrn, srebrnik, srebrnina; vetrn, vetrnica, 
vetrnik; zoprn, zoprna, zoprnik; stebrn, bedrce, jedrce, rebrce, 
smotrn, smotrnost; čebrca, čebrcu (od čebrec), gabrca, gabrcu 
(od gabrec), igrca, igrcu (igrec), ništrca, ništrcu (ništrec), ogrca, 
ogrcu (ogrec), ostrca, ostrcu (ostreč), svedrca, svedrcu (svedrec), 
vetrca, vetrcu (vetrec), stebrca, stebrcu (stebrec). Toda pomni: 
modrec, modreca, modrecu — modrijan; žrec, žreca, žrecu; Šta­
jerec, Štajerca.

Piše se pa: ničemuren, ničemurnost; sleherni, sleherna, sle­
herno; číherni, číherna, číherno; vnemaren, vnemarnost (vnemar, 
v nemar, z nemar); zanîkaren, zanîkarnež, zanikarnost.

Samoglasni r se govori ali s polglasnikom pred r-om, tedaj ъr: 
sm ъrt, bъrdo, jadъrno, kakъršen ali pa kakor se govori na vzhodnem 
Štajerskem in med ogrskimi Slovenci: r brez polglasnika.

§ 35. Zlogotvomi l (lj), m, n (nj) se pišejo: a) b rez  
p o l g l a s n i k a ,  kadar stoje za kakim zlogotvornim soglasnikom:

l, l j : umrl, drl, zrl, žrl, strl; v rl; rod. množ. srednj. sp. grl 
(od grlo); čmrlj;
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m: grm, grmek — grmka, grmku itd.; strm, strmec — 
strmca, strmcu; množ. rod. sred. ali ženskega spola: krma — krm; 
trma — trm;

n, nj: drn, strn, trn, žrn; rod. množ.: srna — srn, zrno — 
zrn; trnek — trnka, trnku; črnec — črnca; žrnek — žrnka; 
zoprn, črn, jadrn, jedrn, klavrn, kvatm, rebrn, srebrn, stebrn, 
smotrn, vetrn, vihra; domiseln, stebeln, brezposeln, meteln, zemeljn.

Opomnja. Če stoje za soglasniki, ki niso zlogotvorni, se 
piše polglasni e: umetelen, neumetelen, umetelna, čemeren, prazná- 
heren, biseren (ker je pred r-om pravi e: biser, bisera!), severen itd.

b) kadar ne sto je  za zlogotvornim soglasnikom, se pišejo 
s po lg la sn ik om  t. (e):

l, l j : miselnost, zemeljski; oslec — oselca, pušljec — pušeljca; 
kozlec — kozelca (poleg kozolec, kozolca); krhljec — krheljca; 
žrebljec — žrebeljca, rogljec — rogeljca; mislec — miselca poleg 
misleca; pomislek — pomiselka poleg pomisleka;

m: jarmec — jaremca, jaremski itd.; pisemce, pisemski, pe­
semski ;

n, n j: okence, jagnjec — jagenjca, jagenjcu, neutr. jagenjce.
Izreka je v obeh primerih enaka: govoré se našteti sonanti 

ali s polglasnikom ali brez njega, bodisi da se pišejo s polglas­
nikom ali brez njega.

n.
§ 36. Slovenščina ima t r o jn i  n: 1. srednji ali navadni n;

2. mehki ali topljeni nj in 3. goltni ali guturalni n pred k in g.
1. Srednji  ali navadni n stoji povsod, kjer ga s tem zna­

menjem (n) pišemo, razen pred k in g, tedaj: naš, nebo, nikoli, 
nos, nujen, nrav, začnem, snamem itd.

2. T op l je n i  ali mehki nj je po izreki enoten, ne dvojen 
glas. Zanj nimamo posebnega znamenja, zato se topljeni oj v 
pisavi ne razločuje od skupine nj, kjer sta n in j  samostojna 
glasova in se izrekata vsak zase.

Topljeni nj imamo v primerih kakor: vonj, vonjati, konj, 
konja, sanje, sanjati se, manjši.

Vedno pišemo nj: a) pri obrazilih enj, nja, nje: bedenj, 
bednja, pedenj, pednja ali pedànj, pednjà; mržnja; sánje, spanje, 
pisanje itd.; trnje, znanje, zvonjenje, zelenje, korenje, usnje (iz 
usnije, usen-je);
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b) p ri trpn. delež, preteki ,  časa IV. in II. vrs te :  
raniti — ranjen, znaniti — oznanjen; vzdigniti — vzdignjen, 
stisnjen itd., napolniti — napolnjen; VI. vrsta: izpolniti — iz­
polnjevati, oznanjevati, izpraznjevati itd.;

c) p ri p r i d e v n i k i h ,  ki so i z p e l j a n i  iz prislovov: 
prejšnji, precejšnji, nocojšnji, nadaljnji (od: nadalje!) itd. Temn 
pravilu se ne pokore le nove, umetne tvorbe, n. pr.: okolen, okolna, 
okolno; ondoten, počezen, povprečen, takraten itd.

Topljeni nj se mora v izreki razločevati od drugih n ; konj, 
konja se ne govori ne: kojn, kojna ali kon, kona ali kon+ j, 
kon+ ja (ne dvojen glas, pri katerem bi se izgovarjala n in j 
kot posebna glasova!), temveč kon, kona.

V mnogih narečjih se je topljeni nj izgubil in se zenačil s 
srednjim n; vsled tega sta se začela nj in n v p i s a v i  z a ­
m e n ja v a t i  ali r a b i t i  ne dos le d n o .

Piše se: prihodnji, prihodnja, prihodnjost in prihodnost, toda 
ostale sestavljenke pišemo z n: prehoden, predhoden, vzhoden, 
zahoden, predhodnik; povodnji mož (bajesl. bitje) poleg povodni 
mož, toda drugo z n: povodni mož, povodna cvetica, povodno 
bilje itd., vrhnji in vrhen, vrhni; sv. Rešnje Telo, toda rešni čoln, 
rešna pot, rešno sredstvo; sodnji dan poleg sodni dan, toda sicer: 
sodni stol, sodna razprava, sodno itd., pomladnji in pomladen; 
sosednji in soseden, dna, dno.

N e d o s le d n o  p išem o:  slednji, poslednji, naslednji, toda 
dosleden, nedosleden, nedoslednost; naslednji, pa naslednik, na­
slednica; srednji, toda neposreden, posreden, srednik, srednica; 
(s)prednji, pa: (s)prednik, (s)prednica.

Posebej pomni, da se piše n : gnezdo, gnezdece, gnesti, gnetem, 
gneča, gnil, gnijem, gnoj, gnus, gnusoba, gnev; rajnik, rajnica, 
rajnki, rajnka, rajnca, rajnkega, rajnke, rajnce itd., stopnice, zanka, 
uganka; v končnici na -niv: ljubezniv, lažniv.

Toda nj pišemo: poganjek, poganjka, manjkati; súženj, sužnja 
(Sklave), suženjski, sužnji (Sklaven-), toda sužnja in sužna (Sklavin), 
sužen, sužna (leibeigen, sklavisch), sužnjost in sužnost, suženjstvo 
in sužen stvo.

§ 37. V n e k a te r ih  pr im er ih  sk u p in a  nj ne i z r a ž a  
t o p l j e n e g a  s o g l a s n i k a ,  t e m v e č  o b s e g a  dva  s a m o ­
s to jn a  g la s o v a ,  izmed katerih se n izgovarja s sprednjim, 
j z naslednjim zlogom. Glas j je  tukaj  p r a v i  n e bn i  p r e ­
pišnik.
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Primeri, kjer sta n in j  samostojna glasova, so:
a) pri končnici -jo v edn. orod. i-jevske skl.: z dlanjo (torej 

z dlan +  jo), jablanjo, s stranjo itd.;
b) pri končnici -je množ. imen.: Ločanje (Ločan-je), Ribničanje, 

tržanje, ciganje, tudi panj-je;
c) pridevniki na -ji: jelenji, petelinji.
Ker je topljeni nj enoten glas, se pri razzlogovanju ne more 

deliti; deliti pa se sme skupina n +  j, kjer sta oba glasova 
samostojna.

3. Go l tn i  ali guturalni n, ki stoji pred goltnikoma k in g: 
angel, bíngljec, bingeljca, bingljati; grenek: grenka, grenko, gren­
koba; cinek: cinka, cinku; dánka, opanke, prestanka, prestanku 
(prestanek), sánke, sinka, sinku (sinek), vunkaj, uganka, zanka itd.

1.
§ 38. Glas l je trojen: 1. srednji 1; 2. topljeni ali mehki lj 

in 3. trdi l (ł).
1. Sredn j i  l govorimo v primerih kakor: lep, les, led, leča, 

leteti, léti (vel.); lice, lipa, lizati, lisica; moleti, molim; gledati, 
slep, klic itd.

V starejši dobi naše slovenščine je bil srednji l v navadi 
samo pred raznimi e in i; povsod drugod je mogel stati le top­
ljeni lj ali trdi l (ł). Sedaj se govori v večini narečij in zato tudi 
v olikanem govoru pred a, o, u: blago, lakota, bela, belo, slab; 
glava, luknja, luskina, služiti; klobuk, klobčič itd.

2. T o p l j e n i  ali mehki lj je po izreki enoten,  ne dvojen 
glas. Zanj nimamo posebnega znamenja, zato se topljeni lj v 
pisavi ne razločuje od skupine lj, kjer sta l in j samostojna gla­
sova in se izrekata vsak zase.

Topljeni lj imamo v primerih kakor: beljak, brljav, brljuzga, 
Celje, dalja (pridevnik: daljni), prisl. dalje (prid. odtod: nadaljnji), 
kljun, ulj, uljnjak, volja, želja.

Pogosto pišemo lj za ustničniki (b, m, p, v) : gibljem, zemlja, 
kaplja, opravljam, bljujem, pljujem, pljuča, pljuskati itd.

Vedno pišemo lj pred končnico -am, -ati glagolov V. vrste
1. razreda, kadar je spred kak soglasnik, in pa pred končnico 
-ujem, -evati VI. vrste: jecljam, jecljati, jecljal, pihljam; pre- 
peljujem, prepeljevati; razdeljujem. Enako pred končnicami -iv, 
-ivost: potrpežljiv, potrpežljivost, pozabljiv, šaljiv (iz šal-ljiv) itd.;



v končnici -ljaj: bodljaj, smehljaj, metljaj, vzdihljaj, stogljaj; 
v končnici -ulja: volkulja, hodulja, skopulja. Trp. del. glag. IV. vrste: 
beliti — beljen, izvoliti — izvoljen itd. V sedanjiškem deblu gla­
golov: meljem, steljem, pošljem, poljem itd.

Topljeni lj se mora v izreki razločevati od drugih l ; kra l j ,  
kralja se ne govori kral, krala, tudi ne kral+ j, kral+ ja , temveč 
kral’, kral’a.

§ 39. V mnogih narečjih se je topljeni lj izgubil in se 
zenačil s srednjim 1; vsled tega sta se začela lj in l v pisavi 
zamenjavati; pri nekaterih primerih pisava omahuje med lj in l.

Pomni, da se piše l j : baklja, burklje, brisaljka (iz brisalja), 
bršljan, brizglja, cilj, coklja, češplja, dilja, godlja, halja, haljina, 
koklja, kodelja, kuzlja, ljuljka, ljuljčen (ne: ljulika!), mandelj, 
mandeljnovec, orgije, orgljati, orgljavec, petlja in pentlja, pražiljka, 
preklja, pušljec, pušeljca, raglja, reglja, ragljati, recelj, rogelj, 
roglja, sablja, sabljač, škiljav (toda: škiliti), škriljak, štorklja, 
štorkljati, vadlja, zajklja (iz zajkulja), volklja in volkulja; posti­
ljati; mandelj, nagelj, tempelj.

Toda piše se l : angel, angelski, barigla, berla, bergla, dečla, 
kopel, kopeli, krogla, rebula, škatla, škatula, škodela, veslati, raz­
vozlati, zelnik, zelnat (od zel, zeli; ne od zelje), umetelen, ume­
telna itd.

§ 40. V nekat  erih pr im er ih  sk u p in a  lj ne izraža  
t o p l j e n e g a  s o g l a s n i k a ,  t e m v e č  o b s e g a  dva sa m o ­
s t o jn a  g la s o v a ,  izmed katerih se l izgovarja s sprednjim, j 
z naslednjim zlogom. Glas j je  tukaj  p ra v i  nebn i  p r e ­
pišnik. Taki primeri so:

a) pred -jo v edn. orod. i-jevske sklanje: z drhaljo (drhal-jo), 
piščaljo, vrzeljo, zibeljo, živaljo, soljo.

b) pridevniki na -ji: kobilji.
c) v nekaterih besedah: sožalje, povelje, sil-je (žito), toda: 

veselje in vesel-je, oglje in ogl-je (iz oglije), bilje in bil-je.
Ker je topljeni lj enoten glas, se pri razzlogovanju ne more 

deliti; deliti pa se sme skupina l + j ,  ker je glas dvojen.
§ 41. 3. Trd i  l (ł) im en u jem o  on i  l, ki s to j i  na 

koncu  z l o g o v ,  pred s o g l a s n i k i  (razen  j )  in pred p o l ­
g la s n ik o m  (ъ).

Na koncu  z l o g o v :  bel, cel, kol, vol, pepel, vesel, vedel, 
dal, rekel, kupoval.

29
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Pred so g la sn ik i :  poln, popoln (ne: polen!), volk, dolg, 
čoln, žolna, volna, jabolko; vrelca, vrelcu (od vrelec), rilca, rilcu, 
palca, motovilca, motovilcu itd.; budilnik, belilnik, kadilnik, ka­
dilnica, svetilnik, umivalnik, pokalnica, velnica, sejalnica, kuhal­
nica; mlatilni, mlatilna, mlatilno.

Pred p o lg la sn ik om  (ъ): belec, celec, palec, tkalec, pralec, 
prelec, pogorelec; množ. rod.: bilek (navadnejše: bilk) od bilka;
jelek (navadnejše: jelk), jelka itd.

Trdi  l (ł ) se g o vo r i  v kn j i žn i  iz rek i  ali  kot  d v o ­
ustn ičn i  v, oz iroma sog lasn i  u (u) al i pa, kakor je 
prišlo poslednja leta semtertja v navado, kot sred nji  l.

Besede kakor bel, cel, dal, veljal, volk, dolg, palec, palca, 
rilec, rilca, kadilnica itd. se govore ali: bew (beu), cew (ceu) itd. 
ali pa s srednjim l.

Pesniki jemljejo zato trdi l kot stik z v, kar je upravičeno, 
n. pr.: Lenega čaka strgan rokav — Pal’ca beraška, prazen
bokal (Vodnik). Kak Turek je neusmiljen, kak hud je Pesoglav 
— Kdaj divji mož iz reke na beli dan bo vstal (Jurčič). Melki-
zedek je višji bil duhovni — Kateri prvi v dobi zmote polni
(Stritar, Prešeren v Eliziju). Približa se mladenič mu — Dol z 
néba je poslan prišèl, t. j. prišù (Valjavec, Kmet v risu). Zdaj 
s pestjo zagrabi polno — sežeš v žep, v njem samo govno
(Župančič) itd.

Trdi l (ł) se je v začetku pisne slovenščine, t. j. v dobi slo­
venskih protestantovskih pisateljev, še govoril ko pravi trdi ł, 
n. pr.: beł, dał, vołk, dołg, kadiłnica, umivałnik, bełec, vrełec itd. 
V dvoustnični v (u) se je začel ponekod na Koroškem že koncem 
16. stoletja spreminjati. Splošno se je jel govoriti v (u) za končni 
ł šele proti koncu 17. stoletja.

Trdi ł ni imel v vseh primerih enake usode. Prvotni z l og ot vo rn i  ł, 
ki je bil nekdaj v primerih kakor: vłk, dłg, płt, rod. množ. słz, žłna, jabłko itd., 
prehaja v vzhodnih narečjih v samoglasnik u (dug, vuk, žuna itd.; tako se 
govori tudi v Reziji: duh, t. j. dolg; pun, t. j. poln, itd.); v ostalih narečjih 
pa se je najprej v naglašenih zlogih sprejel pred ł polglasnik, ki se je blizu
ob koncu 15. stoletja spremenil v o: dołg, vołk, sołz, žołna itd.; pozneje je
postal trdi ł dvoustnični w, in tako se od 17. stoletja nadalje govori: doug, 
vouk, souz itd. Prvotni zlogotvorni ł se torej nikjer na Slovenskem ne govori 
ko srednji l. Nekoliko drugače je s trdim ł v ostalih primerih. Koncu besed 
in nekaj celo pred soglasniki se govori sedaj prvotni trdi ł po vplivu srednjega l 
ko srednji l pri Rezijanih, pri vzhodnoštajerskih Slovencih med Muro in Dravo 
in semtertja po Beli Krajini, kjer pa je ohranjen tudi še stari trdi ł. V teh 
primerih se dá izreka trdega ł ko srednji l opravičiti.
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V starejši dobi naše slovenščine je stal trdi ł ne samo v naštetih pri­
merih, temveč tudi pred raznimi a, o, u, kakor se še danes govori po notranjskih 
krajih med Ljubljano in Tolminom, na Krasu, v Beli Krajini in semtertja po 
Dolenjskem in Štajerskem, n. pr.: glava, lakota, bela, belo, klobčič, služiti itd. 
Na Gorenjskem in Koroškem se je tudi ta trdi ł spremenil v dvoustnični w, 
tedaj gwava, wakota, bewa itd.

§ 42. Ker se od 17. stoletja sem ł v izreki ne loči od v, 
sta se v pisavi oba glasova začela zamenjavati. Vsled tega pisava 
pogostoma med l in v omahuje ali pa se rabi l namesto v ali v 
namesto l.

Pisava omahuje med prvotnim v in poznejšim l zlasti pri 
imenih  d e lav n ih  al i  d e l u jo č i h  oseb ,  kjer je prvotna 
končnica -ivec, -avec, -ivka, -avka. Sedaj se piše: bravec, bravka 
(prvotna oblika) in bralec, bralka; igravec, igravka in igralka; 
poslušavec, poslušavstvo in poslušalec, poslušalstvo; šivavec, ši­
va vka in šivalec, šivalka; zaničevavec ali zaničevalec itd.

V e n da r  se piše pr v o t n i  v še v s l e d e č ih  pr im êr ih :  
brivec, pivec, pivka, števec, delavec, delavka, bolehavec, bolehavka, 
klavec, kimavec, pevec, sanjavec, sevec, tajivec, tajivka itd. Dalje 
v primerih, kjer je l v deblu: volivec poleg volilec, delivec poleg 
delilec, ponavljavec poleg ponavljalec itd.

Posebej pa pomni, da imajo 1. imena oseb ,  ki so kaj 
s t o r i l e  ali  t r p e le  in 2. i z v e d e n k e  iz s a m o s t a l n ik o v  
na -lo (prvotno iz -dlo) k o n č n i c o  -lec, -lka, -lnik, -lnica itd.

P iše  se samo 1: 1. umrlec, prišlec, pogorelec, osamelec, 
volilec (kdor je v posameznem primeru voli l) ,  prelec, prebivalec;

2. črnilec, motovilec, pralec (od pralo), vrelec (od vrelo), 
rilec, tkalec; dalje: budilnik, belilnik, kadilnik, kadilnica (kadilo), 
rezalnik, svetilnik, držalnik (od držalo), zrcalnik (od zrcalo), no­
silnice (nosilo).

Pomni še: palec (l spada k deblu!), umivalnik, klečalnik, 
pokalnica, kokalnica, velnica (iz véjalnica), selnica (iz sêjalnica), 
kúhalnica.

Dalje omahuje pisava med v in l, n. pr.: skladalnica in skla- 
davnica, skladovnica; muhalnik in muhovnik itd.

Pomni pa: ključavnica (nastalo iz ključanica), ključavničar 
(ne: ključalnica!).

Namesto prvotnega v se piše l večinoma pri vseh končnicah 
-alen, -ilen, -alnik, -alnica, -ilnica itd.: dajalen, dajalna, dajalno, 
hladilen, kazilen, vodilen, mečilen, zmagovalen, zapovedovalen,
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vojskovalen, mirilen, izpodbujevalen, primerjalen, poniževalen, 
dajalnik, hladilnica, hiralnica, vodilnost, vodilnica itd.

Vendar se piše prvotni v še v sledečih primerih: pita ven, 
pitavna ž iv ina,  igraven, delaven, delavna, delavno, delavnik, 
delavnica, piven, pivnica, pivnik, peven, pevnica, klaven, klavnica, 
mikaven, žgaven, brivnica, briven, brivski, števen, dejaven, ne- 
učakaven, oplétaven, izbiraven itd. Dalje, kjer je l v deblu: vo- 
liven, deli ven, ponavljaven poleg volilen, delilen, ponavljalen.

Pravilen je l pri izvedenkah iz dovršnih glagolov, n. pr.: 
dopolnilen, dopolnilna, zadostilen, zmagalen, odločilen.

Vendar pišemo: zveličaven, redko zveličalen, zveličalna, zve- 
ličalno. Nasprotno pišemo ubogati namesto tbogati, kar je iz 
nemškega folgen.

Opomnja. Pisavo bralec, bralka, vodilen, dajalen, dajalnik itd. 
so uvedli naši pisatelji po l. 1862. iz hrvaščine, kjer pa ta pisava tudi ni 
prvotna, marveč po analogiji tistih primerov, kjer je l upravičen. Prvotna 
končnica -lao je v hrvaščini kakor tudi v slovenščini le v takih besedah, ki 
pomenijo človeka, ki je kaj storil, dovršil ali pretrpel; navadna je ta končnica 
tudi v psovkah in priimkih; naposled pri imenih, izpeljanih iz samostalnikov 
srednjega spola na -lo (iz -dlo); ubi la c:  kdor je koga ubil; čuturoispilac: 
kdor je Čutaro izpil; pogorelac : kdor je pogorel itd., tkalac (iz tkalo) itd. 
Starejši spomeniki hrvaški poznajo pri imenih delavnih oseb le -v a c (n. pr. 
vladavac). Iz primerov, kjer je končnica -lac pravilna, se je v hrvaščini tako 
razmnožila, da je staro obrazilo -vac pri imenih delavnih oseb skoraj popolnoma 
izpodrinila.

Glede izreke v primerih, kjer se piše l za prvotni v, je po­
sebej pomniti, da je organska izreka v; l more opravičevati le 
splošna raba.

§ 43. Splošno pravilo, da se l na koncu zlogov, pred soglas­
niki (razen j) in pred polglasnikom izreka kakor trdi ì, oziroma 
kakor u (w), je veljalo nekdaj brezizjemno; tekom časa pa je za 
nekatere primere prišla v navado izreka sredn jega  1. Taki 
primeri so:

1. množ. rodiln. samostalnikov na -la in -lo: daril, del, dekel, 
čebel, kobil, metel, osel (osla), skal, strel, vil (vile), tal, od tal, 
obal, kó)l (kola) itd.

2. množ. orodn. samostalnikov s končnico -mi: z drhalmi 
(druhalmi), z valmí, z volmí, s kolmí, s cepelmi, z živalmi, z ulmí.

3. izpeljanke iz debel na -la, -lo, -le, -1-.
Sam osta ln ik i  na -la: dežela — deželen, deželski, hvala

— hvalen, pohvalen, zahvalna, samohvalno; jela — jelka, jelva;
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pila — pilen, skala — skalnat, žila — žilnat; vila — vilec 
(čarovnik). Na -lo: delo — brezdelnik, hudodelec, hudodelstvo, 
delce; čelo — načelnik, čelce, načelen, načelna; dulo — dulec; 
grlo — grlce, belogrl; kolo — kolca (množ.), saraokolen; krilo — 
krilce, zlatokril, zlatokrilec; motovilo — motovilce, motovilec; 
salo — debelosalec; selo — selski, naselnik, izseínik, izselniški; 
šestovilo — šestovilec (glupec); šilo — šileč, šilce, šilnat; želo
— želce; zlasti pomanjšalnice: bodalce, darilce, držalce, kosilce, 
krdelce, krepelce, malce (od malo), mazilce, torilce itd.; vol — 
volek; kol — kolek; osel — oslek; živalca, živalski.

G l a g o l i  na - l i t i :  buli ti — bulec (vol); deliti — oddelek, 
razdelek, razdelba; guliti — guleč; hvaliti — samohvalec; kruliti
— kruleč, krulba; moliti — moleč, bogomolec, bogomolka, molek; 
misliti — (po), premislek; piliti — pileč, opilki, paliti — pal, 
opalek, samopalen; seliti — selba, naselbina, selec; streliti — 
strelec, štuliti se — štulec; taliti — talnost, talba; tuliti — tulec; 
žuliti — žuleč, žulka (žemlja). Na - la t i :  delati — pridelek, iz­
delek; na - l e t i :  veleti povelek; želeti — poželek, zaželek; 
prišel — prišlec itd.

4. v i z p o s o j e n k a h ,  ki smo j ih  d o b i l i  od drug ih  
S lovanov ,  n. pr.: bivol, bivolski; bólnica; bogomil, bogomilski; 
glagol, glagolski, glagolščak; kolek — kolka, kolkovati; pomol; 
polk, polkovnik, polkovnija; spol, spolnost; stalen, stolp, stolpič; 
razkol, razkolnik; talec, talnik, vrl, velmož, velblod itd.; stolnica, 
prestol, prestolna cerkev; ohol, obal.

Enako se ima govoriti srednji l v izposojenkah in tujkah 
iz drugih jezikov, n. pr.: alt, general, Danijel, kanal, kamelski 
(kamela), šolnina, šolski (od šola), tolmač, šolni, tul, Dalmacija itd.

5. v n a n o v o  t v o r j e n i h  ali manj  znan ih  besedah :  
sokol, bol, glavobol, svetilka, številka, mislec, misleca in miselca; 
stalen, stalna, stalno; polbog, polotok, polglasnik, polmesec, popoln, 
popolnost itd.

5. Naglas ali poudarek.
§ 44. Samoglasniki so neločljivo združeni z naglasom ali 

poudarkom. V vsaki besedi se en samoglasnik izreka z j a č j i m  
in dru g a č n im  pou darkom kakor drugi samoglasniki.

Pri poudarku razločujemo kol ikost (Quantität) in kakovost 
(Qualität) poudarjanja.

Po kolikosti delimo poudarke v d o lg e  in kratke.
Breznik: Slovenska slovnica. 8
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Po kakovosti je poudarek p o t i sn jen  (fallend) ali p o t e g ­
njen (steigend). Potisnjen je, če pada poudarek na prvo polovico 
samoglasnika; glas se tedaj pri izreki proti koncu znižuje. Po­
tegnjen pa je, če pada poudarek na drugo polovico samoglasnika; 
glas se tedaj proti koncu zvišuje.

§ 45. Naglas  je v slovenščini če tveren :
1. dolg potisnjen (znamenje ˆ ): d ân (Tag), v r â t (Hals), 

l âs (Haar), mož (Mann), p o t (Schweiß), jaz delam, ti mîsliš, 
on v î di; b r e g, duh, grad,  kos, sin;  osat, g o l o b, gospod, 
lučaj ,  v e č er; b o ž j âst, č e t r t, j e s e n, povest ;  meso , 
n e b o ; rod.: b l a g â , m esâ , n e b â, s r c â , im ena; d o b r o ta,  
s i r o ta, n a v â da, b l e d, bleda,  b l e d e , b l e d î , g n î l, grd, 
bo lan ,  d o l ž ân, g o r âk, iz c e la, iz grda, p r e k âsno, na- 
l âhko, n a t â nko; l e pši,  n î ž j i ,  o ž j i ,  v e č j i  itd.

2. dolg potegnjen (znamenje: ´ ): dán , dán a , dáno (ge- 
geben), vrát  (der Tür), lás (der Haare), mó ž (der Männer), 
pó t (Weg), dé lati,  sem m is l i la ,  je v id e la ;  čélo ,  ókno,  
v množ.: ó kna,  sélo ,  v množ.: sé la, pléče ,  v množ.: p l é ča; 
zémlja,  žéna,  k lepé tec ,  č l óvek ,  jél e n ; g r éh, hrást,  
k ó t, brána,  c é na, kón j ,  o t r ó k, v ó z, tál , gór, nóg, 
g r a d ó v, s i n ó v, vrhóv  (rod. množ.); k d ó , kogá ,  káj itd.

3. kratek potisnjen, ki je samo na zadnjem zlogu (zna­
menje ` ` ): brat ,  snop,  meč, dim; dno, dna, dn u, tla;  
sna, psa (rod. edn.); cv ri ,  žgi ,  žr i  (veleln.); šla, šlo,  šl i ,  
š l e ; b o b, g l o g, grozd,  otrok,  ropot,  č ep, žep; bič,  čas, 
gad,  jug ,  k r uh, mraz, sir;  rad, sit,  siv,  z d r av, naš, 
v aš, sem br i l ,  ubi l ,  m le l, gnal ,  t repeta l  itd.

4. kratek potegnjen, ki je navadno le pri polglasnikih, a 
nikoli na zadnjem zlogu (znamenje: `), n. pr.: bèzeg, bèzga, 
čèber,  dèž ja  (rod. edn.), mèzeg, mèzga, sèmenj ,  sèmnja, 
sènci ,  sèncev ;  dèska, dèske,  mègla,  mègle,  stèza,  
tèma, cvètem,  cvèst i ;  gèni  (gàni),  premèkni ,  pèhni ,  
sp otèkn i  (veleln.), gèn i l ,  premèknil ,  pèhnil ;  tèmnega, 
tèmnemu, mèdlega,  mèdlemu itd.

Ako se v navedenih primerih pomakne naglas na zadnji  
z log ,  je naglas po t i sn jen ,  n. pr.: b e z e g, b e z g a, č e b er, 
čebra,  dežja;  deska,  megla ,  steza; c v e t em, cvest i ,  
geni  (gani), g e n i l (ganil) itd.
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§ 46. V olikanem govora se med kratkim p o t i sn j e n im  
in p o t e g n je n i m  naglasom navadno ne de la  r a z l ik a ,  zato 
ga bomo zaznamenjevali v slovnici z o b i č a jn i m  znamenjem 
k r a t č in e  (`).

V nekaterih narečjih se je razloček med kratkim potisnjenim in poteg­
njenim naglasom še dobro ohranil, n. pr. v ziljski dolini na Koroškem, v 
narečjih med Vrhniko in poljansko dolino na Kranjskem itd. V večini narečij 
je le en kratek naglas, t. j. potisnjen.

Razloček med dolgim potisnjenim in potegnjenim naglasom 
je opazil že Val. Vodnik.

Razlika med dolgim potisnjenim in potegnjenim naglasom 
se očitno kaže v zlogih, ki so se s k r č i l i  iz dveh. Če je imel 
poudarek drugi zlog, je nastal potegnjen naglas, n. pr.: gospá 
(iz gospojà), g o s p é (iz gospojè), g o spé  (iz gospojì) g osp ó (iz 
gospojò), báti  se (iz bojáti, prim. neskrč. obliko v sedanj.: bojim 
se, b o je č ) ,  s tá t i  (iz stojáti, prim. stojim) itd. Če je imel po­
udarek prv i  zlog, je nastal p o t i s n j e n  naglas, na pr.: i g r a š  
se (iz igráješ) itd.

1. V nekaterih narečjih se ta razloček posebno dobro čuje. P ot eg nj en  
naglas se po več krajih deli na dva zloga; d rn gi  del naglasa se sliši na 
zlogu za pravim poudarkom, n. pr.: b lá t ò ,  ž í tò,  bábà,  b r á dà, krú hà  
(rod. edn.), brátà,  j e z í k à ,  sem d é l al à ,  vi mánet è,  k ú h a v n i c à ,  bú- 
tarà itd. Tako se govori na Tolminskem, po krajih med Vrhniko, Cirknico in 
Ribnico na Kranjskem, podobno v Zilji na Koroškem in po krajih med Bledom 
in Tržičem na Gorenjskem (le da stoji tu v večzložnih besedah drugi del 
naglasa takoj za prvim naglasom n. pr.: k ú h à v n i c a ,  b út à ra ,  dé làla,  
mánète)  itd. –  P o t i s n j e n  naglas se čuje na dveh zlogih v poljanski dolini 
nad Škofjo Loko; prvi  del naglasa se sliši na zlogu pred pravim poudarkom, 
n. pr.: d òb râ va,  g ò s p od, ò b l â k, k ò sm ât, k r ò t k ô s t ,  p ò k ora, nà- 
z â dnje,  n à g l âvo, nà n oge,  z n ò g â mi itd.

2. Razloček med dolgim potisnjenim in potegnjenim naglasom je v 
večini narečij še dobro ohranjen, ponekod pa se je izgubil, n. pr. na Krasu in 
na Štajerskem ter v prekmurščini. O narečjih, ki ta razloček še poznajo, pra­
vimo, da imajo m u z i k a l n o  naglaševanje; o onih, ki so ga izgubili, pravimo, 
da imajo e k s p i r a t o r i č n o  naglaševanje.

§ 47. Samostojne ali nesestavljene besede imajo poudarek 
navadno na enem zlogu.

Na v eč  zlogih se poudarjajo skrčene iz več prvotno samo­
stojnih besedic, n. pr.: v è n d à r  (iz vem-da-že), mèndà  (menim- 
da), mòrdà (iz more [biti] da), d òk à j ,  n é k o gá  itd. in sestav­
ljene, n. pr.: d e v e t d e s e t l e t n i k ,  p o l z é m e l jn ik ,  prábábica, 
p r á d o m o v ín a  itd.

3*
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§ 48. Mesto, na katerem naglas stoji, je za nekatere 
naglasne vrste (I) svobodno, za druge pa je (U) določeno.

I. Svobodno se naglašajo besede, katere imajo prvotno 
kratek  naglas na zadn jem zlogu.

a) V besedah, katere imajo v deblu p o lg la sn ik  ali e, 
more prestopiti k ratk i  naglas z zadnjega na predzadnji zlog, 
n. pr.: bedènj  ali b è d e n j ,  bedn jà  ali bèdnja ,  bezèg  ali 
bèzeg ,  m eg là  ali mègla ,  menèc ali mènec,  stezà ali 
stèza, stebèr ali stèber, tema ali tèma; temèn ali tèmen, 
temna ali tèmna, cvetèm ali cvètem, cvet i  ali cvèti ;  
dehnì  ali dèhni, dehnì l  ali dèhnil  (ozir. dahni  ali dahni 
itd.), premeknì  ali premèkni ,  premekni l  ali premèknil  
(ozir. premakni ali premakni itd.), spoteknì ali spotèkni itd.

Primeri z e v deblu: deklè ali dèkle, treskà ali trèska, 
sve tè l  ali svètel ,  c v e tèn ali cvèten ,  c v e t n à ali cvètna 
nedelja; (po )svetèn  ali (po)svèten;  sed ì ali sèdi (veleln.), 
sedèl  ali sèdel, tega ali tèga (tega), temù ali tèmu (temu), 
v segà  ali v sè g a  (vsega) itd.

Oboje oblike rabijo tudi pesniki n. pr.: V mladosti vèndar 
trdniši so mreže (Preš.); toda: Mladost, vendàr  po tvoji tèmni 
zarji (isti). Temnà je noč in stresa grom oblake; toda: Mož in 
oblakov vojsko je obojno — končala tèmna noč (isti). Izgini, 
meglà,  ti misel temnà (Strit.). Vihar pomladnji stèbre  stare 
maje (isti). Sama, tiha in temnà — ranjena mladost (Župančič). 
Sredi v segà  razprostri peroti — kot dve zarji (isti). Temù se 
pa tudi čudil ne;boš (Strit.). Ne pij, ne pij tegà, ne pij! (Aškerc).

b) Kadar prestopi končni kratki naglas na predzadnji zlog, 
se v besedah, katere imajo v deblu kak drug  samoglasnik razen 
polglasnika in e, spremeni v dolg  naglas, n. pr.: it i ali i t i ,  
b i là  ali b í la je (ona), brhèk ali brhek,  brhkà ali brhka, 
če tr tèk  ali če tr tek ,  godovnò  ali g o d ó vno,  gubà ali 
gùba,  gumnò ali gúmno,  hrbèt  ali hrbet ,  hrbtà ali 
hrbta itd.; j a j c è  ali j á j c e ,  krstà ali krsta (rod.), v krvi  
ali v krvi ,  kupèc  ali kúpec,  mrtèv,  mrtvà ali mrtev,  
mrtva;  r jà  ali rja, suknò ali súkno,  š ibèk ali šibek, 
iz Trs ta ali Trsta ,  zaprtèk  ali zapŕtek ;  žganjè ali 
žgán je ,  trpi  ali trpi  (velel.), trpè l  ali trpel ,  skrb i  ali 
skrbi  itd., pr išèl  ali pr iše l ,  naš la  ali našla itd.
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§ 49. Po tem potu je nastal sed an j i  d o lg i  naglas v pri­
merih kakor: dó lbem, dó lbeš ,  d ó l b s t i ;  g ó dem, g ó sti ;  
g r í zem, g r í sti ,  k ládem, k lá s t i ,  k rádem ,  mólzem, pá- 
dem, pásem, p l évem, p r é dem, rástem, s é čem, skúbem, 
str ižem , t r é sem se, tó l čem ,  v l é č em, z é be me, z é bsti.

Na Gorenjskem in med ogrskimi Slovenci se je ohranil pri teh glagolih 
še prvotni naglas na končnici; odtod naglas pri P r e š e r n u : Od téga, kar 
r ast è  pri njega gradi (Krst pri Savici).

Končnice -va, -ta, -mo, -te v sedanjiku: g o v o r i v a ,  g o ­
v o r i t a ,  g o v o r i m o ,  g o v o r i t e ;  ž iv im o ,  t r p i t e ,  uč iva ,  
pu s t i t a  itd.

Na Gorenjskem se govori še s končnim naglasom: govorivà,  govorità 
itd.; odtod naglas pri P r e š e r n u : Okróg ga d r v i t à  skrb in potréba.

Velelniki v edn.: mahni ,  (p o ) t é g n i ,  vrni  se, u s é kni  
se (prim. v dvoj. in množ.: m ahnite ,  m a h n iva  itd.); h vá l i ,  
kádi ,  mláti ,  práš i ,  pústi ,  sadi  itd. (prim. dvoj. in množ.: 
h v a l i t e ,  hvalita itd.); s t ep a j ,  p lá č a j ,  s t ráda j ,  vpráša j ,  
v é ži itd. (prim. v dvoj. in množ.: s t o p a j t e ,  s t o p a j t a  itd.).

Deležniki preteki, časa: b é žal  (prim. žensk, sp.: b e ž âla, 
sr. b ežá lo ) ,  drža l ;  ž í ve l  (prim. ž i v é la) , b r é n č a l ,  búčal ,  
k r í čal , t í šča l  itd.

Samostalniki: b é da,  b ráda ,  b rána ,  b r á z d a ,  c éna, 
č r é da, dúša,  g l á v a ,  g r é da, h v á la ,  l é ska, l ó ka, mó ka, 
p é ta, r é ka,  rúda, s t é na, s t re la ,  s v é č a, t rá v a ,  zvezda,  
ž l é za, žó ln a  itd.

Ápno ,  d l é to, g n e z d o ,  k r i l o ,  l i c e ,  m lé ko,  p í smo, 
p látno ,  p o v r é slo,  v in o ,  ž r é lo itd.

G r é ha (rod.), hrásta ,  k l jú ča ,  k ó ta, k r á l j a ,  K rán ja ,  
l é ka, p lá š č a ,  p ó ta, p r ó da, R ima,  sm é ha, š č í ta itd.

Č r é dnik,  g r é šnik ,  K r á n je c ,  k r á n j s k i ,  l é šnik,  
p é tek ,  s v e č n i c a ,  t r á v n ik ,  v r á b e c  itd.

Pridevniki žensk. sp.: b é la,  b l éda, c é la, drága ,  g ó sta, 
grda ,  húda,  k r í va,  l é na, lépa ,  mláda ,  pústa,  s l é pa, 
s v é ta, trda,  z lá ta ,  ž iv a  itd.

Našteti primeri so imeli prvoten kratek naglas na končnici, pred njim 
pa dol g zlog, zato je preneseni naglas dolg, n. pr.: i t i ,  b i l a , g r i z e m, 
g r i s t i , ra s t e m, pi jem,  mahni ,  h v a l i ,  p l a č aj; duš a , h v al a , d l e t o , 
p í s m o , h r á s t à ,  k ô t à  itd.

V nekaterih narečjih se je prvotni kratki naglas v več primerih še 
ohranil, n. pr.: b o l h à , b ra mb à,  dru žbà,  i g l à ,  i g r à ,  izbà,  s o l z à , 
s l užbà, vrstà; grmà, vrhà (rod.), jedrcè,  l j udstvò, moštvò, mrtvega,
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mrtvemù itd., d iv j i ,  pustni  (torek), s v i n j s k i  itd.; pi jèm,  gni jèm,  
vi jèm,  l i jèm itd. Odtod naglasi pri pesnikih, n. pr.: Ne v krájih, kjer ple- 
savk vrstà se vije (Preš., Gazele). Obràz b le d’ gà mladén’ča prikáže se na 
dan (Preš.). Ležé sovražnikov truplà krvave — mrtvih al’ zdihujočih duše 
drage (isti). Solzà, mi sili iz očesa (Stritar). Bledih lic, solznih oči (isti). 
Golobček moj, belà trnoljica (Kette). Kak tiho, lahno viješ se krog mesta. 
— zelena Krka, ko mladà nevesta (isti). Pi jè  z očmi pastir azur nebá (isti). 
V tvojo opombo pijémo ga zdaj (Preš.)

§ 50. Ohranil se je prvotni naglas še v več oblikah, zlasti 
pri glagolu, n. pr.: tvor. pretekli deležnik: grmèl, kipèl, srbèl, 
smrdèl,  v r tè l ,  hrumèl,  šumèl itd. (III. vrsta 2. razr.). Trp. 
pret. delež.: zbujèn,  og lašèn ,  oh la jè n ,  oka jèn ,  puščèn,  
nasajèn  itd. (IV. vrsta). Velelnik, tvor. pret. delež, in namenilnik 
V. vrste: d iv jà j ,  d iv jà l ,  d iv jà t ;  igrà j  se, igrà l ,  i g r à t ;  
iskàl ,  iskàt ,  išč i  poleg i šč i  itd.

Semtertja je stopil ta naglas na predzadnji zlog; odtod 
naglas pri pesnikih, n. pr.: Pr ih rú m el  z gorkega bo juga 
(Gregorčič, Soči). Do vrha je vzk ipe l  njih srd (Aškerc). Še 
tukaj pred njim ne bom imel mirú (isti). Zapúščen  mi dviga 
se grad (isti). Pokoj veder, čist, ne ská l jen  s strástmi (isti). 
Resnice že dolgo sem iskal  zaman (isti). Zdaj kruha iskat  
pojdi sam! (isti).

Enako pri predlogih: Dvigne čašo, záčne govoriti (Aškerc). 
In n á lašč  od njega obrne se v stran (isti). Še dolgo bivaj 
pr i -n  as dni (isti). Naj pr i -vas  ostane ta dar (isti) itd.

§ 51. c) Besede, ki imajo široki e ali o v deblu (in zdaj 
dolgi potegnjeni naglas), so imele prvotno kratek  naglas na 
zadnjem zlogu, h. pr.:

Dajaln. in mestn. množ. a-jevske skl.: goram,  goràh in 
góram, górah; nogàm, nogàh in nógam, nógah; sestràm, 
sestràh in séstram, séstrah ;  ženàm, ženah in žénam, 
žénah itd.

Pridevniki žensk, sp.: (ona je) mokrà in mókra,  krotka  
in krótka  itd.

Dalje: kosmàt in kósmat, boga t  in bógat ,  poštèn 
in póšten ,  kosèc in kósec,  obràz in óbraz,  pogrèb  in 
pógreb,  podplàt  in pódplat ;  v e lè l  in vé le l ,  trepetà l  
in t repéta l ,  ropotà l  in ropóta l ;  ropotàt  in ropótat  
(namenilnik) itd.

Široka e in o sta nastala iz kratkih e in o, ki sta še v več narečjih 
ohranjena (glej § 12 in 17).
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Po tem potu je nastal s e d a n j i  š i r o k i  e ali o: čé lo ,  
ókno,  rébro ,  séd lo ,  sélo ,  stégno,  v és lo ,  p lé če ,  pléme, 
téle ,  v rém e ;  bóba ,  čésna ,  k ó t la ,  méča, ó s la ,  pós la ,  
o t r ók a ;  óča,  métla,  n óga ,  sés tra ,  zém l ja ,  žéna;  gnu-  
sóba, m o k ró ta ;  v k ó s t i ,  móči ,  v n óč i ,  na pé č i ,  rébr i ;  
z e léna ,  ze lén o ,  g l o b ó k a ,  v i s ó k a ,  š i r ók a  itd.

K ót e l ,  kóze l ,  k ó n e c ,  ó g e n j ,  órel ,  ósel ,  r o p ó te c ,  
p ov ódec ,  k le p é te c ,  z a p é n ec ;  č l óvek ,  j é len ,  pe t é l in  itd.

(J)éden ,  é(d)nega, é(d)nemu itd., méne,  méni , tébe,  
téb i ,  sébe ,  séb i  itd.

Bódem, bódeš,  bóst i ,  bódi, bódla, bódlo, zabodéna, 
-éno;  plétem, p lést i ,  sópem, nésem, védem itd.; bérem, 
pérem itd.

Velelnik in tvor. pret. delež.: ž é l i ,  g ó r i ,  h ót i ,  kópn i ,  
l é ž i ,  l é t i ,  zb ó l i ,  k l é č i ;  ž é l e l, g ó r e l, z b ó le l ,  k l é č a l ,  
v é l e l, s k ó p n e l, l é ž a l ,  l é t e l, h ó t e l itd. (III. vrsta 2. razr.).

Nós i ,  nós i l ,  n ó s i t  (namenilnik), b r ó d i ,  b r ó d i l  itd.; 
g ó ni, hódi ,  kós i ,  lómi,  mól i ;  sé l i  se, ž én i ;  k ó p l j i ,  
k ó pa l ,  k ópa t  itd.

Prvotni naglas se je ohranil še v več narečjih; odtod naglasi pri pes­
nikih, n. pr.: Junak premišlja, kak bolj spodaj lena — vodà razgraja (Preš.). 
Al’ jezero, ki na n j e g à  pokrajini — stojiš (isti). Opomni ga, kak sam sebè 
pozábi (isti). Ko bi bilà, telésa — en ’ gà  (isti). N eslà  je božja dekla — te v 
lepši, boljši kraj (Gregorčič). S prejm è zgubljenega me sina (Stritar). In dèž 
krvav in solz potòk (Gregorčič). Otòk prijazni, biser ti zelêni! (Stritar).

§ 52. Ohranil se je prvotni naglas še v več oblikah, zlasti 
pri glagolu, n. pr.: trpn. pretek, delež, v mošk. sp.: p le tè n ,  za-  
bodèn ,  p r e n e s è n ,  pečèn ,  tepèn  itd. (I. vrsta); g n o jè n ,  
p o g o š č è n ,  p o k r o p l j è n ,  um or jèn ,  o b n o v l j è n ,  o s o l j è n ,  
om ejèn  itd. (IV. vrsta). Tvor. pret. delež, in namenilnik VI. vrste: 
k u p o v à l ,  k u p o v à t ;  im e n o v à l ,  i m e n o v à t ;  d a r o v à l ,  
d a r o v à t  itd.

Pri predlogih: ozrèm se, ozrèš, ozrè; ozri se; počnèm, 
odprèm, odmrèm itd.; navadno tudi: obràz, otròk, poglèd, 
ponòs itd. (toda: pótok ,  ó to k ,  p r ó r o k  itd.).

Semtertja je stopil ta naglas na predzadnji zlog; odtod 
naglas pri pesnikih, n. pr.: Na čelu skromnost, pónos  združen ž 
njo (Stritar). Joj, ti nesrečni ô trok  moj! (Gregorčič.) Vene 
ôbraz ,  prej cvetoč (isti). Odkar v daljine po g led  sili moj 
(Župančič). Mar črnine imaš p r ê v e č  v kleti (Aškerc). Pojdi,
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Mara, ódpr i  tujcu duri (Stritar). Kaj pô č nem z mrtvoj tvojoj 
naj glavoj (Aškerc). No p ô šten je sicer in dobra duša (isti). 
Pred Vido prijaše Hun k ô smat in grd (isti). Ni sovražnik tujec 
nas po k ô n ča l  (isti). Sp oš tô v a l  ga iz nas je vsak (isti). Odšel 
je v mátuško Moskvó — v Sibirijo po tôvat ,  — k upčévat  in 
t r g ô v a t  (isti).

§ 53. II. Na določenem mestu stoji naglas pri tistih be­
sedah, katere imajo v korenskih ali v končniških delih do lg  
naglas, ki je bil prvotno a) p o t i sn jen  ali b) potegnjen .

a) Dolgi potisnjeni naglas stoji prvotno na drugem 
zlogu (pri večzložnih besedah); predlog potegne ta naglas k sebi; 
v enozložnih besedah je na edinem zlogu; n. pr.: g r a d û, m ožâ 
(rod.), b r v î , c e v î , g o s î , j e d î , n o č î (rod.), g r âd, mo ž, brv,  
c e v, g o s, j e d, n o č itd.; b o g o va (dvoj.), b o g o vi, b o g o ve; 
p r i j â tel j ,  z a p o ved,  n a d le g a  itd. Predlog: za l â s e; brez 
predloga: l a s e ; na p o sodo, brez predloga: p o s o do itd. Sem 
spadajo besede, kakor: b e g, b r e g, c e p, cvet ,  črv, g l âs, 
mo ž, p o t, s v e t, vô lk ;  brv, c e v, g o s, s l â st itd., rodilniki: 
B o g â, b r v î , s l a s t î itd. Dajalniki so redki, n. pr.: B o g û , 
možû itd.

Dvozložne besede: g o l ob, g o s p o d, k o m â d, k o r âk, 
k o r e n, l i š âj, l u č âj, o b l âk, o b o d, p e p e l, r a z ûm, s t r ž e n, 
stremen,  š k r a l ûp, v e č e r; b o ž j âst, č e l j ûst, j e s e n, 
k o k o š, k o r î st, p o m l âd, p o m o č itd.

B l a g o , m eso , n e b o , p r o s o , s e n o , m o r je , pol je , 
s r c e , č r e v o , oko,  t e l o , uho , u l j e , im e , ž re b e ; rodilnik 
b l a g â , m e s â itd.

N o g o (tož.), n o g e (dv. imen. in tož.; množ. imen. in tož.), 
g o r o , g o r e ; v o d o , v o d e itd.

Pridevniki nedoločene oblike v edn. imen., dv. in množ. imen. 
in tož. mošk. in srednjega, v edn. tož., dv. in množ. imen. in tož. 
ženskega spola: b l e d, bledo ,  bl eda ,  b l e d e , b l e d î , b l e d â, 
b l e d o, b l e d e, b l e d e ; tako nadalje: c e l, č e st, čvrst ,  d r âg, 
grd,  g l ûh, g n î l, g o l, g o st, g r o b, hûd, l e n, l ep, m lâd, 
n âg, p r o st, pû st, sk o p, s l ân, s l e p, strm, sûh, s v e t, 
trd,  t o lst ,  z l ât, ž î v itd. Enako: b î l, b i l o (sein) itd.

Trozložne besede: i z g o vor,  p r e g o vor,  p r i j âtel j ,
k o l ovrat ,  z a p o ved, d o b r o ta, i z d âja,  nad leg a ,  nad-  
l o ga, n a v â da itd.
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§ 54. Predlog potegne te vrste naglas k sebi; n. pr.: nogo 
(tož.): na n o g o ,  vodo : na v o do, glavo : pod g l âvo,  uho : v 
û ho me piši, očî : v o či mi je padlo, lase : za l â se, nočî : do 
n o či , skrbî : b rez  skrb i ,  jedî : b rez  j e di,  domû : z d o mu 
ali domâ : z d o ma, pomlâd: na p o mlad,  jesen: na j e sen,  
večer: na v e čer ,  koren: s k o renom izpuliti, posoda: na p o - 
sodo,  prodâja: n a p r o d a j  (iz: na prodajo). Ponekod še govore: 
na p o moč,  k o b lak u  zvoniti, k p o r o k i  iti itd.

Ta naglasna vrsta je v večini narečij še dobro ohranjena, ponekod pa 
se je začela mešati z onima, ki imata naglas na deblu; tako se govori po več 
krajih poleg n o g o (edn. tož.), n o g e , g o r o , g o r e , v o d o, v o d e , k o z e itd. 
tudi n ó g o , nóge,  góro, góre,  vódo,  vóde itd. Poleg b i l o, b i l â , b i l e , 
b i l î itd. tudi b í lo,  b í la,  b í le itd. Enako pridevniki: dragô,  d r a g â itd. 
tudi drágo,  drága itd. Tako je nastal sedanji orodn. edn.: B ogom, dûhom, 
gradom itd. iz starega B o g om, duho m, g r a d om, kar se je govorilo še v 
16. veku. Po starem je bilo: p i l o, p i l â, p i l e , p i l î itd., dalje: d a l o, s ta lo, 
b r a l o itd., kar se govori še v vzhodnih narečjih. Sedaj je navadno: p î lo, 
pî le, p î li; dâ lo, stál o,  b r âlo itd. Ponekod se govori tudi: dûha, g râda, 
g l â sa, m oža itd.

§ 55. b) Dolgi potegnjeni naglas, ki more stati v korenskih 
ali na končniških delih, imajo p r v o t n o  take-le besede: a) v 
korenskih delih: bába ,  b á b i c a ,  b r é za, g l í na, g ó ba, g ó ­
b i c a ,  h í ša,  k r á v a ,  r í ba, s láma,  žába,  j á g o d a ,  pámet,  
l á k o t a ,  mí l o s t  itd.

B l á t o ,  d é lo,  l é to,  ž í to,  j á b o l k o  itd.
B r á ta ,  brátu ,  b r á t j e  itd., čása,  g ráh a ,  k r á ja ,  

s í ra itd.
G l á d e k ,  l á č e n ,  l ák om e n ,  n í zek,  ó zek itd.
S é sti ,  s é dla,  s é dlo ,  l é sti ,  l é zla,  l é zlo,  k lá s t i ,  

ž é t i ,  m é ti , v é n i t i ,  d v í g n i t i ,  v í det i ,  mí s l i t i ,  p ó kati ,  
m á zat i ,  v é r o v a t i ,  s v é t o v a t i  itd.

Samostalnike, ki spadajo pr vo tno v to naglasno vrsto, je spoznati 
najlažje po tem, da imajo v izvedenkah pred dolgim ali polglasnim zlogom 
potisnjen poudarek, n. pr.: g óba: g obec, hí ša: h î š ni k,  l í pa: l î pnik,  
s l áma:  s l â mnica;  bràt ,  b rá ta :  brâtec, gràh, gráha: g r âšek; bláto: 
b l ât n i k ,  l é to: l e t n i k ,  l e t n i c a  itd. Glagoli se spoznajo po potisnjenem 
poudarku v sedanjiku, n. pr.: s edem, s e deš, s e de itd., v e nem, v î dim, 
mî s l i m,  mâ žem itd.

β ) v končniških delih: č l o v é ka,  j e z íka, o r é ha, tre- 
búha (rod.); g o m í la,  g o s p o d í nja,  k l o b á s a ;  k o p í to, k o ­
r í to itd.; bežím, bežíš, bežáti, norím, noréti, borím, boríti 
se, h l a d í m, k azá t i ,  k a zá lo ,  p o č i v á t i ,  p o č iv á l o  itd.
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Ta naglasna vrsta ima že v praslovanščini potegnjen (bodisi dolg ali 
kratek) naglas na tem mestu. Ohranjena je ta vrsta še jako dobro, izgablja 
se le malokje, n. pr. v podjunski dolini na Koroškem, kjer se v korenskih delih 
naglaša navadno drugi zlog: babica,  jag óda ,  pa l i ca ,  let ina,  repica,  
vi l ice,  ribica;  vedel i  smo, pogl edá l i ,  d el ávnik itd. za bábica, jágoda, 
pálica, létina, répica, vílice, ríbica, vedeli smo, poglédali, délavnik itd. V dragih 
narečjih se je izgubil stari naglas le v posameznih oblikah.

6. O preglaševanju samoglasnikov.
§ 56. Dočim se soglasniki v besedah, ki so izvedene od 

i s t e g a  korena ,  ne izpreminjajo, se samoglasniki menjavajo 
po stalnih pravilih: to imenujemo preg las  (Ablaut).

Pri preglasu razločujemo več vrst. Najnavadnejše so te-le: 
a) e-o-jevska vrsta, b) i-jevska vrsta in c) u-jevska vrsta.
a) e-o-vrsta: grebem, grob,  g r a b i t i ,  za g r e b a t i ;

l e žat i ,  n a - lož i t i ,  na - laga t i ,  p r i - l e g a t i  se; 
pletem, plot, spletati; 
rečem, pre-rok, reč; 
tečem, točiti, pre-takati, stekati se itd. 
vedem, voj-voda, pre-vajati (iz -vad-jati); 
berem, z-bor,  b rat i  (iz bьrati), zb i r a t i ;  
iz-vor, vreti (iz vьreti), -variti (v besedi: obáriti); 
s-poren, s-preti se, zo-prn, pre-pirati se; 
povraz Band, Strick (iz po-vorz), vrzel; po-vreslo 

(strslov. vresti = vezati); 
straža (iz storža), stražim, strežem, 
tolčem, tleči, tlaka, tlačiti; 
oblak (iz ob-volk-), vlečem, vlačiti se, oblaka; 
u-mor, s-mrt, u-mirati; 
po-zor, zreti, zrak (iz zork), zarja, na-zirati; 
pro-stor, stran (iz storna), razpro-streti, razpro­

stirati se;
tvoriti, tvr-d (v besedi trd), tvar, us-tvarjati; 
ženem, gnati (iz gьnati), iz-gon, preganjati; 
zmedem (iz zmetem), motiti, z-mota; 
mehek (iz mékъkъ), mekinje, moka; 
konec, na-čnem (iz ken-), začenjati; 
za-pona, za-pnem, zapenjati itd.

b) i-vrsta:  p r o - c v i t a t i ,  cvetem, cvet ;
gniti, gnoj, gnev;
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pitati, pestunja (iz pet-tunja); 
piti, napoj, napajati;
svitati se, sveniti (solnce svane iz svet-niti), svet; 
liti, loj; biti, boj; po-čiti, po-koj; 
viti, za-voj; živ, goj-iti itd.

c) u-vrsta: duh, dehníti, dihati (iz dyhati);
suh, (u)sehníti, usihati (iz -syhati); 
buditi, bdeti (iz bъdeti);
suti (iz seupti), -spèm (iz sъpem), sipati (iz sypati); 
pluti, plovem, plavati;
k isel ,  k i s a t i  se (iz kys-), kvas, p r e k v a s i t i ;  
riti (iz ryti), rvati, rov; kriti (iz kryti), krov; 
b i t i  (iz byti ) ,  b a v i t i  se.

Poleg tega se preglasa še e v a : lezem — laziti, rezati — 
obraz, sedeti — posaditi; o v e : dojiti — dete; o v a : stojim — 
vstanem itd.

7. O medsebojnem vplivu samoglasnikov in 
soglasnikov.

§ 57. 1. Goltniki k, g, h so se spremenili a) pred i, e in 
p o l g l a s n i k o m  že v prvotni slovenščini v šu m evce  č, ž, š, 
takisto c v č 1; b) pred tistim i, ki je nastal iz o i ali a i, pa v 
sičnike: c, z, s.

a) šumevci č, ž, š pred i: roka :  r o č i c a ,  noga :  nož iča ,  
muha: m ušica ,  drug :  družina ,  vrh: v r š i č ,  p o k o j :  p o ­
č i t i ,  g o j - i t i :  ž iv ,  greh :  g r e š i t i ,  skok :  s k o č i t i ,  z a ­
la ga m ,  z a l o ž i t i  itd.;

pred e: p e k ó (3. pl.): pečem,  pečeš ,  p e č e . . .  pečen ,  
p eč en a ,  pe č e n o ;  oko :  o č e s a ,  uho:  ušesa ,  i go :  i žesa ,  
gon im :  ženem, k o n -e c :  na-čé-ti (istega korena) itd.;

pred p o l g l a s n i k o m : 2 pouk:  poučen ,  poučna ,  p o ­
u čn o ;  d o lg :  do lžen ,  dolžna,;  greh :  grešen ,  g rešna ,  
g r e š n i k ;  cvrk :  cvrček ,  c v r č k a ;  k r o g :  krožeč ,  k rožca ,  
gluh:  g lu šec ,  g lu š c a ;  ro k a :  r o čk a  (iz r o č ьk a), s luga :  
s lužba  (iz s l u ž ьba),  drug :  družba  (iz d r u ž ьba),  v r a g :  
v r a ž d a  (iz v r a ž ьda) itd.

1 Ker je c nastal iz k !
2 Natančneje: pred strsl. ь.
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Enako pred tistim e, ki je nastal iz prvotnega ē (kar se spreminja v a): 
k ri k:  kr i čat i  (iz k r i k ē ti,  k ri čet i ) ,  molk: mol čat i ,  sluh: s l i šati; 
d rž at i  (iz d r g ē ti); p i sk a t i :  piščal  (iz piskē l); mozeg: možgani  
(iz mozgē n). Mlajšega izvora je: rog: rožen (toda strsl.: rožanъ), vosek: 
voščen (strl. voštanъ), pesek: peščen (strsl. pesъčanъ) itd.

Takisto se spreminja c  v  č  pred i: cesar ica :  c esar i č in ,  
resnica: uresničiti itd.; pred e: pevec: pevčev, pevčeva; 
s lavec :  s lavčev ,  E r ja v e c :  E r ja v č e v i  spisi itd.; pred po l ­
g lasn ik om:  resn ičen ,  r esn ičn a ,  r esn ičn o  itd.

b) sičniki c, z, s : v velelniku: rec i ,  r e c iv a ,  rec ita ,  r e ­
c imo,  rec i t e ;  te c i ,  pec i ,  l ezi  (uleži  se), pomozi ,  mozi 
ti Bog! (dolenjska zdravica), sezi, strezi, vrzi (I. vrsta, 4. razr.) 
itd. Drugod se je ohranilo le še nekaj posameznih oblik: otroci ,  
pri o troc ih ,  v o le j e ,  v r o c i  (navadno le še v pesmih).

V nekaterih narečjih (na Gorenjskem, Koroškem, Beneškem) se govori 
še: na nozi  (noze), potoči  (-ce), pr až i,  t rebusi ,  r jusi ,  v B el ja ci  
(-ce), v pr azni ci h,  na t r a v n i c i h  itd.

Ta i (e) je nastal 1. iz -oi-, n. pr.: velelnik reci ,  reciva,  reci t a  itd. 
(iz -oi-; v grščini mu odgovarja optativ, n. pr. kù-oi-fit), množ. imen. otroci  
iz -rokoi, prim. grški oí Xóyot), edn. mestn. na potoči  (iz -tokoi,  gr. oíxoi, 
prim. lat. domi (iz domoi) itd. 2. iz ai, n. pr.: na nozi  (nozé), nastalo iz 
n oga i (prim. lat. Romae iz Romai  itd.).

§ 58. Tako nastali šumevci in sičniki so se ohranili v ko­
renih in deblih v spregi do današnjega dne; v sklanji pa je vsled 
medsebojnega vpliva končnic ta zakon precej izgubil svojo ve­
ljavo; tako se že več stoletij govori: g rešn iki ,  grešn ike  (tož.), 
g re šn ik ih ;  v rag i ,  vrage,  v r a g i h ; roki (daj.), na roki itd.

§ 59. 2. Pred prvotnim j  so se soglasniki izpremenili, in
sicer:

a) goltniki v šumevce: p la k at i :  p lačeš  (iz plak-je-š-), 
roka: obroč ;  l a g a t i :  laž (iz l ъ gj-), lažeš  (iz lъ g -je -š-); 
duh: duša (iz duhja),  pehota:  peš (iz pehj-) itd.

b) Iz tj, dj, st j, zd j; sj, zj, cj, šj, žj, čj  je nastalo: č 
(prvotno: ć), j, šč (prvotno: šć), ž(j), š, č, ž, č :

tj, d j: č, j ,  n. pr.: sv e t i t i :  sveča (iz svet-ja), p o ­
z la t i t i :  poz lačen  (iz pozlatjen), pi ta t i :  piča (iz pit-ja); 
med: meja (iz medja),  rdet i  (se): r ja  (iz rъ dja), gospod :  
gospoja = gospá (iz gospodja), roditi: rojen (iz rodjen) itd.

stj, zdj, sj, zj, cj, šj, žj, č j: šč, ž(j), š, č, ž, č, n. pr.: 
tolst: tolšča (iz tolstja), gost: gošča (iz gostja), krstiti: 
krščen (iz krstjen), za go z d i t i :  zagožen  (iz zagožden ,
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in to iz z a g o z d j e n ) ;  n os i t i :  noša  (iz nosja),  nošen (iz 
nosjen), t e sa t i :  te šeš  (iz tesješ-);  kaza t i :  kažeš  (iz 
kazješ-), nanizati:  nož (iz nozj-), polzim: polž (iz polzj-),  
brzo:  brže (iz brz je - ) ,  koza :  k o ža  (iz k o z ja ) ,  k l i c a t i :  
k l i č e š  (iz klicješ-), zad u š i t i :  zadušen,  o b d o l ž i t i :  o b ­
do lžen ,  p r e m o č i t i :  p r em o č e n  itd.

c) Ustničniki b, p, m, v se pred j  spremene v blj ,  plj, 
mlj, vlj :  l j u b i t i :  l j u b l j e n  (iz l jubjen),  k a p a t i :  k a p l ja  
(iz kapja), p l j u j e š  (iz p jù - je š - ) ,  l o m i t i :  l o m l j e n  (iz 
lom je n ) ,  zem l ja  (iz zem ja ) ,  p o z d r a v i t i :  p o z d r a v l j e n  
(iz p o z d r a v j e n )  itd.

To glasoslovno načelo velja le za p r vo t ni  naslednji j ;  če je j  prišel 
v poznejšem času v dotiko z dragimi soglasniki, jih ne spreminja več, n. pr.: 
c ve t je  (ker je iz c v e t ьje), dedje,  h r a s t j e ,  l as je ,  v o l cje; l a ž j i ;  glo- 
bočj i ,  zdra vje  (ker je iz s ъ d r a v ъje) itd.

§ 60. 3. Za nekdaj mehkimi soglasniki (t. j. za j  ali v zvezi 
z j  nastalimi soglasniki): j ,  lj, nj, č, ž, š, c 1 se je spremenil 
prvotni o v e: o j é , m or je ,  p o l j e ,  span je ,  p le če ,  naše,  
l i c e  (toda se lo ,  mesto itd.!). K r a je m ,  k r a je m a ,  k r a je v ,  
k ra je m ; k r a l j e m ,  k o n jem ,  mečem, možem, pišem, 
koncem itd.; s t r i č e v ,  c e s a r j e v ,  možev ;  s p r i č e v a t i ,  
o z n a n j e v a t i  itd.; v o j e - v o d a  (= vojvoda), d u š e s l o v j e ,  
zem ljev id .

Ker so sedaj ti soglasniki t r d i ,  živi jezik tega zakona ne pozna več 
razen pri srednjem spola v imen. edn.: ojé, morjé,  moje l ice,  cvetoče 
po l je  itd. O poleg e nahajamo že v 16. stoletja: l icom,  b eričom,  ozna- 
n j o v a t i ,  p r i č o v a t i  itd. V sedanji pisavi pišemo (in sicer popolnoma še le 
po l. 1860.) e po s t a r o s l o v e n s k e m  glasoslovnem zakona.

8. O medsebojnem vplivu soglasnikov (prili­
kovanje).

§ 61. O soglasnikih, ki se ravnajo drug po drugem, pra­
vimo, da se p r i l i k u j e j o  ( p r i l i k o v a n j e ,  a s im i lac i ja ) .

P r i l i č i t i  se more a) s p r e d n j i  soglasnik naslednjemu, 
n. pr.: i š čem  (iz i š č e m ,  prim. i skati ) ,  peš č e n  (iz p eščen ,  
prim. pesek ,  strl. p es ъ č a n ъ) itd. ali b) narobe: n a s le d n j i  
sprednjemu, n. pr.: laški (iz lašski, lašški),  češki (iz češski, 
č e š š k i ) ;  moški  (iz m ožsk i ,  mošski ,  mošški )  itd.

1 Č, ž, š, c so mehki, ker je č iz k j ; ž iz gj, ; š iz hj, sj in c iz kj.
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§ 62. Po prilikovanju je nastalo:
1. Iz skupine bn, pn, dn, tn je nastal n:
bn: g ib a t i :  genit i  (iz g ъ bn-), i zg u b i t i :  i zg in i t i  

(iz izgybn-);  enako: dno (iz d ъbno,) itd.
pn: spim: usnuti  (iz u - s ъ pn-), sen, sna (iz sъ pn-); 

t op i t i :  to n i t i  (iz topn-), u tr ipat i :  u trn i t i  (iz u-trpn-); 
ok lepati :  o k le n i t i  (iz o-klepn-),  k apat i :  kan it i  (iz 
kapn-) itd.

dn: v en i t i ,  v eneš (iz v e dneš),  budi t i :  pobunit i  
(iz budn-) ,  strsl. vъ z b ъn aiti (od bdet i )  itd.

tn: kre ta t i :  k re n i t i  (iz kretn-),  vr te t i :  v r n i t i  (iz 
vrtn-),  sv i ta t i  (se): svenit i  (iz s v ьtn-) itd.

Enako je nastal n iz skupine skn: b l i s k a t i  se: za- 
b l i s n i t i  (iz bl iskn- ) ,  t i sk a t i :  s t i sn i t i  (iz t iskn-) ;  
t i sk a t i :  tesen (iz t esk nъ) itd.

2. Iz skupine ts, ds je nastal (ts, ss in iz tega) s:
ts: metem: mesti (iz met-ti po prehodni obliki metsti); 

pletem: plesti (iz plet-ti, pletsti); vrteti: vrsta (iz vrt-t-, 
vrtst-) ,  p i tat i :  pestunja (iz pet-tun-, petstun-);  štejem 
(iz č ьt-), po -š t -en  (iz p o - č ьt-): č is l o  (iz č i t - s l o )  itd. 
Enako: b o g a s tv o  (iz b o g a ts tv o ) ,  b i s tv o  (iz bitstvo)itd.

ds: vedem: vest i  (iz ved-ti, v e ds t i ,  v e ts t i ) :  jedel, 
je d la ;  vede l ,  vede la :  j e s t i ,  jes ta,  je s te ;  vesta,  veste 
itd.; s lad(ek) :  s last  (iz so ld - t - ) ;  v la d at i :  oblas t ;  g o ­
dem: gos l i  (iz g ad-s l i ,  g o t s l i ) ,  jed  (kor. ed-), jede l ,  
j ed la :  ja s l i  (iz ed-slo-). Enako: soseska (iz sosedska) ,  
g osposka  (iz gospodska )  itd.

3. Iz skupine tm, dm je nastal (mm in iz tega) m:
tm: v r te t i :  vreme (iz vertmen-) itd.
dm: ruda:  rumen (iz rudmen-); plod, p l o d i t i :  

pleme (iz pledmen-) ;  d a d o (3. os. množ.): dam (iz dadm-); 
j e d e l :  jem (iz edm-); vedet i :  vem (iz v edm-) itd.

4. Iz skupine kt (in gt) je nastal pred i (tj in iz tega ć 
in potem) č : opeka,  pekel, pekla, peklo: peči (iz pek-ti); 
iz -rek ,  rok, rekel :  re č i ;  tekel ,  tok: te č i ;  vrgel, vrgla, 
v rg lo :  v r e č i  (iz v e rg t i ) ;  mogel ,  mogla,  moglo:  moči  
itd.; enako: noč (iz n o k t i s 1), moč (iz mogtis ,  m ok t is2),

1 Prim. gr. wxtòsì lat. noctis (rod.), nem. Nacht (iz nokt-). — 2 Prim.
nem. Macht (iz mokt-).
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hči (iz dugt i ,  d ъkti ,  dči ,  t č i ,  k č i ,  hč i ;  strsl. d ъ š t i 1), 
l o č ik a  (iz l o k t i - 2) itd. Zdaj se spreminja kt, gt v ht: noht 
(iz n o g t - 3).

5. Iz skupine pt in bt je nastal (tt in iz tega) t: o-spem, 
o - s i p a t i :  osut i  (iz supti); do lbem : d le to  (iz delbto) itd.

Tako je nastal v strsl. nedoločnik v I. vrsti 3. razreda: greti  (od grebem), 
t e t i  (od tepem), č r et i  (od črpa) itd. Oblike g r e b s t i ,  t e p st i ,  zebst i ,  
dolbsti  itd. so narejene po sedanjika (gretem) in po vplivu vesti,  plesti  itd. 
Enako jo postalo ž i t i  (iz živt i),  p l e t i  (iz plevti) itd.

6. Iz skupine tl in dl je nastal l : pletem: plel ,  p le la ,  
p le lo  (iz pleti -) ;  padem: pal,  pala,  pa lo  (iz padi-);  cve-  
tem: cv e l ,  c v e la ,  - l o ;  vedem: p r iv e l ,  p r i v e la ,  -1 o ; 
h o d - i t i :  šel,  š la,  šlo (iz š ъdl- in to iz hed-) itd. Oblike 
pl e te l ,  p le t la ,  p l e t l o ;  padel ,  padla itd. so mlajšega izvora. 
Dalje: m o l i t i  (iz m o d l i t i ,  kar se po Kor. in Štaj. še govori), 
metem: mélo (iz medlo ,  m et lo ) ;  š i t i :  š i l o  (iz ši-dlo), 
ra lo  (iz ra-dlo),  g r lo  (iz grdlo),  k a d i l o  (iz kadidlo),  
k r i l o  (iz kridlo),  milo  (iz midlo), č r n i l o  (iz črnidlo),  
c e d i l o  (iz cedidlo),  p r a v i l o  (iz pravidlo),  salo  (iz sadlo), 
t r l i c a  (iz trdlica),  želo  (iz žédlo) itd.4

7. V posameznih primerih so se priličili šumevci sičnikom, 
n. pr.: n o co j  (nastalo iz noč -so -  [to noč]), Trsta ,  Trstu  itd. 
(nastalo iz Tržъsta in to iz nekdanjega Tergeste) , marsikaj 
(iz m ar iska j  in to iz m a r i č s k a j )  itd.

Tako so nastale tudi s t a r ej š e  o bl i ke :  t u r s k i  (sedaj: turški ),  iz 
tu r čs k i) ;  č l o v e ski  (sedaj č l o ve š ki ) ,  iz človečski; č l o v e stvo (sedaj 
človeštvo)  iz č l o v e č s t v o  (kar nahajamo še v 16. veku: č l o v e č ъ stvo);  
pri Dalmatinu celo: h l a p č i s k i  itd.

8. V posameznih primerih daje čš — kš: v e č š i :  v e k š i ;  
šš daje hš, kš: v iš š i :  v ih š i ,  vikši .

9. Skupina nb daje mb: b r a n i t i :  bramba,  h l in i t i :  
h l im b a ,  p r e m e n i t i :  prem emba  itd.

9. Posebej o prilikovanja glede na pravorečje 
in pravopisje.

§ 63. 1. Zveneči soglasniki se pred nemimi izpreminjajo 
v neme in nasprotno: nemi pred zvenečimi v zveneče.

1 Prim. nem. Tochter (iz dohtêr, duktêr). — a Prim. lat. lactuca. —
3 V narečjih: nehteri iz nekteri,  h tebi iz k tebi itd.

4 Na Koroškem se je ohranilo še: š idlo.
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Tako govorimo in pišemo: z besedo,  z delom, z g o s p o ­
dom, z vese l jem, z zobmi;  zbor, združi t i ,  z g i b a t i 1 itd. 
Toda: s konjem, s peresom, s sebo j ,  s tebo j ;  s k l ju č i t i  
( sk l ju če n i  udje), s p o j i t i  itd. Dalje: sh i ra t i ,  sk isat i  se, 
skopat i ,  sp la š i t i  se, sp la vat i ,  steč i  (stekel  pes, bula 
steče)  itd.2 Dalje: skaza,  spaka,  s p a č i t i ,  sp ih n i t i ,  
spahnem, s t r e z n i t i  se itd.3

§ 64. Toda v večini primerov se izreka in pisava ne ujemata.
Ako v besedah, kakor: g ladek ,  š ibek,  gobec ,  godec ,  

ozek,  zvezek,  zas lužek ,  s tožec  itd. polglasnik (e) odpah- 
nemo, se soglasniki v izreki izpremene: g la t ka ,  gl at ko; 
š ipka ,  š ipko;  gopca ,  gopcu ;  go tca ,  g o t cu  (gottsa ,  
got tsu ) ;  oska, osko;  zveska ,  zvesku;  zas luška ,  za- 
s lušku;  s tošca ,  stošcu itd. Toda pisava se ne ozira na iz- 
premenjene glasove, temveč ostaja pri osnovnih soglasnikih 
(= pisava po izvoru ali etimologicna pisava), zato pišemo te pri­
mere: g ladek  — gladka,  g lad k o ;  š ibek  — šibka, š ibko;  
g o b e c  — g obca  itd.

Tako pišemo: kdo, kdaj, nikdar ,  vsekdar,  nekdanj i ;  
g la sba  (ker od glas, glasiti se!), r isba,  opazka,  svatba,  
krožček ,  krožčká ,  S to ržec ,  Sto ržca ,  S toržčeva  dežela 
(domači kraj Valjavčev), l judstvo ,  l judski ,  g o spo d stv o  itd. 
Pri predlogih: od, nad, pod, pred, k, iz, raz, vz, n. pr. od- 
kidam, odsekam, odštejem, po d ce n je v a t i ,  podčastn ik ,  
pred hišo, pred smrt jo ,  k besedi ,  k delu, k zemlj i ,  
k žabi; vzhajam, navzkriž, izpodbuditi, brezskrben itd.

Toda izreka se: gdo, gdaj, nigdar, vsegdar, negdanji,  glazba, 
rizba, opaska, svadba,krošček,  Storšca, Storščev, ljutstvo, l jntski  
(= l ju ct v o,  l j ucki),  gospotstvo (= gospoctvo); otkidam, otsekam 
(=ocekam), otštejem (= očtejem), po tc enj evat i  (= pottsenjevat i) ,  
podčastni k (= pottšastnik) ,  pret hišo, pret smrtjo (= precmrtjo), 
gbesedi, gdeln, gzemlji ,  gžabi (ne: kъ besedi, k ъ zemlji itd.!); 
wshaj am,  n a w s k r i ž , i spodbudi ti ,  bresskrben (breskrben) itd.

§ 65. Nema soglasnika c in č (ts, tš) se glasita zveneče: 
dz in dž, toda v naši pisavi se ne izražata posebej. Zato se mo-

1 Nastalo iz s (sъ ) besedo, s delom, sbor,  s dr už i t i  itd.
2 Nastalo iz (v ) z h i ra t i ,  ( v )z k i sa t i ,  (v)zkopat i ,  (v ) zp la š i t i  

se, (v ) z pl a v at i ,  (v)zteči.
3 Nastalo iz (i )zkaza,  ( i )zpaka,  (i )zpači ti ,  ( i)zpahnem, (i)z- 

tr ezn it i  se.
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rajo izrekati primeri, kakor: do lo čb a ,  o p r a v i č b a ,  Inč gori ,  
cepec goni itd. takole: d o l o d ž b a ,  o p r a v i d ž b a ,1 ludž gor i ,  
cepedz g on i  itd.

§ 66. Ker izreka semtertja pravilno pisavo moti, je treba 
pomniti, da se p i še j o  zveneči s o g l a s n i k i :  br idek ,  br idka ,  
b r i d k o s t ;  ub o ž č e k ,  p o s t r e ž č e k ,  i z v o ž č e k  poleg i z ­
voz ček. Posebej pomni, da se vedno pišejo predlogi iz, raz, vz: 
iztok ,  i z t o č e n ;  vzha ja t i ,  v z k ip e t i ,  v zp e t i  se, p o v z p e t i  
se, v z t r a j a t i  itd.

Nasproti pomni, da se p i š e j o  nemi: s m o tk a  (ker iz: 
smotati, zusammenwickeln), mošk i ,  p a p e šk i ,  v i t e š k i ,  an ­
g lešk i ,  par i šk i ,  praški ,  k in ešk i ,  f r a n c o s k i ;2 društvo ,  
s o v r a š t v o ,  sa m o d r š tv o ,  (toda navadno: h r i b o l a z t v o ) ;  
dalje: g r i s t i ,  l e s t i ,  m lest i ,  m o l s t i  itd.

To pravilo ima veljavo tudi za medsebojno zvezo besed.  
Primeri kakor: ves ze len ,  lep g o lo b ,  smo nekaj  opazk  
do d a l i ,  nek a j  hrušk  z o b a l i  itd. se govore: vez ze len ,  
leb g o lo b ,  o p a z g  d o d a l i ,  hružg  z o b a l i  itd.

Navadno se govore zveneči soglasniki tudi na k on cu  besed 
nemo: bob,  rad ,  B o g ,  voz,  mož, brazd  itd. se izreka ko 
bop,  rat ,  Bok ,  vos ,  moš, brast .  To se sliši očitno pred j 
in samoglasniki, n. pr. ra t ima, bop je, B ok  Oče itd.

§ 67. 2. Sičniki se pred šumevci izpreminjajo v šumevce.
Govori se in piše: ta š č a  (iz tašča ,  t a s t ja ;  prim. ta s t ) ;  

d e š č i c a  (iz d e š č i c a ,  dTbskica; prim. deska) ;  i š č e š  (iz 
i š č eš ,  i s k j e - š - ;  prim. i s k a t i ) ;  p eš čen  (strsl. pêsTbčam., 
prim. pesek ) ;  dalje: f r a n c o s k i :  f r a n c o š č i n a ;  soseska :  
s o s e š č i n a ;  S ise k :  S i š č a n ;  k o l e s c e :  k o l e š č a s t  itd. Dalje: 
v ž g a t i  (iz v z ž g a t i )  itd.

Po izreki ali po izvoru se smejo pisati primeri, kakor: 
b r u šč e k  ali b r u s č e k  (od b r u se č ) ,  k la š č e k  ali k la s č e k  
(od k la s e c ) ,  k o š č e k  ali k ošček ,  l a š č e k  ali lasček ,  l i š č e k  
ali l i s č e k ,  k o l e š č e k  ali k o l e š č e k  itd.

Toda po izvoru pišemo: obrazček, obrezček,  zvezček, 
z v e z č i č ,  l o n c e v e z č e v ,  h r i b o l a z č e v  (od l o n c e v e z e c ,  
h r i b o la z e c ) ,  i z č i s t i t i ,  i z č r p a t i ,  i z ž e t i ,  r a z č l e n i t i ,

1 V hrvaščini se tako tudi piše!
9 Ker  i z  možski ,  mošski, mošš ki; f r a n co z sk i ,  f r a n c o s s k i  itd., 

d ruštvo iz d r u ž s t v o, d r u š s tvo,  d r u š š tvo itd.

Breznik: Slovenska slovnica. 4
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razža l i t i ,  r a z š i r i t i ;  b rez ča s te n ,  b r ez š te v i l en ,  b r e z ­
ž ičen ,  z ženo,  z ž a lo s t jo  itd.

Dalje: sčasoma,  s č is ta  (izčista), s č a k a t i  se, sčen i t i  
se, s č énem (niederhocken), sčesat i ,  p isčev  (od pisec) ,  
L i s č e v  (od Lisec) ,  s čim, s š i lom itd.

Izrekati se morajo ti primeri: obrašček,  obrešč ek, z v e šček, 
zveščič ,  lonceveščev,  hribolaščev. Navadno tudi: iščistiti ,  iščrpati,  
i žžet i  (ali ižeti),  rašč len it i ,  r a ž ž a l i t i  (ali r až a l i t i ) ,  r a šš i r i t i  (ali 
raši ri ti ) ,  brešč asten,  b re ššt ev i l en,  brežžičen, ž ženo, ž žalostjo1 
(poleg sè ženo, sè žalostjo). Enako: ščasoma, ščista, ščakati,  ščeniti, 
p i ščev, L i ščev, š č im, š š ilom (poleg sè šilom).

10. O izpadu, krčenju, vrinku, pristavljanju, pre­
stavljanju in drugih spremembah soglasnikov in 

samoglasnikov.
§ 68. a) Izpad. Za č in ž se r na Kranjskem2 izgublja: 

čez nam. črez;  češn ja,  čeda,  č e v e l j ,  čevo ,  čeva;  žebe,  
žebec,  žebe l j  itd. nam. č rešn ja ,  čreda,  č r e v e l j ,  črevo ,  
čreva ,  žrebe,  ž reb ec ,  žrebel j .  V pisavi se rabijo oboje 
oblike.

Toda pomni: žrelo (Rachen, ker od žreti), pa: želo Stachel.
V skupini šč se č včasih izgublja: lešn ik  (iz leščn ik ) ,  

praš ič  (iz prašč ič ) ,  všeč  (iz v(o)ščeč). Dalje b o ln iš n ic a  
(poleg b o ln iš č n ic a ) ,  d uh ov šn ica  (poleg duhovščnica ) ,  
v o ja š n i c a  (poleg v o ja š č n i c a )  itd.

V med soglasnikom in o ali r navadno izpada: stvar,  toda: 
s to r i t i ;  gozd ,  zagozda  (iz gvozd,  zagvozda) ,  hoja (iz 
hvoja),  k ok l ja  (iz kvok l ja ) ,  šk orec  (iz skvorec) ,  v e ­
s o l jn i  (iz ves voljni);  skrnoba  (prim. oskruniti iz oskvr- 
niti), sraka (iz svraka), srbeti (iz svrbeti), trd (hrv. tvrd, 
odtod tvrdk a)  itd.

Tudi pred začetnim l, za b v zloženkah itd. v izpada: Lah 
(iz Vlah), las (iz vlas) ,  la t je  (iz vlatje);  last,  lasten,  
lastnik, oblast (iz vlast, sor. vladati), zlasti (iz izvlasti), 
na lašč  (iz na vlast-),  oblak,  ob leka ,  s l eč i  itd. (iz ob- 
vlak  itd.); o bar i t i  (iz obvar it i ) ,  obes i t i  (iz obvesi t i ) ,  
obet,  obetat i  (iz ob -vet ,  sor. od-vet-nik); obežem, obe- 
zati  itd. (poleg obv ezat i ) ,  obod (iz obvod)  itd.

1 Izreka isčistiti ,  rasčleniti,  r asš i r i t i ,  r a z ž a l i t i ,  z žalostjo je
umetna! — 2 Razen v spodnjem delu Dolenjske.
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P o sa m e zn i  p r im er i  i zp a d a n ja :  Že pred 16. stoletjem 
je nastalo: n ihče  (iz n iktože ) ,  n i š te r  (iz n i č t o re ) :  prim. 
pisan  n i š t r c  (Levstik). V 18. stoletju ali semtertja malo prej 
je nastalo iz k ak or :  ko (n. pr. ko bi  t r e n i l  iz kakor  bi 
t re n i l ;  ja z  sem m o č n e j š i  ko ti iz kakor  ti);  iz kir: ki, 
ker : ki;  iz kadar  (keder): ko (prvotno ke), n. pr.: Ko pasem, 
v ese lo  prepevam itd. Dalje imamo bo l j  (iz bo l je ) ,  dal j 
delj (iz da l je ) ;  manj,  menj (iz manje ) ;  naj (iz nehaj ,  
n e h a j te ) ;  vendar (iz vem -da-že1), ampak (iz a na opak); 
nam reč  (iz na ime reči ) ,  nimam (iz ne- imam),  nisem 
(iz ne jsem  po analogiji oblike nimam), nečem, nočem (ne- 
hočem )  itd.

§ 69. b) Krčenje. Č e stojita prvotno dva samoglasnika 
drug pri drugem, se navadno spojita v enega ;  od obeh samo­
glasnikov se ohrani oni, ki ima poudarek (o kakovosti poudarka 
glej § 46).

Iz ojé, ejé (ajé, ujé) je nastal e, n. pr. končnica ega,  
emu pri pridevniku: z l e g a  (iz z l o j e g a  ali zlajega),  zlemu 
(iz z lo j em u  ali z lu jem u) ;  do breg a ,  dobremu (iz dobro-  
j e g a  ali d o b r a j e g a ,  do b ro jem u  ali dobru jemu)  itd. 
D o b r e p o l j e  (iz D o b r o j é  po l je ) ,  V e lé so v o  (iz v e lo j e  
se lo ) ;  g o s p é (rod. edn.) iz g o s p o j è ;  v e v o da (ohranjeno v 
Udin b o r š t 2 t. j. V e v o din, Herzogsforst, iz V o j e v o d i n ).3

Iz ojá, ajá je nastal a, n. pr. gospá  (iz g ospo jà ) ,  báti  
se (iz bojati,  bojim se), státi (iz stojáti); pas (iz pojàs) itd.

Iz áje, ája je nastal a, n. pr. igraš ,  igra ,  kopaš,  kopa  
itd. (iz igráješ, kopáješ) ; lépa, huda (iz lepaja, hudaja) itd.

Iz ii je postal i :  pridem (iz p r i - id e m )  itd.
§ 70. c) Trinek. V prvotno skupino sr in zr se vrivata t 

in d (s t r ,  zdr),  n. pr.: os tra ,  o s tro ,  o s ter  (iz os-r- ;  brez 
t so primeri: o s - la ,  o s -at ) ;  pes tra ,  pes tro ,  pes ter  (sor. 
p o s t rv )  (iz pes-r- ,  sor. pisan).  Dalje: n o z drv i  (od nos ).4

1 Po teh spremembah: v e mdže, vendže, venre,  vendr,  vendar.
2 Znan iz Jurčič-Kersnikovega romana „Rokovnjači“.
3 Na Koroškem: dobre j ut r o,  lepe vreme,  večne življenje (iz 

dobroje,  lepoje,  večnoje).  Na Belokranjskem kega,  kemu (iz k oj ega,  
kojemu). V frizinsk. spomen.: me, mega  itd. (iz moje,  mojega).

4 V narečjih imamo zdrnje za zrnje,  zdraven za zraven,  zdrel  
za zrel  itd.

4*
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J se vriva ponekod za samoglasniki, n. pr.: hujskati  (za 
huskati ) ,  O js t r i ca  (ime, od oster )  itd.1

Zaradi lažjega izgovora se vtika j  pred soglasniki, nasta­
limi po prilikovanju (asimilaciji), n. pr.: g ra jsk i  (iz gradsk i ,  
grassk i) ,  b le j sk i  (iz bl edsk i ,  B led ) ;  enajst ,  dvanajst ,  
t r in a j s t  itd. (iz enádst ,  dvanádst ,  tr in ádst ) ;  dvajset  
(iz dv a d se t ).2

§ 71. Z vtikanjem j  in v se zapira tudi takozvani zev 
(hi jat).

V prvotni slovenščini se ni mogel za samoglasnikom izrekati 
neposredno še en samoglasnik, zato se je tako nastali zev od­
pravljal s tem, da se je vtikal vmes j  ali v, n. pr.: pri iterat.: 
m i -v -a t i  (od mi-t i) ,  b i - v - a t i  (od bi -t i ) ,  p o k r i -v -a t i ,  
da - j -a t i  poleg da -v -a t i ,  u b i - j -a t i  (od b i - t i )  itd.

Ponekod se zev odpravlja s tem, da prehaja en samoglasnik 
v soglasnik, n. pr. i v j :  najdem, pojdem, prejdem, zaj -  
dem itd. (iz na- idem, po - idem itd.).

§ 72. d) Pristavljale. Na začetku ali na koncu besede se 
k samoglasnikom rad pristavlja kak soglasnik.

Na začetku besede se pristavljajo v, g in j  (= „fonetičen 
predstavek“).

v : vohati ,  voh (iz ohati ,  strsl. ahati ) ;  vogel, vogla, 
v o g e ln i  kamen (redko: o ge l ,  og la ) ;  vo te l ,  v o t l i n a  (iz 
otel ) ;  vun (iz un) ; 3 v o s e nica  poleg g o s e nica;  vož 
poleg gož;

g :  g o s e nica (iz (v)osenica, od vos,  kocina, vosi ,  die 
Barten pri kitu, prv. pomen: kocinasta žival); gož poleg vož;  
gó ža Riemen (sor. vez -ati).4

1 V narečjih nahajamo: ojster,  gojzd,  zagojzda,  r a z ujzdan,  
plajšč itd.

2 Strsl. jedinъ, na desete, dъ va na desete itd.; dъva deseti (20).

3 V narečjih pred začetnim u : vuk,  vusta,  v uho, v uš itd. za uk, 
usta itd., dalje pred o: v ogel j e,  vozek,  vogrci ,  Voger,  Vogrsko itd. 
iz ogel ,  ozek, ogrci ,  Oger itd.

4 V narečjih: g uni (za oni iz voni,  gvoni); podobno pred v : zgon 
(za zvon iz zgvon), grabeč (za vrabec  iz gvrabec) ,  dgor (za dvor iz 
dgvor) itd.
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j :  j e s t i ,  jem (toda: sn -es t i ,  sn-em), j a g n j e  (prim. 
lat. Agnus Dei).1

Na koncu besede se pristavlja j  (tkzv. „parasitični“ j): 
dos le j ,  dok le j ,  ods le j ,  osore j ,  okorej ,  prece j ,  posebe j ,  
p o t l e j ,  v s e l e j ,  z a tore j  itd. (iz dos le ,  d o k l e, osore ,  
p reče ,  posebe  itd.); enako tore j  (iz t o r e + j ) .

Dalje: t e d a j ,  sedaj ,  ka j ,  zakaj , tuka j ,  vekom aj ,  
z go d a j ,  z ju t ra j ,  kedaj ,  zdavn a j  itd. (iz teda, seda, ka, 
zaka ,  tuka, vekoma ,  zgod a ,  izdavna) .

§ 73. e) Prestavljanje (metateza). Prestavljajo se glasovi 
v besedah kakor: č v rs t  (iz č r s tev ,  č r s tv a ) ,  čv e t e r o  (iz 
č e t v e r o ) ,  č e b e l a  poleg b u č e l a  (iz b c č e la ) ,  g o m i la  (iz 
mogila),  j e r m e n  (iz remen), k lo b a s a  (iz kolbasa), puška 
(iz pukša,  Büchse), sk leda  (iz skde la ,  skude la ) ,  ž l i ca  
(iz l ž i c a ) ,  v z d i g n i t i  (iz zdvigniti) ,  u b o g a t i  (iz bougati, 
bo l  ga ti,  nem. folgen) itd.2

f )  Posamezne izpremembe. Med samoglasnikoma prehaja 
v nekaterih besedah ž v r, n. pr.: morem, moreš,  more itd. 
(iz možem, možeš,  može) ;  pri oziralnih zaimkih: kdor  (iz 
k t o - že ) ,  č i g a r  (iz č ig [a ] -že ) ,  kam or  (iz kam[o]-že)  itd. 
(glej § 15, 3), bore (iz Bože! ,  stari zvalnik) itd.3

§ 74. g) Nalika ali analogija (naslomba) je slednjič tudi 
važen jezikovni pojav, ki zelo vpliva na spremembo (razvoj) je­
zika. Če se v p o d o b n ih  s lu č a j ih  (v istem korenu, v končnicah, 
oblikah itd.) z a m e n ja v a jo  med sebo j  g la s o v i  (ali tudi 
oblike, fraze it.d.), pravimo, da se je to zvršilo po n a lik i ali 
analogiji ,  n. pr.: vsled naslombe na sedanjik dáhnem, pljujem, 
sújem, smejem itd. je v nedoločniku iz prvotne oblike dah­
n i t i ,  p l j u v a t i ,  sov a t i ,  smijati nastalo dahniti, pljuváti, 
suvát i ,  smejáti.

1 V narečjih pred i :  ji g l a ,  jime itd. za i g l a ,  ime.

2 V narečjih se nahaja: repetni ca za perotnica, kropiva za ko­
pr iva ;  na Goriškem: k ua z a t i ,  bujti ,  muj t i  za ukazat i ,  ubiti ,  umiti;  
v prekmurščini: bujti ,  mujti ,  muj vat i ,  mujval nica za umivati ,  umi­
v a l n i c a ;  v ziljski dolini: dlogo, sloza,  klonica za dolgo, solza, kol- 
nica; na Gorenjskem: u k r i t i  za k u r i t i  itd.

3 V mnogih narečjih tudi: renem, reneš itd. (iz ž enem, gnati).



Pravopisna pravila.
11. O rabi velikih črk.

§ 75. Velike črke imajo odlikovati besede in razločevati 
stavke in odstavke. Zato se pišejo z ve l iko  z a če tn ico :

1. Vsaka prva beseda v naslovih, napisih in podpisih, 
n. pr.: Cvet  in sad. Povest .  Sp isal  Josip Jurčič .  — 
P rešern ov a  Nova p i sa r i ja  je duhov i ta  satira.

Tak naslov ali napis se sme dejati tudi med narekovaj „— 
n. pr. „Cvet  in sad.“ Povest.  — Prešernova „Nova pisarija“ 
je itd. — Finžgarjev roman „Pod svobodnim solncem“ .

2. Prva beseda v začetku stavka, za piko, vprašajem, 
klicajem in v premem g o voru  za dvopičjem, n. pr.: Krst  
pri Savici.  P o v e s t  v verzih. — Si li že slišal o velikanu? 
Kaj deš ti, kaj bo iz tega? Sina mi je ubil, lej! — Zdaj si pa 
le izberi! Dam ti, kar želiš, ker si zmagal tolikega sovražnika. — 
Sveto pismo pravi: „Nespametni je rekel v svojem srcu, da ni Boga.“

Kadar po dvopičju ne stavimo premega g ovora ,  se piše 
prva beseda z malo začetnico, n. pr.: P ovsod  je in mora b it i  
prva:  mati. — B o l je :  drži  ga! nego:  l ov i  ga!

Kadar je stavek med narekovajem le del celotnega stavka 
in se ta za vmesnim stavkom ali za klicajem, vprašajem itd. na­
daljuje, se piše z malo začetnico, n. pr.: „Saj res,“ prav i  
cesar, „p rece j  moram pos la t i  po Krpana. “ — Ko Peter  
vpraša  moža: „Oče, ali  bo danes kaj d e ž ja ? “ mu kmet 
odgovor i :  „K akor  Bog  hoče.“ — Oče pozdravi sina: „Bog 
te živi!“ ter mu seže v roko.

3. Bog (t. j. pravi, nasproti poganskim bogovom), O dre­
šenik, Z v e l i č a r ,  Gospod itd. (kadar se rabi o Bogu); imena 
božjih oseb: Oče, Sin, sv. Duh, tudi: sv. Trojica, sv. Rešnje 
Telo, Srce Jezusovo, Srce Marijino (kot predmeta češčenja); 
dalje: sv. Devica,  sv. Mati , sv. Pismo itd. Navadno pišemo 
tako tudi imena praznikov: B ož ič ,  Ve l ika  noč,  Svečn ica ,  
Vel ik i  Šmaren, Mali Šmaren, Vel ika  Gospo jn ica .

4. Raznovrstna lastna imena, n. pr.: Slovenec, Korošec, 
Šta jersko ,  vas Zagor je ,  trg  Ribnica ,  mesto Posto jna,  
reka Sava,  otok Krk,  društvo  Lipa.

54
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Tako se pišejo tudi od o sebni h  (ali p o o s e b l j e n i h )  imen 
izpeljani s v o j i l n i  pridevniki, n. pr.: To je  P r e š e r n o v a  p e ­
sem, K o s e s k e g a  oda,  ime Go s p o d n j e  itd. Enako: L e v e c  
j e  bi l  10 l et  Z v o n o v  urednik.  Jurč i č  je bi l  G l a s n i ko v  
sotrudnik.

Pridevniki, ki so izpeljani iz drugih lastnih imen, se pišejo 
z malo začetnico, torej.: az i j s k i ,  l j u b l j a n s k o  mesto ,  s l o ­
vensko ljudstvo,  koroške narodne pesmi, savski valovi.

5. V lastnih imenih, ki so iz pridevnika in samostalnika, ki 
sam zase ni lastno ime, rabimo le v prvi besedi veliko začetnico, 
n. pr. No vo  mesto ,  La š k i  t rg ,  K r a n j s k a  gora,  Gornji 
grad, Zidani most, Mirna peč, Črni vrh, Črno morje, Tržaški zaliv, 
Dunajska cesta, Bohinjsko jezero.

Ako je pa že s a mo s t a l n i k  sam zase l as t no  ime in se 
mu pridevnik pristavlja le zaradi razločevanja, se pišeta obe besedi 
z velikima začetnicama, n. pr. Škofja Loka,  I l i r s k a  B i s t r i c a ,  
S l ov e n j  Gradec ,  Velike Lašče, Mala Nedelja, Mala Azija, 
Vzhodna Indija, Južna Amerika, Spodnja Avstrija; dalje: Šent  
Jernej ,  Šent  Vid, Šent Juri,  Šent Lenard, Sveti Vid, Sveti Jakob.

Posebej pomni, da narod prideva zdaj Šent ,  zdaj Svet i :  
Bi l  sem v Šent Vidu (nad Ljubljano), a ne pri Svetem Vidu 
(nad Cerknico na Kranjskem). — Šent L e n a r t  je na K r a n j ­
skem,  Sveti L e n a r t  pa na Šta j erskem.

V pisavi se pridevnik Šent ali Sveti  tudi skrajšuje v Št. in 
Sv., n. pr. Št. Vid,  Št. Jernej ,  Sv. Vid,  Sv.Frančišek, Sv.Lov­
renc (na Dravskem polju).

Ako se piše le: s v . Lo v re nc ,  sv. Vid,  sv. Ana itd., pomeni to svet­
nika, ne kraja, ki se po njem imenuje.

Od teh izpeljani pridevniki se pišejo z malo začetnico, torej: 
ma l o a z i j s k i ,  v z h o d n o i n d i j s k i ,  južnoameriški, škofjeloški, 
slovenjegraški itd.

6. Pridevniki, ki izražajo kak priimek: pesnik  Ro d o l j ub  
Le d i ns k i ,  M a t i j a  Maj  ar Z i l j s k i ,  Bleiweis pl. Trsteniški, 
Rudolf Habsburški, Dušan Silni, Aleksander Veliki, Friderik s 
Praznim žepom, Ludovik Sveti. Takisto vrstilni števniki, ki iz­
ražajo p r i i m e k :  F r a n c  J o ž e f  Pr v i  (I.), c esar  Jož e f  
Drug i  (II.), papež  B e ne d i k t  P e t n a j s t i  (XV.).
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7. V znamenje spoštovanja pišemo z veliko črko osebne in 
svojilne zaimke, ki zaznamujejo Boga, Marijo ali cesarja in visoke 
dostojanstvenike, dalje v pismih in v naslovih visokih oseb, n. pr.: 
Takrat ,  Oče,  Ti pri  meni stoj ,  — Ti me brani ,  Ti me 
reši  z lega,  — Ti  me v ra j ski  dom po k l i č i  Svoj.  — 
Osreči ,  mi l i  car, o s r e č i  — naš narod,  Te srčno l jubeči .  
V pismih: Ti, Tvo j ,  Vi,  Vaš. V naslovih: Vaša Pr ev zv i -  
š e no st, brodovje Njegovega Veličanstva, Njegova Visokost, Nje­
gova Svetost.

12. O razzlogovanju.
§ 76. Vsaka beseda ima eden ali več  z l ogov ,  zato se 

besede v izreki in pisavi delijo po zlogih.
Z l o g e  tvorijo s amo g l as n i k i  (t. j. pravi samoglasniki, 

dvoglasniki in samoglasniški soglasniki), ki morejo stati sami 
ali pa v zvezi  s soglasniki .

Zloge, ki se končujejo na samoglasnik, imenujemo odprte  
(n. pr. p r a - v i - c a ,  de-kla,  se - s tra ,  mo - š tvo  itd.); one, ki 
se končujejo na soglasnik, zaprte  (n. pr. c e - sar - sk i ,  l j u d ­
ski ,  g o r - s k i  itd.

§ 77. Kadar je treba v pisavi besedo razdeliti na zloge, 
se je ravnati po teh pravilih:

1. Sestavljene besede se delijo na zloge po svojih sestavinah, 
n. pr.: o - te - t i ,  i z - i -dem,  iz-e-nač-ba,  naj-i-me-nit-nej-ši, raz- 
sod-ba, člo-ve-ški (ker je obrazilo: s ki, tedaj iz č l o-več-ski - ) ,  
go-spo-ski; mo-štvo (ker je obrazilo: stvo,  tedaj iz mož-stvo).  
u-bo-štvo, nad-streš-je. po-mlad, ob-lak, ob-last, na-vz-križ, maj-hni 
ali majh-ni, soln-ce itd.

2. Soglasnik med dvema samoglasnikoma se jemlje k nasled­
njemu zlogu, t. j. zlog mora biti odprt, n. pr. de-la-ti, go-vor, 
p i - sa -va ,  mo-čen,  u-če-nec.

3. Kadar je med dvema samoglasnikoma več soglasnikov,  
more stati a) odprt  ali b) zaprt  zlog.

a) če se morejo soglasniki v izreki ločiti od samoglasnika, 
se jemljo k naslednjemu zlogu, n. pr.: de-kla,  po - s t i - t i ,  p o ­
šta,  do-bro, ju-tro, pa-stir, se-stra.

b) če se soglasniki v izreki ne more jo  ločiti od samo­
glasnika, se jemlje prvi  soglasnik k prvemu,  ostali k nasled­
njemu zlogu, n. pr.: zar - ja ,  mor - j e ,  sed- lo ,  meg-la, is-kra 
srč-nost, groz-dje, ljud-ski, ce-sar-ski, e-lek-tri-ka, sin-čki.
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Pomni pa, da skupin st, šč in topljenih lj, ig ne delimo, 
tedaj: me-sto ,  p r o - t e - s t a n t - s k i ,  i - š čem,  pu-šča-va, so-di- 
šče; dalje: po- l j e ,  ko-ljem, zna-nje, ža-njem.

13. O pisavi sestavljenih besed.
§ 78. Če se v eč  besed tako spoji, da tvorijo en pojem, se 

pišejo navadno skupaj. Take besedne zveze so:
1. Samostalniki: bo g me j ,  k a ž i p o t ,  k u r i p e č i č  (ki peč 

kuri), tresorepka, cvilimož, poskočižabica.
Besede, ki so zložene iz v eč  delov, se smejo pisati tudi 

narazen, n. pr.: po po l i  brat ,  po po l i  ses t ra  ali p o p o l i -  
brat ,  p o p o l i s e s t r a ;  ne bodi  ga t reba  ali nebodigatreba 
(n. pr. Bil je za ne bodi ga treba pri hiši); ne pr i d i  prav  ali 
nepr i d i prav .  Bi l  je  sam b o g  nas varuj  (= hudoba, Jurčič). 
— Ti imaš pravo pamet, ki hočeš, da naj potepuhe in z l ode j  j ih 
poznaj  v hišo jemljem (isti).

Včasih pišemo sestavljenke z vezajem, n. pr.: mož-beseda,  
ž a l - bes eda ,  p e d a n j - č l o v e k ,  laket-brada, Čengič-aga; dalje 
B u d i m- Pe š t a ,  Avstro-Ogrska. N e v e s t a - d uš a  mora biti pri­
pravljena, da vredno sprejme ž e n i n a - B o g a  (Iv. Cank.).

2. Prislovi: brž čas ,  br ž kone ,  doce l a ,  dokaj ,  dovo l j ,  
znova (iznova), skratka (izkratka), hkrati, kajpak, kajpada, kaj­
neda, kmalu, kvišku, malone, malodane, morda, morebiti, napak, 
naprodaj, naposled, nalašč, naravnost, narobe, narazen, natanko, 
navzkriž, odsehmal, okoli, okrog, počasi, popolnoma, pogostoma, 
posebej (posebe), potlej, povšeči, poredko, pogodu, poleti, pozimi, 
ponoči, podnevi, popoldne, opoldne, spomladi, prejkone, sčasoma, 
včasih, včasi, seve, seveda, semtertja, šele, vbogajme, večidel, 
vedno, vkraj (= proč), venomer, vobče, zares, zmerom, zmeraj, 
zapored, zbogom p o l e g  z Bogom!

3. Sestavljeni za imki  in z zaimki zloženi prislovi, n. pr.: 
nanj ,  van j ,  name,  nase ,  vate ,  pote, medenj, predenj itd.; 
bogve, kdove; bogvekaj, kdovekaj (v pomenu posebno,  zelo itd., 
n. pr. ni bogvekaj ali kdovekaj bogat = ni po s e bn o  bogat; dru­
gače se piše narazen, n. pr. bogve kolikokrat. — Čakal je na 
bogvedi kateri vlak (Iv. Cank.). — Bežali so bogvedi kam in 
bogvedi pred kom (isti); bogve kdo, kdove kam itd.; količkaj, 
malokdo, marsikdo, marsikdaj, nekaj, nekdo, nekoliko, onkraj, 
onstran, tolikrat, raznoteri, vsaksebi, velikokrat itd.
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Daljše zloženke se smejo pisati tudi narazen, n. pr. kdor 
si bodi ,  Bog si ga vedi ,  kar se da poleg karseda;  ne 
vem kdo, ne vem kaj itd. — Ti bi to rad imel? Rajši od ne vem 
česa (Jurčič). Nekdaj si to rajši imel kakor ne vem kaj (Stritar).

4. Sestavljeni vezniki: anti ,  bodi s i ,  dasi ,  medtem,  
najsi, niti, nato, potem, zakaj, zato, zatorej, toda, zategadelj, 
akoravno, akoprav, čeprav, dasiravno.

5. Sestavljeni predlogi: i zmed,  i znad,  i zpod,  izpred,  
izza, kljub (u), navzlic, nakonci (n. pr. nakonci hiše).

6. Sestavljeni števniki: dvanaj s t ,  petna j s t ,  dvaj set ,  
trideset, petdeset, devetdeset itd. Če niso sestavljeni, se smejo 
pisati tudi narazen, n. pr. tri in dvaj set ,  pet in osemdeset ,  
osem sto, štiri tisoč, osem in dvajset tisoč . . .

§ 79. Pomni pa, da besed, ki ne tvorijo enega pojma, ne 
pišemo skupaj, tedaj: ta in oni (ne tainoni ! ) ,  gor i  in doli ,  
t ja in sem (toda semtert ja! ) ,  okoli in okoli, okrog in okrog, 
bolj in bolj, noč in dan, dan na dan, od dne do dne, prav za 
prav; posebno pomni: čim več — tem manj,  čim bliže — tem 
huje, čim več — tem bolje (toda čezdalje, čimdalje, čedalje, n. pr. 
čimdalje bolj, čezdalje manj).

Opomnja. Kjer je težko določiti, ali besede tvorijo en pojem ali ne, 
naj velja svoboda, n. pr. pri pr ed log ih:  z a ra d it eg a  ali zaradi  tega,  
izvečine ali iz večine, kvečjemu ali k večjemu, vkratkem ali v kratkem, pred­
vsem ali pred vsem, ponavadi ali po navadi, izpočetka ali iz početka (vendar 
spočetka), naizust ali na izust, nazadnje ali na zadnje itd.

14. Ločila.
§ 80. Ločila so znamenja, katera stavimo v pisavi, da lo­

čimo posamezne besede ali stavke med seboj.
§ 81. Vejica (,) nam rabi le sredi stavka, in sicer:
a) loči zvalnike, samostojne medmete, rotitve in vzklike 

od stavka, n. pr.: Strune, milo se glasite, — milo, pesmica, 
žaluj !  (Preš.) P r e v e č  te,  mati ,  l jubi l  je Orest !  (Strit.) 
Res, hrabro srce ti imaš! — Joj, kam bi del? „I, kjer si vzel!“ 
(Ašk.) Da, romarica sem, gospod! (Greg.) Za Boga, kaj delate?

Ne piše pa se vejica za medmeti, če nimajo posebnega poudarka,  
n. pr.: O Vrba,  srečna, draga vas domača! (Preš.) Oj z Bogom, do­
movinski  svet! (Greg.) I kaj pa nosiš v tovoru? (Levst.)
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b) loči pristavek (apozicijo) od besede, ki jo pojasnjuje, 
ako ni zvezan z njo v en pojem, n. pr.: Prešeren,  s l avni  s l o ­
venski  pesnik ,  j e  umrl  l. 1849. — Na Notranjem stoji vas, 
Vrh po imenu. V tej vasici je živel Martin Krpan, močan in silen 
človek. (Levst.) Toda brez vejice: S l avn i  s l o v e n s k i  pesnik 
P r e š e r e n  je  umrl  l.  1849. — Na Notranjem stoji vas Vrh itd.

c) loči nedoločnik, kadar ima d o p o l n i l o  ali p r i ­
s l ov no  d o l o č i l o  pri sebi, od pridevnika ali samostalnika, od 
katerih je odvisen, n. pr.: Kdo ti je dal pravico,  proti  meni 
nas t op at i ?  — B o g  ima p r av i c o  in moč,  g r e š n i k e  kaz ­
nov at i  (Trdina). Ni ti bilo moči, pridružiti se večini (Strit.). 
Toda brez vejice: Imam n e k a j  s t e l j e  n a p r a v i t i  (Jurčič). 
Lakota nepremagljiva preti odpreti grada trdna vrata (Preš.).

d) loči istovrstne stavkove člene, ki niso zvezani z vez­
niki, n. pr.: Po l j e ,  v i n o g r a d ,  gora,  mor j é ,  — ruda,  kup­
č i j a  t ebe  redé  (Vodn.). Voda gine, pada, sahne (Greg.). O Vrba, 
srečna, draga vas domača! (Preš.)

Ako stoji pred samostalnikom več p r i d e v n i k o v ,  jih ločimo z vejico 
le, če jih moremo zvezati z veznikom m, n. pr.: Š i rok a,  r od ovi tn a polja 
se r a zp r os t ir a j o  okoli  lepe,  p r i j a z n e  vasi  (= široka in rodovitna . .  . 
lepe in prijazne). Toda brez vejice: L av d o n  je bi l  z n amen it  a v s t r i j s k i  
v o j a š k i  povel jni k.  — N a j b o l j e  je pod l jubo domačo streho.

Kadar pa so istovrstni stavkovi členi zvezani med seboj z 
vezniki in, ter, ali, pa, kakor, i — i, ravnotako — kakor, niti — 
niti se med njimi ne piše vejica, n. pr.: B il g o d e c  je mlad 
in lep in vese l  (Preš.). R ak si vsako  l eto  s l e č e  svoj  
ok l ep  ter si p r e s k r b i  n o v e g a  (Erj.). Moške ali krepke rime 
se ne posrečijo vsakemu pesniku. — Kresilno gobo pa nekaj 
brusov sem naložil (Levst.). Hujša je žeja kakor (ko, kot, nego)  
glad. — Boljša pamet kakor žamet. — Konon je dal i pirejski 
i atenski zid popraviti. — Prešernove pesmi so ravnotako umetne 
kakor preproste. — Niti sebi niti drugim (ni sebi ni drugim = 
ne sebi ne drugim) se ne laži! — Povedal ni natanko ne ure 
ne dneva (Stritar).

Pri vseh d rugi h veznikih (n. pr. ne samo — ampak tudi, potem, 
nato,  zdaj  — zdaj ,  vrhu te g a  . . .) stoj i  vejica, n. pr.: Vol k dlako 
spremeni,  a n ra vi  nikdar.  — Pameten č lo vek  ne gl eda samo na 
besede, ampak tudi  na srce itd.

e) vejica stoji pred besedami in kraticami, ki napovedujejo 
kakšno naštevanje (kakor, zlasti, in sicer, posebno, in to, n. pr.), 
n. pr.: Sedanji svet tarejo razne nadloge,  kakor vojska,
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kuga, lakota. — V slovenske pokrajine,  zlasti (posebno) 
na Gorenjsko in Koroško,  prihaja poleti, in sicer v po­
čitnicah, mnogo gospode na letovišče.

f )  v priredjih loči posamezne stavke. Pred in, pa, ter se 
v priredjih ne stavi vejica, n. pr.: Vi soko  vrh pl ani n  živim,  
v vese l ju  raj skem tu živim. — Jut r an j e  so lnce  se 
pr ikaže  in gor sk i  v rhov i  žaré od rumene zarje.  — 
Le pr i dna bodi  pa matere  se drži !  (Strit.) Jernej se mi 
pravi, Jerneja me imenujte pa tikajte me, oče, kakor ste me 
nekdaj pa bo prav! (Strit.) Po ravnem polju cesta gre ter s ceste 
vidi se okrog snežnik in brdo, gozd in log (Levstik).

g) v podredjih loči glavne stavke od odvisnih in posa­
mezne odvisne med seboj, n. pr.: Po s tarodavni  navadi  so 
naši  o č e t j e  cerkve  in sela radi  s t av i l i  po viš inah,  
odkoder  j ih je b i lo  v idet i  na dal jne  kraje  (Levstik). 
Mladina mora premisliti, da se nikoli več ne povrne mnogo prilik 
zornih let, v katerih je treba sejati, da se žito v klasje vreteni 
v moški dobi, v kateri ni uka, temuč trud in delo (isti).

§ 82. V vrinjenih, vmesnih ali skra j šanih  stavkih 
stoji vejica pred takimi stavki in za njimi, n. pr.: Mati ,  vi 
morate  s v o j e g a  sina dat i  v šolo,  pravim,  in to je,  
kar sem vam hotel  pov eda t i  (Tavčar). Res preté,  da bi 
tako ne, držav l j anom še ve č j i  davki  (Levst.). Strela,  
p r av i j o ,  rada udari  dvakrat  v eno mesto (Strit.). Blag, 
vem, te goni nagib. — Tukaj stanuje slovenski narod, lahko bi 
rekel, kar svet stoji. — Prijazen je res z mano, ta Radovan, prav 
prijazen, ni da bi dejala! (Strit.) — Dasi neznan, po rodu brat sem 
tvoj. — Božič, vesel ali žalosten, našemu narodu boš vedno začetek 
in konec njegovega življenja! — Pizander, od odhajajočega Agezi- 
laja zapuščen, napravi veliko brodovje, hoteč poskusiti bojno srečo.

§ 83. Kadar ima vrinjeni stavek pr i s l o vn i  pomen, ne 
pišemo vejice, n. pr.: Ogul j ena,  zamazana suknja težko 
da je bi la pomer j ena  po n j eg ov em ž ivotu (Levst.). To 
pr e i sk o v an j e  je menim da j asen dokaz,  d a . . .  (Levec). 
Ko sem preiskoval razvoj naše pisave, sem prišel mislim da do 
trdnega zaključka, kako nam je pisati. — Enako se piše pri 
nedoločniku v takih primerih: Ta mož ni doktor ,  tudi  g o ­
s t i l n i čar  ni v ide t i  da bi bi l  (Strit.). Ta Edvin ni v idet i  
da bi ne vedel ,  kaj  je lepo in dobro (Stritar).
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§ 84. Pika (.) se piše:
a) na koncu vsakega zvršenega stavka, ki ni vprašalni ali 

klicalni stavek. Posebej pomni, da se piše p i ka  v odv i sni h  
vprašalnih stavkih, n. pr.: Cesar  je v p r a š a l  Krpana,  kaj 
nosi  v tovoru.  — Vese l o  se v pr aša  č l ovek ,  ki  bere  
P r e š e r n o v e  poez i j e ,  odkod je dob i l  pesnik  ta j ez i k ,  
tako p r e p r o s t  in v zv i š en ,  tako  nar oden  in umeten.  
Kam po j de ,  sem ga vprašal .

Dalje pazi na piko pri narekovaja in oklepaja, n. pr.: Najl epš a L e v ­
stikova povest se imenuje „Martin Krpan“, (napačno: „Martin Krpan.“)
— Novo mesto je ustanovil Rudolf IV. (Utemeljitelj). Napačno je : Utemeljitelj.)

b) po napisih, naslovih, podpisih itd., po kraticah in za 
vrstilnimi števniki, n. pr.: Krst pri Savici.  Povest v verzih. 
Z l o ž i l  Fr. Prešeren.  — sv. (= sveti), itd. (= in tako dalje).

Brez pike pišemo kratice za denar, mero, utež in za kemične 
elemente, n. pr.: K (krona), h (vinar), km (kilometer), S (sulphur, 
žveplo), C02 (oglenčeva kislina).

§ 85. Dvopičje (:) se rabi v pisavi, kadar hočemo opozoriti 
na kako naslednjo besedo ali stavek. Pišemo ga:

a) pri n a š t e v a n j u  in po n a p o v e d u j o č i h  stavkih, n.pr. 
Dušne moč i  so: razum,  pamet ,  vol ja.  — P o v s o d  je,  
mora bi t i  prva :  mati.  — To bode naj višja modrost in krepost: 
brzdati in vladati strasti (Greg.). Ena se tebi je želja spolnila: 
v zemlji domači da truplo leži (Preš.).

b) po n a p ó v e d n e m stavku, kadar svoje misli ali besede 
koga drugega neizpremenjene navajamo, n. pr.: To ti povem:  
kdor  mater i n  j e z i k  zani čuj e ,  tudi matere nespoš tu j e .
— Tudi  pri  k n j i ga h  ve l j a ,  kar  opažamo  pri  ž i g i cah :  
čim s l abše  so,  tem več  j ih porabimo.  — Sula je rekel  
s v o j i m vojakom:  „ Če vas kdo vpraša ,  kje  ste s r a ­
motno  zapus t i l i  s v o j e g a  v o j s k o v o d j o ,  o d g o v o r i t e :  
B o j u j o č e g a  se v Bo j o t i j i . “

c) v m n o g o č l e n s k i h  per i odah ,  da se loči prorek od 
poreka, n. pr.: Kdor  je čul  v s v o j i h  o t r o č j i h  l e t ih  doma 
b l ažene  g l a s o v e  b o ž i č n e g a  z vona ,  naj  b i va  onkraj  
mor ja ,  na drugem koncu sveta ,  naj  mu bode o t rp l o  
srce  v ž a l o s t n i h  i zkušnj ah  ž i v l j e n j a :  ko mu pr ide  
svet i  večer ,  tedaj  se mu zbudi  teh g l a s o v  spomin;
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donel i  v dal jni  domov i n i ,  v srečni  mladost i ,  ki je 
tako daleč ,  tako daleč  za nj im!  (Strit.)

§ 86. Podpičje (;) nekoliko krepkeje loči posamezne stavke 
ali besede kakor vejica; stavi se:

a) med pr i r edne  g l avne  stavke, ki niso tesno med seboj 
zvezani, n. pr.: Dok l e r  je č l ovek  mlad in krepak,  je ves 
s v e t n j e g o v ;  k a m o r po l o ž i  t rudno g lavo ,  tam je doma;  
vse m u j e  pr i j azno ,  vse mu vrata  odpi ra  in srce.  (Strit.)

b) v dal j š ih  stavkih, zlasti v protivnih, vzročnih ali skle­
palnih priredjih, n. pr.: Ž a l o s t no  je ž i v l j e n j e ,  to je res;  
a možu ni spodobno  ža l ovat i  in tožiti .  — Odprta noč 
in dan so g roba  vrata ;  al ’ dneva ne pove nobena 
pr at ’ka (Preš.).

c) v per i odah,  da loči prorek od poreka ali posamezne 
stavke, zlasti če so zloženi, n. pr.: Na spómlad,  ko zatrepeče  
v zraku prvi ,  še plahi  zvok pesmi  od juga ,  zamolklo ,  
pr i ta j eno ,  s ladko še pe t an j e ,  podobno  prhutanj u n e ­
vidnih perot i ,  se drami j o  bo l n i k i ,  se o dp i ra j o  oči ,  
t rudne solz,  se v vernem zaupanju š i r i j o  srca,  p o ­
trta od b r i dk o s t i ;  to je t i s t i č a s ,  ko ob be l ih  mesečnih 
nočeh v s t a j a j o  mrtvec i  iz g r o bo v  ter se i zpr eha j a j o  
smehl ja j e  po l jubih kra j ih ,  ob spomenik i h  svo j ega  
ž i v l j e n j a  (Iv. Cankar).

§ 87. Vprašaj (?) rabimo namesto pike:
a) v posamezni h  vprašalnih besedah, n. pr.: Kdo?  — 

Kaj?  — Kje?  — Zaka j ?  itd.;
b) v neodv i sn i h  vprašalnih stavkih, n. pr.: Kam so se 

i zgub i l e  tvo je  mlade misl i ?  (Iv. Cankar)
Pazi na vprašaj pri narekovaja, n. pr.: Oče vpraša sina: „Kaj  boš 

s sekiro,  sin, z a če l? “ (Napačno: „ . . . z a č e l “ ?)

§ 88. Klicaj (!) se stavi:
a) na koncu samostojnih že le lnih,  ve l e l n i h  in k l i ­

calnih stavkov, n. pr.: Stare j š i !  Kaj  starost !  Vi ste mož, 
v e l j a v e n  mož, kaj bi se jaz  z vami !  (Strit.) Saj poznate  
t i s t ega  oderuha.  Poznam,  poznam,  da bi  ga ne tako!  
(isti) Ne i šč i te  zakladov,  ki j ih mol j i  snedo!  — 
Takrat ,  Oče,  Ti  pri  meni  stoj ,  Ti  me brani ,  Ti me 
reši  z lega,  Ti  me v ra j ski  dom pok l i č i  Svoj !
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b) za samostojnimi medmet i ,  v z k l i k i  in r o t i t v a mi  
ter za samostojnimi o g o vo r i ,  n. pr.: Gor j e !  — Gor i ,  gor i !
— Pomagaj te ,  po ma g a j t e !  — Tako  mi pomoč i  bož j e !
— Slavni zbor! — Častita družba! — Otroci, mir!

V vrinjenem stavku se stavi med pomišljaj, n. pr.: Moja rajnka mati
— Bog j im daj nebesa! — so b i l i  dobra žena. — Glej  iz oči — 
pogled strašan!  — ognj en pl amen ji šviga.  (Strit.)

§ 89. Razen teh ločil rabijo slovenščini še naslednja lo­
čilna znamenja:

a) vezaj (-), ki veže zloge in besede, n. pr.: mo - t o - v i - l o ,  
s l o v e n s k o - n e m š k i  s l ovar ;  pedenj  - č l o ve k ;  av s t ro -  
og r ska  država.

b) oklepaj (), kadar kako besedo ali kak rek v pojasnilo 
vmes vtaknemo, n. pr.: D o b e r  p r i j a t e l j  (pa p r i j a t e l j  ni 
vsak, ki se ponuja) in pa star denar sta veliko vredna. 
(Slomšek)

c) pomišljaj (—), kadar se beseda ali rek zamolči ali pa 
kadar se kaj nepričakovanega pové, n. pr.: Mi s l i t e  l i ,  da 
sem — ? — Grob je meni  r o s nat a  l ivada,  gaj  z e l eni  — 
usahla puš č ava  (Cegnar).

c) opuščaj (’), kadar se kaka pismenka v pisavi opusti, 
n. pr. t ak ’ = tako,  b l i z ’ = b l i zu ,  a l ’ = ali.

d) opominjaj (zvezdica * ali križec †), ki kaže na kako 
opombo, večjidel pod črto postavljeno

e) narekovaj („ “ ), kadar hočemo imena, naslove ali posa­
mezne stavke in besede po s e b n o  zaznamovati ali dobes edn i  
g o v o r  označiti, n. pr.: Čr t omi r  in B o g o m i l a  sta g l a v n i  
osebi  v „Kr s t u  pri  S a v i c i “ . — Kr i s tus  prav i :  „ L j u -  
bi te  svo j e  s o v r a ž n i k e ! “ — „Bes  te l o p i , “ reče  eden 
in drugi ,  „ ma j hno  k l j use ,  v e l i k a  moč.“ (Levst.) — Naj­
starejši trg v Ljubljani se imenuje „Stari trg“ ; tistemu delu 
Starega trga, kjer je stala nekdaj mestna hiša in pred njo lipa, 
pravijo stari ljudje še dandanes „Pod lipo“. — Ne bahaj se s 
svojim znanjem, ker „prazen klas po koncu stoji“ .

f )  enačaj ali znamenje enakosti ( = ) ,  in
g) točka ali znamenje odstavka (§).
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15. Kratice.
§ 90. Včasi krajšamo navadne, prav znane besede v pisavi, 

da hitreje pišemo ali da prihranimo kaj prostora.
Najnavadnejše slovenske kratice so:

p. n. = s polnim naslovom; 
prim. = primerja j; 
po Kr. = po Kristusu; 
po Kr. r. = po Kristusovem rojstvu; 
pred Kr. = pred Kristusom; 
pred Kr. r. = pred Kristusovim rojstvom; 
str. = stran; 
sv. = sveti;
Št. = Šent; 
t. j. = to je;
t. l. = tega (tekočega) leta; 
t. m. = tega (tekočega) meseca; 
v. (vin.) = vinar.

Enako se krajšajo krstna imena, n. pr. A. = Anton,  Jos. = 
Jos i p ,  Fr. = France.  Druge slične kratice so same ob sebi 
umljive, n. pr. štev.  = š t ev i l ka ;  prof.  = profesor.

c. kr. = cesarski kraljev;
dr. = doktor;
g. = gospod;
gl. = glej;
gld. = goldinar;
i. dr. = in drugi;
itd. = in tako dalje;
K = krona;
l.  l. = lanskega leta;
l. r. = lastnoročno; 
n. pr. (na pr.) = na primer; 
nam. = namesto; 
o. = oče (pri redovnikih);



Oblikoslovje.
II.

§ 91. Besede ,  t. j. posamezne dele našega govora, delimo 
po pomenu in rabi v devet  vrst ,  ki se imenujejo besedne  
vrs te  ali g o v o r n i  r az po l i  (Redeteile). Nekatere besedne vrste 
se dado oblikovati (pregibati), zato se imenujejo p r e g i b n e ;  
druge pa imajo stalno obliko, zato se imenujejo j i epregibne.

1. Pregibne besedne vrste so:
samostalnik: č l ovek ,  mož,  č l o v e š t v o ,  l epot a ;  
pridevnik: lep,  v i sok ,  pr i j az en ;  
zaimek: jaz,  moj ,  kdor ,  neki ;  
števnik: eden,  prvi ,  oba,  ed i n i ;  
glagol: delam,  ug ibam,  misl im.

2. Nepregibne besedne vrste so:
prislov: vedno ,  l e tos ,  l ani ,  kmalu;  
predlog: nad,  pod,  iz;  
veznik: in , ter,  al i ,  saj ;  
medmet: oh, no, pst ,  klòp.

Samostalnik, pridevnik, zaimek in števnik imenujemo s skupno 
besedo imena (nomina). Nepregibne besedne vrste se zovejo 
č l enki  (partikule).

Samostalnik.
§ 92. Z besedo s a mo s t a l n i k  (das Hauptwort, das Sub- 

stantiv) zaznamenjujemo 1. predmete (žive ali nežive stvari), n. pr. 
učenec ,  p r i j a t e l j ,  sosed,  šo la ,  peč ,  s t rop itd. in 2. kar 
na predmetih opazujemo (njih l astnost ,  de j avnos t ,  stanje) ,  
n. pr. l enoba ,  p r i j a z n o s t ,  m i r o l j u b n o s t ,  v e l i k o s t ,  
g o r k o t a  itd.

Prvo je s tvar no  (konkretno), drugo pa p o j mo v n o  (ab­
straktno) ime.

Breznik: Slovenska slovnica. 5
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Stvarna imena se dele v štiri vrste:
a) l as tno  ime (Eigenname), kizaznamenjuje posamezne 

osebe ali reči, n. pr. Vodnik, Slovenec,  Ljubljana,  Triglav itd.;
b) občno  ime (Gattungsname), ki gre vsem stvarem ene 

vrste, n. pr. gora,  mesto,  ž ival ,  sesavec ,  go l ob ;
c)  skupno ali kolektivno ime (Sammelname), ki že v ednini 

kaže množino oseb ali stvari, n. pr. gospoda ,  deca,  ž ivad,  
s luž inčad,  t rs j e ,  gr mov j e ;

d) snovno  ime (Stoifname), ki zaznamenjuje kako snov 
ali tvarino, ki ohranja svoje ime tudi v najmanjšem delu, n. pr. 
kamen,  že lezo ,  ruda,  voda,  pesek itd.

§ 93. Pri samostalnikih razločujemo: 1. spol, 2. število,
3. sklon in 4. sklanjatev.

1. Spol.
§ 94. Slovnica deli samostalnike v tr i spole: moški  (genus 

masculinum), ženski (genus femininum) in s rednj i  spol  (genus 
neutrum).

Razdelitev samostalnikov po spola (roda) je vzeta iz razlike človeškega 
roda. To delitev so sprejeli v slovnico že stari grški slovničarji pred Kr. r.

Moškega spola so imena moških oseb in samcev v živalstvu, 
n. pr. mož,  oče,  sin,  brat ,  s inko,  dečko,  zaspanè — 
zaspanéta, starejšina, vodja, sluga, oproda, vojvoda itd.; 
imena črk, n. pr. ve l i k i  A, mal i  e, samog l asni šk i  r;  dalje 
večinoma samostalniki na soglasnik, ki imajo v edn. rod. a ali ú, 
n.pr.hrast (hrasta) ,  t r avn i k  ( t ravnika) ,  grad (gradú 
ali grada)  itd.

Ženskega spola so imena ženskih oseb in samic v žival­
stvu, n. pr. žena,  hči ,  mati ,  teta;  go l ob i c a ,  kokoš ,  k o ­
šuta itd.; dalje samostalniki na -a, -ev in na soglasnik, ki do­
bivajo v edn. rod. i, n. pr. sova, s ini ca ;  cerkev,  br i tev;  cev 
(cevi ) ,  duri,  gos l i  itd.; posebno pomni: četrt ,  četr t i  (n.pr. 
sprednja četrt, ena četrt, vsako četrt ure).

Srednjega spola so imena mladih bitij, n. pr. dete,  tele,  
j agn j e ,  ščene,  žrebe;  dalje na končnico o in e, ako ne za- 
znamenjujejo moške osebe, n. pr. bedro,  s i to,  ži to,  l i ce,  
so lnce ,  pleme.

§ 95. Nekateri samostalniki imajo dvo jen  spol: naraven 
(po svojem pomenu) in s l ovni č en  spol (po končnici, na katero
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se končujejo), n. pr. dekle (srednj. ali ženskega spola), dekl i č  
(mošk. ali žensk. sp.) itd.

§ 96. Pri nekaterih samostalnikih se spoli me n j ava j o ,  
če privzema samostalnik drugo končnico, n. pr. p ó t, p ó ta (mošk.) 
ali pót, póti (žensk.), v množini: pota (srednj.) ali potî (žensk.); 
l aket ,  l akta  ali l a k ât, l a k t î , v množini: l akt i ,  laht i  
(mošk. ali žensk.); o t r ob i  (v množ.: mošk. ali žensk, sp.), prsi  
(žensk.) ali prsa (srednj.) itd.

2. Število.
§ 97. Število (Zahl, Numerus) je v slovenščini t r o j no :  

1. edinstveno ali edni na  (Einzahl, Singular), za eno osebo ali 
reč; 2. dvojstveno ali d v o j i n a  (Zweizahl, Dual), za dve osebi 
ali reči in 3. množno ali množ i na  (Mehrzahl, Plural), za več 
oseb ali reči.

1. Nekateri samostalniki se rabijo le v edni ni ,  n. pr. dež,  
grom,  kruh (v dvoj. in množ.: dva, tri, več kosov kruha!),  
meso itd.

Beseda č l o v e k  se rabi samo v ednini in dvojini: človek,  
č l oveka.

2. Drugi samostalniki so zopet le v množ i n i  n av adni ,  
n. pr. bukve ,  drva,  duri ,  gos l i ,  g r a b l j e ,  j e t r a ,  l judje ,  
možgani ,  o t robi ,  p l juča ,  prs i  (prsa),  t op l i ce ,  usta,  
v i l i c e ;  navadno tudi ulice.

3. V množini (poleg dvojine) se rabijo tudi deli telesa, ka­
terih imamo po dvo j e ,  n. pr. roke,  noge ,  l i ca ,  oči ,  ušesa,  
k o l e na  itd. Mene so že j e l a  k o l e na  bo l e t i  (Erjavec). Od 
s o l nc a  so mu o g o r e l a  l i ca ,  r oke  in meča (Erj.). Mi l i c a  
i z t e g ne  roke (Meško). Pod ko l en i  so se mu noge  v da j a l e  
(Jurčič).

3. Sklon.
§ 98. Slovenščina ima šest  sklonov (Biegungsfall, Kasus), 

namreč:
1. imenovalnik (nominativ) na vprašanje: kdo ali ka j ?
2. r o d i l n i k  (genitiv) „ koga  ali česa?
3. da j a l n i k  (dativ) ,, komu ali čemu?
4. t ož i l n i k  (akuzativ) „ ,. k oga  ali kaj ?
5. mestni k  (lokal) na vprašanje: kje (ali pri kom (čem)?
6. o ro dn i k  (instrumental) na vprašanje: s kom ali s č im?

5*
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1. Nekdaj je imela slovenščina tudi z v a l n i k  (vokativ), ki pa se je 
izgubil. Ostanke imamo še v edn. mošk. sp., n. pr. bore (iz bože, zvalnik od 
bog (Bog), n. pr. bore ml adost  (Mencinger), o bore jaz! (Andr. Jože).

Namesto zvalnika rabimo imenovalnik, ki pa se izgovarja z drugačnim 
naglasom. Zvalniki, ki se rabijo semtertja v pesmih, so izposojeni iz hrvaščine 
ali tudi latinščine.

2. Mestnik in orodnik se rabita le malokdaj sama ob sebi, t. j. brez 
predloga; ohranili so se še nekateri ostanki. Tako n. pr. mest ni kove oblike 
prislovi: pomladi ,  jeseni,  davi ,  j u t r i  itd.; orodnikove pa: začetkom, 
koncem, tekom, curkom itd.

4. Sklanjatev.
§ 99. Če samostalnike po spolu,  š tev i lu  in sklonih 

pregibamo, jih sk l anjamo (sklanjatev, Biegung, Deklination). 
Pregibajo se samostalniki samo v končniških delih (končnica 
ali skl oni l o ,  Kasusendung), ostali del besede je nepremenljiv 
(deblo,  Stamm).

§ 100. Po različnosti d e b e l  imamo pri samostalnikih 
petero  sklanjatev:

I. sklanjatev: debla  na -a;
II. sklanjatev: debla  na -o;

HI. sklanjatev: debla na -i;
IV. sklanjatev: debla  na -u;
V. sklanjatev: debla na soglasnik.

I. sklanjatev: debla na -a .
E d n i n a :

§ 101. Im. l í pa góra g u b à
rod. l í pe g o r é , góre g u b é , tem è
daj. l í pi gór i  g u b ì
tož. l í po g o r o , góro g u b o , tem ò
mest. (pri) l í pi gór i  g ub ì
orod. (z) l î po g o r ó , gôro g u b ó , temò.

D v o j i n a :

Im., tož. l í pi góri  g u b e
rod., mest. — — —
daj., orod. l í pama g o r âma g ub âma.
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Množina:
Im. l í pe g o r e , góre g u b e
rod. l î p gór ,  gorá gúb,  gubá
daj. l í pam goràm,  góram gubàm
tož. l í pe g o r e , góre g u b e
mest. (pri) l ípah goràh,  górah gubàh
orod. (z) l ípami g o r âmi g u b âmi.

§ 102. Po zgledu lipa se sklanjajo a) primeri, ki so imeli 
naglas pr v o t n o  na neposlednjem zlogu (gl. § 54, b), n. pr. r í ba, 
b r é za,  d o l í na,  g o m í la,  k l obása ,  g o s p o d í nja,  j ág oda ,  
i l o v i c a  itd.; b) primeri, pri katerih je p r v o t n o  kratki končni 
naglas pr e s t o p i l  na predposlednji dolgi zlog (gl. § 48, I, b in 
§ 49), n. pr. b é da, bráda ,  brána,  brázda,  c éna,  z í ma, 
ž i v í na, d r u ž í na itd.

Po zgledu góra gredo primeri, ki imajo široki e ali o v 
neposlednjem zlogu (gl. § 51), n. pr. žéna,  téta,  mét la ,  de- 
žéla,  nóga ,  kósa,  ósa,  hudóba,  gnusóba ,  mokr ó t a  itd.

Po zgledu gubà se sklanjajo besede, ki so ohranile v edn. 
imen. prvotni kratki naglas na končnici (gl. § 48, I, a, b), n. pr. 
meglà,  stezà,  i g l à ,  vrstà ,  bo lhà,  d r užbà itd.

Naglas ˆ ostaja nespremenjen v vseh sklonih, n. pr. beseda, 
besede, besedi, besedo itd., dobrâva, planjâva, pokora itd.

§ 103. Predlogi vlečejo potisnjeni naglas (ˆ) k sebi (gl. § 53,
II. a), n. pr. na g l âvo,  na r âmo, za b r âdo, na r o ko,  na 
n o go,  po v o do, za g o ro,  pod zeml j o ,  v v e žo,  na p e te,  
na p o sodo,  n a p r o daj  itd.

§ 104. Samostalniki, ki se končujejo v edn. imen. na ev, 
morejo imeti v edn. imen. tudi končnico va, n. pr. mol i t ev  in 
mol i t va ,  br i t ev  in br i t va ,  b r é skev in b r é skva itd.

§ 105. V ednin. orodn. se govori na Št a j e r ske m -oj za 
o, n. pr. z br ado j ,  z no g o j ,  z rokoj. Pesnikom rabi pogosto 
zaradi stika, n. pr. Oropal  me s kruto j  roko j  (Aškerc). Le 
malo,  mal okdaj  se o g l a s i  — z obupa pol no j ,  ža l o s tno j  
tožboj  (Kette).

V dvojin. imen. in tož. stoji e namesto i, če je naglašen, n. pr. 
obe vode, dve žene, dve sestre , v dve gube , obe roke.

§ 106. V množ. rod. se vtika polglasnik (pred j pa i), če bi 
imelo stati več neizgovorljivih soglasnikov na koncu, n. pr. iker, 
kapelj, konopelj ,  sester; dalje: naredeb, sodeb, svateb.
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V nekaterih skupinah pisava omahuje; piše se n. pr. desk 
in desek, hrušk in hrušek, gosk in gosek, mačk in maček, 
zdražb in zdražeb,  tovarn in tovaren,  parn in paren.

Dalje: ladja :  l adi j ,  skor ja :  skor i j ,  zar ja:  zarij .
Pri besedah, ki imajo prvotno naglas na koncu,  se pol­

glasnik spremeni v a, n. pr. o v â c, des âk, n e č âk, t r e s âk, 
s e s t âr, i g âr, i g â l. Navadnejša je pri teh primerih končnica a 
(redko i), n. pr. stezá (redko s t e z í), sestrá,  osá (redko o s í), 
gorá;  na -i se končuje tudi rod.: b e s e d í poleg b e s e d.

V dajaln. in mest. edn. so se nekdaj goltniki k, g, h spreminjali v sič­
nike c, z, s (gl. § 57, 6); sedaj poznajo to prikazen le še nekatera narečja, 
n. pr. roka — v roci ,  r juha — na rjusi.

§ 107. Po ženskih a-deblih se morejo sklanjati tudi moški 
samostalniki na -a, n. pr. g lav i na ,  oproda,  paša,  s luga,  
s tare j š ina,  v ladika,  vodja,  vojvoda.  Enako lastna imena: 
Robi da ,  Trdina,  Dete la ;  Mat i ja ,  Cahari ja ,  Tobi ja.

Po a-deblih se sme sklanjati v ednini tudi oča (= oče), n. pr. 
oča,  oče,  oči ,  očo,  pri  oči ,  z očo. Navadneje je očeta,  
očetu itd. Iz rod. o č e se je naredila oblika o č é ta,  o č é tu itd.

§ 108. Beseda gospa (nastalo iz g o sp o ja ) se sklanja:
E d n i n a :

1. gospá, 2. gospé, 3. gospé, 4. gospó, 5. pri gospé, 6. z gospó.
D v o j i n a :

1. in 4. gospé,  2. —, 3. in 6. g o s p é ma, 5. —.
M n o ž i n a :

1. gospé ,  2. gospé  in gospá,  3 . g o s p é m, 4 . g o s p é ,
5. pri g o s p éh, 6. z g o s p é mi.

§ 109. Samostalnik ženska (nastal iz pridevnika) se sklanja 
v dvoj. in množ. ali po zgledu l ipa ali pa pridevniško: (dvoj.) 
ženski ,  ženskima;  (množ.) ženske,  ženskih,  ženskim,  
ženske,  (pri) ženskih,  (z) ženskimi .

§ 110. Besedi mati in hči se sklanjata v dvoj. in množini 
po zgledu l ipa (z deblom na -er), n. pr. (dvoj.) materi ,  hčer i ;  
materama,  hčerama;  (množ.) matere,  hčere;  mater,  
hčer  (hčerá, hčerí) ; materam,  hčeram itd. — V ednini se je 
ohranila starejša sklanjatev (deblo na soglasnik!): 1. mati, hči —
2. matere,  hčere  — 3. materi ,  hčeri  — 4. mater,  hčer  —
5. (pri) materi ,  hčer i  — 6. (z) mater jo ,  hčerjo.
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U . sklanjatev: debla na -o.
§ 111. Debla na -o so ali moškega ali srednjega spola, 

zato de l i mo  to sklanjatev v dva razreda: 1. razred obsega 
debla mo škeg a  spola, 2. razred pa debla s r e d n j e g a  spola.

1. razred :  deb l a  moškega spola.
E d n i n a :

Im. jélen kònj stebèr dûh
rod. j e l éna kónja stebrà duhâ, dûha
daj. j e l énu kónju stebrù dûhu, možû
tož. j e l éna kónja stebèr dûh (duhâ)
mest. (pri) j e l énu k onju stebrù dûhu,na brégu
orod. (z) j e l énom kónjem stebròm dûhom.

Dvoj ina
Im., tož. j e l éna kónja stebrà duhova, možâ
rod., mest. — — — —
daj., orod. j e l énoma kónjema stebroma duhovoma

„  „ možema.
Množina

Im. j e l éni kónji stebrì duhovi, možje
rod. jelenov kónj stebróv duhóv, móž

77 grobóv
daj. j e l énom kónjem stebròm duhovom

možem
tož. j e l éne kónje stebrè duhove, može
mest. (pri) j e l enih kónjih stebréh duhovih

57 grobéh možéh
orod. (z) j e l eni kónji stebrí duhovi, možmí.

§ 112. Po zgledu jélen se sklanjajo a) primeri, ki so imeli 
naglas v rod. ednine p r v o t n o  na neposlednjem zlogu (gl. § 54, b), 
n. pr. bràt,  bráta;  čàs, čása; sìr, sí ra; člóvek (iz človèk),  
č l o v é ka;  j é z i k  (iz j ez ìk), j e z í ka;  kóžuh (iz kožùh) ,  
kožúha itd.; b) primeri, pri katerih je p r v o t n o  kratki končni 
naglas p r e s t o p i l  v rodilniku ednine na predposlednji dolgi zlog 
(gl. § 48, I, b in § 49), n. pr. č e t ŕ tek,  č e t ŕtka (iz č e t r t ək, 
č e t r tkà ) ;  h ŕbet,  h ŕbta;  g r é h, g r é ha;  hrást, hrásta; kováč, 
kováča; junák, junáka; lopár, lopárja; gréšnik, gréšnika; trávnik,



72

trávnika; pétek, pétka; Kránjec, Kránjca itd.1 Pri pr ed l ogu  
ima daj. edn. često po t i sn j en i  naglas ,  n. pr. k b r â tu, h 
k o nju.

Po zgledu kònj gredo primeri, ki imajo široki e ali o v 
rod. ednine v neposlednjem zlogu (gl. § 51), n. pr. gròb ,  gróba;  
otròk,  o t róka;  kónec, kónca; kózel, kózla; klepétec, klepétca; 
trepótec, trepótca itd.

Po zgledu stebèr se sklanjajo besede, ki so ohranile v rod. 
ednine prvotni kratki naglas na končnici (gl. § 48, I, a, b), n. pr. 
bezèg ,  bezgà ;  menèc ,  mencà;  pès,  psà;  kès,  k(e)sà;  
sèl ,  slà;  sèn,  snà;  kupèc ,  kupcà;  hrbèt ,  hrbtà itd.

Po zgledu dùh gredo en o zlo ž ni samostalniki, ki imajo 
dolgi potisnjeni naglas (gl. § 53, II. a), n. pr. B o g, s v e t, vôlk,  
č rv  itd.2 Nekateri taki samostalniki hranijo naglas na prvem 
zlogu v vseh sklonih, n. pr. brûs, brûsa, brûsu itd., č len, drûg, 
do b, k l j û n, k n e z, s l ûh, z r âk.

Mestnik ednine se naglaša na dva načina, ali s potegnjenim (n. pr. 
na bré g u, na z í d u itd.) ali s potisnjenim poudarkom (n. pr. pri B ogu, 
v dûhu itd.). Mestnik od: g n oj, brod, most itd. se glasi: na gnóju, bródu, 
mó stu.

§ 113. Dvo- ali večzložne besede, ki imajo dolgi potisnjeni 
naglas ( ˆ ), obdrže naglas nespremenjen v vseh sklonih, n. pr. 
hlâpec, h l âpca,  h l âpcu itd., r î bič,  g o l o b, k o r âk, p e p e l, 
p r i j â tel j ,  k o l o v r a t  itd.

§ 114. Moška imena živih ali poosebljenih stvari imajo v 
ednini t ož i l n i k  enak rodilniku (n. pr. tož.: mož â, kónja  itd.); 
tožilnik neživih reči pa je enak imenovalniku (n. pr. tož.: me sec,  
sne g itd.).

Duh ima v pomenu Geist = duhâ , v pomenu Geruch: duh.3
§ 115. Za nekdaj  mehkimi  soglasniki č, š, ž, c, j, nj, lj 

(gl. § 60) se spreminja v vseh sklonih o v e: s kováčem,  ko- 
váčema,  k o v âčev,  kováčem;  mo žem, s t ârcem, krájem,  
bèdnjem,  r a v n âtel jem.

1 Le enozložni samostalniki z  ́ v imen. (ali od takih izpeljani) obdrže 
ta naglas tudi v daj. in mest. ednine, n. pr. pri g r éhu, h gréhu, v h l évu, 
k h l é vu; h g r éšniku, pri  g r é šniku.

2 Nekdaj je bil naglas v vseh sklonih na drugem zlogu, n. pr. edn. 
mest. : B o g e , orodn.: B ogom; dvoj. daj., orod.: bogoma; množ. daj.: bogom, 
orod. bogí.

3 Po starem je tudi v pomenu Geist bilo le: dûh (tož.).
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§ 116. Ako ima imenovalnik v zadnjem zlogu polglasnik, 
se v ostalih sklonih i zpahuje ,  n. pr. v eter — vetra, kupec — 
kupca,  zàjec  — zàj ca ,  órel  — ór la ;  posebej pomni: sèl — 
sla (ne: sela!), sèn — sna, kónec — kónca (zato: kónčno!), 
kólek — k ó l ka  ( k o l k o v a t i ,  ne: ko l eka ,  k o l ekovat i ! ) ,  
za jut rek  — z a j ut r ka  (poleg z á j t r k  — z á j t r ka ) ,  šèv  — 
švà (poleg šiv  — šiva) ,  pès — psà (poleg pesa)  itd.

Polglasnik ostaja le, ako bi se sicer beseda težje izgovar­
jala, n. pr. j a z be c  — j azbeca ,  j e z d e c  — j êzdeca ,  ceptèc
— c eptec à  itd.

§ 117. Ker se v narečjih polglasnik v končnicah često i z ­
g ub l j a  (gl. str. 12, 2, a), se v pisavo ni sp r e j e l a  dos l edna  
raba: pisava imenovalnika je vplivala na ostale sklone ali pa 
narobe.

1. Vsled naslombe na imenovalnik se piše: mrtvec  — 
mrtveca, tekmec — tekmeca, žrèc — žreca; dalje: mislec
— mis l eca,  premi s l ek  — p r e mi s l e k a  (redko misel ca,  
premi se l ka  itd.).

2. Nasprotno se piše vsled ostalih sklonov v imenovalniku: 
vetrca,  v e t r cu  itd.: v e t r c  poleg pravilnega vet rec ;  gabr c a  
itd.: g abre  poleg g abrec ;  i g r c à :  igre poleg igréc;  p i skr c a :  
p i skrc  poleg p i skr ec ;  s v edr c a :  svedre  poleg svedrec ;  
dalje: krhel j  cà:  krhel j  c poleg pravilnega krhljec;  rogel jca:  
roge l j  c poleg r o g l j e c ;  žrebeljca:  žrebeljc poleg žrebljec;  
koze l ca ;  koze l c  poleg k oz l ec  (piše se tudi k ozo l e c ,  k o ­
z o l c a 1). Pomni pa: Šta j er ec ,  Štajerca.

Pri (izposojenih) lastnih imenih ne pišemo polglasnika, 
n. pr. L o v r e n c ,  V i n c e n c  itd.

§ 118. Pomniti pa je, da se pri nekaterih besedah ne piše 
polglasnik, ker spada končni soglasnik h korenu, n. pr. b l i sk ,  
pisk,  t i sk,  vr i sk,  žv i žg ,  toda: mozg  in mozeg,  dalje: 
mezeg,  mezga.  Enako B o l c , Bo l c a  (kraj na Goriškem).

§ 119. V nekaterih primerih se je p o l g l a s n i k  v imeno­
valniku pod dolgim poudarkom spremenil v a (gl. § 14) in se 
prenesel v ostale sklone, n. pr. vihar (iz viher), odtod viharja,  
v ihar j u  itd.; osàt :  osata ,  habát :  habàta ,  svečan:

1 Po dialektični izreki koze ł c = kozo ł c (kakor divj i  — dъvji  — dovji).



74

s v e č âna, srpàn:  srpána itd.1 V o g âl: v o g âla poleg v o ­
gel,  vogla.

V besedi blagor se piše o nam. po l g l a s n i k a ,  zato se iz­
pahuje: b l ag o r  — b l agra ,  b l a g r o v a t i  itd.

§ 120. Toda sledeči samostalniki imajo v končnici pravi 
čisti e: besede na -t el j : pr i j a t e l j ,  p r i j a t e l j a ;  ravnate l j ,  
rav nat e l j a ;  uč i t e l j ,  u č i t e l j a ;  p i sate l j ,  p i sat e l j a ,  p i ­
satelju itd.; dalje: mesec, meseca;  kamen, kamena (vendar 
tudi kamen, kamna, zato: kamnosek, kamnolom, Kamnik);  
angel  — ange la ,  k o v č e g  — k o v č ega itd.

§ 121. Naposled pomni, da se piše: b r e n c e l j — b r e nc l j a  
in br ence l j  — br e nc e l j n a ,  krempel j  — k r empl j a  in 
krempel j  — krempel jna ,  rabel j  — r ab l j a  in r abe l jna ,  
škrate l j  — škrat l j a  in škrat e l j na ,  tempel j  — templ ja  
in t empe l j na ,  kapi t e l j  — ka p i t l j a  in kap i t e l j na  itd., 
toda navadno le: nage l j  — nag e l j na ,  bute l j  — bute l jna,  
mandelj — mandeljna, kembelj  — kembeljna, apostelj — 
apos t e l j na  (poleg apos to l  — apos to l a )  itd.

Samoglasnik i se ne izpahuje; zatorej pišemo: mladenič — mladeniča, 
tovariš — tovariša, óčim — óčima itd. Iz ruščine izposojeni samostalniki 
na -ščik imajo navadno slov. končnico: izvo žče k (izvozček), postrežček 
(redko izvožčik,  postrežčik) itd.

§ 122. Nekateri dvozložni in večzložni samostalniki na -r 
dobivajo v rod. in ostalih sklonih j, n. pr. cesar  — cesar ja ,  
j ant ár  — j antár j a ,  l opar  — lopar ja ,  dehor  — dehorja,  
bramor  — bramor ja ,  doktor  — doktor j a ,  majór  — 
maj o r j a  itd. Od tega pravila so izvzeti: govor  — govora ,  
j avor ,  mramor (marmor),  prapor, prizor, prostor,  razor,  
šator ,  tabor ,  tovor ,  okvi r ,  prepi r ,  večer ,  bi ser ,  paz-  
der,  sever  — severa,  s tožer  itd.

Dež ima dežja,  dežju itd.
§ 123. Mestn. ednine ima končnico -u ; le v pesmih se rabi 

tudi i, n. pr. O kresi  se dan obesi  (Nar. rek). V si smo 
l j ud j e  si v rodi  — kar nas po zeml j i  hodi  (Levst.). Kaj 
sanj ate  neus l i šani ,  ubogi  — domači  pevc i  v poez i j e  
l ogi ,  — o rožah t rnov i t i h ,  dal jnih palmah? (Žup.)

1 Nekdaj se je govorilo: v i h â r — v i h r â (Dalmatin), osât — ostâ , 
hebâ t — hebtâ , dalje: s(v)ečen — s(v)ečna, srpen — srpna.
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Končnica -i je nastala iz prvotne mestnikove končnice č, ki se je ohra­
nila v prislovu narobe in v več narečjih (n. pr. v Reziji: na potoce,  tre- 
bnse itd., v Zilji: v B e l j a c e ,  deble,  sedle itd.; na Krasu v prisl. dave,  
dreve,  j nt r e  in drugod); v splošni rabi je pri prislovih: pokonci ,  vč as i  
(časi), d avi ,  drevi ,  j u t r i ,  doli  itd. — Končnica -n se je prenesla iz mest­
nika debel na u, n. pr. pri sinu.

§ 124. V or odn i k u  edni ne ,  daj. in orod. dvojine ter v
daj. množine se za knjižno končnico -om,  -orna, -o m v večini
narečij govori -am,  -am a, -am. V množ. daj. srednjega spola se 
govori a m že od začetka našega slovstva in je v rabi po vsem 
našem jezičnem obsegu.

Končnica -am za prvotni -om se je začela najprej govoriti v daj. množ. 
srednjega spola: mestam, l eta m po analogiji množ. imenovalnika: mesta,  
leta. V 16. stol. je končnica -am že splošno prodrla; proti koncu 17. stoletja
se je ta končnica (am) prenesla tudi na orodn. ednine in na moška debla.
Prvotni -om, -oma, omj e ohranjen še na vzhodnem Štajerskem in v prek­
murščini, v Beli Krajini, v nekaterih goriških vaseh in v Reziji. V začetku 
18. stol. s e  je am, ama že govoril v tistih narečjih kakor dandanes. O m, 
oma, o m je uvedel v sedanjo pisavo L. Svetec l. 1849.

§ 125. Prvotna oblika množ. rod. (brez -ov) se je ohranila 
v posameznih primerih: k ó nj ,  lás,  mó ž, o t r ó k ,  vóz,  z ó b; 
poleg l ó n c e v  je v rabi tudi še l ónec ,  poleg psóv  tudi pás. 
Končnica -ov, ki je v rabi pri ostalih primerih teh debel, je vzeta 
od debel na u (n. pr. s inov) .

Pomni, da ima okòv, okóva v množ. rod. ok o v o v !
§ 126. K se spreminja pred i in e (ki sta iz prvotn. oi) v 

c le še v teh primerih: množ. imen. o t róc i ,  v o l c j e (iz volcije),  
mestn. množ.: p ri o t r o c i h  (toda v orodn. z otróki ! ) .

§ 127. Po moških o - d e b l i h  se s k l an j a j o  tudi :
1. moška deb l a  na -i, ki so spadala prvotno v i -jevsko 

sklanjatev. Ta debla so ohranila v imen. množ. prvotno končnico 
-je: g o l o b j e ,  g o s pod j e ,  medvedj e ,  l judj e ,  č r v j e, t a t j e, 
z o b j e itd. Od teh debel se je razširila končnica -je tudi na 
druge; tako se rabi: b r á t j e ,  kmet j e ,  sosed j e ,  f ant j e ,  
ško f j e ,  očet je ,  s vat j e ,  ze t j e ;  l a s j e , m o ž j e ; dalje imajo 
imena na -an poleg -i tudi -je: k r i s t j a n i  in k r i s t j a n j e ,  
meščani  in meščan j e ,  C e l j a n i  in Ce l j an j e  itd. Dalje 
posamezno: jeleni  poleg jelenje,  sinovi poleg sinovje,  sršeni 
poleg sršenje  itd.

2. moška deb l a  na -u, ki imajo v ednin. rod. û : n. pr. 
l e d û, me dû , s a d û, s t a n û itd. Dalje imajo u : d a r û , c v e t û,
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gladú,  glasu,  godu,  gradú,  kvasu,  lanu,  lasu,  pasu,  
plotu,  potù,  prahu, robu,  rodú,  redu,  satu,  sledú,  
smradu,  sramú,  strahu,  tatu,  tastú ( tasta)  itd.

Ostale sklone tvorijo kakor eno z l ož n i ce  po zgledu duh, 
duhà itd., samo da imajo samostalniki, ki pomenijo ž ive  stvari, 
v tož. edn. -û, n. pr. tatu (poleg tata).

3. Moški samostalniki na -a: g l av i na ,  oproda,  s luga,  
Mat i ja ,  Cahar i j a  itd. (gl. § 105); tedaj 1. s luga,  2. sluga,
3. slugu,  4. s luga,  5. slugu,  6. s lugom itd. Pomniti pa je, da 
se morejo sklanjati tudi po deblih na -a, n. pr. cerkev svetega 
Mat i j e  (Levstik).

Tuja  moška imena na -a (-as) se sklanjajo navadno po 
o-deblih, tedaj: Epa mi no nd a  ( -ndas) ,  rod. Epaminonda ,  
daj. Epami nondu itd.; Leon i da  (Leoni das ) ,  Pe l op i da  
(-d a s) itd.

4. Ostala debla moškega spola: a) na e: óče — o č é ta 
(poleg oča — oče itd., gl. § 105), zaspanè — z a s p a n é ta, 
fantè  — f a n t é ta;  moška osebna imena: Jože  — Jožeta,  
Fr anc e  — F r a nc e t a ,  Starè — St are t a  itd.

Tuja lastna imena na e privzemajo navadno j, n. pr. Goethe
— Goethe j a ,  Je f t e  — Je f t e j a ,  L i nné  — Linnéja.

b) Na o: s inko — sinka,  dečko — dečka itd., Janko
— Janka (manj pravilno: Jankota) ,  Marko — Marka 
(Markota) ,  Jenko — Jenka (manj pravilno: Jenkota) ;  
enako: Mete l ko ,  Murko,  Mate jko  itd.

c) Na i: Mal i  (iz Malej) — Mal i ja,  Kosi  — Kosi ja ,  
Hit i  — Hi t i j a  (poleg Hitita) .

d) Na soglasnik (tuja imena): A jas ali Ajant,  rodilnik 
Ajanta ,  Ci cero  ali Ci ceron,  rod. Ci cerona itd.

§ 128. Samostalniki, ki so po izvoru in tudi še po obliki 
pridevniki, se sklanjajo p r i d e v n i š k o ,  n. pr. duhóvni  — 
duhóvnega  (ali: duhovnik,  duhovnika) ,  sužnj i  — suž- 
n j ega  itd. Enako osebna imena: Led i ns k i  — Ledi nskega,  
Koseski  — Kose s keg a ,  Eade c k i  — Radec keg a ,  D o ­
brovski  — Do b r o v s k e g a  itd.

Beseda stáriši (prv. pridevnik) se sklanja ko samostalnik, 
tedaj: s tár i š i ,  s tár i šev ,  stár i šem itd.
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2. razred:  debl a  srednjega spola.
Ednina:

Im. l éto ókno dnò meso
rod. l éta ókna dnà mesâ
daj. l étu óknu dnù mesu
tož. l éto ókno dnò mesô
mest. (pri) l étu óknu dnù mesu
orod. (z) l étom óknom dnòm mesom.

D v o j i n a :

Im., tož. l éti ókni — polji
rod., mest. — — — —

daj., orod. létoma óknoma — poljema.
M n o ž i n a :

Im. leta ókna tlà polja
rod. l et óken tál polj
daj. l etom ó nom tlòm peljem
tož. l eta ókna tlà polja
mest. (pri) l etih ó nih t léh poljih
orod. (z) l eti ókni t lemi polji-

§ 130. Po zgledu léto se sklanjajo a) primeri, ki so imeli 
naglas pr v o t n o  na neposlednjem zlogu (gl. § 54, ò), n. pr. s í to, 
ž i to,  j á b o l k o ,  známenj e ,  kámenj e ,  k o l é no,  k o r í to, 
mot ov í l o ,  kop i t o  itd.; b) primeri, pri katerih je p r v o t n o  
kratki končni naglas p r e s t o p i l  na predposlednji dolgi zlog 
(gl. § 48, I, b in § 49), n. pr. p í smo,  v í no,  p l á tno ,  ž r é lo itd.

Po zgledu ókno gredo primeri, ki imajo široki e ali o v 
neposlednjem zlogu (gl. § 51), n. pr. p l é če ,  rébro ,  bédro ,  
sél o ; pomni zato, da imajo v množini: p l é ča,  r é bra,  b é dra,  
s é la,  enako: m é ča itd. Dalje: vesélje,  vreténo,  razodénje,  
ko r én j e  itd.

Po zgledu dnò se sklanjajo besede, ki so ohranile prvotni 
kratki naglas na končnici (gl. § 48,I, a, b), n. pr. gumnò, jajcè,  
s teb l ò ,  suknò,  s t e b e l c è ,  b o r o v j è ,  p e č e v j è ,  moštvò ,  
l a t o v j è  itd.1

1 Imena na -je (skrčeno iz ije) so imeli nekdaj naglas  ́ (kakor gospá ); 
enako imena na -stvo, n. pr. c v r t j é , s p o č e t j é , v e s e l j é , z e l e n j é ; g o-  
spodat vó , moš t v ó, l j ud s t v ó itd.
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Po zgledu meso gredo dvoz l ožni  samostalniki, ki imajo 
dolgi potisnjeni naglas na koncu (gl. § 63, II. a), n. pr. testo,  
s r e b r o , b l a g o , p r o s o , s l o v o , m o r j e , p o l j e , s r c e itd.1

Besede, ki imajo dolgi potisnjeni naglas v neposlednjem 
zlogu, ga ohranijo v vseh sklonih, n. pr. p o g l âvje,  d r ûštvo,  
p r o s i šče  itd.

§ 131. Za nekdaj mehkimi soglasniki se spreminja o v e, 
n. pr. pl eče ,  l i ce ,  l i s t j e  itd.

§ 132. V množ. rod. se stavi med končne soglasnike p o l ­
g lasnik ,  pred j pa i, n. pr. deblo: debel ,  duplo: dupel,  pismo: 
pisem,  kraljestvo: kra l j es tev ,  kopje: kopi j ,  ledja: l e dij.

Če dobi polglasnik dolg naglas, se spremeni v a, n. pr. 
tlà:  tál.

§ 133. Posebej pomni, da se sklanja v množini: j é tra,  
j e ter (úst), j é trom,  j é tra,  j é trih,  z j é tri. Dalje: pl júča,  
p l j ûč, p l j ú č e m,  p l júča ,  p l júč i h ,  pl júči .

Po zgledu j étra gredo: č r é va,  vráta,  ústa,  r ébra,  
pŕsa,  kóla.

Po zgledu pljúča: mé ča.
Beseda drvà (dŕva) se sklanja kakor tlà:  drvà,  dŕ v, 

drvòm (navadno po starem: drvàm) ,  drvà,  d r v éh, dr vmí.
§ 134. V to sklanjatev so prestopila tudi vsa debla s red­

n j e g a  spola  na soglasnik (n, s, t).
Na n: im e — i me na, bréme — b r em é na, pléme — 

p l e mé na, ráme — rámena,  s é me — s émena (v množini: 
se mena),  s l é me, t é me, v í me, vréme — v r e mé na.

Na s: t e l o — tel esa,  u l j e — u l j e sa, o k o — o č esa, 
uho — ušé sa ( ušesa);  v množini: n e bé sa, n e bé s.

Na t: žrebe — žrebeta, téle — teléta, déte — detéta 
(novo: d é teta) ,  deklè  — d e k l é ta, j á g n j e  — j ág n j e t a ,  
druž ínče  — druž ínčeta ,  ž i v í nče  — živínčeta.  Dalje: 
prasè,  ščenè,  č l o v é če itd.

§ 135. Nekatera debla na es se sklanjajo tudi ko prava 
debla na o: čúdo, rod. čúdesa in čúda, nebo — nebâ, množ. 
nebésa, kóla (edn.: kolo), množ. čréva (edn.: črevo); k ednini

1 Nekdaj je bil naglas na končnici v vseh sklonih ednine: meso, mesâ, 
mesû , meso, mese , mesom.
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o k o, o č e sa spada nekdanja dvojina o č î , ki se pa zdaj sklanja 
v množini i-jevske sklanjatve; v množini: o č e sa (kurja očesa, 
trta je pognala očesa) in oka (rakova oka).

§ 136. Beseda l é dje se rabi v množini ženskega ali v 
ednini srednjega spola.

I II. sklanjatev: debla na - i .
a) Že ns k a  i -debla.  

E d n i n a :

Im. nì t kost mîsel
rod. nîti kost î mîsli
daj. nîti kósti mî sli
tož. nì t kost mî sel
mest. (pri) nî ti kósti mîsli
orod. (z) nîtjo kost jó mîslijo.

Dv o j i na :
Im., tož. níti kostî mîsli
rod., mest. — — —
daj., orod. nî tma kostema mîslima.

Množina:
Im. nî ti kostî mî sli
rod. nî ti kost í mîsli
daj. nîtim kostem mîslim
tož. nî ti kostî mîsli
mest. (pri) nîtih kostéh mîslih
orod. (z) nî tmi kostmí mîslimi.

§ 138. Po zgledu nìt gredo e noz l ož n e  besede, ki imajo 
kratki poudarek, n. pr. b ì l, n ì t; dlàn,  kàd imata v rod. d l a n î , 
k a d î , mì š ima v rod. mí ši,  orod. z mî šjo. Po zgledu n ì t 
gredo tudi besede: z í bel  — z i b e li,  g l ó bel  — g l o b e l i ,  
k ó pel  — k o p e li,  v rze l  — v r ze l i  itd.

Druge besede s potegnjenim naglasom na neposlednjem 
zlogu hranijo ta naglas v vseh sklonih edn. razen orodnika, kjer 
je potisnjen, n. pr. d é l avnos t ,  mí l ost ,  pámet ,  práprot ,  
p r í dnost ,  rádost ,  stárost ,  žá l os t ;  orod.: z de l av no s t j o ,  
mî l ost j o ,  p âmet j o  itd. V novejših tvorbah pa ostane potegnjeni
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naglas tudi v orod., celo na širokem e ali o: s po hó t nos t j o ,  
po š t é no s t j o  itd.

Po zgledu kost gredo besede, ki imajo v edn. imen. en sam 
zlog, ki je potisnjeno poudarjen, n. pr. v â s — v a s î, no č — noči ,  
p e st — p e s t î , r eč — r e č î , stran — s t r a n î ; č â st, l âž, ûš, 
vrv,  prst  — p r s t î , kri  — k r v î ; enako r a v ân — r a v n î ; 
r e b âr (poleg r eber), l a k ât — l a k t î (poleg l a k â t — laktu 
ali laktà)  itd.

§ 139. V daj. in mest. ednine se glase ti primeri: nóči ,  
pést i ,  r é či ,  stráni ,  rébr i ,  rávni ,  úši ,  nasproti pa: č a s t ì 
in (drugotni naglas) část i ,  l a ž ì in láži ,  l a h t ì in l áhti ,  
v r v ì in vrvi ,  k r v ì in krvi ,  p r s t i in prst i  itd.

§ 140. Dolgi potisnjeni naglas predlogi k sebi vlečejo: 
do n o či, brez je di, brez skrbi ,  r a v ân: v r âven,  j e s e n: 
na j e sen,  r e b âr: v r eber,  de ž e l: v d ežel  itd.

§ 141. Dvozložne besede s potisnjenim poudarkom hranijo 
naglas vedno na istem mestu, n. pr. če l j us t  — čel jus ti, koko š, 
o b l âst, obrv,  o s t r v, postrv,  p e r o t, ž i v âl. Navadno se mo­
rejo te besede sklanjati v nekaterih sklonih tudi po zgledu kost ,  
n. pr. ž ival ,  ž i va l i ,  ž ival i ,  ž i va l j o ;  ž i va l i ,  ž i va l i ,  
ž i v a l e m, ž ival mi  itd.

§ 142. Besede, ki imajo v edn. im. p o l g l a s n i k  v konč­
nici, se sklanjajo po zgledu misel; take so: b o l e zen — b o ­
lezni ,  l jubezen — l j ubezni ,  p o v o denj — p o v o dnj i ,  
p e s e m — p e smi,  p r i k âzen — pr i kazni  itd.1 Posebej pomni 
glede dolgopoudarjenega polglasnika: r a v ân, rod.: r a v n î (ne: 
r a v âni ! ) ;  r e b âr (navadno r eber),  rod.: r ebri ;  l a k ât 
(navadno: l a k â t, ktà,  k t û ali htà,  h t û ; láket ,  l ákta  ali 
láhet ,  l áhta;  množ. l a k t i , l e h t î , l ákt i ) ,  rod.: l a k t î ali 
l a h t î , v množ.: l a h t î ali l e h t î (žensk. sp.).

§ 143. Besede na -ev (-va) gredo v dvojini in množini po 
a-deblih, v ednini (razen rodilnika) po i-deblih, n. pr. ednina:
1. cerkev,  2. cerkve,  3. cerkvi ,  4. cerkev,  5. pri  cerkvi ,
6. s cerkvi jo .

1 Po starem so bile pri teh besedah v orod. ednine, daj. in orod. dvojine 
in v orod. množine take-le končnice: z bolezen jo, bolezenma, bolezenmi; 
m i s i l j o ,  mi sel ma,  miselmi  (gl. § 9, 3. odst.).
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Take besede so: m o l î tev,  b r î tev,  b r é skev,  p l e tev,  
ml â tev itd. (gl. § 103, 2. odst.).

Beseda strân, stranî se rabi, dasi redko, tudi kot a-deblo: 
s t rána,  s t ráne ,  n. pr. od strane.

b) Moška i -debla .

§ 144. Nekdaj je imel slovenski jezik tudi posebno sklanjatev 
moških i-debel, ki pa so prestopila zdaj večinoma k o-deblom. 
Ostanke moških i-debel imamo še:

1. končnico -je v imen. množine, n. pr. g ospod j e ,  l j udj e ,  
g o l o b j e ,  g o s t j e ,  zet j e ,  medved j e ,  tat j e ,  č r v j e  itd. Ta 
končnica se je razširila tudi na druga debla moškega spola.

2. v p o s a me z n i h  pr i mer i h :  števnik trije (moški sp.) in 
samostalnik lju d je  sta v množini skoraj popolnoma ohranila 
prvotno sklanjo: 1. l j ud j e ,  2. l j u d í , 3. l j udem,  4. l j u d î ,
5. l j u d éh, 6. l j u d m í. Po tem se ravnajo: č rv j e, las je, možje, 
tat je, z o b j e itd. — Primer pot (nekdaj moško i - deblo) je 
ohranil stari končnici v rod. in orod. ednine, n. pr. v zvezi s 
pó ti  (s pot i  iti ,  s pot i  s p r a v i t i )  in p ó tem (tem potem;  
gre dalje svo j i m potem [Jurčič]). Sedaj je p ó t moškega 
(p ó t, p ó ta,  p ó tu itd.) ali ženskega spola ( pó t, rod.: p ó ti in 
p o t î itd.). V množ. imen. in tož. se rabi včasi tudi oblika sred­
njega spola: p o ta.1

IV. sklanjatev: debla na -u .

§ 145. Prvotna debla na -u (n. pr. s î n, d o m, do l , me d, 
l ed, p o l [pol ,  polu,  ki je ohranjen le v  imen. in mest.2], s â d, 
s t â n, v r h, vò l ) ,  ki so imela nekdaj samostojno sklanjatev, se 
sklanjajo zdaj večinoma po deblih na - o ; ohranila pa so mnogo 
svojih končnic, ki so jih privzela o-jevska debla. Prvotne končnice 
u-jevskih debel so:

1 Beseda gospod (prvotno moško i-deblo) je še  do srede XVII. veka 
ohranila nekaj prvotnih končnic: rod., daj.: gospodi.

2 N. pr. poldne, polnoči, poldragi, polzemljak (imen.); po polu brat,
od pol u petih do p o l u šestih (mest.) itd.

Breznik: Slovenska slovnica. 6
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e d n i n a : množin a:
1. s î n
2. s i n u
3. dom ó v (prvotno -ovi)
4. —
5. (pri) s î nu
6.  —

Poleg tega se je končniški del -ov- iz te sklanje prenesel 
na o-jevska debla, n. pr. dvoj. imen., tož.: ova (gradova), daj., orod.: 
ovoma (gradovoma); množ. daj.: ovom (gradovom), orod.: ovi 
(z gradovi).

§  146. V rod. ednine  se je -u prenesel tudi na mnoga 
en oz lo ž n a  debla na -o, n. pr. g r a d û, c v e t û, g l a d û itd.

V daj. ednine se je končnica -ov poleg prislova domóv ali 
domo v ohranila le še v nekaterih narečjih in v pesmih (n. pr. 
s inov ,  ta tov ,  možev [možov] itd.).

V mest. edn. je končnica u docela izpodrinila končnico 
i (e) pri o-deblih.

V imen. množ. se je končnica -ovi ohranila in se razširila 
tudi na večino enozložnih debel na -o, n. pr. b o g o v i ,  duhovi ,  
g r a d o v i ,  sn eg ov i ,  volkovi .

V rod. množ. so debla na -o (razen malo izjem) popolnoma 
prevzela končnico ov od u-debel.

V tož. množ. se je končnica -i ohranila le še v malo pri­
merih, n. pr. vól i ,  g r a d î , d a r î (dari opravit bog’nji po navadi, 
— prinese Črtomira lahka ladja, Preš.); v gosti ,  na óg led i  ali 
v ó g le d i  (iti), krat i  (n. pr. druge k r a t i  je hodil hitro, danes 
so mu noge težke, Finžgar).

V orod. množ. je ohranjena pri nekaterih enozložnicah 
o-debel končnica -mi, ki so jo imela prvotno debla na -i in na -u. 
Na -mi se končujejo: z volmí, možmí, lasmí, vozmí, zobmí itd.

§ 147. V to sklanjatev so spadala nekdaj debla na soglas­
nike n (n.pr. kamen — kamena ali kamna;  seme — semena, 
ime — imena itd.), s (n. pr. oko — očesa,  telo — telesa) ,  
t (n. pr. dete — deteta,  tele — te leta )  in r (n. pr. mati —

(gl. § 127, 2).

V. sklanjatev : debla na soglasnik.

1. s i n ô vi  (prvotno -ove)
2. s i n ó v
3. —
4. v ó l i ,  d a r i , g r a d i
5. —
6. (z) v o lm í ,  m ož m í.
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matere,  hči  — hčere) .  Zdaj se sklanjajo največ po o-deblih, 
nekaj tudi po a- in celo po i-deblih. Od prvotnih končnic so se 
nekatere v posameznih zgledih še ohranile, tako n. pr.:

1. dan: v rod. in mest. ednine je ohranjena še stara konč­
nica -e, n. pr. d n e , pri  d n e ; enako -em, -ema, -eh, -emi v 
orod. edn., daj. in orod. dvoj. in v daj., mest. in orod. množ.: z 
d n em, d n ema, d n e m, d n é h, z d n e mi; dalje tož. množ.: dnî ; 
stari rod. množ. dan (strsl. dьnъ) pa se nahaja le še v narečjih 
(n. pr. čez štirinajst dan,  danes osem d a n 1).

Dandanašnji se beseda dan sklanja tako: ednina: 1. dan,
2. d n e, d n eva, 3. d n evu, 4. dân, 5. pri d n e, d n evu (dnevi),
6. z d n e m, dnevom;  dvojina: 1. in 4.: d n î , dneva, 2. in 5.—,
3. in 6.: dnema, dnevoma;  množina: 1. dnevi, dnovi, 2. dní ,
3. d n em, dnevom,  4. d n î , dneve ,  dnove ,  5. pri d n éh, 
d n evih,  6. z d n e mi, d n e vi ,  dnovi .

2. mati, hči; stara končnica je ohranjena v tožilniku ednine: 
mater,  hčer ;  prvoten je najbrže tudi -e v rodilniku: matere,  
hčere  (ostalo sklanjatev glej § 110.).

3. ostanke soglasniških debel imamo tudi v nekaterih mno-  
ž inski h  krajnih imenih na -ane, -an, kakor Gor i čane ,  Sve ­
čane,  B o r ov l j a n e ,  P o l i č an e ,  rodilnik: Gor i čan ,  Svečan,  
B o r o v l j a n ,  P o l i č an  itd.2

§ 148. Opomnja.  Nekdanja slovenščina je imela tudi še sklanjatev 
debel na n, h katerim so spadali primeri, kakor: k r i in besede na -ev (va), 
kakor cerkev, molitev,  breskev itd. Od n-jevske sklanje so se ohranile tele 
končnice: tož. edn. cerkev, orod. edn. s cerkvijo;  v množ. daj., mest. in orod.: 
c er kv am , c er kv ah,  cerkvami .  Ker je bila ta sklanjatev slična drugim, 
zlasti a-jevski, se je zgodaj pomešala med druga, zlasti a-jevska in i-jevska 
debla. O sedanji sklanji teh primerov gl. § 104 in § 143.

1 Na Notranjskem.

2 Sklanjajo se ta imena: 1. Goričane, 2 . Goričan ali Gorič, 3. Go­
ričanom ali Gori čam,  4. Gor iča ne ali Goriče,  5. (pri) Gor iča ni h ali 
Gor ičah,  6 . z Goričami.

Nekatera imena imajo rodilnik na -an, n. pr. Dupl je:  iz Dupl jan 
poleg iz Dupel j ,  Gorje:  iz Gorj an poleg iz Gorij  itd.

6*
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Pridevnik.
§ 149. Pridevnik (das Eigenschaftswort, Adjektiv) rabimo 

v zvezi z nekaterimi besednimi vrstami (s samostalnikom in za­
imkom, redkeje s števnikom), da izražamo njihove lastnost i .

V tej zvezi se rabijo pridevniki: 1. pridevno (atributivno), 
n. pr. siv  ob l ak ,  l epi  kraj i ,  mlado leto,  črna jama,  
težko srce;  2. povedno (predikativno), n. pr. ob l ak je siv, 
kraji so lepi, leto je mlado, jama je črna, srce je težko.

Po pomenu so pridevniki: 1. kakovostni, ki naznanjajo 
l as tnos t  ali kakovos t ,  n. pr. siv oblak,  lepi  kraj i ,  
mlado l eto itd. in 2. svojilni, ki določajo, č i g a v a  je kaka 
oseba ali reč, n. pr. o č e t o v  dom, materin prstan,  Mar i j in  
prazni k,  S lovenj  Gr adec  itd.

Kakor pri samostalniku razločujemo tudi pri pridevniku 
spol ,  š tev i l o ,  skl on in sklanjatev.

§ 150. Sklanjatev ima določno in nedoločno obliko.
Do l o č na  ob l ika  se rabi, če govorimo o določeni, znani  

osebi ali stvari; nedo l o č na  oblika pa, če govorimo o nedoločeni, 
še neznani  osebi ali stvari ali pa tedaj, kadar se rabi pri­
devnik povedno (kot povedkovo določilo).

Obe obliki se ločita med seboj po nag l asu  in pri moškem 
spolu (v imen. in tožiln. ednine) po končnic i .

1. Nedoločna oblika.
Moški spol. Srednji spol. Ženski spol.

E d n i n a :

Im. mlad, stàr, lahèk mlado, mládo mláda, lahkà
rod. mládega, lahkegà mláde, lahké
daj. mládemu, lahkemù mládi, lahki
tož. mlad (mládega) mlado, mládo mlado, mládo

n lahèk, lahkegà
mest. (pri) mládem mládi, lahki
orod. (z) mládim mladó, mládo.

D v o j i n a :

Im., tož. mlada, mláda mládi mladê, mládi
rod., mest. — — —

daj., orod. mládima mládima.
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Moški spol. Srednji spol. Ženski spol.
Mno ž i na :

Im. mladi, mládi mlada, mláda mlade, mláde
rod. mládih, lahkih mládih, lahkih
daj. mládim mládim
tož. mlade, mláde mlada, mláda mladij, mláde
mest. (pri) mládih, lahkih mládih, lahkih
orod. (z) mládimi mládimi.

Opomnja. Primer l ahèk more imeti poleg kratkega končnega naglasa 
naglas tudi na tistem mestu kakor primera mlàd, stàr. Naglašanje: mlado, 
mladà,  ml ad i ,  m l a d f  itd. je starejše od naglaševanja na deblu: mládo, 
ml áda,  ml ádi  itd.

2. Določna oblika
ima pri moškem spolu v imenovalniku in tožilniku ednine konč­
nico -i, n. pr. mládi ,  l áhki ,  s tar i  itd. Določna oblika hrani 
v vseh sklonih vseh treh spolov naglas (bodisi potegnjen ali po­
tisnjen) na tistem mestu, kakor ga ima v imen. edn. mošk. spola, 
tedaj:

Moški spol. Srednji spol. Ženski spol.
E d n i n a :

Im. mládi, stari mládo, staro mláda, stara
rod. mládega,  starega mláde, stare
daj. mládemu, staremu mládi, stari
tož. mládi, mládega mládo, staro mládo, staro

r stari, starega
mest. (pri) mládem, starem mládi, stari
orod. (z) mládim, starim mládo,  staro.

Dvoj ina:
Im., tož. mláda, stara mládi, stari mládi, stari
rod., mest. — — —
daj., orod. mládima, starima mládima, starima.

Mn ožina:
Im. mládi, stari mláda, stara mláde, stare
rod. mládih, starih mládih, starih
daj. mládim, starim mládim, starim
tož. mláde, stare mláda, stara mláde, stare
mest. (pri) mládih, starih mládih, starih
orod. (z) mládimi,  starimi mládimi,  stárimi.
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§ 151. Po zgledu mlàd gredo enozložnice s potisnjenim 
naglasom, tedaj: b l â g, b l e d, drag,  g l ûh, g o st, grd,  hûd, 
l e p, l e n, n â g, p ûst, s l e p, sûh, trd,  z l â t, živ. Določna 
oblika: b l ág i ,  b l é di, drági ,  g lúhi ,  g ó sti ,  grdi ,  húdi ,  
pústi ,  s lépi ,  súhi ,  trdi ,  ž í vi.

§ 152. Po zgledu lahèk gredo primeri, ki imajo (poleg 
mlajšega naglasa na deblu) še prvotni kratki končni naglas, 
n. pr. bolén (poleg bólen), cvetén, dolžèn, drobèn, glasèn, 
g n o j èn, g o d èn, gorèk,  grenèk,  hladèn,  k a lèn, k e s èn, 
k r o tèk, mehèk, m o č èn, m r a č èn, plašèn,  potèn,  prašèn,  
r a v èn, s l a d èk, solzèn,  strašèn,  šibèk,  temèn,  tenèk,  
tesèn, težèk. Določna oblika: bólni,  dróbni, glásni, gnójni, 
g ó rki ,  g r é nki,  kásni ,  mé hki,  mó č ni, rávni ,  s ládki ,  
š í bki ,  tánki ,  t é žki.

Ker se polglasnik e pod dolgim poudarkom spreminja v a, 
se glase ti primeri v nedoločni obliki tudi: b o l ân, c v e t ân, 
d o l ž ân, d r o b ân, g l a s â n, g o r âk, g r e n âk itd.

§ 153. Po zgledu stàr (ozir. mlàd)  gredo pridevniki, ki 
imajo prvotno dolgopotegnjeni naglas na neposlednjem zlogu, 
n. pr. č ì s t — č í sta,  dolg,  mil ,  nov,  poln,  ràd,  slàb,  s ì t, 
s ì v, tih,  zdràv;  dalje: bogàt ,  kosmàt ,  košàt ,  pi jàn,  
domàč;  enako tudi: rumèn — ruména,  zelèn — zeléna,  
g l o bò k  — g l obóka ,  š i ròk — ši róka,  vi sòk — visóka.  
Določna oblika ima potisnjeni naglas: č î sti, dôlg i ,  s l âbi, s î ti, 
s î vi,  t î hi,  z dr âvi ;  dalje primeri, ki imajo samo določno ob­
liko: p r âvi,  mâli,  z â li;  dalje: b o g âti, ko s mâti, k o š â ti, 
pi jâni, domâči, rumeni, zeleni,  globoki, široki, v isoki.

§ 154. Samo določno obliko imajo:
a) Vsi pridevniki, kadar govorimo o do l očni ,  že znani  

osebi ali reči ali kadar si mislimo vse osebe ali reči ene vrste, 
n. pr. Mladina star i  svet  zanemarja.  — Tudi  naš mal o ­
š t e v i l n i  narod ima svo jo  kulturo.  (Iv. Cank.)

b) Vsi svojilni pridevniki na -ji, -ski in vsi pridevniki na 
-nji, n. pr. božj i ,  divj i ,  gadj i ,  kravj i ,  vražj i ,  m e d v e d j i ; 
bratovski ,  vo l ovsk i ,  s l ovenski ,  nemški;  srednj i ,  v s a k ­
danj i ,  zadnj i ;  posebej pomni: no c o j š n j i ,  prece j šnj i .

N. pr. Imaš p r e c e j š n j i  kos kruha. — Prvi  se je 
z jutraj  Kok o d i no v  (petelinov) glas raz lega l  po t ihi  do­
lini.  L j ud j e  so rekl i :  z g o d n j i  je,  ali  g lasan!  (Strit.)
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c) Pridevniki, ki stoje kot določilno besede v sestavljenkah, 
n.pr. Črni  vrh,  ve l i k i  petek,  c es t n i  prah,  mal i  t raven,  
gnojni kup, glavni del, mašni plašč, pustni torek, deseti brat, 
sadni vrt, tržni dan, povodn(j)i mož, državni zbor, Stari trg, 
Veliki Klek. Nemščina rabi sestavljenke, n. pr. c estni  prah 
Straßenstaub, pustni torek Faschingsdienstag itd.

N. pr. B il je  lep p o l e t n i  dan (Stritar). — B il je  
n a s p r o t n i k  one struje ,  ki je ho te l a  u s t v a r i t i  enoten 
v s e s l o v a n s k i  p i s men i  jezik.

c) Vsi primerniki, n. pr. v i š j i ,  t ež j i ,  meč j i ,  s tare j š i .
d) Nekateri pridevniki, ki sploh nimajo nedoločne oblike; 

to so: mali ,  obč i ,  pravi ,  zali .  Namesto mal se rabi majhen 
(iz malh e n 1).

e) Pridevniki, ki se rabijo s amo s t a l n i š ko ,  n. pr. bo l ni  
(= bolnik), duhovni  (= duhovnik), modri,  popotni ,  pr av i č n i ,  
verni ,  sužnj i ,  tuji .  N. pr. Po po t n i m prete  nevarnost i .  
(J. Ogrinec) — Pr a z n i k  vseh Svet i h  itd.

f )  Pridevniško rabljeni za imki ,  n. pr. neki ,  kater i  
(marsikateri,  vsakteri  itd.), oni ,  t i s t i ,  i st i ,  mnog i  poleg 
mnog,  drug i  poleg drug  (vendar: vsak! ) .

§ 155. Samo nedoločno obliko imajo:
a) Pridevniki, kadar govorimo o n ed o l o č n i ,  še neznani  

osebi ali reči; n. pr. Prazen sod ima močen glas. — Solnčen 
smeh se mu je raz l i l  po obrazu.  (Levst.)

b) Kadar stoji pridevnik za p o v e d k o v o  d o l o č i l o  ali 
p o v e d k o v  p r i l a s t e k  v stavku; n. pr. Č l ovek  ni o k r o g e l  
in debe l ,  če ni v i n s k i  in krušen.  (Levst.)

c) Vsi svojilni pridevniki na -ov (ev), -in, n. pr. b r atov ,  
očetov ,  Ad a mo v  sin;  m a t e r i n  j e z i k ,  s e s t r i n  venec ,  
Ma r i j i n  pr az n i k ,  E v r o p i n  prstan.

c) Svojilni pridevniki s končnico -j, kar se rabi le v lastnih 
imenih, n. pr. S l o v en j  Gr adec ,  Mart i n j  vrh,  Vi n j  vrh,  
Ruper č  vrh (iz Rupertj —).

d) Beseda c e l  navadno nima določne oblike, tedaj: c e l  
dan (den ganzen Tag) poleg boljše rabe: ves dan;  cel  hleb 
pr i nes i  (bring den ganzen Laib), t. j. ne reži ga prej; toda: 
cêl i  hleb pr i nes i ,  t. j. tisti hleb, ki je še cel, ne tistega, ki 
je že načet,

1 Tvoijeno kakor polhen (poln), ž i va h en  (živ) itd.
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§ 156. Nedoločna oblika v ednin. imen. in tož. za moški spol 
(n. pr. dober  č l ovek ,  b l ag  mož, pr iden de l avec )  je 
os tanek stare imenske sklanje, ki so jo imeli nekdaj pridevniki 
v vseh sklonih za vse tri spole.

Imenska sklanjatev nedoločnih pridevnikov je enaka samo- 
s tal  ni ški ,  t. j. pridevnik se je sklanjal kakor samostalnik, tedaj 
lep,  lepa,  lepu itd., kakor j e l e n ,  j e l ena ,  j e l enu itd.

1. Ostanke imenBke sklanjatve nedoločnih pridevnikov imamo: 1. rod. 
edn. za mošk., oz. sred. spol: prislovi zdavna(j) (= iz davna), znotraj  (iz 
notra), z a naj,  zadaj  (iz zada), spredaj (od spreda), i zpr va (sprva), 
(i)zlepa, i z č i s t a  (sčista), domala,  dosta (do sita), za ra na itd.; 2. daj. 
edn.: kmalu (= k malu), b l i zu ,  k l j ub u (= k ljubu), kdobru; 3. mest. edn.: 
pomalu,  n anagl i;  pri Trubarju še: v tem rdeču morju.

2 . V primerih s prvotno dolgim potegnjenim naglasom je ohranjena 
imenska sklanjatev v naglasu;  kajti oblike kakor čista,  siva,  stá ra, do­
ni á ô a (= imen. edn. žensk, sp.) itd. so prvotne; nasprotno so določne oblike: 
č ista ,  siva,  stara,  domača itd. nastale iz č í s t a j a ,  s í va j a ,  s tár aj a,  
domáčaja (kakor orod. edn. z ribo, lipo itd. po skrčenju iz ríbojo, lípojo).

§ 157. Sklanjatev do l očne  ob l i ke  pri pridevniku je 
nastala iz imenske sklanjatve in iz zaimka i, ja, je ;  jego, 
jemu, j ,  jem, jim (t. j. sedanji osebni zaimek [on] n j ega ,  
njemu, pri njem, z njim itd.), vsled tega se imenuje zaimenska 
sklanjatev. Zaimek i, ja, je daje pridevniku isti pomen kakor 
č l en v drugih jezikih, n. pr. dobr+ i človek,  der gute Mensch 
(toda: dober  č l ovek ,  [ein] guter Mensch); stara žena,  die 
alte Frau (nastalo iz s t á r a + ja,  prim. rusko ime N ova ja  
zemlja!) — toda stára žena,  (eine) alte Frau; staro mesto,  
die alte Stadt (nastalo iz s tá r o + je , prim. rusko ime Carskoje 
selo!) .  Iz prvotnih oblik d o b r a + j e g a 1, d o b r u + j e m u  itd.2 
so nastale sedanje oblike dobrega ,  dobremu itd.

1. Oblike dobrega,  dobremu, pri dobrem so začele že v 15. sto­
letju izpodrivati mlajše oblike dobriga,  dobrimu, pri dobrim (nastale 
po naslombi na imen. mošk. sp.: dobri  in deloma po vplivu orod. ednine in 
drugih sklonov dvoj. in množine: z dobrim, dobrima,  dobri,  dobrib,  
dobrim itd.). Oblike na -ega,  -emu so se ohranile le še v nekaterih k o ­
roških in š t a j er s ki h  narečjih. V knjižni jezik jih je zopet sprejel l.  1849. 
Luka Svetec, zavrgši oblike na -iga, -ima.

2 . V daj. in mest. edn. ženskega spola je bila prvotna končnica -ej, 
n. pr. lepej, pri lepej itd., ki se je ohranila še v junski dolini na Koroškem. 
Med leti 1849—1880 se je pogosto rabila tudi v knjižnem jeziku.

1 Prvotno je g o , kar je še ohranjeno v obliki njegov.
2 V znanem voščilu „na mnogaja leta !“ je zaimek v množini še ohranjen.
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3. V imen. edn. srednjega spola se govori v nekaterih koroških 
narečjih (v jonskem) -e (nastalo iz oje); n. pr. lepe vreme, dobre jntro itd.; 
enako je v frizinških spomenikih: večne veselje. Drugod je ohranjen -e 
le še v imenih, n. pr. Dobrepol je  (iz Dobroje polje), Dov je  (iz D o l ­
goje [polje]), Vel esovo itd.

4. V imen. in tož. množ. srednjega spola se za prvotno končnico -a 
govori skoro v vseh narečjih -e (po naslombi na končnico žensk, spola), n. pr. 
lepe mesta; odtod pri starejših pesnikih oblike kakor: Orožja,  ki so nam 
n e p r e m a g l j i v e  (stik: Ži v e  — l j ubez ni ve );  ležé sovražnikov truplà 
k r v av e  (stik: prave — trdnjave);  Al’ mesta ni nikjer, ni zvezde mile, — 
kjer bi l jubeča srca se sk len il e  itd. (Prešeren, Krst pri Savici). Prvotna 
končnica -a (n. pr. lepa mesta) je v rabi v knjižnem jeziku splošno šele 
od l. 1865.

§ 158. Kadar se veže pridevnik z moškim samostalnikom 
nežive reči, je t o ž i l n i k  ednine enak i menova l n i ku ,  pri živih 
stvareh je enak rodi lniku.

Kadar pa stoji p r i d e v n i k  (zaimek) sam in se nanaša na 
samostalnik v prednj em stavku, ne delamo razlike med živimi 
in neživimi stvarmi, n. pr. Ml ad i na  novi svet  p r e v e č  č i sla,  
starega (namesto prvotnega stari) pa zanemarja. — Veliki  
zvon smo že p r e l i l i ,  s r e d n j e g a  (nam. prv. s r ed n j i )  pa 
šele bomo.

§ 159. Goltnikov k, g, h v pridevniški sklanjatvi ne izpre- 
minjamo v sičnike; zato piši: d r uge ga ,  ubog i h ,  t akega ,  z 
v e l i k i mi ,  s uhega  itd.

Opravičeno je bilo mehčanje le edn. mest. mošk. in sred. spola, n. pr. 
vel icem; v množ. imen. mošk. sp., n. pr. vel ic i ;  v edn. daj. in mest. 
žensk, sp., n. pr. v e l ic i ,  ozir. vel icej ;  v žensk, in srednj. dvoj. imen., n. pr. 
vel ici .

§ 160. Pridevnik rad ima samo i me n o v a l n i k e  vseh 
spolov in števil ter se vedno ujema z osebkom; enako se rabi 
primernik rajši (najrajši), le da se za ženski in srednji spol 
navadno rabi oblika moškega spola, n. pr. Naš h l ape c  rad 
moli ,  pa še ra j š i  (ne: raje! )  dela. — Ses tra  rada šiva,  
pa še raj š i  (redko: ra j ša)  bere.  — Dete  rado jé ,  pa še 
rajši (redko: rajše) spi. — Bratje radi (rajši) beró, sestre 
rade ( raj š i ,  redko: ra j še )  mo l i j o ,  de te ta  rada ( raj š i ,  
redko: ra j ša)  spe.

§ 161. Nekaj pridevnikov se ne sk l an j a ,  n. pr. napak,  
peš,  res,  sovraž ,  všeč ;  redko se sklanja: tešč ,  žal ,  n. pr. 
Ona je bila še tešč (poleg tešča). — Žal besede v ustih n i ; 
poleg: ne bo iz moj ih ust pr i š l a  beseda  žala.  (Preš.)
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§ 162. Pravi ,  prava,  pravo  je pridevnik, prav pa pri­
slov, n. pr. Ta denar  ni pravi .  — Suknj i č  mu je prav. — 
Desna roka je prava.  — Obl eka mu je prav.

Namesto nepravilnega pridevnika c e n ali c e n e n nam rabi 
prislov c e n o (ali poceni ) ,  n. pr. b l ago  je ceno (poceni ) ;  
v rabi je pa primernik c ene j š i ,  ša, še.

Samostalnik rajnik, rajnica (rajnik oče, rajnica mati; 
rajnika očeta, rajnice matere itd.) se rabi tudi pridevniško: 
rajnki,  rajnka (poleg rajni, rajna);  rod.: rajnkega,  rajnke; 
daj.: ra jnkemu,  r a j nk i  itd.

3. Stopnjevanje pridevnikov.
§ 163. Pridevnik more imeti tr i s topnje :
1. prva  s t opnja  ( t emel j na  s topnja ,  positiv, Grund- 

form) nam rabi, ako izražamo lastnost kakega samostalnika (za­
imka), kakršno ima sam na sebi, n. pr. zvest(i)  p r i j a t e l j ,  
nizka gora,  r o d o v i t n o  po l j e ;

2. druga s t opn j a  ali p r i mer j a l na  (pr imernik,  kom- 
parativ) nam rabi, ako pridevamo kakemu samostalniku (zaimku) 
lastnost v višji meri kakor drugemu, n. pr. zvestejši prijatelj,  
n i ž ja  gora,  r o d o v i t n e j š e  po l j e ;

3. t r e t j a  ali presežna  stopnja (superlativ) nam rabi, ako 
pridevamo samostalniku (zaimku) lastnost v najvišji meri, n. pr. 
na j z v e s t e j š i  p r i j a t e l j ,  na j n i ž j a  gora,  na j r od ov i t -  
nej še  pol je.

Primerjalna stopnja.
§ 164. Primerjalna stopnja ali primernik se tvori, če pri- 

denemo deblu obrazilo: 1. ši, ša, še ali 2. ji, ja, je ali 3. ejši, 
ejša, ejše.

1. Z obrazilom ši, ša, še delajo primernik večinoma vsi 
enoz l ožni  pridevniki na h, p, d, n. pr.:

l jub:  l jub- š i ,  l jub-ša,  l jub- še ;  
slab:  s l ab- š i ,  s lab- ša ,  s lab- še ;  
lep:  l ep- š i ,  l ep-ša,  lep-še.

Kadar se končuje deblo na d, se d za samoglasnikom iz- 
preminja v j 1 (za r se izpahuje), n. pr.:

1 Obrazilo ši je nastalo iz jъ s j i , zato se j  s spred stoječim d spremeni 
v j  (d + j =j, po pravilu v § 59, b).



hud: hu j - š i ,  huj - ša ,  huj - še ;
mlad:  ml a j - š i ,  ml a j - ša ,  ml a j - še ;
s l ad - e k  (deblo s lad) :  s l a j - š i ,  s l aj - ša,  s l a j - še ;
trd:  t r - š i ,  t r - ša ,  t r - še ;
grd:  gr - š i ,  g r - ša ,  gr-še.

Dalje: širok (deblo šir): širši, ša, še; tenek (deblo ten): 
tanj š i ,  ša, še;  kratek  (deblo krat ) :  k ra j š i  poleg kračj i .

2. Z obrazilom ji, ja, je  delajo primernik večinoma vsi pri­
devniki na k, g in h, ki se spreminjajo v č, ž, š, in pridevniki, 
katerih deblo se končuje na z, s, ki se spreminjata v ž, š, n. pr.:

j ak:  j a č - j i ,  j a č - j a ,  j a č - j e ;  
drag :  dr až - j i ,  draž - j a ,  dr až - j e ;  
gluh:  g l uš - j i ,  g l u š - j a ,  g l uš - j e ;  
lahek  (deblo leg) :  l a ž - j i ,  l až - j a ,  l až - j e ;  
mehek (deblo mek) :  meč- j i ,  meč - j a ,  m e č - j e ; 
ni zek  (deblo niz) :  n i ž - j i ,  n i ž - j a ,  n i ž - j e ;  
v i s ok  (deblo vis ) :  v i š - j i ,  v i š - j a ,  v i š - j e ;  
ozek (deblo oz) :  ož - j i ,  o ž - j a ,  ož- je.

Dalje t ežek (deblo tež) :  tež j i ,  ja,  je;  g l o b o k  (deblo glob) :  
g l ob l j i ,  l ja,  l j e ;  k r a t ek  (deblo krat) :  krač- j i ,  ja, je poleg 
krajši .

3. Z obrazilom ejši, ejša, ejše delajo primernik:
a) Večinoma V e č z l o ž n i  in mnogi d v o z l o ž n i  pridevniki, 

zlasti s končnico na e r , en , a n , a k ,  a l ,  i v ,  i t ,  n. pr.:

bister :  b i s t r e j š i ,  b i s t r e j š a ,  b i s t r e j š e ;  
pr iden:  p r i d n e j š i ,  p r i d n e j š a ,  p r i dne j š e ;  
droban:  d r o b n e j š i ,  d r o b n e j š a ,  d r o bne j še ;  
krepak :  k r e p k e j š i ,  k r e p k e j š a ,  k r e pk e j š e ;  
šibek:  š i bke j š i ,  š i b k e j š a ,  š i bk e j š e ;  
svetel :  s v e t l e j š i ,  s v e t l e j š a ,  s v e t l e j š e ;  
l j u b e z n i v :  l jubeznivejši ,  l jubeznivejša,  -ejše; 
p l emeni t :  p l emeni t e j š i ,  p l e me n i t e j š a ,  -ejše.

b) Mnogi e n o z l o ž n i  pridevniki, zlasti končnjoči se 
na st, n. pr.:

nov:  n o v e j š i ,  n o v e j š a ,  n o v e j š e ;  
star:  stárej š i ,  s tá r e j š a ,  s táre j še ;  
č i st :  č i s t e j š i ,  č i s t e j š a ,  č i s t e j š e ;  
to l st :  t o l s t e j š i ,  t o l s t e j š a ,  to l ste j še .
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§ 165. Če obrazilo ejši nima naglasa na ej, se lahko ej 
spreminja v i, n. pr. r o d o v i t n e j š i :  r o d o v i t n i š i; tako je 
nastalo: s tár i š i  (Eltern) iz s t a r e j š i ; 1 dalje imamo zal j š i  iz 
zal i š i  in to iz zalejši .

§ 166. Končnice ek (ak), ok se navadno odpahujejo: tanek:  
tanjš i ,  nizek:  ni ž j i ,  v i sok:  v i š j i ,  ozek:  ož j i  itd.

Nekateri pridevniki se vendar stopnjujejo s končnico vred, 
n.pr. krepek:  krepke j š i ,  š ibek:  š ibke j š i ,  grenek:  gren- 
kejš i ,  brhek (brdek) :  brhke j š i  ( brdke j š i ) ,  br idek:  
b r i dke j š i ,  gorek:  g o r ke j š i  itd.

Toda ne: v i s o ke j š i ,  mehkej ši ,  niz kej ši  itd.!

§ 167. Po sebno  stopnjevanje imajo pridevniki:
ve l i k :  v e č j i  in veči ,  ve č j a  in veča,  več j e  in veče ;
majhen,  mal i :  manjš i ,  manjša,  manjše;
dober :  bo l j š i ,  bo l j ša ,  bo l j š e ;
dolg :  dal j š i ,  dal j ša ,  dal jše.
V imen. edn. ženskega sp. je prvotna končnica ši, ejši (n. pr. lepši 

hiša, novejši šega). Toda pozneje se je prenesla v vse sklone in od tod 
tudi v srednji spol, kar se govori po vsem zapadu in se je do l. 1849. tudi 
pisalo. Končnica ša, ejša (lepša hiša,  novejša š ega) je znana v vzhodnih 
narečjih in je narejena po naliki prve stopnje: lepa hiša,  nova šega. Stara 
končnica ši, ejši se je ohranila v splošni pisavi še pri pridevniku r aj ši :  
Sestra r a j š i  š iva;  odtod je preneseno tudi v srednji spol: Dete r a j š i  spi. 
Dalje sloni na tej končnioi raba delež. pret. časa na vši, n. pr.: Čaplja,  moč­
virje zapustivši ,  leti  v visoke oblake.

V zapadnih narečjih je večinoma v rabi le obrazilo j i ,  ja , je , odtod 
imamo pri starejših pesnikih oblike kakor: Sedela z Lávro ti  si sestra 
mlaji (stik: v raj i  — kraj i) ;  Bom pel: kak  pri del uj e se krompir  
naj  bolji (stik; po v o l j i  — na polji);  P u s t i l a  v némar sem žel je 
najslaji (stik: v raji); A l ’ hrepenečih src želje najslaji — ugasil  vse 
bo zemlje hlad zelene (stik: v kra j i )  (Prešeren).

Končnica j i ,  ja , je  je nastala po vplivu imenov. edn. za moški in 
srednji spol, n. pr. strsl.: novej ь, noveje; mьnьj ь, mьne; iz imenovalnika 
se je prenesla v vse ostale sklone in tudi v ženski spol; nasprotno pa se je 
končnica ši, ša, še, ejši, ejša, ejše iz ostalih sklonov (strslov. rod.: novej ьša, 
mь n ь ša, daj.: novej ь š u, mьnьš u itd.) prenesla v imenovalnik: novejš i ,  
manjši .

§ 168. Včasi tvorimo primerjalno stopnjo s prislovom bolj 
(n. pr. črn:  bol j  črn;  cve toč :  bol j  c ve t o č ;  znan:  bol j  
znan itd.). Ta način stopnjevanja je navaden zlasti:

1 Kar se še po več krajih govori.
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1. pri pridevnikih, ki pomenjajo kako barvo: črn,  bel  itd.
2. pri pridevnikih na -č, ki so prav za prav deležniki se­

danjega časa: pekoč ,  vroč ,  rdeč ,  c v e t o č ;  in
3. pri trpnopreteklih deležnikih na en, na, no, n. pr. učen, 

znan itd.
§ 169. P r i m e r n i k o v i  prislovi se tvorijo le z obrazilom 

je, n. pr. slabeje, huje, trje, zvesteje,  b i s t r e j e ,  pros te j e ,  
bol j e ,  dal j e  (in dàl j  ali d elj poleg dl jè) ,  manje  (navadno 
mànj  ali menj ) ,  tanj e ;  navadno tudi meče,  b l i že ,  draže,  
laže,  niže,  v i še  (manj pravilno: meč je ,  b l i ž j e ,  draž j e ,  
laž j e ,  n i ž j e ,  viš je! ) .

Pravilno pa je t e ž j e  (ker je od tež-ek!).
§ 170. Stvar, s katero se druga primerja, stoji:
1. v i stem sk l onu s primerjalnim členkom ko, kot, kakor 

ali (za nikalnim stavkom) nego; n. pr. B o l j š a  kratka  sprava  
kakor  do l g a  pravda.  — Hujša  je že ja ko(t) glad.  — 
Ni ga v e č j e g a  b o g a s t v a ,  nego  je poš t e no  srce.

2. v r o d i l n i k u  s predlogom od ali mimo, n. pr. Č l o ­
v eš t v o  nima hujše  s o v r a ž n i c e  od (ali: mimo)  meh-  
kužnost i .

3. v tožilniku s predlogom čez ali nad, kar se pa redko 
rabi, n. pr. Ni ga v i š j e g a  g o s po d a  čez Jehova.  — Ni ga 
m o g o č n e j š e g a  k r a l j a  nad Boga.

Presežna stopnja.
§ 171. Presežno stopnjo tvorimo:
1. če primerjalni stopnji dodamo besedico naj: l epš i  — 

na j l epš i ,  s l a j š i  — na j s l a j š i ,  b o l j š i  — n a j b o l j š i ;
2. pridevnikom, ki tvorijo primerjalno stopnjo s prislovom 

bol j ,  dodajamo besedico najbolj: najbol j  črn,  n a j bo l j  učen,  
na j bo l j  cvetoč .

§ 172. Visoko stopnjo kake lastnosti izražamo tudi:
1. ako pridevniku pristavimo besede zelo, kaj, kar, močno, 

jako, silno, neznano, prav, neusmiljeno, strašno, strašansko 
itd.; n. pr. zelo  bogat ,  kaj  učena  g lava,  prav dober  itd.;

2. če pridevniku pristavimo: pre-, pra-, vele-, vse- (vsega-); 
n. pr. pre l j ub ,  pras tar ,  v e l e uč en ,  v s ev eden ,  vsega -  
mogočen;
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3. če pridevnik ponovimo: v i soka,  v i soka  gora;  g l o ­
boko,  g l o b o k o  morje.  Semtertja se opiše presežna stopnja s 
tem, da se glagol ponovi, n. pr. Kako  se zdaj  vse rado ima 
in se ima! (Jurčič)

§ 173. Stvar, s katero se druga primerja, stoji:
1. V rodilniku brez predloga, ako se ponovi samostalnik, 

n. pr. Mater i n  j e z i k  je vseh darov  na j d r až j i  dar. — 
Leno ba  je vseh grdob  n a j v e č j a  grdoba.  (Slom.)

2. V kakem sklonu s predlogom: iz, izmed, od, med, čez, 
nad; n. pr. Jožef  je bil očetu izmed vseh sinov najljubši;  
ali: iz , od vseh s inov ali: med vsemi  s inovi  . . .

4. Nepopolni pridevniki.
§ 174. Pridevniki, ki nimajo katere izmed naštetih stopenj, 

so nepopolni.
1. Prve stopnje nima: b l i ž j i ,  naj bl ižj i .  Pogosto se rabi 

primernikov prislov brž za prislov prve stopnje: brzo.
2. Druge stopnje nimajo: dol(e)nj i ,  gor(e)nj i ,  prednj i ,  

pos l edn j i ,  zadnj i ,  prvi ,  skr a j n i  itd. Tretjo stopnjo tvorijo 
z besedico naj: naj z adnj i ,  naj  prvi  itd.

Z a i m e k .
§ 175. Zaimek (Pronomen, Fürwort1) nam rabi namesto 

samostalnih imen, da jih ni treba ponavljati.
Po pomenu so zaimki: 1. osebni, 2. svojilni,  3. kazalni,

4. v praša l n i ,  5. o z i r a l n i  in 6. nedoločni .

1. Osebni zaimki.
§ 176. Osebni  (personalni) zaimki so:
a) jaz, za prvo besedo, katera govori;
b) ti, za drugo osebo, kateri se govori;
c) on, ona, ono, za tretjo osebo, o kateri se govori;
c) sebe, povratno-osebni zaimek za vse tri osebe.

1 Samostalnik in pridevnik se imenujeta skupno: ime (n o m en); zato 
so imenovali to besedno vrsto zai mek,  pronomen.
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S k l a n j a t e v  o s e b n i h  za imkov .
Prva oseba. Druga oseba.

Ednina.

Im. j àz t î
rod. m én e, mè tébe,  tè
daj. méni ,  mì téb i ,  tì
tož. méne,  mè tébe,  tè
mest. pri méni pri  t ébi
orod. z m e n ó (j) s t e b ó (j).

Dvojina.

Im. midva,  midve v i dva ,  v idve
rod. n âju v âju
daj. n âma v âma
tož. n âju v âju
mest. pri n âju pr i  v âju
orod. z n â ma z v â ma.

Množina.

Im. mî v î
rod. nàs vàs
daj. nàm vàm
tož. nàs vàs
mest. pri nàs pri vàs
orod. z n âmi z v âmi.

Tretja oseba.
§ 177. Zaimek t r e t j e  osebe: on, ona, ono (er, sie, es),

tvori vse sklone razen imenovalnika vseh treh števil od zasta­
relega: i, ja, je.

Moški spol. Ženski spol. Srednji spol.
Ednina.

Im. òn óna ó n o , o n o
rod. n j éga ,  gà 
daj. njému,  mù 
tož. n j éga ,  gà 
mest. pri n j é m 
orod. z n j î m

n j é, j è  
n j é j ,  nj i ,  j i  
n j ó, jò
pri  njé j  (nj i )  
z n j ó

n j ég a ,  gà 
njémn,  mù 
njéga,  gà (je) 
pri  njóm 
z n j î m.
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Moški spol. Ženski spol. Srednji  spol.

Dvojina.
ona(dva)_______o n i ( dve)  oni (dve)

n j î ju,  nju,  ju 
n j î ma, j ima 

nj i ju (nju) ,  ju nj i ,  j i
pri  n j î ju 
z n j î ma.

Množina.
oni________________ o n e ona

n j ì h, j ih 
n j ì m, j im 
n j é , j ih 
pri  n j ì h 
z n j î mi.

Povratno-osebni zaimek.
Povratni zaimek sebe se sklanja za vse spole in števila 

tako-le:
Im. — 
rod. sébe,  sè 
daj. sébi ,  s ì 
tož. sébe,  sè 
mest. pri sébi  
orod. s s e bój.

§ 178. V nekaterih krajih govoré za ženski spol namesto 
mi, v i, midve,  v i dve  tudi me, ve, medve,  vedve ;  n. pr. 
Smo poš tene  me Kranj i ce .  (Preš.) Hudobe turške ve 
grdé. (N. pes.)

Kratke oblike v edninskem rod., daj. in tož. imenujemo 
naslonice (enklitike) in jih rabimo, kadar ne poudar jamo 
zaimka. Prvotna tožilnikova oblika v ednini: me, te, se, ki je 
sedaj naslonjena (enklitična), se je ohranila še za predlogi v 
neenklitični rabi; n. pr. T i za me, ja z  za te, B og  za vse. 
(N. pr.) Le na se sme zanašat i  se č lovek.  (Cegn.)

V teh primerih je poudarek na zaimka: za me , z a t e , n a s e. Če se 
pa predlog poudarja, tedaj se besedi sklopita in pišeta skupaj; n. pr. z âme, 
zâ te, nâ se, p ome, pote, v âme (= v me), v â te, v â se.

Im.
rod.
daj.
tož.
mest.
orod.

Im.
rod.
daj.
tož.
mest.
orod.
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Namesto edninskega orodnika: menoj ,  teboj ,  seboj  se 
nahajajo tudi oblike: mano, tabo, sabo ali meno, tebo, sebo.

§ 179. O t re t j i  osebi je pomniti:
a) Namesto zastarele oblike i, ja, je v imenovalniku (vseh 

treh števil) je stopil kazalni: on, ona, ono. Ostali skloni so 
ohranili stare oblike s to razliko, da se jim je prvotno soglasnik 
n vstavljal samo za predlogi, dočim ga sedanja slovenščina vselej 
pritika, kadar se zaimek poudarja.

b) Namesto prvotnega moškega tožilnika i v ednini nam 
služi rodilnikova oblika: n j ega ,  ga. Le za predlogi se je ohranil 
stari i kot j, kakor zánj  (= za n j ega) ;  ponj ,  nanj ,  vanj  
(= v n j ega ) ,  predenj ,  č rezen j ,  obenj  (= ob njega) .

c) Namesto prvotnega s r e d n j e g a  tož. je v ednini nam 
rabi rodilnikova oblika n j ega ,  ga,  izvzemši za predlogi, n. pr. 
p on je  (po n j ega ) ,  zanje,  nanje,  van j e  itd. N. pr.: A li je  
mesar že pr i še l  po j a g n j e ?  Ni še pr i še l  ponje. — 
Jagn j e ,  ki  ga je mesar  vzel ,  je še premlado.

Enako imamo v množini v tožilniku nam. prvotnega je ro­
dilnik jih. Za p r e d l o g i  in pa kadar za imek poudar jamo,  
se je ohranila prvotna oblika je, n. pr. Samo nje sem v i de l ;  
grem med nje;  ponje,  č ( r)eznje,  zanje.  — Kam ste d e ­
j a l i  g r a b l j e ?  Dek l a  jih j e vze l a ;  po j d i  ponje.

§ 180. V pisavi se osebni  za imek za tretjo osebo (on,  
ona, ono)  pogosto zamenjuje s kazalnim zaimkom oni, ona, ono. 
Pomni, da se piše, n. pr.: Sv. Janez  pre d hodn i k  se je rad 
umakni l  Njemu (ne Onemu!) ,  ki  so ga o z na n j e v a l i  pr e ­
roki. (Strit.) Odšel je k Njemu, č i gar  e v a n g e l i j  je o zna ­
nj eva l  (Tavčar). Za j e d no  t r epe t á  za igega (ne onega!) ,  
č i gar  bl edi  obraz  j i  s t opa  pred dušo (isti). S v ar eč i  
g las  Njega, ki vabi z n e i z r e č e n o  l j u b e z n i j o  k sebi  vse 
(Meško). On (ne Oni!) ,  ki pt i c e  pod nebom živi ,  — naj 
ti da srečne ,  vesé l e  dni. (Preš.) On, ki je  pravi  oča 
tvo j ,  — šel je po svetu,  Bo g  ve kam (isti).

§ 181. Osebni zaimki se rabijo v slovenščini le tedaj, kadar 
imajo poudarek,  n. pr.: Ti oče ta  do praga,  sin tebe čez 
prag.  — Jaz hranim,  ti pa zapravl j aš .  — Mi smo sejal i ,  
vi bote  želi. — Ne veste  vi, do l i nar j i ,  kako pr i j e t n o  
je pol et i  v gorah. (Cegn.) Ti, ki si us t v ar i l  nas ko l i s t ja ,  
t rave — dela b l a g o s l o v i  naših s labih rok!  (Jenko)

Breznik: Slovenska slovnica. 7
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Napačno je rabiti osebne zaimke, kadar nimajo poudarka! 
Ne piši torej: Kaj delaš?  — Jaz pišem. — Kaj  boste d e ­
lali? -  Mi bomo pisali itd. (Pravilno: pišem; pisali bomo.)

§ 182. Daljše oblike (mene,  meni ;  tebe,  tebi ;  n j ega ,  
njemu;  nje,  nje j ,  njo;  sebe,  sebi  itd.) osebnih zaimkov se 
pišejo:

a) Kadar se zaimek poudar ja,  zlasti v p r o t i v n i h  stavkih 
ali če ima zaimek p r i l a s t e k  pri sebi; n. pr.: Kdor  vas p o ­
sluša,  mene pos luša in kdor  vas zani čuj e ,  mene z a ­
ničuje.  — Danes  meni ,  jut r i  tebi.  — Vpraša l i  smo 
nj ega ,  ne tebe. — Kdor  tebe s kamenom,  ti n j ega  s 
kruhom!  — Nepokoren  si meni ,  ki sem tvoj  uči tel j .  — 
Čez tebe več  ne bo,  sovražna  sreča,  — iz moj ih ust 
pr i š la  beseda žala!  (Preš.)

b) Za p r e d l o g i ;  le v tožilniku stoji za enozložnimi pred­
logi navadno prvotna oblika me, te, se nam. mene, tebe, sebe.

N. pr. Kdor  ni z menoj ,  je zoper  mene. — Težko 
meni  brez  mene. — Vsak ima prste  k sebi  obrnjene.  
Toda: Vsak naj zase skrbi.

§ 183. Br ezna g l as ne  (kratke) oblike tretje osebe sprem­
ljajo včasih samosta l n i k ,  katerega krepijo, ozir. v nikalnih 
stavkih zanikavajo, n. pr. Kdo ga ne pozna suhotnega d i ­
j a š keg a  ž i v l j e n j a  s l ov e ns k e ga  mladeni ča!  (Tavčar) 
Ni ga lasú na g l av i  več. (Preš.) Nobeden si je ni upal  
ne črne ne be l e  č rhni t i  (Zarnik).

Dalje v vzklikih pri tožilniku: Da jo  ne v o š č l j i v o s t !  
Da ga napuh!  Glej  j ih norce !  Glej  ga pt i ča!

Kadar govori Slovenec o višjih osebah, n. pr. o stariših in 
sorodnikih, o duhovski in deželni gosposki, jih iz spoštovanja 
navadno vika.

N. pr. Kaj  vas prosim,  mati  moja!  (N. pes.) Kaj vam 
pravim,  oče vi!  (N. pes.) Spoštuj  svojo  mater in pomni,  
kaj  so vse z avo l j o  tebe prestali, kadar  ti pa umró, p o ­
kopl j i  j ih zraven mene!  (Ravn.)

§ 184. Povratni zaimek se, sebe rabi ne samo za tret j o  
osebo kakor v nemščini in latinščini, ampak tudi za prvo in 
drugo,  kadar se nanaša na osebek istega stavka. Govorimo 
torej in pišemo:
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Ednina.
hvalim se (sebe) 
hvališ se 
hvali se

ich lobe mich laudo me
du lobst dich laudas te
er lobt sich laudat se.

hvalimo se 
hvalite se 
hvalijo se

Množina.
wir loben uns laudamus nos
ihr lobet euch laudatis vos
sie loben sich landant se.

N. pr. Sebi or jem,  sebi  sejem,  sebi  bodem tudi  žel. 
odn.) — Kadar  greš  vo lku napr o t i ,  po k l i č i  psa s 
iboj !  — Kdor  sam sebe ne čast i ,  ni  vreden  nobene  
isti. — Bo l j š e  nam je, s t a r e j š e g a  od sebe poslušati .

Še prst i  na roki  si niso enaki.  (N. pr.)
§  185. Tzajemno dejanje, t. j. dejanje, ki izhaja od več 

osebkov in prehaja od enega na drugega, tako da se vsakega 
dotika, izražamo:

a) s povrat n i m zaimkom, n. pr. Br a t j e  in sestre  se 
daleč narazen na j bo l j  l jubi jo .  — Ako  si med seboj  
n e pomagamo,  kdo  nam pomore?  (Cegn.)

b) s pomočjo besed: drug drugega,  drug drugemu itd., 
i tudi: eden drugega ,  eden drugemu itd.; n. pr. Poma-  
gaj te drug  drugemu!  — Voljno eden drugega s l abos t i  
nosi te!  (Slom.) — Drug  drugemu je srce delal .  (Cegn.)

c) s p o n a v l j a n j e m samostalnika, da nam rabi kot oseb-  
kova beseda  in predmet ;  n. pr. V r ana  vrani  oči  ne 
kl juje.  — Orel  or la  p l odi ,  sova  sovo rodi .  — Roka

 roko umiva. (N. pr.)
§ 186. Zaimek sam, sama, samo krepi druga imena na 

menu in pomenja:
a) kar v nemščini: se lbst ,  in e i g e n e r  Person,  t. j. ne 
namesto njega; n. pr.: Vsak je  sam sebi  najraj š i .  — 

Kdor s labo vest  ima,  l judem se sam izdá. — Najpre j  
samemu sebi pomagaj  iz nadlog ,  potem drugim okrog!  
Lj ub i  b l i ž n j e g a  kakor  sam sebe (ali: kakor samega

h) sam od sebe = selbst, aus freien Stücken, sam ob
sebi = an und für sich; n. pr. Sama od sebe zemlja rodi. —
Sonce samo od sebe sveti. — To se samo ob sebi razume.

e)!

7*
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c) al lein,  t. j. ne dva ali njih več; n. pr. Sam Bog je 
vsemogočen (a nihče drug).

c) nicht s  als,  lauter,  rein;  n. pr. Iz s ame g a  čistega 
zlata. — Sama kost in koža ga je. — Sama nedolžnost jo je.

2. Svojilni zaimki.
§ 187. Sv o j i l n i  (posesivni) zaimki kažejo, č i gav  je pred­

met, o katerem govorimo. Svojilni zaimki so:

Za prvo osebo: Za tretjo osebo:
mój ,  mója,  móje njegòv,  n j e g ó va,  n j e g ó vo
n âj in,  n âj ina,  n âj i no*  n j én, n j é na,  n j é no 
nàš,  náša,  náše. n j ûn* ( n j î j in),  n j ûna, no

n j î hov, n j î hova,  n j î hovo.
Za drugo osebo: 

t v ó j, t vó ja ,  tvó j e  Povratni za vse osebe:
v âj in,  v âj ina,  v âj ino* svoj, svó ja,  svóje.
vàš,  váša,  váše.

Namesto nj egov ,  njen,  njun,  n j i hov  se rabijo pogosto tudi 
osebni zaimki: n j ega ,  nje,  n j i ju  (nju), njih.

N j e g o v  oče = n j ega  oče,  njen obraz  = nje obraz,  
njune besede  = nju besede,  n j i hov  Bog  = nj ih Bog.  — 
Iz njega rok i zmakne se počasi .  (Preš.) — Do nebes let i  
nje (vode) j eze  pena (isti). Vem, da mal ike  in njih s lužbo 
g lave  s l užabnikov  njih so na svet  rodi l e  (isti). — Njih 
o če ta  sem videl.

Posebej pomni, da nimajo ti zaimki v edn. imen. mošk. spola nikoli 
določne oblike; napačno je torej: njeni brat ,  nje gov i  konj,  nj i hovi  
p r i j at e l j  itd.

Opomnja.  Namesto svojilnega zaimka se rabi tudi da ­
jalnik osebnega zaimka; n. pr. On mi je  s t r i c ;  teta mi je;  
bodi  mi varuh;  b l i žn j i  mu rojak.  — To pesem je pela 
mati  mu Terez i j a  (= n j e g o v a  mati  T.). — Jaz jo  imam 
tako rada,  kakor  da bi mi sestra bi la  (= moja sestra)  
(Jurčič). — Človek se mora bor i t i  s sovražno  mu naravo.  
(Strit.)

* Prvotna oblika je najun,  n a j u na, n a j uno (iz naju); v a j un, 
vajuna, va juno (iz vaju); njun je nastalo iz n ji jun in to iz njiju (gl. str. 8, 
prvi odst.).
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§ 188. Posebej pomni: Svojilni zaimki se pri nas prepogosto 
pišejo. Ljudstvo menim da jih ne rabi brez potrebe; spred pred 
samostalnik jih devlje samo, kadar imajo poseben poudarek, sicer 
jih dostavlja zad, pa le, kadar jih je res treba, n. pr. moja mati  
so prišli (ne tvoja); mati (moja) so prišli (ne oče); njegovega 
brata sem v i de l  ( t v o j e g a  pa ne);  brata n j e g o v e g a  sem 
v ide l  ( sestre pa nisem).  (Škrabec) Napačno je torej: P r e ­
šeren pravi  v svojem „Krstu  pri  S a v i c i “, da je . . . 
(prav: pravi  v Krstu pri  S. ali pa: v pesmi  Krst  pri  S.). 
Bil je ob svoje premoženje (prav: ob premoženje je bil)  itd.

§ 189. Kar velja o o s e bn o p o v r a t ne m (gl. § 184), velja 
tudi o s v o j i l n o p o v r a t n e m zaimku svoj, svoja, svoje. Svoj 
stoji vselej namesto drugih svojilnih zaimkov:

a) kadar prisvaja kaj osebku istega stavka:
Ednina.

spoštujem svojega dobrotnika ich ehre meinen Wohltäter
spoštuješ svojega dobrotnika du ehrst deinen Wohltäter
spoštuje svojega dobrotnika er ehrt seinen Wohltäter.

M n o ž i n a .

spoštujemo svoje dobrotnike wir ehren unsere Wohltäter
spoštujete svoje dobrotnike ihr ehret euere Wohltäter
spoštujejo svoje dobrotnike sie ehren ihre Wohltäter.

N. pr. Na tujem se rad spominj am s v o j e g a  doma.
— V s taros t i  vemo še le cen i t i  b r e z s k rb na  l eta  svoje 
mladost i .  — Ako  sos edova  hiša gor i ,  pazi  na svo j o !
— L j u b i t e  s v o j e g a  b l i ž n j e g a  kakor  sami  sebe!  — 
Pametni  l judje pomet a j o  na j pr e j  pred svojim pragom.
— Tu j e c  sem povsod ;  tuj mi je ce l ó  svoj  dom. (Strit.)

1 . Namesto s v oj i l n o p o v r a t n e g a  zaimka svoj nam rabi svojilnik z 
zaimkom nad, val, kadar govorimo o kaki splošni  posesti, ne o osebni;  
n. pr. Poj di mo v našo cerkev! — Gremo v našo vas. — Vi radi  g o ­
vorite o vašem slovstvu.  — Če nočete v našo cerkev,  pa pojdi te 
v svojo!

2 . Najin, vajin stoji rad namesto svoj, če se tudi nanaša na osebek 
istega stavka; n. pr. Le celico n aj ’ no zapriva,  prostosti  sveta ne že­
liva!  (Preš.) — A li sta  prodala vaj ino hišo?

b) v pomenu lastne posesti kakor nemški sein, eigen; n. pr. 
Pust i te  vsakemu svo j e !  — Svo j a  g lava ,  svoj  svet.  — 
Vsakemu se svo j e  na j l e pš e  zdi. — Z v e s t ob a  v svojem 
stanu je mati  časne  in večne  sreče.  (Slom.)
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Opomba. Če se nemški selu, ihr ne nanaša na osebek i st ega  
stavka,  ampak na kako drago besedo v istem ali dragem stavka, tedaj 
nam rabijo svojilniki: njegov, njen (nje), njan (nji ja),  njihov (njih), 
kakršnega spola ali števila je pač beseda, na katero se ozira. N. pr. L j ubi 
materin j e zi k  po njegovi  ceni! (Slom.). — Za Bogom ti  je mati  
prva dobrotnica;  n ikda r ne zabi  nje v el ik e skrbi  za te! — Vred­
nost svoj ih p r i j at e l j ev  cenimo po nj i hovi h delih.  — Kako se 
i zgnbi  č lovek,  ko se poloti greh n jegovega srca! (Met.)

3. Kazalni zaimki.
§ 190. Kazalni  (demonstrativni) zaimki zaznamujejo pred­

mete s tem, da kažejo na nje. Kazalni zaimki so:
tá, tá, to, der, dieser (v sestavi: tá-le, tá-le,  t o -l e, ali: 

l e - t a , l e - tâ, l e - t o , ali tot i ,  tota,  t o t o 1);
oni, ona, ono, jener (v sestavi: o ni - le,  ona-le,  o no-le,  

ali: l e - o ni,  l e - o na, l e - o no) ;
tisti, tista, tisto; ta i st i ,  ta i sta,  ta i s to ,  derjenige;
oni, oná, onó;
isti, ista, isto, ebenderselbe;
sam, sama, samo (sámo), selbst;
ták, táka, táko; tákšen,  -šna,  -no,  t ákov ;
tólik, -a, -o; t o l ikšen,  -šna,  -no;  t o l i k e r.
Kazalni zaimki se sklanjajo kakor pridevniki; n. pr. o n i , 

o na, ono;  rod. o nega,  o ne, o nega;  daj. o nemu,  o ni, 
o nemu itd. — tot i ,  t o tega ,  t o t e m u . . .

Ta í sti (= t i s t i ) ,  ta i s t ega ,  tai stemu,  pri  ta i s tem,  
s ta i st im itd. Le redkoma: tega i stega,  temu istemu itd.; 
n. pr. V tem istem času. (Dalm.)

Pregiblje se takó-le:
Mošk i spol. Ženski spol. Srednji spol.

E d n i n a .

Im. tà t â t o
rod. t e ga ( tegà) t é tega
daj. t e mu (temù) t éj ( t ì) temu
tož. t e ga,  ta to t o
mest. pri t e m (tèm) pri  tèj  ( t ì ) pri  tem
orod. s t e m (tèm) s t o s tem.

1 V rabi na Štajerskem, n. pr. Še tote, o cesar, z as l iš i  (Aškerc).
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Moški  spol. Ženski spol. Srednji spol.
Dvojina.

Im. ta_______________ te ______________t e
rod. t eh (tèh)
daj. tema
tož. t à t e te
mest. (pri) t e h (tèh)
orod. s te ma.

Množina.
Im. tî  te ______________t â
rod. têh (tèh)
daj. t e m (tèm)
tož. t e t e t â .
mest. (pri) t e h (tèh)
orod. s têmi.

§ 191. Zaimek oni (oné), oná,  onó (pomen: nekdo ,  ki 
ga ne morem ali  nočem i menovat i )  se sklanja: rod.: 
onegá ( o n é ga),  o n é , daj.: onemú ( o n é mu), o n é j; mest.: 
pri o n ém, orod.: z o n é m itd. N. pr. Veš,  bi l  j e  oné, t i st i  
do l g i  Janez.  (Detela)

Ro d i l n i k  se rabi lahko tudi kot imenovalnik in večinoma 
tudi namesto vseh drugih sklonov, n. pr. Onega1 (nekdo) mi je 
rekel.  — Kaj me b r i ga t a  Romeo in Jul i j a  pa Dante  in 
n j e g o v a  onegá, B e a t r i c e  al i  kaj !  (Iv. Cank.)

§ 192. Zraven ta smo imeli nekdaj tudi kazalni zaimek si, 
si, se (= ta, ta , to) ,  ki je ohranjen še:

a) v nekaterih sklonih: edn. 2.: s ega - se ,  3. semu-sej ,
5. sem-sej  in v množini: 2. 5. sih. N. pr. Na sem svetu (Krelj) 
— O si dobi ;  do se dobe ;  do sega  malu;  dos ihdob,  
pos ihdob,  pos i hmal ;

b) posamezno: danes  (=ta dan),  l e tos  (= to leto),  s i ­
noči ,  noco j  (iz noč-so),  osore j  (iz o sovre  in to iz o si ori).

§ 193. Kazalni zaimek ta, ta, to kaže navadno na bl i žnje ,  
oni, ona, ono na bolj oddaljene predmete. N. pr. To je  vel ik 
greh in prav i j o ,  da zanj  ni odp uš č an j a  ni na tem ni 
na ónem svetu (Tavčar). Moj konj  res nima dost i  ovsa;

1 Odtod tudi glagol: onégat i  ali onegáviti .
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ali  mis l i te ,  da ga imajo  ôni (nam. konj i )  na Nižavi  
(graščini)? (Tavčar) — Ta je  šel oprav i č en  domov,  oni 
pa ne.

§ 194. Pogosto se rabijo ta, tisti in oni brez razlike ; n. pr. 
Gospod baron na Strugi  vé g o tovo  t o l iko  kakor  tisti 
mazači  iz mesta. (Tavč.) „Gl e j t e ,  oni , “ je kazal  tujec ,  
„ki  podaja  Juri ju Črnahor i  roko,  oni do l g i  obraz  na 
koščenem truplu,  to je Ungnad;  oni brdki ,  re j eni  mož 
je pa Neiperg.  (Detela)

Enako se rabijo v zvezi z oziralnimi zaimki, n. pr. To je  
g o t ovo  lepo od raka,  da si je svo j e  na j po t r ebne j še  
ude, svo ja  g i ba l a  (noge) uredil po deset inskem sistemu,  
in uredi l  že v tistih časih,  ko ni bi lo  ni t i  uč en j akov  
ni t i  kakih s i s temov (Erjavec). V spominu se mi p o n o ­
vi ta tisti s rečni  dve uri, kater i  sem preb i l  pri l j ubez ­
nivem Virku (Levec). Z l ast i  onemu, ki si je nakani l  
p r i v o š č i t i  kuhanega  raka,  svetuj emo,  d a . . .  (Erjavec) 
— Sr ečne j š i  je ta, k at e r i  daje kakor  oni, kater i  jemlje.

§ 195. Kadar se na zaimek ta, tisti, oni nanaša odvisen 
stavek, se zaimek lahko izpusti, n. pr. Varuj  se maček,  katere 
spredaj  l i že j o ,  zadaj praskajo.  — Dobro plačilo dobode, 
kdor  j ima pr i nese  poroč i l o ,  da si se umakni l  (Stritar).

4. Vprašalni zaimki.
§ 196. Vpr aš a l n i  (interrogativni) zaimki vprašujejo po 

predmetu ter so:
1. sam os talni :  kdó (za osebe), káj (za reči);
2. pr i devni :  kateri, katera, katero; koji, koja, koje,

welcher; čigáv, -a, -o ; 1 
kák, -a, -o ; kakšen, -šna, -o, wie, wie 
beschaffen (iz kakov,  kakovšen) ;  
kólik, -a, -o; kólikšen, -šna, -o, wie viel, 
wie groß ;
kolikêr, wie vielerlei?

Pridevni vprašalniki se pregibljejo kakor pridevniki, samo- 
stalna kdo in kaj pa takó-le:

1 Č i g a v  je iz Siga.  skrčeno iz ôi jega (wessen), kar je rodilnik od 
č i j , či ja,  6 ije.
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Im. k d ó káj
rod. kogá č é sa
daj. komú čemú
tož. kogá káj
mest. pri k ó m pri  č é m
orod. s kó m s č í m.1

Zaimek koliker kaže razne  vrste  oseb ali reči, n. pr. 
Ko l i k e r o  ž i to  je na p o l j u? (= koliko vrst žita.)

5. Oziralni zaimki.
§ 197. Oz i r a l n i  (relativni) zaimki se ozirajo ali nanašajo 

na predmet, o katerem se govori v drugem stavku.
Oziralniki so:
1. samos ta l n i :  kdor in kar;
2. p r i de v n i :  kateri, katera, katero; koji, koja, koje;

nepregibni ki za vse spole, sklone in števila; 
kákršen, -šna, -o; 
kôlikršen, -šna, -o.

Pridevni oziralniki se sklanjajo kakor pridevniki, kdor  in 
kar pa takó-le:

Im. k d o r ( k d ò r 2) kàr
rod. k ó gar  ( č i gar ) č é sar
daj. k ó mur č é mur
tož. k ó gar kàr
mest. p r i k ó mer pri  č é mer
orod. s k ó mer s č í mer.

§ 198. Oziralni zaimek ki je iz starejšega k ir  (kar se je 
pisalo še do konca 17. stoletja3 in je ohranjeno semtertja še v 
Očenašu: Oče naš,  kir  si v nebes i h itd.).

Kir je nastalo iz k +  iže (iže je staroslov. ozir. zaim. imen. edn. za 
moški sp.), kar se je spremenilo v kire, kir (ž daje r, gl. § 73, f). Ki je torej 
drugačnega izvora kakor kateri in ki, ka, ko, kega, kemu itd., kar je skr­
čeno iz koji, koja, koje, kojega.

1 Jezikovno pravilno bi bilo s čem, kar pa ni v rabi.
2 V pesmih tudi kedor.
3 N. pr. Vsaki  z astopni  č l o vi k ,  kir hoče v nebu p r it i ,  ima 

ve jdi t i  inu der žat i  itd. (Trubar) — Ta, kir je ta dva k a t e h i z ma  i z ­
pisal  (isti).
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§ 199. Oziralni zaimki vežejo odv i sne  stavke z g lavnimi  
in nadredn i mi  stavki, kjer stoji beseda, na katero se oziralnik 
nanaša.

Oziralnika kateri (redkeje koji, -a, -e) in ki se rabita lahko 
brez razlike.

N. pr.: Vsaka pšenica,  katero kupim,  je snet j ava ;  
tista pšenica ,  ki jo zdaj kupuješ,  je snet j ava  (J. Šolar). 
Mene so pos ad i l i  v kot, ravno  pod božjo martro,  katera 
je v kotu v i se la  in pod Bet l ehemom,  ki nam ga je 
hl apec  za svet i  v e č e r  napr av i l  (D. Trstenjak). Davor in 
Tr s t en j ak  je bi l  č as t i t  mož,  kateri j e vse ž i v l j e n j e  
po s ve t i l  domovi ni  (Levec). To ni za ve l i kana ,  ki se mu 
pravi  Brdavs ,  pa tudi  zame ne,  M mi pr av i t e  Krpan.  
(Levst.) Imenovani list prosim, da popravi krivico, katero 
mi je s tor i l  (Levec).

Zadnja leta se pisatelji po nepotrebnem ogibajo oblike kateri. 
Stavki, kakor: „Poz dr av i m mater,  ki sem je že težko pr i ­
čakoval .  — Og l e d o v a l  sem podobe ,  ki so v i se le  po 
sten ah“ itd. niso nič bolj pravilni od stavkov, kakor: p o ­
zdravim mater,  katere sem že . . . — Og l ed ova l  sem 
podobe,  katere so v i se l e  . .

Isto velja o zaimku kateri ,  ozir. k i za predlogi: oboje se 
lahko rabi; n. pr.: Zaduš i l  sem š i l oma vzd i h l j a j ,  s katerim 
se mi je hote l o  z l a j š a t i  nesrečno  srce.  (Strit.) Ti sta 
nehval ežnost ,  ki sedem c erkvá  govor i  o njej  (Jurčič). 
Ezav se je povrnil  po oni poti, po kateri je prišel (Kuzmič).

§ 200. Oblika ki nadomešča pri ozir. zaimku kak predlog.
N. pr.: Pr i de ta  na cesarski  dvor,  ki (= o katerem) 

prav i j o ,  da je neki  s i lno  velik.  (Levst.) Govor i š  take 
besede ,  ki (= o katerih) sam dobro veš,  da so prazne 
(isti). V mlaki  sem videl  take ž i va l c e ,  ki sem misl i l ,  
da so r i b i c e ;  rekl i  smo j im pupki  (Erjavec). Taka bo s 
t i st imi  g lago l i ,  ki smo misl i l i ,  da so že mrtvi  (Cigale). 
Nat ihoma sklepaš  za menoj  zveze z beračem,  ki veš,  
da ga jaz v idet i  ne morem (Jurčič).

Podobno se vežejo v takem primeru tudi drugi zaimki; 
n. pr. Danda na š n j i  je t reba  do br ega  želodca,  takega,  
kakršnega prav i j o  da ima t i sta pt i ca,  ki jé za pr igr iž -  
l jaj  kamenje ,  č repi ne  in staro želez je  (Stritar).
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§ 201. Kdor se ozira na osebe,  kar na reči ter nam rabi, 
kadar govorimo vobče brez d o l o č n e g a  samostalnika; sorodni 
kazalnik v glavnem stavku se tudi opušča.

Slabo mu je us t r eg e l ,  kdor ga je vab i l  v svo j o  
hišo. (Strit.) To l až i l  vaš ne bom;  kdor j e t o l i ko  trpel ,  
njemu ni t reba  t o l ažbe  (isti). Kdor resni c o  l jubi ,  j i  ne 
maši  ušes. (Levst.) Rad ga je  moral  imet i ,  kdor ga je 
videl .  (Strit.) P o g l e j t e  me, A p o s t r o f  sem ves,  kar1 me 
je od nog  do g l ave  (isti).

Če se rabi kdor kot svojilni rodilnik, pišemo čigar; n. pr. 
Po Odi se j evem nasvetu  so z g r a d i l i  Grki  pred Tr o j o  
v e l i ka n s k e g a  konja,  s čigar (ne: s katerega ! )  pomoč j o  
se j im je posr eč i l o ,  pr i t i  v mesto.  — B l a g o r  mu, čigar 
svest  je Bog  (Ravnikar).

6. Nedoločni zaimki.
§ 202. Nedo l o č n i  zaimki (pronomina indefinita) kažejo 

na kako osebo ali reč, Katere ne imenujemo določno.
Taki zaimki so:
1. samostalni: k d o , nekdo ,  nihče ,  n î kdo,  mál okdo ,  

mars i kdo ,  vsakdo ;  káj ,  n é kaj ,  ni č ;
2. pridevni: kateri ,  kak,  n é ki,  nekateri ,  ma r s i ­

kater i ,  màrs i kak,  vsak,  sleherni ,  vsak(a) ter i ,  ves,  
vsa,  vse.

Samosta l ni  nedoločni zaimki se pregibljejo takole:
a) kdo,  nekdo,  nihče,  n i k d o ,2 malokdo ,  marsikdo,  

vsakdo  po sklanjalu kdo ali tudi po oziralnem kdor ,  kakor 
im. nihče,  rod. in tož. nikoga(r) ,  daj. nikomu(r) ,  mest. in 
orod. ni ko m (er) ;

b) kaj  in nekaj  po sklanjalu kaj ;  n. pr. Vsem posamez 
nečesa  manjka.  — Po nečem sla j šem hrepeni m (Ašk.);

c) n ič  pa takole:
Im. n ì č
rod. n i č e s ar
daj. n i č e mur
tož. n ì č
mest. pri n i č emer
orod. z n i č î mer.

1 K ar pomeni tu kolikor.
2 Jezikovno pravilno bi bilo: n ik d o r , kar pa ni v rabi.
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N. pr. n i česar  ne pogrešam;  brez ni česar ;  k n i č e ­
mur ni č l ovek ;  na nič spravi t i ;  ta č l ovek  ni za nič.

Včasih nič ne sklanjamo, n. pr. n ič  ne pogrešam;  iz nič 
ni nič ;  k nič  bi t i ,  k nič  deti  (Levst.), ne bom brez nič 
(Jurčič). — Iz n ič  ni nič.

Včasih se sklanja: nìč — níča, níču itd., n. pr. Z n i č e m1 
in hudičem vse pust i t i  (Jurčič).

§ 203. Pr i d e v n i  nedoločniki se sklanjajo kakor pridevniki; 
le ves, vsa, vse pregibljemo v ednini in množini kakor kazalni 
zaimek: ta , ta, to.

M oški spol. Ženski spol. Srednji spol.
E dni n a.

Im. vès vsà vsè
rod. v s e ga ( v s e g à) v s é (vsè) vsega
daj. v s e mu (vsemu) v s éj ( v s ì) vsemu
tož. vsega ,  vès v s o (vsò) vse
mest. pri v s e m (vsèm) pri  v s éj ( v s ì) pri vsem
orod. z v s e m z v s o z vsem.

M n o ž i na.

Im. vsi v s é (vsè) vsà
rod. v s é h (vsèh)
daj. vsem (vsèm)
tož. vsè v s é (vsè) vsà
mest. pri v s eh (vsèh)
orod. z v s emi.
Zaimki neki, (ne)kateri ,  sleherni imajo samo določno 

obl iko.
§ 204. Nedoločni zaimki, sestavljeni z ne, kažejo na osebe 

in reči, ki jih ne poznamo ali nočemo imenovati. V bolj splošnem, 
nedo l očnem pomenu (irgend jemand, irgend etwas) nam ra­
bijo kdo, kaj, kak namesto nekdo,  nekaj ,  nekak.

N. pr. Nekat er i  kmet je g ibčen pri  plesu,  pa o k o ­
ren pri  drevesu.  — Z mars i kater im starčkom in z 
mars i katero  staro mater j o  po j de  kak drag košček 
domovi nst va  v t ihi  grob (Toman). Krobat  je poznal  
Prešerna  in védel  je,  da se mora takemu n enav ad ­
nemu č l oveku marsikatera pr eg l édat i  (Stritar).

1 Raba v srednj. sp. je nemška („das Nichts“); nič je dobro za oči, 
das Nichts ist für die Augen gut.
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Ves, vsa, vse pomenja nekaj celotnega ali skupnega (nemški: 
ali, gesamt, ganz); n. pr. ves svet,  vsa vas,  ves narod,  vsi  
ljudje;  ves dan (den ganzen Tag), vso noč (die ganze Nacht); 
ves teden,  vse l e to ;  na ves glas ,  na vse zgoda j ,  po 
vsej  si l i ;  na vsa usta pov eda t i ;  ves vese l  mi pravi ;  
vse sama je,  sie ist ganz allein. — Ves nedo l žen je. — 
Prešeren j e  ves pesnik,  kar ga je. (Strit.)

Manj pravilen je v tem pomenu pridevnik cel, cela, celo, 
ki pomenja le to, kar je popolno in nepoškodovano (v nemščini: 
ganz, unversehrt); n. pr. Kup i c a  se ni ubi la ,  ampak je še 
cela. — Hleb ni več  cel ,  pa je še ves. — Po celem 
snegu gazi  pozimi  lovec.  — Celo uro čakat i  (eine volle 
Stunde warten); tr i ce le  dni  in noč i ;  cel  dan (einen ganzen 
Tag); celo  noč  (eine ganze Nacht).

Zaimke nihče (nikdo) ,  noben, ni j eden ,  n i kak  (nemški 
kein) jemljemo v rabo, če vsemu rodu ali razpo l u  kaj od­
rekamo; n. pr. Nobeno  delo  ne grdi  č loveka.  (Slom.)

§ 205. Napačni so samostalniki iz zaimkov, n. pr. neka-  
terni k,  vsak t er n i k ,  mn o g o k a t e r n i k  . . .

§ 206. Št ev n i k i  (Numeralia, Zahlwörter) so:
1. do l o č n i  (numeralia definita), ki natanko kažejo število 

predmetov, o katerih se govori, kakor: pet,  šest,  sto,  desetero ;
2. n e d o l o č n i  (numeralia indefìnita), ki le približno zna- 

čijo večjo ali manjšo množino stvari ali reči, kakor v e l i k o ,  
malo,  neko l i ko ,  precej .

Š t e v n i k .

A. Določni števniki.

Do l oč n i  števniki so:

1. g l avn i ,
2. v r s t i l n i ,
3. l o č i l n i ,

4. množ i l ni ,
5. de l i l n i ,
6. ponav l ja l ni .
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1. Glavni števniki.
§ 207. Gl avni  števniki (Kardinalia, Grundzahlen) kažejo 

na vprašanje: k o l i k o ?  število enovrstnih stvari ali reči. Glavni 
števniki so tí-le:

1 eden — en, ena,  e n o 1 4 š t i r j e ,  št i ri
2 dva,  dve 5 pet
3 tr i j e ,  tri  6 šest itd.

11 e(d)najst, 12 dvanajst2 itd.; 20 dvajset, 30 trideset3 itd.
En, ena,  eno se sklanja kakor pravi pridevnik in se 

sklada s svojim imenom v spolu, sklonu in številu.
1. Oblika eden se rabi, kadar stoji števnik sam brez s a mos ta lni ka,  

pred samostalnikom pa le tedaj, kadar se posebno poudarja;  n. pr. Eden 
odide, dragi  pride. — Pred Bogom je tisoč let  kakor  eden dan. 
(Krelj.) — Prešeren je eden n aj bo l jš ih  pesnikov.

2. Isto velja tudi o števniku noben, nobena,  nobeno (nobeden); 
n. pr. Nobena pesem ni tako dolga,  da bi je ne izpel. — Celó brez 
skrbi  ni noben človek. — Nobeden B el gr ad a se l o t i t i  upal  ni.

Dva,  oba  (za moški), d v e , o b e (za ženski in srednji spol) 
sklanjamo v dvojini takole:

Im. d v a , d v e o b â , o b e
rod. d v éh4 o b éh4
daj. d v é ma o b é ma
tož. d v â , d v e o b â , o b e
mest. pri d v é h, pri  o b éh
orod. z d v é ma z o b é ma.

Tr i j e ,  š t i r j e  (za moški), tri ,  št i r i  (za ženski in srednji 
spol) se sklanja le v množini:

Im. tr i je , t r i š t írje,  š t í ri
rod. treh š t î rih
daj. trem š t î rim
tož. t r î š t í ri
mest. pri treh pri  š t î rih
orod. s t r e mi s š t î rimi.

edn-, edna, edno (podobno pravilo § 62, 1).
2 Iz: eden na deset,  dva na deset itd.
3 Po Koroškem štejejo: 20 = dve redi, 30 = tri redi, 40 = štiri redi, 

60 = petred itd. Red, rod. redí, die Reihe.
4 Obliki d v é h, obéh sta nastali iz dvejuh,  obejuh in to iz dveju, 

obeju (Dal mati n ima še dvojino dveju kakor naju,  vaju).
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P e t  se pregiblje za vse spole takole:
Im. p e t
rod. pét ih
daj. pét im
tož. p e t
mest. p ri pét ih
orod. s pétimi .

Po sklanjalu pet se ravnajo vsi glavni števniki od pet 
naprej, izvzemši sto,  t i soč  in mi l i j on.

Od p e t  začenši so vsi glavni števniki v imenovalniku in 
tožilniku s amos t a l n i k i ,  v ostalih sklonih pa pr idevniki .

S t o  se ne pregiblje; včasi ga nadomešča samostalnik s t o ­
tina. N. pr. pet  sto ali pet  s tot in ;  od pet ih sto ali od 
pet ih  s to t i n  kron p l a č u j e mo  obres t i ;  s sto kronami  
ali s s t o t i no  kron.

T i so č  se navadno ne sklanja; ako pa se pregiblje, tedaj 
je večinoma ženskega spola. N. pr. i zmed t i soč  l judi ;  ima 
denar j ev  na t i soče ;  dva t i soč  ali dve t i s o č i ;  s pet i mi  
t i soč  v o j ak i ;  ali: t r i j e  t i s oč i ;  ko l i k o  t i soč i m je Bog  
prošnje  usl išal .

V pomenu: en súžnj i ein Leibeigener, en tú ji  ein Fremder, 
en p o p o tni,  en v o l o v s k i  voz ein Ochsenwagen . . .  se števnik 
en sme rabiti.1

Toda pazi, da ne boš pisal takih germanizmov: Eden je  
v hiši  (prav: nekdo je  v hiši ) ;  pa naj  eden kaj  reče !  (prav: 
pa naj kdo kaj reče) ;  enkrat je b i l  en kral j  (prav: nekdaj, 
nekoč je  b il  kra l j ) ;  enkrat bom še b o g a t  (prav: bom še 
bogat  kedaj); naenkrat trešč i  (prav: tedaj, v tem trenutku 
trešči ) .

§ 208. Glavni števniki: eden, dva, trije in štirje se uje­
majo s svojim samostalnikom v vseh sklonih; ostali od pet naprej 
so samostalniki v i m e n o va l n i k a  in t o ž i l n i ku  ter zahtevajo 
v teh sklonih rodilnik, v drugih pa se vežejo kakor p r i d e v ­
niki  s svojim samostalnikom.

1 V tem pomenu se rabi en, j e d i n ъ tudi v staroslov. in v vseh slo­
vanskih jezikih.
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Vrh tega pomni:
a) Nemški zwei pred samostalnikom slovenimo v določnem 

govoru z dvo j i no ,  sicer pa rabimo zanj dva, dve. N. pr. Brata 
se uči ta,  die zwei Brüder lernen. — De k l i c i  sta moj i  sestri ,  
die zwei Mädchen sind meine Schwestern.

Dva brata,  zwei Brüder. — To sta dve sestr i ,  das 
sind zwei Schwestern. — Dva pop o t n i k a  sta pr i š la ,  zwei 
Wanderer kamen; p o p o t n i k a  sta prišla,  die zwei Wanderer 
kamen. — Dva trda kamena nikdar  lepe moke ne zme­
l je ta. (N. pr.)

b) Navadno stoji nižje število pred višjim, n. pr. Edeni n - 
dvaj set ,  dva i ndv a j s e t ,  t r i i n d v a j s e t  itd.; nekateri Slo­
venci, posebno Belokranjci, pa pravijo tudi: t r i dese t  eden,  
t r i dese t  dva,  t r i deset  tri ,  ali t r i deset  prvi ,  t r i dese t  
drugi  itd.

2. Vrstilni števniki.
§ 209. Vrs t i l n i  števniki (Ordinalia, Ordnungszahlen)kažejo 

vrste ali red posameznih predmetov na vprašanje: kol iki ,  -a, -o?
1. prvi, -a, -o, 21. edenindvajseti, -a, -o,
2. drugi, -a, -o, 22. dvaindvajseti, -a, -o, itd.
3. tretji, -a, -e, 100. stoti, -a, -o,
4. četrti, -a, -o, 101. stoinprvi, -a, -o, itd.
5. peti, -a, -o, 300. tristoti, -a, -o,
6. šesti, -a, -o, 1.000. tisoči, -a, -e,
7. sedmi, -a, -o, itd. 2.000. dvatisoči, -a, -e,

20. dvajseti, -a, -o, 1.000.000. milijonski, -a, -o.
Vrstilni števniki se sklanjajo kakor pridevniki.

3. Ločilni ali vrstni števniki.
§ 210. Lo č i l n i  ali v rs tni  števniki (Gattungszahlen) zna- 

čijo vrste  ali razpole  stvari ali reči. Ločilni števniki so n. pr.:
edini, -a, -o, peteri, -a, -o,
dvoji, -a, -e, ednajsteri, -a, o,
oboji, -a, -e, petindvajseteri, -a, o,
troji, -a, -e, stoteri, -a, -o,
četvéri, -a, -o, tisočeri, -a, -o.



113

Ločilne ali vrstne števnike rabimo namesto glavnih štev­
nikov, kadar poudarjamo različnost pri kaki živi stvari; n. pr. 
dvoje telet (= samec in samica), četvero ljudi (= to je moški in 
ženske); sedmero družine; mavrica je sedmer trak; dvoji otroci 
(t. j. otroci od dveh očetov ali mater); dvoje zlo, zweierlei Übel; 
petera vina.

Zato je prav le : tr i žene (ne: t ro j e  žen!), dva sina, 
pet mož.

Napačno  je tudi: šla  je  pe t o r i c a  mož.
Dalje nam rabijo pri s a mo s t a l n i k i h ,  ki so navadni le 

v množ ini ;  n. pr. dvoje grablje, zwei Rechen; četvere vile, 
vier Heugabeln, petere bukve, fünf Bücher, troja vrata, drei Türen.

4. Množilni števniki.
§ 211. Množilni  števniki (Multiplikativa, Vervielfältigungs- 

zahlen) odgovarjajo na vprašanje: ko l ikéren,  - rna,  -o? in 
kažejo, ko l i k o mno ž na  je kaka reč. Taki števniki so n. pr.:

enoteren, -rna, -o, ali enojen, -jna, -o,
dvojen, -jna, -o, „ dvojnat, -a, -o,
obojen, -jna, -o, „ obojnat, -a, -o,
trojen, -jna, -o, „ trojnat, -a, -o,
četveren, -rna, -o, „ četvernat, -a, -o,
peteren, -a, -o, „ peternat, -a, -o.

Pregibljejo se kakor pridevniki. N. pr.: dvojne duri Doppel- 
tür; dvo j no  v p r a š a n j e  Doppelfrage; četverna nit; trojna 
k r i v i c a  itd.

5. Delilni števniki.
§ 212. De l i l n i  števniki (Distributiva, Verteilungszahlen) 

naznanjajo, po ko l i ko  je stvari ali reči. Izražamo jih s tem, 
da pridevamo prislov po g l avni m števnikom v ednini srednjega 
spola; n. pr.

po en, ena, -o — po enega, po štirje, štiri — po četvero,
po dva, dve — po dvoje, po pet -  po petero,
po trije, tri — po troje, po šest — po šestero,

po sto — po stotero.
N. pr. Or l i ca  i zva l i  po dvo j e ,  po t ro j e  ml ad i č ev  

in živi po sto let. (Slom.) — Po dva in dva so se razšli.
Breznik: Slovenska slovnica. 8



114

6. Ponavljalni števniki.
§ 213. Z besedico krat ali s pripono č tvorimo p on a v - 

l j a l ne  števnike (Wiederholungszahlen).
a) Če pridenemo krat (das Mal) glavnim ali nedoločnim 

števnikom, tedaj izražajo, ko l i k o kr a t  se dejanje vrši; n. pr. 
enkrat ,  dvakrat ,  petkrat  — mnogokr at ,  ve l i kokrat ,  
marsikrat .

b) Če pritaknemo pripono č ali krat vrstilnim števnikom, 
tedaj naznanjajo, k a t e r i k r a t  se dejanje vrši; n. pr. prv i č  ali 
pr v i krat ,  drug i č  ali drug i krat ,  drugokrat ,  pet i č  ali 
pet i krat ,  petokrat .

Opomba. 1. Besedica krat je semtertja pregiben samostalnik moškega 
in ženskega spola; n. pr. neke krati,  vse krati ,  hkrati ,  obkrati ;  več 
kratov,  hkratu. — Kol iko k ratov sem v samoti  k l i c a l a  pomoč 
Marije. (Preš.)

2. Tudi pol (halb) in sam (selber) se sestavljata z vrstilci; n. pr. pol­
drugi  (= eden in pol); poltretj i  (= dva in pol); polčetrti; — samo- 
edin, t. j. sam brez druga; samodrug (selbander), t. j. sam z enim drugom; 
samotret j i .  samopeti  (selbfünft).

3. Pol (die Hälfte) je samostalnik ter ima v imen. in tož. rodi lnik za 
seboj. V ostalih sklonih se veže pol kot nepregiben pr idevni k s samo­
stalnikom, obliki polu in poli  pa z rodilnikom. N. pr. 1 . 4. pol dneva; 
2. do pol dneva — do polu dneva; 3. k pol dnevu — proti polu štirih; 
5. v pol uri  — v poli  ure; o poli  ene; 6 . s pol dnevom. — Dobre 
pol ure je pretéklo. — Pol večji; napol prazen. — Pol riba,  pol 
človek. — Poldne.

B. Nedoločni števniki.

§ 214. Za nedo l očne  števnike nam služijo:
a) samostalniki ,  kakor tema (najvišje nedoločno število), 

si la,  množina,  mnoštvo ,  obi l i ca ,  truma,  trop,  krdelo,  
vo j ska ;

b) pr i devni ki  in nedo l o čn i  zaimki ,  kakor mnog,  
noben,  nekol ik,  ves,  vsak;  mnogoter i ,  raznoter i ,  ne­
kater i , -a ,  -o; mnogo,  obi lo,  malo,  nekoliko;  nekaj, nič;

c) pr i s l ov i ,  kakor več, manj, preveč, premalo, dokaj, 
dost i ,  dovol j ,  precej .
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G l a g o l .
§ 215. G l a g o l 1 (Zeitwort, Verbum) je tista besedna vrsta, 

ki znači kako de j anje  (n. pr. delam,  pišem,  pečem,  ku­
pujem)  ali s t an j  e (n. pr. stoj im,  gor im,  c ve te m, rastem)  
in naznanja hkrati tudi čas, v katerem se to godi (n. pr. delal ,  
stal  sem; delal ,  stal  bom;  delam,  stoj im).

Glagoli so:
1. prehajalni (transitivni), ki imajo kako do po l n i l o  (sa­

mostalnik ali zaimek) v t o ž i l n i ku ,  na katero se glagolovo de­
janje nanaša, n. pr. po p r a v e k  delam,  na l ogo  pi šem,  z a ­
tožim te;

2. neprehajalni (intransitivni), ki ne morejo imeti dopol­
nila (n. pr. s to j im,  kl eč i m,  mrem,  l etam)  ali pa nimajo 
dopolnila v tožilniku, temveč v kakem drugem sklonu ali se ve­
žejo s predlogi (n. pr. pomoč i  pot rebuj em,  p r i j a t e l j u  z a ­
upam, hrepeni m po vzor i h) ;

3. povratni (refleksivni), ki se rabijo v zvezi s povratnim 
zaimkom se.

Nekateri povratni glagoli nimajo dopolnila; ti so pr i s tni  
povratniki, n. pr. čudi t i  se, bat i  se, i gr a t i  se, nade j a t i  se.

Drugi so sami ob sebi prehajalni, pa se rabijo tudi v po­
vratnem pomenu, n. pr. uč i t i  — uč i t i  se; v oz i t i  — vozi t i  
se; mot i t i  — mot i t i  se.

Nekaj je tudi takih glagolov, ki se rabijo brez osebkove 
besede v 3. osebi ednine srednjega spola (Verba impersonalia), 
n. pr. b l i s ka  se, grmi ,  dežuje ,  mrač i  se, dani  se, sneži.

§ 216. Dejanje ali stanje, ki ga glagol izraža, se more 
goditi v nekem času:  v času se začne,  vrši  in konča.  Zato 
moremo z glagolom izraziti ali trajanje dejanja (stanja), oziroma 
le en del tega, ali pa začetek in zvršitev dejanja (stanja).

Po tem delimo glagole:
1. v dovršne (perfektivne), ki izražajo zače tek  (nastop)  

ali konec  ( z vr š i t ev )  kakega dejanja ali stanja, n. pr. k r i k ­
nit i ,  sest i ,  d v i g n i t i ,  l e č i ,  t r en i t i ,  gani t i  — n a p o l ­
ni t i ,  skoč i t i ,  nauč i t i  se;

1 Ime gl agol ,  ki pomenja: beseda (lat. verbum), je prvi rabil (po 
ruščini) Val. Vodnik.

8*
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2. v nedovršne (imperfektivne), ki izražajo kako t r a j a j o č e  
dejanje ali stanje — brez ozira na začetek ali zvršitev, t. j. na­
znanjajo, da kako dejanje (stanje) sedaj  t ra ja  al i  je kedaj  
t ra ja l o  ali bo t ra ja l o ,  n. pr. kr i čat i ,  sedet i ,  d v i ga t i ,  
l ežat i ,  utr ipat i ,  g ibat i ,  po l ni t i ,  skakat i ,  uč i t i  se.

Dovršni  glagoli so:
a) hipni (momentanni), s katerimi se izraža enkratno ,  v 

hipu dovr še no  dejanje: začetek in konec dejanja je v enem 
in istem trenutku; n.pr. kr ikni t i ,  ustrel i t i ,  sesti, dvigniti,  
kupi t i ,  l eč i ,  mahni t i ,  prasni t i ,  s t o r i t i ;

b) veédobni, ki naznanjajo po l eg  konca  ali začetka,  
katerega izražajo, tudi daljše ali krajše t ra j an j e  dejanja ali 
stanja, t. j. dejanje ali stanje t raja  nekaj časa, preden se dovrši, 
ali traja po tem, ko se je pričelo; n. pr. napo l n i t i ,  porazi t i ,  
nanos i t i ,  posekat i ,  pre v oz i t i  — pr i če t i ,  z av l adat i ,  
začet i ,  zas tav i t i  (delo), zaspat i ,  nasmej at i  se.

Ker izražajo dovršniki le hi pna dejanja ali se ozirajo le 
na en t renutek (t. j. začetek ali zvršitev) dejanja, ne more jo  
imet i  pr ave ga  sedanj i ka :  sedanjikova oblika ima splošen 
pomen. Za pravo  sedanj os t  nam rabijo le nedovršniki .

§ 217. Ne dov r šn i k i  se zopet razlikujejo po tem, če se 
de j an j e  vrš i  neprenehoma ali če obstoji iz posamezni h 
č i nov  ali de j anj ,  ki se ponavljajo. Zato se dele:

a) v trajne (durativne), s katerimi se izraža dejanje ali 
stanje, ki se nekaj časa neprenehoma vrši ali godi; obsegajo pa 
le enkratno trajno dejanje; n. pr. pletem,  nesem,  tepem,  
v l ečem,  kolnem,  tarem,  bi j em;  gor im;  l jubim;  tkem;  
berem;  seje-m, besedujem;  sahnem;

b) v opetovalne1 (iterativne), ki naznanjajo večkratno p o ­
nav l j an j e  istega dejanja; n. pr. nos i t i  (zu tragen pflegen, 
v e č krat  nesti!), vodi t i ,  voz i t i ,  goni t i ,  l azi t i ,  v l ač i t i ;  
b i vat i ,  l e tat i ,  pr i ha j a t i ,  obsojati, zametati;  kupovati;

c) v ponavljalne (frekventativne ali ope t ov a l ne  vi š j e  
vrste) ,  ki naznanjajo skupino posameznih dejanj (činov), ki se 
večkrat ali v različnih časih dogajajo; to so nekateri glagoli V. 
in VI. vrste, n. pr. velevati  (k pogrebu velevati), pokašljevati,  
popevat i ;  zlasti na -évati: sedévat i ,  ho j é vat i  itd.2

1 Opetovati je hrvaška beseda in pomeni ponavljati (opet = zopet!).
2 Take vrste glagoli so zelo razviti v notranjskem narečju.
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§ 218. Prehod  n e d o v r š n i k o v  v dovršnike.  Če pri­
vzame t ra j n i  (durativni) glagol p r e d l o g  (predpono), postane 
dovršni k ,  n. pr. nest i  (trajni): pr i nes t i  (dovršni); bi t i :  
i zb i t i ;  ko lnem:  pr eko l nem;  gor im:  z gor i m;  sejem:  
posejem.

§ 219. Razlika med dovršnimi in nedovršnimi glagoli se 
kaže tudi pri tvoritvi časov.

Za pravi  sedanj i k  nam rabijo samo nedo v r š n i k i  
(dovršniki le v posebnem slučaju). Nasprotno se moreta p r e d ­
pr e tek l i  in pr ed pr i ho dn j i  čas tvoriti le z dovršniki .

1. Spregatev.
§ 220. Pregibanje (oblikovanje) glagola imenujemo s p r e ­

g atev  ( k o n j u g a c ijo). Pri spregatvi razločujemo:
1. tri osebe: 1. ( jaz sedem,  mi sedemo) ;  2. (ti sedeš, 

vi sedete )  in 3. (on sede,  oni  sede j o ) ;
2. število, ki je trojno kakor pri imenih;
3. čas: sedanji, pretekli, prihodnji; predpretekli (in po po­

trebi predprihodnji);
4. štiri naklone (Modus): a) določni (indikativ), n. pr. hva­

l im;  h v a l i l  sem, bom;  b) pogojni (kondicional), n. pr. hval i l  
bi.  pr i še l  bi bi l ;  c) želelni (optativ), n. pr. hval im naj ;  
č) velelni naklon (imperativ), n. pr. hval i ,  delaj ,  de l a jmo!

5. način (Genus), ki je dvojen: a) tvtirni (aktivni), n. pr. 
uč i t e l j  hval i ,  učenec  l jubi  (učitelja); b) trpni (pasivni), 
n. pr. učenec je pohvaljen,  učitelj  je ljubljen.

Glagolske oblike, pri katerih razločujemo osebe, število, čas 
in naklone, imenujemo določene oblike (določeni glagol — verbum 
finitum); nedoločene glagolske oblike pa so:

1. nedoločnik (infinitiv), n. pr. hva l i t i ,  de l at i ;
2. namenilnik (supin), n. pr. hvá l i t ,  d é lat;
3. deležniki (participiji), in sicer:
a) tvornosedanji; prislovni (I), n. pr. i gr á j e ,  g r e d é , 

s t o j é, m o l č é , skr i vá j e ;  pridevni (II), n. pr. de l a j oč ,  s t o ­
ječ ,  gredoč ;

b) tvornopretekli; glagolski (I), n. pr. p o h v a l i v š i ,  
skr i vš i ,  pozabivš i  ( pozabe l j š i ) ,  rekši ;  opisovalni (II), 
n. pr. hva l i l ,  hva l i l a ,  hv a l i l o ;  nesel ,  nesla,  neslo.
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c) trpnopretekli: po hva l j en ,  skri t ,  narejen.
4. glagolnik ali glagolski samostalnik, n. pr. odpuščanj e ,  

darovanj e ,  p o v z d i go v a n j e ,  hrepenenje.

2. Tvoritev glagolskih oblik.
§ 221. Glagolske oblike sestoje iz naslednjih delov: 1. iz 

d v o j ne g a  debla ( s e d a n j i ko v e g a  in nedo l o č n i kov e g a ) ,
2. iz t ro jni h  končnic (to je osebnih,  nakl onski h  in tistih 
pr ipon,  iz katerih se tvorijo nedoločene oblike).

Sedanjikovo deblo  pa zopet delimo v koren in v osnovni 
samoglasnik ali sedanjikov nastavek; nedoločnikovo deblo ima 
poleg korena vrstno spono.

Ako pritaknemo konč ni c o ,  ki je kaki obliki lastna, na 
glagolsko deblo ,  dobimo g l a g o l s k o  obl iko.

Gl a g o l sk o  deblo  je tisti del besede, ki je vsem gla­
golskim oblikam skupen, n. pr. pisa,-ti, pisa- l , pisa-la , p o -pisa- 
vši ,  po - pisa-n; nes-ti, nes-el , nes-la,  o d - nes-ši.

§ 222. Deblo je pri večini glagolov dvojno:
1. sedanjikovo deblo, n. pr. piše-m, piše-š, pišo-č,  kolne-m, 

kolne-š, kolno-č ; dvigne-m, trpi-m, kupuje-m ;
2. nedoločnikovo deblo, n. pr. pisa-ti, pisa-l , pisa-la, 

po-pisa-vši; kle-ti, kle-l , kle-la, za-kle -t ;  dvigni-ti, dvigni-la; 
trpe-ti, trpe-la; kupova-ti, kupova-la.

§ 223. Končnice so trojne:
1. Osebne končnice, s katerimi se tvori sedanj i  čas, n. pr.

1. os. ednine: de l a -m,  hoče-m,  veruje-m (prvotna končnica 
je bila o,1 ki se je ohranila še do 16. stol. v primerih, kakor: 
hočo,  mogo,  verujo ) ;  2. os. edn.: dela-š ,  hoče-š ;  3. os. 
edn.: —, n. pr. dela,  hoče;  1. os. dvojine: dela-va (za moški 
spol), dela-ve (za ženski in srednji spol); 2. os. dvoj.: dela-ta 
(za moški sp.), dela-te (za žen. in sred. sp.); 3. os. dvoj.: dela-ta, 
del a-te, kakor v 2. os. (večinoma se rabi oblika moškega spola: 
dela-ta tudi za žen. in sred. spol); 1. os. množine: d el a-mo;
2. os. mn.: dela-te;  3. os. mn.: dela- jo,  nes-o.

1 Starosl. dandanašnji se nahaja še v obliki čo (= hočo = hočem) na 
Belokranjskem. Končnica -m se je prenesla iz glagolov brez osnovnega samo­
glasnika: dam, vem, jem. sem.
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2. Naklonske končnice, s katerimi se tvorijo nakloni .  
Lastno naklonsko končnico ima le še ve l e l n i k ,  drugi nakloni 
(določni, pogojni in želelni naklon) so jo izgubili. Velelnik se 
tvori s končnico i (nastalo iz -o i-), n. pr. nes-i ,  nes- i -va,  nes-  
i - ta ;  delaj  (iz dela j i ) ,  de l a j v a  (iz de l a j i va ) ,  de l a j ta  
(iz d e l a j i t a )  itd.

3. Pripone, s katerimi se tvorijo n e do l o č e ne  obl ike :
a) Nedoločnik se tvori s pripono -ti, n. pr. zna-ti, vide-ti, 

kupova- t i ;  ako se deblo končuje na soglasnik, se -ti soglasniku 
priliči, n. pr. padem:  past i  (iz pad- t i ) ;  gr i zem:  gr i s t i  (iz 
g r i z - t i ) ;  rečem,  rekel :  reč i  (iz r ek- t i ) ;  spem:  suti  (iz 
sup- t i ) ;  -pnem:  pet i  (iz ptnt i ) ,  mrem:  mret i  (iz merti ) ;  
kol j em:  k lat i  (iz ko l t i ) ;  mel j em:  mlet i  ( i z  melti).

b) Namenilnik (supin) se tvori (po istih načelih kakor ne­
določnik) s pripono -t, n. pr. kupov a - t ,  plest ,  kla- t ;  name­
nilnik imajo samo nedovršni glagoli.

c) Deležniki; tvornosedanji I. (prislovni) deležnik se tvori 
z -e, n. pr. g r e d é, g l e d é, k l e č é, l e ž é, m i ž é, m o l č é, s e d é, 
s t o j é , skr i vá j e  (kar se rabi le kot prislov s k r i va j ) ;  delež­
nike na e ima samo nekaj neprehajalnih trajnih glagolov, vsi 
drugi deležniki so umetni in se jih sedanji pisatelji ogibajo.

Tvornosedanji II. (pridevni) deležnik, ki se tvori iz trajnih 
glagolov, se končuje na -č; dela se od pr votne  (krajše) 3. mno­
žinske osebe sedanjega časa, n. pr. r eko  ( r e č e j o ) :  r ekoč ;  
predo  ( pre de j o ) :  predoč ;  gredo :  g r e d o č ;  vro:  vroč ;  
k o l no  ( ko l n e j o ) :  k o l no č ;  k l e če  ( k l e č i j o ) :  k l e č e č ;  trpe 
( t r p i j o ) :  t rpeč ;  rde (od rdet i ) :  rdeč ;  hvale  (hva l i j o ) :  
hva leč ;  p i šo  ( p i še j o ) :  p i š o č ;  kupujo  ( kupu j e j o ) :  k u ­
pujoč.  Prvotni deležniki so postali mnogokrat p r i d e v n i k i  
(n. pr. vroč ,  rdeč ,  boleč [ ina] ,  mogoč[en] ,  s l ov eč  itd.) ali 
pr i s l ov i  (n. pr. gredoč) .  V sedanjem živem jeziku se delajo 
ti deležniki na -eč (po naliki III. vrste, 2. razr. in IV. vrste, n. pr. 
t rpeč ,  hva l eč ) ;  odtod imamo pri Prešernu oblike, kakor cve-  
teč,  dereč  itd. V sedanji pisavi so se ohranili še sledeči taki 
deležniki: bode č  (trnjevka bodeča), hropeč ,  sopeč ,  čuječ ,  
v reklu: sreča je opo teča ;  druge oblike tvorimo po zgoraj 
imenovanem (starejšem) pravilu. Naglas je pri umetnih tvorbah 
večinoma potvoijen!
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Tvornopretekli deležnik (I) se tvori od nekaterih d o ­
vr š n i ko v  na ši (za soglasniki) ali vši (za samoglasniki), n. pr. 
opr i mši  ( opr i j emši ) ,  rekši ,  omedl evš i ,  bivši ,  skrivši ,  
o pr á v i v š i ,  pozab i vš i  ali po z ábe l j š i  (n. pr. pozábe l j š i  
sam sebe, s strahom pravi, Jurčič). Oni deležniki, ki se tvorijo s 
pripono -vši ,  so imeli prvotno končnico -v; ostanke imamo še 
v izrazih: prihúliv (hoditi, sedeti), pustîv (iti), oprtiv (nesti). 
Ker je velika večina sedanjih deležnikov nastala po umetnem 
potu, je naglas večinoma potvorjen.

Tvornopretekli deležnik (II) se tvori na -l, -la, -lo, n. pr. 
d e l a - l , dela- la ,  de l a - l o ;  nes-el ,  nes- la ,  nes-lo.

Trpnopretekli deležnik se tvori s priponami t (večinoma 
glagoli I. vrste, 5., 6. in 7. razreda: strt ,  r azpet ,  podplut) ,  
n ( o c vren  poleg ocvrt ,  zatren poleg zatrt )  in en (n. pr. 
hvali +  en: hval jen) .  Trpnopretekli deležnik imajo samo pre­
hajalni glagoli.

č) Glagolnik se tvori iz trpnopreteklega deležnika (prvotno 
le nedovršni h )  glagolov s pripono -je, n. pr. de l an- j e ,  go-  
vor j en- j e .

§ 224. Iz s e d a n j i ko v e g a  debla  se tvori: 1. sedanj ik,  
n. pr. pišem,  pišeš,  p i še j o  (prvotno: pišo) ;  2. velelnik: piši,  
pišiva, pišimo itd.; 3. tvornosedanja deležnika: pišoč, pišoča, 
p i šoče ;  igráje.

Iz n e d o l o č n i k o v e g a  debla  se tvori: 1. nedoločnik: 
pi sat i ;  2. namenilnik: p i sat ;  3. tvornopretekla deležnika: na- 
p i savš i ,  pi sal ;  4. trpnopretekli del.: (o)pisan;  5. glagolnik: 
pisanje.

§ 225. Glagolsko deblo sámo sestoji:
1. iz korena, n. pr. dvig-niti ,  dvig-n em; rek: rek-el , 

rek-la, rek-lo, rečem (iz rek-e-m), reči ( iz rek-ti);  leg: ležeš 
(iz leg-e-š), leči (iz leg-ti).

2. iz vrstne spone, ki veže koren z nedoločnikovo končnico, 
n. pr. dvig-m -ti, gor-e-ti, hval-i-ti,  del-a-ti, kup-ova-ti;

3. iz osnovnega samoglasnika ali sedanjikovega nastavka 
(thematischer Vokal), s katerim se tvori sedanjikovo deblo: e, o ali 
je, n. pr. nes-e-m, nes-o, bi-je-m , bi-jo, pišem (iz pis-j e-m) itd.

§ 226. Sedanjikovo deblo brez osnovnega samoglasnika 
imajo le glagoli: dám, v é m, j ém, sèm.
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Vse druge glagole, ki imajo osnovni samoglasnik v sedanji- 
kovem deblu, delimo na podlagi nedoločnik o vega debla v šest vrst.

I. korenska vrsta brez vrstne spone: nes- t i ,  zna- t i ;
II. nedoločnikovo deblo z vrstno spono ni: dv i g - ni-ti;

III. „ e: g o r - e - 1 i ;
IV. „ „ „ i:  hv a l - i - t i ;

. ,. ,, „ a. de l - a - t i ,
VI. „ ,, „ ,, ,, ova: kup-ova-ti.

§ 227. Nedoločnikovo deblo je izpeljano ali iz glagolskega 
korena (n. pr. nes-ti, bi-ti, dvig-ni-ti) ali pa iz imenskega 
debla (n. pr. hval-i-ti iz imena hvala)  ali iz glagolskega debla 
(n. pr. po-zna-va- t i  iz glagola zna- t i ;  prenašati  iz glagola 
nositi ) .

Po tem imenujemo glagole izkorenske ali izimenske (de- 
nominativ) ali izglagolne (deverbativ).

Izkorenski glagoli se imenujejo tudi pr v o t n i  (primär), oni 
pa drugotni  (sekundär).

3. Spregatev po glagolskih vrstah.
I. Korenska vrsta.

§ 228. V nedoločniku se pritika končnica -ti neposredno 
na koren,  ki se končuje na s o g l a s n i k  ali samoglasnik .  
Po končnih soglasnikih in po samoglasniku delimo vrsto v sedem 
razredov.  Koren se končuje na soglasnik:

1. d, t; 3. b, p, v; 5. m, n;
2. s, z; 4. g, k, h; 6.  r,  l ;

in 7. na samoglasnik.
Glagoli te vrste so pr votn i  in večinoma trajni .

1. razred: d, t.

§ 229. Koren se končuje na d ali t, n. pr. sest i  (iz sed-ti).  
gosti  (iz god- t i ) ,  pl est i  (iz p l e t - t i ) . 1

1 Več o tem glej v § 62 , 2 .
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Nedoločnik: sésti gósti plésti
namenilnik: sest gost plest
sedanjik: sedem gódem plétem

sedeš gódeš pléteš
sede góde pléte
sedeva gódeva pletéva, pléteva
sedeta gódeta pletéta, pléteta
sedeta gódeta pletéta, pléteta
sedemo gódemo pletémo, plétemo
sedete gódete pletéte, plétete
sedejo gódejo pletó, bódejo

velelnik: sédi gódi pléti8
sédiva, mo gódiva (tresíva)1 pletíva (-îva),mo
sédita, te gódita (tresíta) pletíta (-îta), te

tvorno sed. del. I. — gredé —

„ „ II. bodoč gredóč pletóč
tvorno pret. del. I. usedši se zagodši spletši

„ „ II. sedel godel plétel
sédla, sédlo gódla, gódlo plétla, plétlo

trpnopret. del. jeden, ena, o stresen, ena, o pletèn,éna, éno.

§ 230. Po zgledu sesti, sedem gredo glagoli, ki imajo pr­
votno dolgi naglas na deblu (gl. § 55), n. pr. krást i ,  k r âdem;
sedanjikovo deblo: b o dem, b o deš,  b o do (bode j o ) ;  b ó di,
b ó dite;  b o d ó č. Poleg tega so v rabi tudi skrčene oblike:
b o m , b o š . . . b o do.

Samo nedoločnikovo deblo: klást i ,  kládel ,  k ládla ,  lo, 
poklàden,  ena, eno;  p r é sti,  predel ,  pré dla,  lo, preden,  
ena,  eno;  pást i ,  p âdel ,  pádla,  lo.

Po zgledu gosti, godem gredo glagoli, pri katerih je prvotni 
kratki končni naglas pr es t o p i l  na predzadnji do lg i  zlog 
(gl.§49), n. pr. rást i ,  rástem;  mé sti, mé dem (d stoji namesto 
prvotnega t, sor. z-mota) .

Samo v sedanjikovem deblu se naglašajo tako: predem, 
predeš;  kládem (ponekod: klàdem) ,  kládeš ;  pádem (po­
nekod: padem),  pádeš.

1 Poleg t r e s î va, t r es î mo, t res î ta,  t r es î te.
2 V nekaterih narečjih je še: plet i ,  nesi,  tepi,  pred enklitikami pa: 

nesî me, tepî ga; enako v IV.: ženî se, z god î se tvoja volja (Očenaš).
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g r ém, g r é š (tudi grèm,  grèš ) ;  í dem, í deš  (v sestavah pr i ­
dem, doídem,  z a í dem in zajdem) ,  velelnik: ídi ,  í di te  
(ponekod še starejše idíte),  deležnik i d óč (toda i - ti je od debla
i, ne id!).

Po zgledu plesti, pletem gredo glagoli, ki imajo š i roki  e, 
o ali polglasnik (e) v deblu; prvotni kratki naglas (gl. § 51) 
imajo primeri s polglasnikom navadno še na koncu; n. pr. b l és t i ,  
blédém;  bóst i ,  bódem;  brést i ,  brédem;  vést i ,  védem;  
gnést i ,  gnétem;  mésti ,  métem (= pométati!);  polglasnik: 
cvest ì ,  cvetèm poleg cvèst i ,  cvètem;  deležnik: cvetač.

§ 231. Posebej pomni:
V 3. osebi množine je starejša oblika p l e t ó, c v e t ó, g n e t ó ; 

vendar se rabi navadno bóde j o ,  blédejo .
Oblike cvel ,  cve la ,  cve lo ,  pl el , kral ,  pal  so starejše 

od cvetel ,  cvet la,  tlo,  p l ete l ,  kradel ,  padel  (gl. §  62, 6); 
vendar se rabi le godel ,  gnete l ,  bredel ,  o d v e d e l . ..

Namesto prvotne oblike bodoč ,  ča,  če (od bósti, bódem!) 
se rabi bodèč ,  dé ča,  če,  n. pr. bode če  trnje.

Zraven rástem se rabi, zlasti v pesmih zavoljo stika, ob­
lika rasem (kjer je prvotni t izpal!), n. pr. Sr n i c a  mlada,  
ne do l ž na  se pase — k j er  v senci  h l adni  t r a v i c a  rase. 
(Levst.) Pretekli deležnik je : ras tel ,  n. pr. gos t o  porastel gozd 
(ne por as ten  ali poraščen! ) ;  porastla brada ;  po zarastlih 
potih.

Sem spada deležnik šél, šla, šlo (iz šedl- ,  kor. šbd), pr i ­
šedši ;  pravilno se rabi: našel ,  našla,  naš lo  (ne najdel ! ) ;  
prišel ,  došel  (dobrodoše l ! ) ,  i zšel ,  zašel .  Ostale oblike se 
tvorijo od debel i-ti,  id-em;  náj t i ,  ná jdem;  pri t i ,  pridem.

2. razred: s, z.
§ 232. Koren se končuje na s ali z. Spregatev glagolov na 

s in z je ista kakor v 1. razredu.
Po zgledu sesti gredo primeri : l é s t i , l e zem;  nedoločnikova 

debla: gr i s t i ,  g r i ze l ;  molst i ,  molze l ;  pásti ,  pàsel.
Po zgledu gosti gredo primeri: t r es t i ,  t resem;  sedanji- 

kova debla: gr i zem,  molzem,  pásem.
Po zgledu plesti gredo primeri: nést i ,  nésem;  vést i ,  

vézem (voziti!); t vés t i ,  tvézem.
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Posebej pomni:
Nedoločnik se glasi: gr i s t i ,  l est i ,  mol st i  (mlesti ) .
Pravilni deležnik je nesen,  prenesen;  popasen (ne 

nešen,  popašen!) .

3. razred: b, p, v.
§ 233. Koren se končuje na b, p ali v. Spregatev je ista 

kakor v 1. razredu.
Po zgledu sesti gre: nedoločnikovo deblo p l é ti, p l e l, 

p l é la, lo;  o p l e t, a, o.
Po zgledu gosti gredo: skúbst i ,  skúbem;  z é bsti ,  z ébe 

me;  dó lbst i ,  d ó lbem;  sedanjikovo deblo p l é vem, p l é veš.
Po zgledu plesti gredo: g rébs t i ,  grébem;  hrópst i ,  

hrópem;  só pst i ,  sópem;  tépst i ,  tépem. Sem spada tudi 
spèm,  spèš (iz s ъ peš-)  s prvotnim nedoločnikom suti  (iz 
supti ) ,  n a s ûl, n a s úla,  lo,  n a s ût.

§ 234. Posebej pomni:
Namesto prvotne oblike hropoč ,  sopoč  se rabi hropeč ,  

sopeč.
Napačne so oblike: oskubljen, skubil, skubila, ilo (pravilno 

oskuben,  skubel ,  skubla,  lo) ;  pravilna oblika je dalje 
zasope l  (ne zasopen! ) .

Od nekdanjega glagola ži t i  (iz živt i ) ,  ž ivem,  ž ivoč  
imamo še deležnik u-žil ,  sedanjik uži jem;  zdaj nam rabi glagol 
III. vrste: ž i vet i ,  živim.

Nedoločnik teh glagolov se je glasil prvotno gr et i  — grebem, teti  
— tepem itd. (gl. § 62, 5); taka oblika je še ohranjena v snti  — spem; 
enako je postalo ž i t i  iz ž i vt i ,  plgti  iz plevti .

4. razred: k, g, (h).
§ 235. Koren se končuje na k, g, (h), n. pr. rek (rečem), 

le g  (ležem). Spregatev je ista kakor v 1. razredu.
Po zgledu sesti gredo: nedoločnikova debla sé či,  se kel ,  

s é kla,  lo;  s t r í či ;  sedanjikovo deblo: l ežem, l ežeš,  l ézi, 
l é zi ta;  vržem,  vržeš,  v ŕzi (toda v r z í te, v r z í mo!).

Po zgledu gosti gredo primeri: v l é či, v l é čem; t l é či in 
t ó lči ,  t ó lčem;  sedanjikovo deblo: s é čem, sé češ;  s t r í žem, 
s t r í žeš;  nedoločnikovo deblo v r é či. 
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Po zgledu plesti gredo primeri: péčem,  péč i ;  réčem,  
réči ;  téčem,  t é či ;  nedoločnikovo deblo: léči ,  l égla,  l ég l o ;  
móči ,  mó gel,  mógla,  móglo  (sedanjik je mórem iz možem). 
Trpnopret. del. je: p e č èn, pečéna,  pečéno.

§ 236. Posebej pomni:
Nedoločniki moči ,  l eč i ,  seči ,  v r e č i  itd. so postali iz 

mogt i ,  l egt i ,  segt i ,  v r e g t i  (vrgti); reč i ,  peč i ,  teč i  itd. 
so iz rekt i ,  pekt i ,  t ekt i  (gl. § 62, 4).

V 3.osebi množine se še rabijo starejše oblike: p e k ó, r e k ó , 
t e k ó (pri onih, ki gredo po zgledu plesti ! ) .

Sedanji deležnik je: p e k ó č, r e k ó č, s t r e g ó č, m o g ó č.
Velelnik se glasi: s é zi, s t r é zi,  vrzi ,  pomóz i ,  pomo-  

z íva;  péc i ,  réc i ,  t é ci (gl. § 57, b).
Od glagola morem,  moči ,  mogel  (können) se loči m o­

ram, morat i ,  moral  (müssen).

5. razred: m, n.
§ 237. Koren se končuje na m ali n, n. pr. o - žm-èm,  

o - ž é - t i ; 1 na- čn- èm,  n a - č é -ti .2
Nedoločnik: 
namenilnik: 
sedanjik:

velelnik :

žéti
žèt
žánjem 
žánješ itd. 
žánjejo 
žnì

kléti
dret
kólnem, načnèm 
kólneš itd., načnèš itd. 
kólnejo, n a č n ó 
kólni, načnì

žníva (iva,) ímo itd. kolníva (iva) itd. 

menóč kolnóč
načenši
klel, kléla, klelo 
zaklet, ta, to.

tvornosed. del. I.
I I .

tvornopret. del. I. —
,, „ II. žèl, žéla, žélo

trpnopret. del. požet, -žeta, to
Po zgledu žeti, žanjem gredo primeri: mé ti ,  mánem;  

ožé ti — ožmèm,  ožèl.
Po zgledu kleti, kolnem gredo primeri: n a č é ti, načnèm,  

n a č e l, n a č é la, n a č e lo,  n a č e t; enako poč e t i ,  p r i č é ti, 
z a č éti itd.; n a p é ti,  napnèm;  v z é ti,  vzámem;  enako se­
stavljenke istega korena: j é ti, j ámem;  o b j é ti,  ob jámem;

Iz o-žьm-ti. — 2 Iz na-č ьn-ti.
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v n é ti, vnámem;  v e r j é ti, ver jámem;  s n é ti, snámem;  
n a j é ti, najmèm (prvotna oblika) in najámem;  z a j é ti, zaj -  
mèm (prv. oblika) in za jámem;  s p r e - j é ti, spréjmem (iz 
sprejmèm) ;  o t é ti,  otmèm;  p r i j é ti, p r í mem.

§ 238. Posebej pomni:
Tvornopretekli deležnik I. se glasi: začenš i ,  zapenši ,  

pr i j emš i ,  vzemš i ,  o žemši ,  toda: zmevš i  (od meti ,  
manem).

V 3. osebi množine je: v n e m ó , v z e mó , v e r j e m ó itd. 
poleg mlajše oblike vnámejo ,  vzámej o ;  velelnik se glasi: 
objémi ,  vzémi ,  snémi ,  ver j émi ,  vnémi.

Deležnik k l e l, k l é la,  k l e lo (na vzhodu še po starem 
k l e l o , v z e l o itd., gl. § 54, opomba) se naglaša kakor pridevniki 
g o st, hûd itd.

6. razred: r, l.
§ 239. Koren se končuje na r ali l, n. pr. mr-em ( mret i 1); 

m l e t i 2 (koren mel). Spregatev je ista kakor v 5. razredu.
Po zgledu kleti gredo primeri: d r é ti, dérem,  drl,  drla,  

drlo,  predrt ;  umreti ,  umrèm poleg umŕjem;  t r é ti, trèm, 
tárem;  ž r é ti, žrèm;  -pré ti, prèm ( o d p r é ti, odprèm itd.); 
z r é ti,  zrèm;  c v r é ti,  cvrèm,  ocvr t ;  v r é ti, vrèm (rabi se 
le v sestavah: z a v r é ti,  zavrèm [kolo zavreti ] ) ,  odvrét i ,  
odvrèm.

Sem spada tudi nedoločnikovo deblo ml é ti,  mlèl ,  m l é la, 
m l élo,  zml e t (po zgledu žeti): sedanjikovo deblo mel jem,  
mé l ješ  spada v V. vrsto 2. razred.

Dalje spada sem: k lát i  (iz kol - t i ) ,  k l à l, k l âla, klálo,  
zaklán,  zaklána,  zakl áno ;  sedanjik: k ó l jem, k ó l ješ spada 
v V. vrsto 2. razred.

§ 240. Posebej pomni:
V sedanjiku se je prvotni polglasnik izgubil ali pa okrepil 

v a, n. pr, trèm (iz t ьrem) ali tárem;  oblike kakor dérem 
so nastale po naliki (analogiji). Ta polglasnik se v V. vrsti pre- 
glaša (gl. § 56) v i, n. pr. z a - t i r a - m;  umiram,  prezi ram,  
prodiram.

1 Prvotno se je glasil nedoločnik mrti (mrьti); enako drti, žrti  itd. 
9 Nastalo iz melti ;  enako k l a t i  iz kolti .
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V 3. os. množine je končnica z r ó , m ró, c v r ó, d e r ó, t r ó 
ali tárejo.  — Velelnik: o z r ì se, o z r í mo ( o z r î mo) se, 
umrì , t r ì , z a v r ì.

Tvornosedanji del.: d e r ó č, z r ó č, c v r ó č, mr j ó č.
Tvornopretekli del. I.: o z r ši,  umrši ,  strši.
Trpnopretekli del.: cvrt ,  cvren;  podrt ,  podren.

7. razred (samoglasniški).
§ 241. Koren se končuje na kak s amog l asn i k ,  n. pr. 

zna-t i ,  bi - t i .  Sedanjikovo deblo se tvori večinoma z osnovni m 
nastavkom -je, n. pr. bi - je-m.

Spregatev je, razen pri nekaterih glagolih v sedanjiku, ista 
kakor pri zgledu kleti, kolnem v 5. razredu.

Končnica i: v í ti,  v í j e m, 1 v í j eš ,  v í je ,  v í j eva ,  v í ­
jemo,  v íj e te ,  v í j e j o ;  v í j,  v î j te ,  v i j ó č, v î l, v í la,  v î lo,  
z v î t; l í ti, l íj em;  p í t i , p í jem;  g n í ti, g n í j em;  dalje: b í ti, 
b î jem,  b î ješ ,  b î je,  b îj eva ,  b î j emo,  b î j e t e ,  b î j e j o ,  
ub ì l, ub í la,  í lo,  p o b î t; b r í ti ,  b r î jem,  b r ì l; po - č í t i ,  
- č î jem,  č ì l (zdaj se rabi pridevniško); k l í ti, k l î jem;  k r í ti, 
k r î jem;  umí ti,  umî jem;  r í ti ,  r î jem;  za- š í t i ,  z a š î jem;  
v p í ti, v p î jem.

Končnica u: čúti ,  č ûjem;  hrúti ,  hr ûjem;  plút i ,  p l û­
jem ali pl óvem;  r júti ,  r jú j em ali r j óvem;  slúti ,  s lújem 
ali s l óvem;  snúti ,  snûjem;  o b úti,  o b ûjem.

Končnica a: znát i ,  z n âm (skrčeno iz znajem) ;  stát i  
(sedanjik po II. vrsti: s ta-nem) ;  deloma tudi: dá- t i ,  dá-m.

Končnica e: d é -ti ,  dejem (skrčeno de m2) in p o  II.  vrsti: 
dé nem; pét i ,  pó j em;  g r é ti,  g r e jem;  smé ti,  sme m 
(skrčeno iz smejem) ;  s p é ti, s p ejem, skrčeno: s p e m, s p e š; 
v é ti, v ejem;  v r é ti (voda vre) ,  vrèm in v r ejem (zlasti v 
pesmih, n. pr. Do meje ti naproti  vreje [Greg., Jeft. prisega]. — 
Naj od j ug a  t o p l e g a  privreje [Aškerc, Svetop. opor.]).

Posebej pomni:
Velelnik: b í j, b î j te  (ponekod: b í j, toda: b î j me), b î j ta ;  

enako: sezúj ,  s e z ûjva;  p ój, z a p ojva ,  p o jmo.

1 V narečjih je še prvotni naglas vijèm, vijèš,  vijè, vijémo, vijéte; 
enako pijèm, l i jèm itd.

9 N. pr. to mi dobro de (ne dene!); nič ne de; kaj ti de pri meni?
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Sed. deležnik je: bijoč,  krijoč,  vijoč (toda čuječ!). Trpno- 
pretekli del.: pr ibi t ,  posut ,  skr i t ;  toda znan,  de jan ali 
deven;  od razodet i :  razodet  in razodevèn,  éna,  éno.

II. vrsta: vrstna spona -n i- .

§ 242. V drugo vrsto spadajo glagoli, ki imajo v nedoloč- 
nikovem deblu vrstno spono -ni-, n. pr. dvig-m-ti .  Sedanjikovo 
deblo se končuje na ne, no, n. pr. dvig- ra-m,  ve-no-č.

Prvotno se je glasila ta vrstna spona -no- (strsl. n a), kakor 
je ohranjena med ogrskimi in nekaterimi štajerskimi Slovenci 
(med Muro in Dravo), n. pr. d v ig n o ti, gasnot i .  Sedanja spona 
ni je nastala po vplivu IV. vrste, n. pr. z von i t i ,  oznan- i - t i .
Nedoločnik: veniti (po) tegníti ganiti
namenilnik: — — —

sedanjik: venem -tégnem gánem
veneš -tégneš gáneš
vene tégne gáne
veneva tégneva gáneva
veneta tégneta gáneta
venemo tégnemo gánemo
venete tégnete gánete
venejo tégnejo gánejo

velelnik: véni tégni genì, gèni
véniva, mo tegníva (îva), mo geníva (iva)
vénita, te tegníta (îta), te geníta (ita)

tvornosed. del. I. — — —
„ II. venoč — —

tvornopret. del. I. dvígnivši potegnivši zgenivši
„ „ II. (z)vénil -tégnil genìl, génil

zvenila, lo tegnîla, ílo genîla, ílo
trpnopret. del.: dvignjen,ena,o potegnjen gánjen.

§ 243. Po zgledu veniti, venem gredo glagoli, ki imajo
naglas prvotno  na deblu, n. pr. - bé gnit i ,  brcni t i ,  c íkni t i
crkni t i ,  c mó knit i ,  drgniti,  gásniti ,  g íni t i ,  p o g r ézniti ,  
-kíni t i ,  k r í kni t i ,  zmrzni t i ,  mŕknit i ,  umó lkni t i ,  p ó k­
niti ,  r í ni t i ,  s t í sni t i ,  š í niti.

Po zgledu -tegníti gredo primeri, pri katerih je bil naglas 
(vsaj v nedoločnikovem deblu) prvotno  na končnici, odkoder je
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pres topi l  na deblo (prim. §49) ;  n. pr. ( p r e ) g r n í ti, -gŕnem;  
k r e n í ti,  k r é nem; mahní ti, máhnem;  minút i  ( mi ní ti), 
mí nem;  t e k n í ti, t éknem;  v r n í ti, vrnem;  u s e k n í ti se, 
uséknem se. Enako: t o n í ti, t ó nem; k l o n í ti, k l ó nem.

Opomnja.  V nekaterih narečjih je prestopil ta prvotni 
naglas na deblo: p o t é gni t i ,  p o t é gni te ,  p o t é gni l a ,  p o ­
t é gni l o  itd.

Po zgledu geniti gredo primeri, ki so ohranili prvotni na­
glas na končnici, n. pr. -mekniti, máknem; dehní ti, dáhnem; 
- t ekní ti,  táknem;  sehní ti,  sáhnem;  pehní ti,  páhnem;  
prvotni naglas je ohranjen tudi še v sedanjikovem deblu: pre-  
gnèm,1 pregnèš ,  ozir. prégnem,  pr ég neš ;  ognèm,  ozir. 
ó gnem.

Sem spada tudi šepn í ti, š èpnem, š èpneš,  š èpne = po-,  
za-šepetat i .

§ 244. Prvotna oblika trpnopreteklega deležnika je bila: 
dv i gnen,  zaklenen,  nat isnen.  Po vplivu deležnikov IV. vrste 
se rabi zdaj nj, tedaj: d v i g n j e n ,  z ak l e n j e n ,  nat i sn j en .

Pred spono ni izpadajo b, p, k, t, n. pr. kani t i  (iz k a p ­
niti ,  kapat i ) ,  utrni t i  (iz utrpni t i ,  ut r i pat i )  itd. gl. § 62,1.

Glagoli II. vrste so večinoma i zk o r e ns k i  (n. pr. dvig-niti, 
gas-niti;  vr-niti iz vrt-ni-ti ;  to-niti iz top-niti ;  s -tis-niti iz 
- t i sk-ni t i ) ;  nekaj je pa i z g l a g o l n i h  (n. pr. mig-ni t i  od 
mig-at i ,  pih -n iti  od pihat i )  in i z i menski h  (n. pr. po-tih - 
ni t i  od tih itd.).

Glede na trajnost so večinoma dovršni  (n. pr. dv i gni t i ,  
mi gni t i ,  t r eni t i  itd.); nedovršni so: dr g n i t i ,  gasn i t i ,  
g in i t i ,  sehni t i ,  t ekni t i ,  veniti .

Glagoli, ki pomenjajo kako stanje ,  imajo tvornopretekli 
deležnik II., ki se tvori brez vrstne spone ni, n. pr. us eh el, 
zamrzel ,  zamolkel ,  osupel ,  otrpel ,  pobege l ,  uvel,  n.pr. 
zamrzla  reka,  o t rpl o  telo itd.

Nekaj deležnikov se ne ravna več po tem (starem) pravilu, 
n. pr. z a m a k i v )n, poknjen,  po tuhnj en,  pogreznjen.

1 Iz p r e- g i n èm .

Breznik: Slovenska slovnica. 9
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III. vrsta: vrstna spona -e-.

§ 245. V to vrsto štejemo glagole z vrstno spono e, ki se 
za šumniki spreminja v a, n. pr. g o r - e - t i ,  bež-a-t i .  Ta e ne 
spada h korenu; ako spada e h korenu, gre glagol v I. vrsto 
7. razreda (n. pr. p e-ti).

Glede na sedanjikovo deblo ločimo glagole v dva razreda.

1. razred.
§ 246. Sedanjikovo deblo se končuje na eje, ejo, n. pr. 

um-eje-m,  um-ejo.
Glagoli tega razreda se po obliki in naglasu ne razločujejo 

od glagolov I. vrste, 7. razreda, različni so le po izvoru.
Sem spadajo: štét i ,  š te j em (iz č ьt -e- t i ,  kor. č ьt, prim. 

č i t - a - t i ) ;  um-é -ti ,  um- ej e -m;  i m - é -ti .1
Spregajo se: š t é ti,  šte j em,  š t ej e š . . .  š t ej e j o  (štejo); 

štèj ,  š t e j va;  štèl ,  š t é la, šté l o ; štet in števèn, éna, éno; 
enako: umé ti,  umejem ali skrčeno ume m (kakor sme m, 
sme š, sme); nedol. deblo: i m é ti (odtod samostalnik: imetnik), 
imèj ,  i mejva ,  imèl ,  i m é la, lo (sedanjik gre po V. vrsti: 
i m âm, i m âš); sedanji deležnik: imajoč.

§ 247. Vsi drugi  g l a g o l i ,  ki so se prvotno spregali po 
prvem razredu, so p r e s t o p i l i  v drugi razred, n. pr. ž ive je m, 
b o g a t e jem,  g o r ejem itd., zdaj ž ivim,  b o g a t í m, g o r í m.

Ohranjen je ta razred še v nekaterih narečjih, zlasti na Primorskem, 
n. pr. letati ,  letujem, letuješ; žel ejem, h i t ejem, bogatejem, slabejem. 
ž i v ejem itd.; odtod oblike pri pesnikih, n. pr. Živejem po pameti  zdravi  
(Greg., Veseli pastir). — Na Dolenjskem: p l é snejem, p l é sneješ, p l é sneje.

Trpnopretekli deležnik se končuje na -t ali -n, odtod gla­
golniki: š te t j e ,  imet je ,  umet je  ali š t evenje ,  imenje,  
umenje.

Glagol i met i  se glasi v zvezi z nikalnico ne: n î mam (iz 
neímam),  n î maš,  ne imèj ,  ne imajoč.

2. razred.
§ 248. Sedanjikovo deblo se končuje na i, n. pr. t rpi -m;  

e se v nedoločniku za šumniki spreminja v a, n. pr. kr i čat i ,  
držat i ,  mol čat i ,  s l i š a t i 2 (gl. § 57, a).

1 Durativ od j et i ,  j amem (ima).
2 K r ič at i  je iz k r i k e ti, k r i č e t i ; držat i  iz d rg e ti  itd.
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Nedoločnik: vídeti klečáti želéti
namenilnik: — kléčat držat
sedanjik: vîdim klečím želím

vîdiš klečíš želíš
vîdi klečí želí
vîdiva itd. klečíva itd. želíva itd.
vîdijo klečé (-íjo) želé (-ijo)

velelnik: vísi kléči žéli
vísiva, mo klečíva (îva), mo želíva (îva), mo
vísita, te klečíta (îta), te želíta (îva), te

tvornosed. del. I. gledé klečé želé
I I . videč klečeč želeč

tvornopret. del. I. — — zaželevši
 II. vídel, la, lo kléčal, âla, álo žélel, éla, élo

trpnopret. del. vîden, ena, o vrtèn, éna, o zaželèn, éna, o.

§ 249. Po zgledu videti gredo primeri, ki imajo naglas 
prvo tno  na deblu, n. pr. v i set i ,  vis im poleg v i set i ,  v is im;  
s l i šat i ,  s l i š im;  nedoločnikovo deblo v edet i ,  v é del ,  v e ­
dela,  lo .1

Po zgledu kleéáti gredo: be l i t i ,  im; b l edet i ,  brenčát i ,  
bučát i ,  vr i š čá t i ,  v r tat i ,  ž i ve t i ,  j e č á t i ,  k r i č á t i ,  mol -  
čáti ,  režát i ,  sedati ,  t i š čát i ,  t rpat i ;  sedanjik: spim,  
spiš,  spimo (nedoločnik: spát i ,  spal ,  spála,  spalo ,  po
V. vrsti); del.: sp é č.

Po zgledu želeti gredo: bát i  (iz bo ját i ) ,  b o j i m . s e ;  
stát i  (iz stojáti) ;  bo l et i ,  ve let i ,  gorat i ,  grmeti ,  držát i ,  
l ežát i ,  l etét i ,  z e l enet i ;  nedoločnikovo deblo: hotet i ,  hótel  
in (prvotno) h(o)tèl ,  hotela.

Le-ta pr v o t n i  naglas je v nekaterih narečjih pr es top i l  
v nedoločniku na deblo; to velja o glagolih zgledov k l e č a t i  in 
želet i ,  n. pr. búčat i  (deloma tudi búčala ,  búč a l o ) ;  k r i ­
čat i ,  kr i ča l a ,  kr i č a l o ;  držat i ,  držala,  držalo.

Pripombe:
§ 250. Tvornosedanji deležnik na -e imajo glagoli, kakor: 

m o l č é , s e d é , s m e j é se, s t o j é.

1 Sem spada tudi pómneti, pomnim, kar se zdaj piše  napačno: 
p ómnit i  (gl. § 11, opomba).

9*
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Trpnopret. del. od želet i  je: -želèn, zato p ože l en j e ;  
enako ž v r g o l e n j e ,  k opr nénj e ,  hr epenén j e ,  grmenje.

V oblikah trpljenje,  živl jenje se govori zdaj omehčani lj  
(nam. prvotnega trpenje, ž i venje, kar so pisali še starejši 
pisatelji).

Glagol hotet i  se glasi v sedanjiku: hó čem (iz hot-je-m), 
hó č e š . . .  hó če j o  in h o t é. — Veleln.: hóti.  — V zvezi z ni­
kalnico ne se govori: néčem (iz néhočem)  in n ó čem (iz 
nehóčem).  V pesmih se rabijo tudi skrčene oblike h čem,  hčeš 
ali čem, češ.

Glagol smeját i  ima v sed. poleg smejem ali sméjam 
tudi smej im (po vzhodnih nar.). — Od nekdanjega glagola g l e ­
dati ,  g ledim (v rabi še na vzhodu) imamo del.: g l e d é (glede 
na kaj ;  g l e d é na oko l i š č i ne  itd.) in velelnik g lédi  (poleg 
glej ) .

Poleg c v e s t i  se rabi tudi nedoločnikovo deblo: cvetét i ,  
c vetè l ,  cve te l a ,  élo (v sedanjiku je navadno le cvetem po 
I. vrsti 1. razr.!).

Kot nedo v r šn i k  se rabi obs tá t i ,  o b s t o j i m (iz česa 
ali v čem, bestehen) poleg obstá jam,  o bs t á j a t i  (popolnoma 
napačna pa je oblika obs to j a t i ,  obsto jam! ) ;  enako: p r i ­
stat i ,  pri stoj im.1

Glagoli, ki značijo kako stanje  ali trpnost, imajo le tvorno- 
pret. del. II., n. pr. obl ede l ,  o ze l ene l ,  ogore l ,  o s i ro te l ,  
os ive l ,  otemnel ,  zardel ,  zastarel .

§ 251. Glagoli te vrste so ali izkorenski (n. pr. l ežat i  iz 
kor. l eg,  prim. l eč i  iz l eg - t i ;  k r i č a t i  iz krik- )  ali izgla- 
golni (n. pr. imam, od je - t i ,  jamem [im-]) ali izimenski 
(n. pr. umejem od imena um; b l edet i  od imena bled) ,  ki iz­
ražajo z ače tek  ali postanek tega, kar znači ime, n. pr. slabeti = 
slab postajati, b l edet i  = bled postajati, kopnet i  = kopno 
postajati.

Glede na trajnost dejanja so nedovršni .

IV. vrsta: vrstna spona -i-.

§ 252. Nedoločnikovo in sedanjikovo deblo se končuje na -i-, 
n. pr. hva l i - t i ,  hva l i - m;  nos i - t i ,  nosi-m.

1 N. pr. Stori ,  kar tebi  dobro pristoj i ;  tebi ne pri stoj i  tako 
go vo r it i  (Levstik); ne pr istoj i  se (= ne spodobi se).
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Nedol.: mísliti motíti (prosíti) podíti (godíti se)
namen.: grábit mótit (prósit) podít
sed.: mîslim mótim podím

mîsliš mótiš podíš
mîsli móti podí
mîsliva mótiva podíva
mîslita mótita podíta
mîslita mótita podíta
mîslimo mótimo podímo
mîslite mótite podíte
mîslijo mótijo podé (-íjo)

veleln.: mísli móti (prósi) zapódi (zgódi se)
mísliva, mo motíva (îva), mo podíva (îva), mo
míslita, te motíta (îta), te podíta (íta), te

tvornosed. I. misle — podé
n II. misleč moteč podeč

tvornopr. I. pomislivši zmotivši se zapodivši
II. míslil mótil (prósil) podîl: zapodil

míslila, lo motîla, ílo podíla, podîlo : zapodilo
trpnopr. mîšljen zmóten (-móčen) zapodèn, éna, no.

§ 253. Po zgledu misliti gredo primeri, ki imajo prvo tno  
naglas na deblu, n. pr. báv i t i  se, b rá t i t i ,  č í sti t i ,  g ládi t i ,  
kvási t i ,  mé riti ,  pázi t i ,  pári t i ,  p éniti ,  pravi t i ,  s í l iti ,  
s í t i t i ,  s l áv i t i  poleg s l a v í ti ,  ím; stávi t i ,  s t ráš i t i ,  v é ­
ri t i ,  o b é si t i ,  k í se l i t i ,  l ákomnit i .

Posebej pomni: čúdi t i ,  gázi t i ,  grábiti,  rániti, láziti, 
p l áz i t i  (ne č u d í ti,  g a z í ti,  g r a b í ti itd, kakor se zlasti na 
Gorenjskem in Koroškem napačno  naglaša!).

Po zgledu motiti (prvotno do l g  samoglasnik v korenu!) 
gredo: b r a n í ti, bráni m;  c e n í ti, c e p í ti, d a v í ti, d r a ž í ti, 
dr už í ti ,  h v a l í ti,  k l a t í ti ,  k r u š í ti ,  k up í ti,  l j u b í ti, 
ml at í ti, s o d í ti,  s t o p í ti,  t o ž í ti.

Po zgledu prositi (prvotno kratek  samoglasnik v korenu!) 
gredo: b r o d í ti ,  g o n í ti,  h o d í ti ,  k o s í ti ,  l o m í ti,  m o l í ti,  
n o s í ti, s e l í ti,  t o č í ti,  v o d í ti,  v o z í ti,  ž e n í ti.

Po zgledu poditi (prvotno do l g  samoglasnik v korenu!1) 
gredo: budíti, del í ti, cedíti, dušíti, grešíti, kadíti, krivíti, 
mastíti, posvetíti, posvetím, sadí ti, suší ti, val í ti, zlatíti.

1 Pozneje se je dolga k ol i ko st  izgubila!
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Po zgledu goditi se (prvotno kratek  samoglasnik v ko­
renu!) gredo: gno j i t i ,  go l i t i ,  k r op i t i ,  kro t i t i ,  mor i t i ,  
ob - nov í t i ,  p l od i t i ,  ro j i t i ,  r o t i t i ,  soliti, zvoni t i ,  me ­
j i t i ,  čast i t i .

Primeri pod i t i  ( g od i t i )  itd. morejo imeti v zvezi s pred­
logi v tvornopret. del. za mošk. in sred. spol naglas na končnici 
a li  pa na deblu: z a p o dil,  zapod i l o  ali zapodi l ,  zapodi l o ;  
z g o dil ,  z g o di lo ali zgo d i l ,  zgod i l o . 1

Le-ta prvotni naglas je v nekaterih narečjih pr es t o p i l  v 
nedoločniku (ponekod v vsem nedoločnikovem deblu) na deblo, 
n. pr. mot i t i ,  met i la ,  mot i l o ;  prós i t i  itd.

Pr ipombe.
§ 254. V trpnopreteklem deležniku se vrstna spona i spre­

minja pred pripono en v j  ter se s spred stoječim soglasnikom 
tako-le spaja:

a) iz l, n, r +  j  je postal lj, nj (enoten glas!), rj, n. pr. 
hval i - en:  hval j en,  brani -en:  branjen,  udari -en:  udar ­
jen;  dalje: mi s l i - en:  miš l j en:  mišl jen.

Če je pred r več soglasnikov, se j  izpušča, n. pr. ohrabren,  
poos t ren ,  pos rebren ,  odobren.

b) iz p, b, v, m +  j  je postal plj, blj, vlj, mlj (gl. § 59, c), 
n. pr. krop i - en :  kropj en:  krop l j en ;  pogub i t i :  p o g u b ­
l j en;  ozdrav i t i :  o z dr av l j e n ;  z l omi t i :  z l oml j en;

c) iz s, z + j  je postal š, ž (gl. § 59, b), n. pr. nosi -en:  
nos j en:  nošen;  voz i - en :  voz j en:  vožen;

c) iz d, t + j  je postal j, č (gl. § 59, b) n. pr. sodi -en:  
sodjen:  so j en;  oml at i - en,  oml at j en :  omlačen.

Tako imamo: sod i t i  — sojen,  vadi t i  — vajen,  ure ­
di t i  — urejen,  redi t i  — re j en;  ukrot i t i :  ukročen,  
o sramot i t i :  osramočen,  n a s i t i t i — nasi čen,  opr os t i t i  
— o proščen  ( - st i en,  st j en,  sčen:  ščen),  pust i t i  — 
puščen,  č as t i t i  — čaščen.

Pri nekaterih glagolih, zlasti na novo tvorjenih, to (staro) 
načelo ne velja več; tako se tvori n. pr. začudi t i  — začuden,  
ob l j ud i t i  — obl juden,  nagr madi t i  — nagrmaden;  pre ­
ti t i  — pretenje ,  napot i t i  — napoten,  r o t i t i  — rotenje ;  
enako: zapos l i t i  — zapos l en;  po j asn i t i  — po j asnjen ,  
kazni t i  — kaznjen.

1 Na Primorskem in Štajerskem je naglas na končnici !



Nekateri glagoli imajo obojno obliko, n. pr. zmot i t i  — 
zmoten in zmočen;  i zpos t i t i  — i zposten  in i zpoščen ;  
i zpr i d i t i  — i zpr i j en  in i zpr i den ;  pod i t i  — po j en in 
poden;  z ago z d i t i  — zagozden  in zagožen.

d) Za nebniki č, š, ž, j  izpada i. n. pr. uč i t i  — učen,  
posuši t i  — posušen,  tož i t i  — tožen,  do j i t i  — dojen.

V. vrsta: vrstna spona -a-.

Vrstna spona a ne sme spadati h korenu. Po sedanjikovem 
deblu razločujemo št i r i  razrede.

1. razred.
§ 255. Sedanjikovo in nedoločnikovo deblo se končuje na 

a,1 n. pr. déla-ti, dêla-m (toda nastalo je iz délaje-m ); igrá-ti,  
i grá-m (nastalo iz i grà j em,  i gràem,  i g r âm).
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Nedoločnik: délati stopáti končáti
namenilnik: délat postópat ravnàt
sedanjik: delam stópam končâm

delaš stópaš končâš
dela stópa končâ
delava stópava končâva
delata stópata končâta
delata stópata končâta
delamo stópamo končâmo
delate stópate končâte
delajo stópajo končâjo

velelnik: délaj stópaj končàj
délajva, mo stopâjva, mo končâjva, mo
délajta, te stopâjta, te končâjta, te

tvornosed. del. I. — stopaje igraje
„ II. delajoč stopajoč —

tvornopret. del. I. pridelavši ’ — —
„ II. délal, stópal, končàl,

délala, lo stopâla, álo končâla, álo
trpnopret. del. zdelan, ana, o -stópan končán (prvotni

naglas: z a k ópan,  zamó tan itd.).

1 Nekdaj je imelo sedanjikovo deblo osnovni nastavek: a + je  (jo), 
n.pr. del aješ ,  i gr a j e š  itd.
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§ 256. Po zgleda delati gredo glagoli, ki imajo prvotno  
naglas na deblu, n. pr. begat i ,  g l edat i ,  j e č a t i ,  kidat i ,  k i ­
sati ,  (na)kŕcat i ,  kúhati ,  p i k a t i ,  t rgat i ,  hvátat i ,  o b e ­
šati.  Posebej pomni: čákat i  (ne: čakáti ! ) .

Po zgledu stopati gredo: biváti (bivati),  bivam; gibáti,  
g ibam;  dremáti ,  l etát i ,  kopáti se, (po)kušát i ,  menjáti,  
mešát i ,  p l ačát i ,  p i skát i ,  sanját i ,  s lušát i ,  s t radat i ,  
s t r e l j á t i ,  t i skát i ,  v p r aš á t i ;  p o č i v á t i ,  pomagáti .

Tako so se naglašali nekdaj tudi vsi iterativni glagoli;1 
zdaj imajo naglas večinoma na deblu, nekateri imajo celo p o ­
t i sn j en i  naglas (kar je povsem mlado!), n. pr. ( na)bádat i ,  
( pr e ) b í j a t i ,  ( pr e ) b í r a t i ,  ( pr o ) c v ì t a t i ,  ( pre )d i rat i ,  
( po ) g á j a t i  se, ( p o ) g o v à r j a t i  se, ( spre)hájat i ,  ( u k l a ­
njat i ,  (na)nàšat i ,  (vz)pênjat i ,  (o)plêtat i ,  (pre ) sá jat i ,  
( za )v i rat i ,  (o)žêmati ,  ( za)žigat i .

Prvotni naglas je p r e s t o p i l  v nekaterih narečjih na 
deblo: s tepat i ,  s tepal a ,  s tepal o  itd.

Po zgledu končati gredo: b r b l j á t i ,  govnát i ,  d i v j á t i ,  
k r cá t i  (ladjo!), hlastát i ,  mehčát i ,  motát i ,  mrmrat i ,  
pr i j a t i ,  ravnát i ,  ropot át i ,  sedlát i ,  ves l a t i ,  z i j át i ;  
bara(n) tát i ,  kobac át i  (mlajša oblika: kobacati),  rešetat i ,  
šepetáti .

Pripombe.
§ 257. Potisnjeni naglas v sedanjiku delam je nastal vsled 

skrčenja ( dé lajem) kakor n. pr. pri oblikah: (z) lipo (iz l ípojo, 
orod. edn.) ali. stara (iz s tára j a ;  žen. sp. imen. edn.).

Tretja os. množ. de l a - j o  in sed. del. de l a - j o - č  imajo še 
popolno deblo -je-: delaje.

Glede potisnjenega naglasa igraš ,  končaš  itd. gl. § 46,
4. odstavek!

Glagoli tega razreda so: 1. izimenski (n. pr. delati iz imena 
delo,  i g r a t i  iz i gra,  von j at i  iz vonja) ,  ki so po svoji 
dejavnosti trajni; 2. izglagolni (n. pr. preb i rat i ,  nabadat i ,  
prenašat i ,  presa j at i ,  napajat i ) ,  ki so po svoji dejavnosti 
opetovalni (iterativni).

1 V mnogih narečjih se še naglaSa po starem, n. pr. (pre)biráti ,  
(po)govarj át i  se, prebirala,  álo; po gov ar jal a ,  álo itd.
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§ 258. Sedanjikovo deblo, ki nima a, se končuje na jo , je, 
n. pr. pisá-ti, pišeš (iz pisje-š-); kazáti, kážeš (iz kazje-š-); 
orát i ,  órješ.

Osnovni nastavek -je- se spreminja za s o g l asn i k i  kakor 
v trpnopreteklem deležniku IV. vrste (gl. § 254):

a) iz l, n, r +  je  postane lj, nj (enoten glas!), rj, n. pr. 
stlá-ti:  stelješ (iz stel-je-š);  klá-ti:  kolješ (iz kol-je-š); 
orát i :  or ješ  (iz o r - j e - š ) ;

b) iz p, b, v, m + j e postane plj, blj, vlj, mlj, n. pr. k o p a ­
ti: kopl j eš  (iz k op - j e - š ) ;  z oba - t i :  z ob l j e š  (iz zob-je-š); 
deva- t i :  dev l j e š  (iz dev - j e - š ) ;  dremat i :  dreml j eš  (iz 
drem- j e -š ) ;

c) iz s, z, c +  je  postane š, ž, č, n. pr. pisa- t i :  pišeš (iz 
d i s - j e - š ) ;  veza- t i :  vežeš  (iz vez- j e - š ) ;  k l i ca- t i :  k l i češ  
(iz k l i c - j e - š ) ;

č) iz d, t +  je postane j, č, n. pr. g l oda - t i :  g l o j e š  (iz 
g l od - j e - š ) ;  meta- t i :  mečeš  (iz met - j e - š ) ;

d) iz goltnikov k, g, h +  je postanejo šumevci č, ž, š, n. pr. 
p l aka- t i :  p l ačeš  (iz p l ak - j e - š ) ;  l aga - t i :  l ažeš  (iz 
l a g [ l ъ g] - j e - š ) ;  d iha- t i :  di šeš  (iz dih [dyh]-je-š).

§ 259. Spregatev 2. razreda je ista kakor v 1. razredu, razen 
ve l e l n i ka ,  kjer so oblike: mázat i :  máži, máživa, mážimo.  
mážita,  máži te ;  i skát i :  išči, iščiva; vezát i :  véži, v e ž í va 
( v e ž î va).

Po zgledu delati gredo: mázat i ,  mâžem, mâžeš . . .  
mázal ,  mázala,  mázalo,  n a mâzan;  b r í sati ,  b r î šem; 
jáhat i ,  j âšem; r é zat i ,  r e žem; s í pat i ,  s î pl jem.

Po zgledu stopati gredo: dremáti ,  d r é ml jem;  i skát i ,  
í ščem;  kazát i ,  kážem;  l i zát i ,  l í žem;  pi sát i ,  p í šem; 
skakát i ,  skáčem;  s t rgát i ,  stŕžem;  sukát i ,  súčem;  
škr i pát i ,  škr í p l j em;  vezát i ,  v é žem.

Po zgledu končati gredo: česát i ,  čéšem, čéšeš . . .  čéši, 
č e š í te ( î te) poleg čésaj ,  č e s âjte,  čésal ,  č e s â la, česál o ,  
počesán;  orát i ,  ó r jem;  kl epát i ,  k l é pl j em;  kresát i ,  
k r é šem; metát i ,  mé čem;  tesát i ,  t é šem.

Sem spadajo: šepetáti, šepéčem; rezgetáti, rezgéčem; 
l e s k e t áti,  l e s k é čem; š č e g e tát i ,  š č eg é če in ščegáče

2. razred.
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(žgáče,  odtod žgačkáti ,  žgačkà me). Kakor ščegáče (žgáče) 
so se glasili pravilno nekdaj tudi l eskáčem,  rezgáčem,  
šepáčem.1

§ 260. Nekateri glagoli se morejo spregati po obeh raz­
redih, n. pr. dihat i :  dišem in diham,  mikat i :  míčem in 
mikam,  devát i :  d é v l j em in dévam,  kopát i :  kopl j em 
in kopàm,  ropotat i :  r opočem in ropotam,  t repetát i :  
t repečem in trepetam, rezgetati:  rezgečem in rezgetam.

Obo jo  obliko imajo navadno tudi velelniki: d é v l j i  in 
d évaj ,  súči  in sukaj ,  čéši  in čésaj  itd.

Sedanji deležnik je: dihaje  — d i ha joč ,  dremaje  — 
dr emaj oč ,  j o k a j e  — j o k a j o č ,  skakaje  — skakajoč ,  
t r epe t a j e  — trepeta j oč .

Pravilni so deležniki: kažoč  (kazati), i š č oč  (iskati), k o ­
p ij oč (kopati), p i šoč  (pisati), p l ešoč  (plesati), t r epečoč  
(trepetáti), vežoč  (vezati; pomni, da je bila starejša oblika v
3. os. množine: pl ešo  [= plešejo], p išo  [= pišejo] itd.).

Glagoli tega razreda so: 1. izimenski (n. pr. ropotat i  od 
ropot ,  t repetat i  od trepet ,  opasat i  od pas) ;  2. izglagolni 
(n. pr. s ipat i ,  s ipl j em itd.).

3. razred.
§ 261. Nekateri glagoli tega razreda tvorijo sedanj i k  

kakor glagoli I. vrste: brez a in brez osnovnega nastavka jo, je; 
koren se končuje na soglasnik, n. pr. br -á- t i ,  bér - e - m; 3 béri ,  
be r i va  ( iva) ,  bral ,  brála,  bralo,  brán,  ána,  o; pr -á- t i ,  
pér -e-m;  gnát i ,  žénem;  tkát i ,  tkèm in tkam;  žgát i ,  
žgèm;  pháti ,  pšem in pham;  zvát i ,  zóvem.3

Drugi glagoli imajo koren, ki se končuje na samoglasnik u ; 
v nedoločniku se spremeni le-ta u v uv ali ov (toda ta u v ali 
o v spada h korenu in se loči od vrstne spone -o v a- v VI. vrsti!). 
Sedanjikovo deblo se tvori z jo, je, n. pr. kov-á - t ì ,  kú- je-m;  
kúj ,  kújva  (kujva) ,  koval ,  kovál a ,  koval o ;  toda p o d ­
koval ,  podkov a l o ;  suvát i  (iz sovat i ) ,  sújem;  snováti ,

1 Tako so pisali starejši pisatelji in take oblike nahajamo še v narečjih, 
n. pr. na Vrhniki: konj rzgáče.

a Iz b ь r-a-ti  (kor. ber-). Pomni, da spada a v I. vrsti, 7. razredu h 
korenu, n. pr. zn a-ti  (kor. zna).

3 Ponekod je ohranjeno še: sesát i ,  sesèm (knjižno je: sesâm).
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snújem;  rvát i  (in ruvat i  ali rovat i ) ,  rújem;  o t rovát i  
otrújem;  b l j uvát i  (iz b l j evat i ,  gl. § 15), b l jú j em;  kl ju-  
váti ,  kl jújem;  p l j uvát i ,  pl jú j em;  ščuvát i ,  ščújem. 
Velelniki se glase: kuj ,  ščúj ,  súj ,  bl júj  itd.

4. razred.
§ 262. Sedanjikovo deblo se tvori ie korena z osnovo jo, je, 

nedoločnikovo pa se tvori z vrstno spono a, n. pr. se ját i  (tudi 
sejat i ) ,  sêjem,  sêješ,  séj ,  sê j va , s e j a l ,  se j á la  ( sejala) ,  
sejalo ,  sejan,  se jána ( sejana) ,  se j ano ;  de ját i ,  d ejem;  
ve jat i ,  vêjem.

V sedanjiku se rabi poleg prvotne končnice je  tudi ja  (na­
stala po vplivu nedoločnika), n. pr. s me j á t i 1 se : . smejem in 
sméjam;  l a jat i :  l á jem in lajam (velelnik: lajaj,  lajajta);  
dajat i ,  dajèm,  dajèš in dájem,  dáješ  (s predlogom: i z ­
dajam,  podajam,  predajam) ;  velelnik: dáj ,  daj te  in da- 
j i te ,  da j a j t e ;  ta jat i ,  tájem in ta jam;  maját i ,  majèm 
in májem (májam);  nade j at i  se,  nadê j em in nade j am;  
dos ta jat i ,  dostajem in dos ta jam (n. pr. kar  se tega 
dostaje  ali dostaja) .

Velelnik se glasi: sméj se (mlajša oblika: smejaj ) ;  s éj, 
s ejva.

Sed. del. je smeje,  smejoč.

VI. vrsta: vrstna spona -ova-.

§ 263. Nedoločnikovo deblo se tvori z vrstno spono ova, 
sedanjikovo z osnovo ujo, uje, n. pr. k upovát i ,  kupujem.

Nedoločnik: 
namenilnik: 
sedanjik:

velelnik:

vérovati
svétovat
vérujem
véruješ
véruje
vérujeva itd.
vérujejo
véruj
vérujva itd.

kupováti
kupovàt (kupóvat) 
kupûjem 
kupûješ 
kupûje
kupûjeva itd.
kupûjejo
kupûj
kupûjva itd.

1 Iz s mijá t i ; smejat i  je nastalo po sedanjika smejem.
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tvornosed. I. veruje kupuje
„ II. verujoč kupujoč

tvornopret. I. — —
„ II. varoval, ala, alo kupovàl (kupóval), ála, álo

trpnopret. zavarovan, ana, no kupován, ána, áno.
§ 264. Po zgledu verovati gredo primeri: kmetovat i ,  

l e t o v a t i ,  m í l o v a t i ,  p e s t o v a t i , 1 s ve tovat i ,  známe-  
novati .

Nekdaj je imelo več glagolov naglas na debla; v narečjih se še naglašajo 
po starem glagoli kakor: p r i v z d í g o v a t i ,  pr íd i go v at i ,  z a l âzovati ,  
omâ deževat i  itd.

Po zgledu kupovati gredo vsi glagoli te vrste razen onih, 
ki so našteti pri zgledu verovat i .

V 3. os. množine je bila prvotna končnica -o, n. pr. v é rujo.  
kupújo,  posmehujo  se, zaničuj o . 2

Zraven prvotnega deležnika na-e, kakor kupuje,  daruje 
gospodu j e ,  potuj e ,  rešuje ,  vzd ihuje ,  se nahaja tudi de­
ležnik na aje (po vplivu V. vrste), kakor kupovaje ,  darovaje ,  
gospodova je .

V nekaterih narečjih se tvorijo sedanjiki, ki gredo po zgleda varovati, 
po nedoločnikovi končnici, n. pr. v érovam (nam. v érujem), obe dovam, 
kmétovam, škodovam itd.; v knjigo se take oblike niso sprejele!

§ 265. Glagoli te vrste so i z g l a g o l n i  in i z imenski :
Izglagolni se izvajajo iz dovršnih glagolov IV. vrste, n. pr. 

i z po l n i t i :  i zpo l n j evat i ,  posod i t i :  posojevati ,  zatrdi t i :  
z a t r j evat i ,  zados t i t i :  zadošéevat i ,  p r e c en i t i :  p r e ­
c en j e v a t i ,  p r emi s l i t i :  p r e mi š l j e v a t i ,  zahval i t i :  z a ­
h v a l j e v a t i ,  nas i t i t i :  nas i č ev a t i ,  pos ve t i t i :  p o s v e ­
č evat i ;  dalje brez predlogov: krs t i t i :  k r š č evat i ,  reši t i :  
r eševat i ,  meni t i  (wechseln): menjevat i ,  p l at i t i :  p l a č e ­
vat i ,  v r a t i t i :  vračevat i .

Pri tem pretvarjanju velja glede débelske končnice e isto 
pravilo kakor pri trpnopreteklem deležniku IV. vrste (gl. § 254), 
n. pr. i z p o l n i - t i :  i z p o l n i + ovat i ,  i zpo ln j+ ovati :  i z ­
p o l n j e v a t i ;  namest i - t i :  n a m e s t i + ovat i ,  n a m e stj+  
ovat i ,  n a m e š č + o v a t i :  nameščevat i  itd.

1 Napačno je pestovát i  (ker ni od pêst,  pesti ,  ampak od pi tat i  
— pestunja,  pestovati !

2 Tako so pisali še starejši pisatelji; dandanašnji se govori tako še v 
vzhodnih narečjih.
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Temu (staremu) pravilu se upirajo novejše umetne tvorbe, 
n. pr. ob l j udovat i ,  obč udov at i ,  po o s t r o va t i ,  p o g o s t o -  
vati ,  p og oz dov at i ,  o l a t ovat i  se, p r i l a g o d o v a t i  se; 
dalje: po j asni t i :  po j asn j u j em (ne pojašnjujem! ) .

Izimenski glagoli so: bes ed ova t i  (od beseda,  ne od 
besedi t i ! ) ,  kupovat i  (od kup, ne od kupit i ! ) ,  g l a s o va t i  
(od glas ,  ne od glas i t i ! ) ,  kaznovat i  (od kazen,  ne od 
kazni t i ! ) ,  go s t ovat i ,  hudovat i ,  k l j ubovat i ,  robovat i .

Vsled tega je treba ločiti: n a g la še vat i  (od glagola n a­
glas i t i ) ,  toda n a g l a s o v a t i  (od imena nag l as ) ;  zadošče -  
vat i  (od zadost i t i ) ,  z ados t ov a t i  (od zadost i ) ;  name-  
ščevat i  (od namest i t i ) ,  n ames t ov a t i  (od namesto) .

Posebej pomni: ure j evat i  (ne uredovat i ,  ker je od 
uredi t i ) ,  toda ur adovat i  (od urad) ;  o p a z o v a t i  (ker od 
o pa z a = opazka) ;  obr az ovat i  (od obraz) ,  toda i zo b r až e ­
vati  (ker od i zobrazi t i ) .

§ 266. Glagoli V. vrste se pretvarjajo brez mehčanja, tedaj: 
poskakat i :  po s kak o v at i ,  p r e v l adat i :  p r e v l a d o v a t i ,  
pr i de l at i :  p r i de l ov a t i  (ne p r i d e l j e v a t i ! ) ,  o b i s k a t i :  
ob i skovat i ,  raz t resat i :  r a z t r e s o v a t i ;  o p i sa t i :  o p i ­
sovat i ,  opisuj em.1

§ 267. Mnogo glagolov VI. vrste ima oblike tudi v V. vrsti 
z istim pomenom, n. pr. uredi t i :  ure jat i  in ure j evat i ,  o č i ­
s t i t i :  o č i š č a t i  in o č i š č e v a t i ,  p r e l ož i t i :  pre l ag a t i  in 
pre l agovat i .  V takem primeru je bolje pisati obliko V. vrste, 
tedaj: i zvaž at i ,  naz nanj at i ,  pokušat i ,  p o z a b l j a t i ,  
pretakat i ,  presajat i ,  o bs o j a t i  (ne i zvaževat i ,  nazna-  
n j evat i  itd.).

§ 268. Tuji glagoli na -teren večinoma hranijo tujo konč­
nico -ir  a ti, - iram ter gredo po V. vrsti; nekateri morejo imeti 
tudi  domačo končnico na -ovat i ,  -ujem ter gredo po VI. vrsti, 
n. pr. dek l amovat i ,  k o ns t a t o v a t i ,  i l us t r o vat i  itd.

Končnica - i rati ,  - iram nam rabi navadno:
1. kadar nam ni mogoče, tujega glagola po domače prikrojiti, 

n. pr. abs o l v i ra t i ,  ape l i ra t i ,  doc i r a t i ,  ope r i r a t i ,  s e ­
c i rat i ;

2. kadar bi bila domača končnica preveč prisiljena, n. pr. 
š tudirat i ,  radi rat i ,  v o t i ra t i ,  urgirat i .

1 Na Štajerskem se govori tudi o p i šujem.
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Č e si je slovenščina izposodila poleg tujega glagola tudi 
tujo podstavo ,  iz katere je glagol narejen, smemo tvoriti glagol 
z domačo končnico, n.pr. kr i t i ka :  kr i t i kova t i ,  po l i t ika :  
po l i t i ko  vat i ,  r e f orma:  r e f o r mo va t i ,  r ep l i ka :  repl i -  
k o v a t i . . . a l i  pa: k r i t i z i r a t i ,  p o l i t i z i r a t i ,  re f ormirat i ,  
repl i c i rat i .

4. Spregatev brez osnovnega samoglasnika.
§ 269. Sedanjikovo deblo brez osnovnega samoglasnika imajo 

glagoli: dám,1 vém,2 jém,3 sèm.4 Osebne končnice se pritikajo 
neposredno na koren (athematische Verba).
Nedoločnik: dáti védeti jésti biti
namenilnik: — — jest —

sedanjik: dám vém jém sèm
dáš véš jéš sì
dá vé jè
dáva véva jéva (jéva) svà(svè)
dásta vésta jésta (jésta) stà (ste)
dásta vésta jésta stà (ste)
dámo vémo jémo (jémo) smò
dáste véste jéste stè
dadó (dajo) vedó jedó sò

velelnik: dàj povej (védi) jej bódi
dàjva (dâjva) itd. povejva (védiva) jejva bódiva

tvornosed. del. I. — vedé jede —
v . II. — vedóč jedóč bodoč

tvornopret. del. I. dàvši vedevši pojedši bivši
n. dal, dála, védel, vé­ pojedel, bîl, bíla,

dalo, dali itd. dela, védelo -jédla, lo (bilà) biló
trpnopret. del. dán, dána, o — pojeden, a, o —

§ 270. V oblikah da-m, da-š,  da-va,  da-mo je korenski 
d izpadel, v obliki das- ta,  das- te  se je d spremenil v s (gl. 
§ 62, 2. in 3.).

Namesto prvotnega d a d é (v 3. os. mn.), ki je v rabi še pri 
(dolenjskih) pesnikih se rabi dadó (dajó in dájo).

Poleg dam se rabi v pesmih tudi dadem,  dadeš,  dade.

1 Iz dád-m (kor. dad-); 2 iz v éd-m (kor. ved-); 3 iz j éd-m (strsl. jam ь 
iz e dmi; kor. e d-); 4 iz jes-m (kor. j-es-).
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§ 271. Nedoločnikovo deblo glagola vem je vede-  (po
III. vrsti).

Velelnik se je glasil prvotno vej ,  ve j va  (ohranjen le še 
v sestavah: pove j ,  pove j va ,  zapove j ,  prepovej ) .

Namesto v e d ó se rabi tudi vé j o ;  poleg vem se rabi v 
pesmih tudi vedem,  vedeš ,  vede (v ednini).

§ 272. Glagol sem se dopolnjuje po glagolih bodem in
biti.

V sedanjiku nam rabi le sem; b o dem, b o deš,  b o de ali 
skrajšano b om, b o š, b o se rabi v sedanjiku (s pomenom pri­
hodnjega časa!), v velelniku in v sedanjem deležniku; b i t i  tvori 
oblike nedoločnikovega debla.

V zvezi z nikalnico ne se glasi glagol sem v sedanjiku: 
n í sem, n í si, n í ; 1 v pesmih se tudi rabi starejša oblika n é sem, 
né si, n é sva;  ni je iz nije.

Na vzhodu je ohranjena še stara oblika 3. os. edn.: jest.
Glagola bodem in b i t i  imata v sestavi t vorn i  pomen, 

n. pr. dobim ali d o b o dem ( d o b o m), dobi t i ,  velelnik: do- 
bódi ;  i znebim,  i zneb i t i  se; pr eb i j em,  preb i t i  (aus- 
halten); pozábim,  p o z a b í ti.

Ostanek starega aorista je besedica bi (3. edninska oseba), 
ki izraža pogojni naklon za vse tri osebe in števila.

Pogojnik sed an j eg a  časa: ja z  bi b il (bi la ,  b i l o ) .. . 
mi bi bi l i  (bi le,  bi la) ,  ali: b il bi . . ., b i l i  b i .. .

Pogojnik p r et ek le ga  časa: ja z  bi bi l ,  ali bil  bi bil  . . .  se zaradi 
slaboglasja malokdaj rabi; nadomešča ga pogojnik s edanjega  časa. N. pr. 
Ta kr at  bi bil  zadovol jen,  ko bi bil  zdrav,  namesto: T a kr a t  bi bil  
zadovoljen bil, ko bi bil  zdrav (bil).

5. Vrstno stopnjevanje glagolov.
§ 273. Slovenski glagol naznanja dejanje ne samo z ozirom 

na čas,  v katerem se godi, ampak tudi z ozirom na njega t r a j ­
nost  ali do vrši  te v. Da pa more glagol sam ob sebi izražati 
vse razmere dejanja in stanja, se premi ka (stopnjuje) iz nižjih 
v višje vrste. S tem se izraža dalje trajajoče dejanje ali pa se 
daje glagolu drug pomen.

1 Narejeno po vpliva nimam.
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Najrajši se stopnjujejo i zkore nsk i  glagoli, n. pr.:
kor. nes-

„ l eg-  
„ sed - 
„ ved-  
„ vrt -
„ zven-

v vrsti I. nes-ti, IV. nosi-ti, V. pre-naša-ti;
I. leči, III. leža-ti, V. po-lega-ti;
I. ses-ti, III. sede-ti, V. seda-ti;
I. ves-ti IV. vodi-ti, V. pre-vaja-ti;

II. vr-ni-ti, V. vrača-ti, VI. vračeva-ti;

n. pr.:

„ III. zvene-ti, IV. zvoni-ti, V. po-zvanja-ti.
a) Glagoli I. vrste se pomikajo najrajši v IV. in V. vrsto;

I. vrsta: IV. vrsta: V. vrsta:

greb-s-ti, grabi-ti, po-greba-ti;
leči, po-loži-ti, po-laga-ti;
mre-ti, mori-ti, u-mira-ti;
pi-ti, poji-ti, na-paja-ti;
ses-ti, sadi-ti, po-saja-ti;
streči, straži-ti, u-streza-ti;
teči, toči-ti, od-taka-ti;
tres-ti, trosi-ti, o-tresa-ti;
ves-ti, vozi-ti, pre-važa-ti.

b) Iz II. vrste prestopajo glagoli 
o v r š n i ; n. pr.:

v V. vrsto in postanejo

II. vrsta: V. v r st a :
blisni-ti, bliska-ti;
brsni-ti, brska-ti;
dahni-ti, diha-ti;
vz-digni-ti, vz-diga-ti;
na-gni-ti, na-giba-ti;
s-tisni-ti, s-tiska-ti.

c) Mnogi ne pr eha j a l n i  glagoli III. vrste postanejo, sto-
v IV. vrsto, p r e ha j a l n i ;  n. pr.:

III. vrsta: IV. vrsta:

leža-ti, po-loži-ti;
sede-ti, . sadi-ti;
slove-ti, slavi-ti;
vise-ti, vesi-ti;
žive-ti, živi-ti;
bogate-ti, bogati-ti;
o-slepe-ti, o-slepi-ti;
o-zdrave-ti, o-zdravi-ti.
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c) Glagoli IV. vrste prehajajo radi v V. in VI. vrsto; n. pr.
IV. vrsta: V. vrsta: VI. vr s ta :

gasi-ti, po-gaša-ti, po-gaševa-ti;
goni-ti, pre-ganja-ti, pre-ganjeva-ti;
misli-ti, pre-mišlja-ti, pre-mišljeva-ti;
obrazi-ti, iz-obraža-ti, iz-obraževa-ti;
sadi-ti, pre-saja-ti, pre-sajeva-ti;
slavi-ti, pre-slavlja-ti, pre-slavljeva-ti
sodi-ti, pre-soja-ti, pre-sojeva-ti;
vesi-ti, po-veša-ti, po-veševa-ti.

d) Dovršn i  glagoli V. vrste postanejo nedovr šn i ,  če 
jih pomaknemo v VI. vrsto; n. pr.

V. vrsta:  VI. vrsta:

za-dela-ti, za-delova-ti;
ob-iska-ti, ob-iskova-ti;
konča-ti, končeva-ti;
plača-ti, plačeva-ti;
po-praša-ti, po-praševa-ti;
sreča-ti, srečeva-ti.

e) Nekateri glagoli se stopnjujejo po štirih ali celó po več 
vrstah; n. pr.

cves - t i ,  c v e t e - t i ,  r a z - cv e t a - t i ,  p r e - c v e t o  va- t i ;  
g r e b - s - t i ,  o - g r e - n i - t i ,  g r a b i - t i ,  o - g r e b a - t i ,  

o - g r e b o v a - t i ;
l eč i ,  l eža- t i ,  p o - l o ž i - t i ,  p o - l a g a - t i ,  p o - l e g a - t i ,  

p o - l e g o v a - t i ;
ses - t i ,  sede- t i ,  sad i - t i ,  p r e - s a j a - t i ,  po - s eda - t i ,  

po - s edova - t i ;
s - t i s - n i - t i ,  t i š č a - t i ,  t i ska - t i ,  na - t i skova - t i .

6. Č a s i.

§ 274. Po obliki ima slovenščina š t i r i  čase:
1. Sedanj i  čas ali s edanj i k  (Präsens), n.pr. delam, pa­

dem; 2, p r i hodnj i  čas ali pr i ho dn j i k  (Futurum), n.pr. delal 
bom, padel bom, dodelal bom; 3. pr e tek l i  čas (Präteritum), 
n. pr. delal sem, padel sem; 4. p r e d pr e t e k l i  čas (Plusquam- 
perfektum), n. pr. dodelal sem bil, padel sem bil.

Breznik: Slovenska slovnica. 10
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§ 275. Po pomenu ima slovenščina sedem časov, in sicer:
1. Nedovršni sedanjik, ki izraža vršenje ali trajanje de­

janja, t. j. kar se zdaj, dalj časa ali ves. čas godi; nedovršni se­
danjik morejo imeti le nedovršni glagoli, n. pr. pasem,  delam,  
kupujem,  piševa,  pr i pove du j emo ,  to laži jo ,  govorei td.

a) Nedovršni sedanjik se rabi v pripovedovanju tega, kar 
se godi ali kar kdo dela ali opravlja (praesens narrativum).

N. pr. Sveta si, zemlja, in blagor mu, komur plodiš — 
z o l j em mu lečiš razpokano  dlan,  — shrambe mu 
polniš in v ina mu vračaš za znoj ,  — daješ sena in otave 
za vo la ,  ki v l a č i l  je brano,  — točiš c v e t l i c am v čaše 
medu. (Žup.) — Vi godrnjate, ja z  se vam dobrikam; v i jav­
kate, jaz  se smejem; vi mi odtegujete roko,  jaz vam jo po­
dajam. (Detela)

Nedovršni sedanjik se rabi povsod, kjer kako dejanje na 
kakršenkoli način traja. Zato je napačna takale raba: Vsi v č e ­
r a j š n j i  l i s t i  ostro  obsod i j o  tako z l o č i ns t v o  (pravilno: 
obsojajo1 a li pa: so obsodili). — V te j k n j i g i  raz l ož i  g. pi ­
satel j  svo je  nazore  (pravilno: razlaga2 ali pa: je razložil).— 
O po s l ans k i  zbor n i c i  ne pove ta l i s t  ni č  g o t o v e g a  
(prav: ne ve povedati). — Iz besed g ospod a  T. posnamemo 
to in to (prav: se dá posneti, smemo posneti). — Napačni so 
dalje taki stavki: Z Dunaj a  izve naš l ist ,  da j e . . .  (prav: 
je izvedel!).3 — Sodi šče  te o bsod i  na dve l et i  v zapor  
(prav: te je  obsodilo).

Pomni pa, da so sledeči glagoli po svojem pomenu sedaj 
nedovršniki: obs ta t i  (n. pr. človek obstoji iz duše in telesa), 
poznati (n. pr. kmeta Jurčič dobro pozna — vendar se rabijo druge 
sestavljenke navadno ko dovršniki, zato pišemo n. pr. kr i t i ka  
priznava Jurč i ču  ve l i k  ta l ent ;  dan se zaznava itd.), podati 
se (poda se mu kakor zajcu boben), pomeni t i ,  premoč i  — 
premorem,  pr i l e č i  se (suknja se ti prileže, vendar tudi: pri­
lega)), smili se mi, to se spodobi ;  stat i  (to stane toliko kron), 
u t e gn i t i  (ne utegnem), utrpet i ,  zas luži t i  (on veliko zasluži), 
zastopi t i ,  zaupat i ,  zdet i  se (zdi se mi).

1 Listi še vedno obsojajo,  dokler eksistirajo! — 2 V knjigi ti pisatelj
še vedno r a z l a g a ,  kadarkoli jo bereš!

3 Najnavadnejše napake so še n. pr.: to z a v is i (!) od več pogojev; 
izvrstno izgl edaš (!); to ne pride (!) v poštev; naslov pove (!) vsé, kár 
namerjamo itd.
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Ker značijo nedovršniki v sedanjiku dejanje, ki sedaj traja, 
se ne morejo rabiti tam, kjer pomen zahteva: prihodnji ali kak 
drugi čas ali drugačen naklon.

Napačni so n. pr. taki stavki: Jutri  popo ldne  se vrši  
z bo rovan j e ;  g o v o r i  pr o f e s o r  X. (pravilno: se bo vršilo zbo­
rovanje; govoril bo); dal j e s l edi (= bo sledilo!). — O ve l i ka  
Gospa,  sprosi  mi to mi lost ,  da noč in dan žalujem nad 
s vo j i mi  grehi  (prav: da bom žaloval). — Stori ,  o Jezus,  
da tukaj  s teboj  j okam in trpim,  pot l e j  pa s teboj  v 
nebes ih gospodujem (prav: da bom jokal in trpel. . . gospo­
doval). — Tako naj svet i  vaša luč pred l judmi ,  da v i ­
di jo  vaša dobra  dela in č as t i j o  v ašeg a  oče ta  (prav: 
da bodo videli in častili). — Že l imo ,  da bi  se de l avc i  zdru­
ži l i ,  da združeno  to l iko  l až j e  de l u j e j o  (prav: da bodo 
ali: da bi delovali). — Z v e č e r  sem se zopet  napo t i l  v C., 
da poročam o naj i nem neuspehu (prav: da sporočim ali pa: 
poročat).

Za „ d a “ more stati sedanjik trajnega glagola le, kjer se naznanja,  
kar se že godi: „ prišel  sem, da poročam,“ ako sem že tu in že poročam 
(ali opetovalno: t ja  hodim, da poročam!). Kjer je pa dejanje odvisnega 
stavka še v prihodnjosti, je treba ali sedanjika dovršnega glagola ali prihod­
njika nedovršnega: „zato grem tja,  da sporočim,  kar se bo tam g o ­
di lo,“ ako bom to sporočil enkrat; ako bom poročal večkrat ali dalj časa, bom 
rekel: „zato grem tja,  da bom poročal ,  kar se bo zgodi lo.“

b) Če se dejanje v sedanjiku ne pr i poveduj e ,  ampak le 
imenuje  in s tem zvrši ,  se izraža z dovršni m glagolom 
(zvrHlni sedanjik, praesens effectivum); zvršilni sedanjik naznanja, 
da se kako dejanje v trenutku zvrši,1 n. pr. spovem se teh le 
grehov ;  oznanim vam v e l i k o  vesel je.

Ko dotično besedo izrečemo, je dejanje z vršen o. Ker zvrgi 
dejanje oni, ki izgovori besedo, mora biti glagol v 1. osebi se­
danjika, in sicer navadno v ednini. Tretja oseba more le v iz­
jemnih primerih nadomestiti prvo.

Primeri: Na, to ti dam za  spomin (nedovršnik izraža 
nekaj drugega, n. pr. Vi di te ,  kaj  mu dajem, pa se brani  
[Škrabec]). Otroci,  najprej vam povem, da jutri ne bo šole 
(isti). To ti poš l j em;  odvežem te t vo j i h  grehov ;  se ob ­
tožim;  t rdno sklenem;  pr i sežem;  zarot im te pri živem

1 N edovršn i sed an jik , ki se rabi le v pripovedovanju, ne izraža 
zvršitve dejanja, temveč le, da se kaj god i ali da kdo kaj dela.

10*
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Bogu;  tega ne pust im;  zapovem (toda lahko rečem: on ti 
to z apoveduj e ! )  itd.

Ko vidi kdo koga prisegati, nebo rekel: Lej g a , ta priseže,  temveč: 
priseza;  ko ga vidi, ko moli pri spovednici očitno spoved, ne bo rekel: Vi di š,  
kako se spove, temveč: kako se spovednje; toda dejanje samo je tre­
nutno in se zvrši z besedo: prisezem, spovem se.

2. Dovršni sedanjik, ki pomeni le dovršeno dejanje — ne 
glede na čas, torej dejanje, ki more nastopiti v vsakem času, t. j. 
dejanje se lahko zdajzdaj ali pa vsak čas zvrši ali nastopi,  
n. pr. dam, kupim,  stopim,  padem,  dv i gnem,  zakurim,  
dodelam.

Dovršni sedanjik je neomejen čas (aorist), zato se po pomenu 
lahko rabi tudi o nastopu dejanja v p r i h o dn j o s t i  in v p r e ­
teklost i .

Dovršni sedanjik se rabi:
a) kot neomejêni sedanjik, ki (odgovarja grškemu gnomičnemu 

aoristu in) pomenja to, kar se je kedaj zgodilo in se lahko vsak 
čas zopet zgodi. Rabi se zlasti v p r e g o v o r i h  in rekih ter 
sploh tedaj, kadar izrazimo le nastop  kakega dejanja, ki more 
v s e g d a r  nastopiti, n. pr. Tuje črke pi šemo,  kadar  pri­
držimo tujo besedo  v tuj i  obl iki .  (Levec) — Kap l j a  izvotli 
kamen,  ne ko dv akr at  kane,  t emveč  ko dost ikrat .  — 
Človek obrača ,  Bog  obrne. — Mornar ,  ko je na j v i š j i  
dan,  izmeri dal j o  in nebeško  stran.  (Žup.)

b) kot pripovedni ali historični sedanjik (praesens historicum), 
ki se rabi, ako se kaj pripoveduje, kakor bi 6e bralcu ali po­
slušalcu pred očmi  godi lo .  Tu ne gre za hipnost ali trajanje, 
temuč le za dovršenje ali nastop dejanja, bodisi hipno ali trajno.

N. pr. Menih odvede Kr i žmana g l oboko  pod zemljo.  
Prideta do s i lno  v e l i ke  c e r kv e  in gresta noter.  Menih 
sede v stol ,  Kr i žmanu pa migne, naj  sede t ik njega.  
Nekaj  časa mol i ta ,  pot l e j  ga pa pe l j e  od okna do 
okna itd. (Jurčič, Prorokovanje o kralju Matjažu). — On dan 
sem b il šel k maši  in ko pridem v cerkev ,  mis l i te  si, 
koga  najdem notr i ?  (Škrabec)

c) dovršni sedanjik s prihodnjikovim pomenom, n. pr. pridem = 
bom pr i šel ;  dam = bom dal  itd. Le t os  pridem k vam 
na počitnice (=bom prišel). Kadar se prebudi kralj Matjaž 
in vsa n j e g o v a  vo j ska ,  prodre iz gore  in premaga vse 
naše sovražnike  (Jurčič).
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Dovršni sedanjik se rabi namesto prihodnjika zlasti v po­
gojnih in pogojno-časovnih stavkih, n. pr. Če se na g l av o  po­
staviš, ti ne dovolim tega. — Kadar  se navadite, kar imate 
nal oženo ,  pot l e j  se le igraj te .  — Jaz se ne vdam, dokler 
m e n e  prepričate z dokazi .  (Škrabec)

Dovršni sedanjik navadno lahko nadomeščamo  z d o ­
vršnim pr i hodnj i kom,  ali vselej ga ne moremo.

Ako pravim: To kravo  prodam, naznanim le voljo, pro­
dati, ako bo kdo hotel kupiti; ako pa pravim: To kravo  bom 
prodal, naznanim gotovost, da se bo kedaj tako zgodilo.

3. Nedovršni prihodnjik (futurum), ki izraža v prihodnjosti 
nedovršeno, trajajoče dejanje, n. pr. de la l  bom,  pase l  bom,  
kupoval ,  pi sal ,  p r i po v e d o v a l ,  t o l až i l ,  g o v o r i l  bom. 
Za nedovršni prihodnjik nam rabijo le nedovršni glagoli.

4. Dovršni prihodnjik (futurum exactum), ki pomeni v 
prihodnjosti dovršeno dejanje, n. pr. pr i še l  bom,  vze l a  boš,  
dal i  bomo,  kupi l i  bodo,  ug o d i l  bom, pr i j e l  boš,  
z greš i l  bo.

Pomni pa: s l o v e ns k i  p r i ho dn j i k  ni to, kar l a t i nsk i  
futurum exactum ali nemški  Vorzukunft, ki pomeni dejanje, ki 
se bo v prihodnjosti pred nastopom kakega drugega dejanja d o ­
vrši lo.  Naš dovršni prihodnjik pomeni brez ozira vsako  v 
pr i hodnj em času dovr šeno  dejanje; rabiti se more v glavnih 
in  odvisnih stavkih.

N. pr. Kakor  si č l o ve k  postelje (ali: si bo post la l ) ,  
tako bo ležal.  — K u k a v i c a  nas sk l i če  na planine,  ko 
bo zeml j o  odel mi l i  r ožn i  cvet  in pomlad vzbudila s t u ­
dence spet  (Cegnar).

6. Nedovršno pretekli čas (imperfectum), ki izraža v pre­
teklosti nedovršeno dejanje ali stanje, n. pr. delal sem, pasel si, 
kupoval  je,  p i sa l i  smo,  p r i po v e d o v a l i  ste itd.

„Kak lep v e č e r ! “ je vzd i hni l  Lovro.  Rdeč k as t i  
ob l a č k i  so plavali po modrem nebu,  l i s t j e  na drev ju 
je t a jno  šumelo in č r i č k i  so se oglašali po grmovju.  Lovru  
so polnila srce  č uv s t v a  neznane  sreče.  (Detela)

6. Dovršno pretekli čas (perfectum), ki pomeni dejanje, ki 
se je v preteklosti brez ozira na kako drugo dejanje ali stanje
dovršilo.
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Za ta čas se rabijo dovršniki in izražajo to, kar v nemščini 
in latinščini p r i p o v e d n i  pr e t ek l i  čas,  v grščini aor i st ,  
n. pr. dode l a l  sem,  pr i še l  sem, vzel  je,  kupi la  sva,  
dal i  ste,  pr es od i l i  so.

Kadar  so se v nede l j o  popo l dne  kmetsk i  očaki  
zbrali pred vaško podružno  c e r kv i j o ,  je vse l e j  nanesla 
g o v o r i c a  na čudno,  o k r o g l i č a s t o  in po t l ač eno  p o d ­
kev, ki se nahaja  na županj i  n j i v i  še od turških časov 
sem. Med nj imi  je prišlo na dan vpr ašanj e :  Al i  Turki  
še kdaj  p r i de j o  al i  n i kdar  več?  (Jurčič)

7. Predpretekli čas (plusquamperfectum) kaže v preteklosti 
dovršeno dejanje. Rabi se le pri dovršnikih; pri trajnih glagolih 
se rabi le, kadar je govorjenje o dejanju, ki je bilo že minilo, 
ko je nastopilo drugo; v opetovalnem ali ponavljalnem pomenu 
rabljeni glagoli pa sploh ne trpe predpreteklega časa.

N. pr. Kaj si mu bil dal, kaj si mu bil storil (ne: bil 
dajal, bil delal!), da te ni moge l  pozabi t i ?  (Metelko) — 
„Kak lep v e č e r ! “ je vzd i hni l  Lovro.  Mrak je bil ohladil 
v r o č i n o  p o l e t ne g a  dne,  umiril n j e g o v  šum in ropot  in 
pregmil l ahno t e nč i c o  čez ž ive  boje ,  ki j ih ož iv l j a  
s o l n č n a svet loba.  (Detela) — Toda: V ml ados t i  je rad 
molil (ne: je bil molil; to ni slovenska, temveč nemška raba!), 
pozne j e  se je pa oh l ad i l a  n j e g o v a  pobožnost .  — Sedaj  
sem zvede l ,  kar sem želel (ne: sem bil želel!). (Škrabec)

Primeri t ra jn i h  glagolov v predpreteklem času: Ko ste 
k nam pr i š l i ,  smo bili že molili (t. j. smo že nehal i  moliti!). 
— Pre j  je bil pisal, kedaj  pride,  t i st i  dan je pa še br z o ­
javi l .  (Škrabec) — I n ko je  bil jedel in pil, je  spet  spat  
l e ge l  (Dalmatin).

V odv i sn i h  stavkih se rabi za dejanje, ki se je že do­
vršilo, preden je nastopilo dejanje glavnega stavka, n. pr. Kakor  
sem mu bil ukazal, tako  je tudi  stori l .  Drevesa ,  ki 
smo j ih bili l ani  na vrtu zasadili, so nam usahnila.

Semtertja naletimo tudi pri dovršnih glagolih na predpretekli čas, 
kjer bi se ne smel rabiti; napačno je n. pr. L i s t i  pr avi jo,  da se bo po 
novem letu nadškof  umakni l  nazaj  v f r a n č i š k a n s k i  samostan,  
iz k at ere ga  je bil izšel (prav: iz  k a t e re g a  je [ob svojem času] izšel). 
(Škrabec)
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7. Trpni način.
§ 276. Za trpni način (pasiv) nima slovenski jezik posebne 

oblike, zato ga izraža z opisovanjem.  Trpni način tvorimo:
1. Če zvežemo t r pn o p r e tekl i  d e l ež n i k  s pomožnimi 

glagoli, n. pr. obso j en  si; vprašan sem bi l ;  tepen boš;  
v šol i  je bi l  opominjan;  so l nce  si je  č i sto,  kakor  bi 
bi lo  skopano (Valjavec); č eščena  bodi ,  Kr a l j i c a !

Trpni način kaže dejavnost, katere je deležen osebek.
V trpnem nač inu prestopi tožilnik tvornega (aktivnega) 

stavka v imenovalnik, ta pa s predlogom „po“  v mestnik ali s 
predlogom v orodnik.

N. pr. Do p o l n j e n o  je,  kar je b i lo  p r e r ok ov ano  po 
prerokih  (ne: od prerokov!). — Mesto je kr og  in krog  
obdano s s ovr až n i k i  (ne: od sovražnikov!). Neslovenski je: 
ne daj se s l epi t i  od l ep i h  besed;  dobro bi bilo: ne daj 
se s l epi t i  z lepimi besedami.  — Por o š e no  od l j ubezni  
č i ste  (Prešeren); dobro bi bilo: porošeno s čisto ljubeznijo.

2. Če t vornemu g l a g o l u  (razen povratnih) pridenemo 
povratni zaimek se, n. pr. g ovor i  se; piše se;  to se ve;  
kakor  se mi streže,  tako mi kosa reže ;  kar  se rodi ,  
smrti  zori ;  s časom se vse pozabi .1

Če bi imela biti taka raba dvoumna (n. pr. povsod se 
hval i š ;  ti l j ud j e  se hval i j o ) ,  spremenimo stavek v tvorno 
(aktivno) obliko, n. pr. povsod  te hva l i j o ;  te l judi  vsi  
hval i j  o.

§ 277. Po v r a t n i  g l a g o l i  ne morejo imeti trpne oblike; 
zato se pravilno pravi: Kjer se prepirajo in pravdajo, tam gin e 
l jubezen (ne: k jer  se prep i ra  in pravda! ) ;  us tav l ja l i ,  
upi ral i  so se temu (ne: us tav l j a l o ,  upi ra l o  se je,  man 
hat sich widersetzt, erhoben!); i z g o v a r j a l i  so se (ne: izgo­
varjalo se je, man hat sich entschuldigt!); v cerkv i  se lepo 
vedi te  (ne: v cerkvi  naj se lepo vede!) .

§ 278. Posebej pomni: slovenski jezik se trpne oblike ogiblje 
kolikor moči in rabi rajši namesto nje tvorno konstrukcijo, zlasti 
kadar si more pomagati s 1. ali 3. osebo množine ali z 2. osebo 
ednine. Toda kadar jo rabimo, jo moramo pravilno tvoriti!

1 Ne sme se torej rabiti zaimek „se“ v zvezi gre za kaj ,  tedaj: gre 
za ži vl jenje;  z a čast  gre (brez se!).
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Zatorej se ogibaj italijanizmov, ki so se v novejšem času 
pojavili v našem jeziku! Napačno je n. pr. In ker se pri prvi  
luči ,  katero  sem pr i žga l ,  al i  ni hote l o  al i  ni moglo  
tega s p r e v i de t i ,  t reba  zdaj :  Več  luči !  (pravilno: in ker se 
to ni hotelo ali ni moglo sprevideti pri prvi luči. . .) — D a s i  se 
ga od neke s t rani  na vse kr i p l j e  p r i por oč a  in vr iva 
(pravilno: dasi se (namreč: on) od neke strani na vse kriplje pri­
poroča itd., ali pa aktivno: dasi ga od neke strani. . .  priporočajo 
in vrivajo [Škrabec]). — Obesilo se ga je (pravilno: obesil se je 
(namreč: on) ali obesen je bil ali: obesili so ga); mene se ne ujame 
kar tako (pravilno: ja z  se ne ujamem [se ne dam ujeti] kar 
tako ali: ne ujameš [ujamejo, ujamete] me kar tako [Tominšek]).

V trpni  obliki mora stati osebek (subjekt) v i me n o ­
valni ku,  v tožilniku stoji dopolnilo (objekt) tvorne oblike.

8. Nedoločnik.
§ 279. Nedoločnik nam rabi:
1. Za glagoli nepopolnega pomena, kakor hoteti, moči, morati, 

imeti, nimam kaj, nimam za kaj (za čim), želeti, dati (lassen), 
smeti, začeti, nehati, veleti, ukazati, zapovedati, utegniti, videti, sli­
šati,1 učiti, braniti, upirati se, znati.

N. pr. Ni ti bi l o  moči, pridružiti se večini .  (Strit.) — 
Kdor  ne more doseči vsega ,  kar  bi rad,  mora vesel  biti, 
da sploh nekaj  doseže.  (Škrabec) — „Imam nekaj  s te l j e  
napraviti,“ o d g o v o r i  kmet i č  in gre dalje.  (Jurč.) — Začelo 
je goreti; nehaj me zmerjati; ne utegnem zdaj iti; ti si imel iti.

Včasih se nedoločnik za glagolom izpušča, n. pr. Trdi la  je,  
da ga ne bi hotela pod streho (brez vzeti, imeti!), ko bi jo  
na ko l en i h  prosi l .  (Jurč.)

2. Za pridevniki, kakor dolžen, spodoben, zmožen, željen 
(v zvezi s pomožnim glagolom), n. pr. dolžen t lako delati ; spo­
doben je domanje pošteno hraniti; zmožen braniti.

3. Za samostalniki, kakor oblast, pravica, dolžnost, potreba, 
navada, namen, prilika itd.

1 Vendar je pravilneje, da se rabi za glagoli zaznavanja (videti, sl išati,  
najti  = ugledati itd.) deležnik sed. časa na-č, n. pr. In je videl  platnene 
rjuhe same ležeče. (Dalmatin) — Dva n je gov a učenca sta ga s l išala  
govorečega, (isti) — Našel  je v templju sedeče, k at er i  so vole, ovce in 
golobe prodajal i ,  (isti)
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N. pr. Kr i s tusu bi ne bi l o  potreba umreti. — Sin č l o ­
vekov  ima obl ast ,  odpuščati grehe  na zemlj i .  — Novih 
č revl j ev  tako vem da ne bo,  škoda misliti! (Strit.)— Groza 
ga je  b i l o  videti, (isti)

4. Mnogokrat se navedeni  g l ag o l i ,  p r i de v n i k i  ali 
samos ta l n i k i  izpuščajo in stoji (kot osebek) samo pomožni 
glagol sem.

N. pr. Nobenemu ni n i č  upati (= ni mogoče ,  se ne 
sme!). (Levstik) — Možem t l ačanom je  bilo vrv  izpuščati 
(= je bilo treba!). (Jurčič) — Poglejmo,  če ga bo kje zapaziti. 
— Veseliti se nam je  z vr še t ka  teh bukev (Miklošičevega 
slovarja).  (Levstik) — Pomislite,  da vam bo odgovor dajati 
pred večnim sodnikom!  (Stritar) — Tako vese l o  raste,  
da jo je  l epo videti. (Strit.) — Kmete  je videti na polju.  
(Škrabec) — Hodi  v j amo po žuže l ke ,  katere  je ondod 
nahajati. (Levst.) — M  ti smeti (=ne smeš!) ;  ni t i  imeti; ni 
ti zaiti (=ne moreš zai t i ! ) ;  iti ti je  (= moraš iti).

Pomni, da se v slov. nedoločnik ne veže s predlogom „za“, kar je nemško, 
n. pr. mnogo imam za p oved at i  (ich habe viel zn erzahlen!); voda za 
pit i  (das Wasser zum Trinken). Slovensko je: mnogo imam povedati  ali 
mnogo mi je povedati ;  voda za pi t j e  ali pi tna  voda. — Bog je 
u st var i l  dan za delo, noč za poči tek (ne: za del at i ,  za počivati!).  
Mnogokrat rabimo odvisni stavek z veznikom da, n. pr. Vročina je, da bi 
se stopil  (ne: za s topi ti  se, zum Zergehen). — Ušesa imamo, da s l i ­
šimo (ne: za sl išati !) .  — ó l o v e k  potrebuje brane,  da ž i v i  (ne: za 
živeti!).

9. Namenilnik.
§ 280. Namenilnik nam rabi pri glagolih, ki pomenjajo 

premikanje, in izraža njih namen (odtod slov. ime za latinski 
supinum!) .  Pravi namenilnik imajo le ne do v ršn i  glagol i .

Namenilnikovo do p o l n i l o  stoji ali v r od i l n i ku  (starejša1 
raba) ali v tožilniku.

N. pr. Grem spat; grem na potok  prat; grem jagod 
brat ali: jagode brat; oče in sin  sta šla  v šumo drv sekat  
ali: drva sekat.2

1 Ohranjena posebno v vzhodnih narečjih, pa tudi drugod.
2 Na vzhodu se govori: mu gre (beraču) dara davat (ne: dar dati!); 

na Primorskem in Štajerskem: ste pr i šl i  obiskovat (ne: obiskati); prišel  
sem te pozdravljat.
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Zgledi iz pisateljev: Grem menjcev prosit (Detela) — Oba 
m r a v l j i n c a  gre s t a  naznanovat vreme. (Erjavec) — Oba 
(namreč mravljinca) gresta  drugih budit, (isti) — Kupi  vši  
k lobuk so mi šl i  ded gradu razkazovat. (Jurč.) — De k l i c a  
je bi la  pr i š l a  detelje kosit. (isti)

Glagol dati se veže z namenilnikom, če pomeni to, kar po­
slati, n. pr. Sina je dal  učit. — Pr e d i v o  smo dal i  prest. 
(Levstik)

§ 281. D o v r š n i k i  ne morejo imeti namenilnika,1 temveč 
le n e d o l o č n i k ,  ki ima dopolnilo v t o ž i l n i ku  (nikoli v ro­
dilniku!), n. pr. grem travo pokositi; nesi perilo posušiti; dekla 
je šla za praš i č e  nabrati; gre  per i l o  oprati.

Narod v vseh nar ečj i h pravilno rabi pri dovršnikih nedoločnik, 
a nikoli namenilnik; to rabo nahajamo že v frizinških spomenikih: je s i rač il 
na si svet pr i t i  grešnike izbaviti od zl odej ne oblasti .

Pisatelji na to posebnost niso pazili in navadno ne delajo razločka med 
nedoločnikom in namenilnikom.

§ 282. Dovršnikov se v namenilniku radi ogibljemo s tem:
a) da vzamemo dovršni glagol v velelniku ali v kakem 

drugem naklonu v rabo, kakor je to misli po godu; n. pr. P o j ­
dite,  povejte moj im bratom.  (Metelko) — Pojdimo,  poglejmo, 
kaj  se v hl evu godi.  — In gre,  o če ta  zatoži.

b) da napravimo namesto namenilnika odvisni stavek z 
veznikom da, n. pr. Greva,  da kon j a  i zbereva.  (Levst.)

10. Deležniki.
§ 283. 1. Deležnik sedanjega časa na -e se rabi samo pri­

slovno, n. pr. Molče orožje vsak si vzame. (Preš.) — Godrnjaje 
dospe do svo j e  lasti .  (Tavčar) — Po nebu so bi l i  r a z ­
t reseni  ob lački ,  med kater imi  je p l ava l a  polna luna,  
zdaj  se skriváje zanje ,  zdaj  se zopet  kazaje med njimi.  
(Stritar)

Pomni, da se pri povratnih glagolih ne sme izpuščati za­
imek se, tedaj: In seže mu smejaje se Mani ca  v besedo.  
(Jurč.) — In br idko  krohotaje se odide Karlo.  (Tavčar)

1 Izjemo delata le: leči, sesti; n. pr. pojdi  leč, sest.
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2. Deležnik sedanjega časa na -č se rabi:
a) pridevno; pridevni deležnik se sklanja in s samostal­

nikom ujema kakor pravi pridevnik, n. pr. po j o č i  mladeni č ;  
speča dekl i ca ;  j o k a j o č e  dete;  j e z deč i  v o j ak i  itd. — 
Ah, neznane so p oti v tuj ini  in tako nevarne!  Nikjer  
ni ljubeče duše,  ki b i  de jala  mehko:  „ Po v e j !  Vso bol  mi 
r azodeni  in ves ve l i k i  strah in vse upanje,  s l abotno  
in om ahujočeNi kj er  ni soč utnega  srca,  prosečega z i s t i - 
ni to i skr enos t j o :  „ Nagni  se k me n i ! “ Ni k j er  ni moči ,  
darujoče in žrtvujoče se, bodreče: „ N ame se nas loni !  “ (Meško)

Rabi se tudi  pri i menova l n i ku  vseh števil, n. pr. Tam 
je rast l o  mahovje ,  k poč i tku  vabeče. (Tavčar) — Visoko  
v zrak je molel  c e r kv en i  s to lp kakor  r o k a , stegajoča se 
v mol i tv i  prot i  nebu,  mi l os t i  proseča. (Meško) — Verniki 
so pr i ha ja l i  od bl izu in daleč.  Najbo l j  odd a l j e n i  so 
bi l i  prvi  v cerkvi .  Z l e š č e r bami  in s smol enc i  raz­
svetljujoči novo padl i  sneg pred sebo j ,  so g az i l i  do l ge  
ure. (Meško)

Sme se pa pri imenovalniku vseh števil rabiti ta deležnik 
tudi prislovno, n. pr. Mimo gredoč sem p o z d r a v i l a  tvo j o  
mater.  — Megle  t emnos i ve  se valé  čez vrte ,  trate,  
nj ive,  grmeč groznó ,  preteč s t rašno!  (Greg.) — Stoječ smo 
spali.

Pri glagolih, ki se rabijo v t rpni  obliki, se zaimek se 
včasi izpušča, kar ni pravilúo, n. pr. s tresočimi r okami  (bolje: 
s t resoč i mi  se rokami! ) ;  ob zibajočih akordih (bolje: ob 
z iba j oč ih  se akordih! ) ;  s tresočim g lasom (bolje: s t r e ­
sočim se glasom!) .

Opomnja. Nekdaj je imela slovenščina tudi trpni deležnik sedanjega 
časa, ki je-ohranjen še v sledečih besedah: znam (znamenje),  l akom, 
pitom (pitomec),  l jubim-ec,  vedom-ec itd.

3. Tvornopretekli deležnik I. se rabi navadno le pri i me­
novalniku vseh števil, zato prislovno, n. pr. Gospa se je 
trudi la,  začutivši napetos t  med gost i ,  sprav i t i  zabavo  
v tir. (Detela)

Pr i devno  se rabi le redko, n. pr. Z g r ud i l a  se je na 
tla,  zastrupivša sama sebe. (Detela)

Sedanjo pisavo kazi preveč takšnih deležnikov. Narod jih 
dela samo od male peščice dovršnikov, zato se jih je v pisavi 
ogibati.
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4. Pri neprehajalnih glagolih, ki pomenjajo trpnost ali 
kako stanje, se nadomešča trpnopretekli deležnik s tvornopre- 
teklim II.; n. pr. pre t e k l o  (ne: p r e t e č eno ! )  leto,  premrl i  
udje,  na g n i l o  sadje ;  o t e k l e  roke,  v r e l a  voda,  stekel  
pes,  minul ,  ozebe l ,  os tare l ,  č i l  (od: po - č i t i ) ,  oprhel ,  
premrzel ,  zrel ,  vel  (prevela trava, uvelo listje).1

Nekateri izmed teh so postali pridevniki.

11. Glagolnik.
§ 284. Glagolnik izraža dejanje v s amos ta l n i š k i  obliki; 

tvori se prvotno le od ne do v ršn i h  glagolov, n. pr. sedenje ,  
l ežanj e ,  bahanje,  vrtenje,  pren av l j an j e ,  prerojevanje,  
presnav l j an j e .

Pravega d o v r š n e g a  glagolnika slovenščina nima,  zato 
si pomaga:

a) z ne do v r š n i mi  g l a g o l n i k i  tudi tam, kjer si mislimo 
dejanje dovršeno; taki glagolniki so: darovanj e ,  p o v z d i g o ­
v anje  (pri maši), odp uš č an j e  g r ehov ;  po s v e č e v an j e  
(mašniško), i z p r a š e v a n j e ;  posvečenje ,  odpuščen j e  itd. 
so umetni izrazi ;

b) s samostalniki na tva (tev), ba, nja, ek, ljaj, lo, ki po- 
menjajo kako dejanje, n. pr. po j as n i l o  (od dovršnika: pojasniti), 
naz nan i l o ,  p l a č i l o ,  o pr av i l o  ( opravek) ;  dogod l j a j  
(dogodek) ,  naredba ,  razredba ,  dovo l i t ev ,  i zpreobr -  
ni tev ;  dalje tudi na -ost: navdušenos t ,  usmi l jenost .

Starejših, splošno sprejetih dovršnih glagolnikov, kakor 
r az ode t j e  ( razodenj e ) ,  dopuščenje ,  pr i znanje ,  s t v a r ­
jenje ,  v s tan j e , 2 z ve l i č an j e ,  po t r p l j en j e ,  pogubl j enj e ,  
umeščenje ,  rešen j e  itd. se ni mogoče ogibati, ustavljajmo pa 
se kolikor se dá novejšim tvorbam!

1 Na Krasu: zadol a f i ga  (od doti — dmem.)
2 Tako pišejo starejši pisatelji; zdaj rabimo skvarjeno obliko vstajenje.
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Č l e n k i .

Pr is lov .
§ 285. Pr i s l o v i  (Adverbia, Umstandswörter) se ne pre­

gibljejo po sklonih, osebah, številih in časih kakor imena in gla­
goli, temveč so nepregibne besede,  ki pojasnjujejo de j anje  
in tudi l as tnos t i  z ozirom na kraj ,  čas,  nač in ali vzrok.

N. pr. Bož ja  moč se kaže povsod. — Smrt vedno za 
nami  hodi. — Zv i t a  s t ruga  počasi teče,  ali hudo dere. — 
Zatô kovač  k leš če  ima,  da z go l o  roko ne prime.  — 
Kdor  je vedno zdrav,  je dovolj bogat .

1. Krajevni prislovi.
§ 286. Kr a j ev n i  prislovi zaznamujejo:

1. na vprašanje kje?
mesto, kjer se kaj godi ali biva; n. pr. tu, tukaj ;  tam,  t am­
kaj ;  ondi ;  drug j e ;  nekj e ;  n i k j e r ;  zunaj ;  dol i ,  g or i ;  
notr i ;  spodaj ,  spredaj ,  vzadi.

2. na vprašanje kam?

pomikanje ali mér dejavnosti; n.pr. sem, semkaj ;  tja,  t j aka j ;  
drugam,  nekam,  ni kamor ;  ven (vun);  doli, gori ;  noter;  
naprej ,  nazaj ,  daleč ,  proč.

3. na vprašanje kod? (odkod? dokod?)

kraj, koder se kaj vrši; n. pr. tod,  odtod,  dotod;  ondod ,  do 
ondod,  od ondod;  drugod,  do dr ugod ,  od drugod;  
nekod,  od nekod,  do nekod;  ni koder ,  od ni koder ;  
povsod,  vsekod.

N. pr. Počasi se daleè pride. — Zunaj lep, znotraj slep. — 
Varuj  se t i st ih maček,  katere  spredaj l i ž e j o  in vzadi 
praskajo.  — Kar se domá skvasi ,  ne razgl as i !  — Vsaka 
pot ne drži  domov.
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2. časovni prislovi.
§ 287. Časovni  prislovi naznanjajo:

1. na vprašanje kdaj! doklej! odklej?
čas, v katerem se kaj godi ali biva; n. pr. sedaj ,  zdajc i ,  takoj  ; 
tedaj ,  takrat ,  tačas ;  nikdar ,  nikol i ,  vsekdar ;  r a v n o ­
kar,  prece j ,  skoro;  jutr i ,  drevi ,  davi ;  včeraj ,  s i noč i ;  
zgodaj ,  rano,  pozno,  davno.  — Do t l e j ,  dos le j ;  dosih-  
dob,  do drevi .  — Ods le j ,  pos le j ,  ods ihdob,  od jutr i ,  
od sinoči .

2. na vprašanje kolikokrat? koliko časa?
ponavljanje ali nadaljevanje kakega dejanja; n. pr. mars i krat ,  
dos t ikrat ,  večkrat ,  č es t okr at ,  nekikrat ,  ve l i kokrat ;  
včasi ,  č ešče ;  drugi č ,  vnovi č ,  vselej .  — Neprenehoma,  
ne p r e s t a n o ;  dal je ,  skoz in skoz;  vedno,  venomer ,  
zmeraj .

3. Načinovni prislovi.
§ 288. N a č i n o v n i  prislovi kažejo:

1. na vprašanje kako?
način ali kakovost dejanja; n. pr. tako ,  enako ,  inače ,  d r u ­
gače ;  n av zkr i ž ,  l ahkoma,  nag loma,  nalašč ,  naopak,  
naravnost ,  narobe ,  nenadoma,  po l agoma,  posamič ,  
posebe j ,  skr i va j ,  skr i vš i ,  vedoma,  nevedoma,  z a p o ­
redoma,  zas ton j ,  zaman,  vznak.

2. na vprašanje koliko?
kolikost ali mero; n. pr. toliko, nekaj,  nekoliko;  marsikaj ,  
k o l i čka j ,  dokaj ;  dosti ,  dovo l j ;  j ako,  si lno,  mnogo;  
več,  manj ;  pr e ce j ,  premalo ,  preveč.

3. na vprašanje ali? ali ne?
poved v stavku kot trdilno, dvomnotrdilno ali nikalno; n. pr. d à , 
ka jpada ;  sevéda,  vsekako ;  g o t ovo ,  res,  zarés.  — 
Bržkone, bržčas, menda, morda; nemara, jedva, komaj. — 
Ne, nikar ,  n i kar  ne, n i kakor  ne;  celó ne ; .mal o  ne, 
malo in dost i  ne; malo da ne, kratko  in malo ne.
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Opomba. 1. Za nač i novne  pr i s l ove  nam rabijo skoro 
vsi pr i devni ki  v edninskem tož i l n i ku  s r e d n j e g a  spola;  
n. pr. l epo,  v i soko ,  g lasno,  v r o če ,  rdeče.

2. Nekateri pridevniki na -ski imajo prislovni pomen, kakor 
slovenski, nemški, latinski, francoski,  dejanski, bratski;  
n. pr. slovenski mislimo, laški govorimo ali po slovensko 
mislimo, po laško govorimo (ne: po slovenski,  po laški).

3. Semkaj spadajo tudi samostalniški prislovi (edninski 
in dvojinski orodniki), kakor mahom,  mahoma;  kr ižem,  
kr ižema;  strahom,  strahoma,;  mestoma (stellenweise), 
skokoma,  curkoma,  s topoma,  sparoma.

4. Vzročni prislovi.
§ 289. Vz ročn i  prislovi izražajo na vprašanje zakaj? 

vzrok,  na vprašanje čemú? namen kakega dejanja; n. pr. 
zató,  zatore j ,  t ore j ,  t edaj ;  z a t e g a v o l j o ,  z a t e g a d e l j ,  
zaradi  tega.

5. Zaimenski prislovi.
§ 290. Zaimenski prislovi se imenujejo tisti prislovi, ki 

izhajajo iz kakega zaimka ali z a i mens keg a  korena.
Zaimenski prislovi se nanašajo drug na drugega in so tedaj 

soodnosni  (korelativni) pr i s lovi .
Po svojem pomenu so: vpraša l n i ,  oz i r a l n i ,  kazal ni  

in nedoločni .  N. pr.
vprašalni:  oziralni:  kazalni: nedoločni:

kje? k j er  tu, tam kje,  nekje
kam? kamor t ja kam,  nekam
kod? (od-, do-) koder (od-, do-) tod (do-, od-) nekod (do-, od-) 
kdaj ?  kadar  tedaj  kdaj ,  nekdaj
dokle j ?  dokl er  dot l e j  —
kako?  kakor  tako kako,  nekako
kol iko?  ko l i kor  t o l iko  nekol iko.

Stopnjevanje prislovov.
§  291. Ker določujejo prislovi kakovost, katero tudi v v i š j i  

meri  pridevamo stvarem ali dejanju, moremo kakovos tne
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prislove stopnjevati kakor prave pridevnike; n. pr. l epo — 
lepše,  na j l epše ;  v i soko  — više,  na jv i še ;  lahko — laže, 
na j l aže ;  dobro  — bo l j e ,  n a j b o l j e  (besser, am besten); 
bol j  — na j bo l j  (mehr — am meisten).

Tako tudi: bl izu — bl iže ,  n a j b l i ž e ;  često  — češče,  
na j č eš če ;  da l eč  — dal j e ,  n a j d a l j e ;  malo — ma n j , n a j ­
manj ;  mnogo  — več ,  največ .

Predlog.
§ 292. Pr e d l o g  (die Präposition, das Verhältniswort) se 

rabi v zvezi z imeni  in izraža razmerje med dvema predme­
toma ali med dejavnostjo (stanjem) in kakim predmetom.

N. pr. Na so lncu toplo ,  pri mater i  dobro.  — Bog  
p l ač u j e  po zves t ob i ,  ne po stanu.

Predlogi izražajo navadno kr a j ev ne ,  časovne ,  nač i -  
novne,  v z r o č ne  in podobne razmere, n. pr. na gor i  bivati ,  
po Bož i ču vrn i t i ,  po svo j i  trmi r av n at i ,  za l akoto  
umreti .

Predlogi se vežejo z enim,  dvema ali s t remi  skloni in 
stoje pred imeni, s katerimi se vežejo.

1. Predlogi z rodilnikom.
§ 293. Z rodilnikom se vežejo:
brez, do, iz, (izmed, iznad, izpod, izpred, izza), od, s (z).
brèz: n. pr. brez konca in kraja; brez skrbi; brez tega 

(ohnedies); brez malega (= skoro brez izjeme); brez nobene pomoči.
dò: se rabi n. pr. a) o p r os tor u :  do konca sveta; brada 

mu sega do tal; ni moči do njega (priti); do živega priti komu;
b) v pomenu pri: bila je hiša do hiše, glava do glave se je 
videla; luč do luči; c) o s t opnj i :  do smrti ranjen; do krvi so 
se stepli; do dobrega (dodobra); do sedem ur hoda; do besede 
wörtlich; do pike; c) o času:  do trde noči; do današnjega dne; 
do zdaj, do blizu Božiča; d) kaže kako smer:  do starišev sem 
pisal; imam prošnjo do vas; e) kaže razmer j e :  kaj imaš do 
mene; ljubezen do domovine; trd do ubogih; f )  v pomenu razen; 
vsi do enega; izgubil sem ves denar do enega goldinarja. —
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Posebe j  pomni :  meni je do koga (česa), mir ist an jemandem 
(etwas) gelegen; do tega mi je veliko; ako nam je kaj do zdravja; 
meni do tega nič ni.

iz: n. pr. kaže a) reč,  iz katere  kaj  i zhaja:  iz hiše 
priti, iz Ljubljane (ker si bil v hiši, Ljubljani!); iz ojnice stopiti; 
iz uma je; b) tvar ino ,  iz katere  je kaj :  kadilnice iz čistega 
zlata; kruh iz bele moke; iz celega (izcela); c) čas:  iz leta v 
leto (= od leta do leta); iz mlada; c) nagib  de j anja :  iz jeze 
kaj storiti; iz hudobije, iz lakomnosti; d) nač in:  iz dobre volje; 
iz šale; iz srca rad; iznenada.

iz se veže s predlogi med, nad, pod, pred, za in kaže smer 
iz mesta, ki ga znači predlog, n. pr. nekdo izmed vas;  poseka 
lipo i znad mize;  i zpod nog  pojdi; i zpred oči.

od kaže n. pr. a) kako l o č en j e .  o dd a l j e no s t  itd.: šel 
je od nas; delo gre od rok; od bolezni okrevati; prostost od 
poštarine; od rok (odrok = odročno); izprositi od koga kaj; od 
kraja začeti; odkar svet stoji; b) pr i me r j ano  osebo ali  reč 
za p r i mer j a l n i kom:  eden od drugega lepši; solnce je večje 
od zemlje; c) i zvor :  duh od sena; meso od kake živali; č) t v a ­
r ino,  iz katere  je kaj :  venec od trnja; premog je nastal od 
organskih tvarin; d) vzrok:  od lakote konec jemati; od ognja 
voda vre; od veselja, od strahu je molčal (nem. er schwieg vor 
Furcht); e) nač in:  od srca kaj želeti; to je od sile.

Predlog s (pred samoglasniki in zvenečimi soglasniki z; 
pred s, z, š, ž se govori tudi sè!) se rabi  na vpr ašan j e :  odkod? 
tam, kjer  bi na vpr aš an j e ;  kje? stal  pr e d l o g  na: s konja 
pasti; z mize vleči; vse je teklo z njega (ž njega); tresk je udaril 
z neba; s Koroškega priti, z Dunaja (ker na Koroškem, Dunaju!); 
z one strani se pripelje.

Nepristni predlogi.
§ 294. Zraven prvotnih predlogov imamo tudi nepristne pred­

loge, t. j. prislove ali samostalnike, ki se rabijo kot predlogi. Taki 
predlogi so:

blizu, bliže: n. pr. blizu groba; bliže cerkve. 
dno: n. pr. Dno morja ras te j o  ras t l i ne ;  dno potoka,  
glede: n. pr. glede cene; glede tega (bezüglich, mit Rücksicht 

auf —); veže se kot deležnik (od glagola g l ed e t i ,  -dim)  s 
predlogom na, n. pr. glede na to, glede na čast.

Breznik: Slovenska slovnica. 11
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konec, koncem, nakonci: n. pr. konec jezika; nakoncí hite 
sto j i  drevo;  koncem šolskega leta.

kraj: n. pr. kraj vasi; kraj drevesa.
mimo: n. pr. mimo grada iti; mimo tega außerdem; mimo 

čiste duše ni n ič  lepšega.
mesto, namesto (namestu): n. pr. Mesto cirilice nam rabi  

lat ini ca.  — Kr a l j a  si me po s t av i l  namesto mojega očeta. 
okoli, okrog, krog: n. pr. krog mize sedeti ,  
poleg: n. pr. zvezda  poleg zvezde (= pri, zraven); poleg tega; 

poleg potoka hoditi .
prek (preko) se rabi a) v pomenu: nar av nos t  čez kaj :  

šel je  prek(o) polja; b) v pomenu: ob:prek(o) reke hodi (=ob reki);
c) v pomenu: proti: prek (o) solnca (= proti solncu). 

razen: n. pr. Razen tebe nimam nikogar ,  
sredi (nasredi): n. pr. sredi zime; sredi polja, sredi reke. 
takraj — onkraj, onostran itd.: onstran groba; takraj jezera. 
tik: n. pr. tik mene (prav blizu!); tik pota. 
vpričo, spričo: n. pr. vpričo mene; spričo tega in Anbetracht 

dessen.
vrhu (vrh): n. pr. vrh česa po l ož i t i ;  vrh(u) tega; vrh gore 

stoj im.
vsled: n. pr. vsled tega; vsled nove postave. 
vštric: n. pr. vštric mene hodiš;  drevo  je vštric drevesa. 
zavoljo, zaradi (radi), zastran, zbog: n. pr. zategadelj. 
zraven: n. pr. zraven hiše je ml in;  skopuh je zraven 

velikega bogastva siromak.

2. Predlogi z dajalnikom.
§ 295. Z dajalnikom se vežejo: 
k (h pred g in k), proti, (na)vzlic, (v) kljub.
Predlog k kaže a) kam je kaj  namerjeno,  obrnjeno:  

k ognju kaj pristaviti; k maši, k izpovedi iti; pridejati k čemu 
kaj; b) namen,  pr i mernost :  k čemu ti bo? tudi vse drugo 
je bilo k temu (= angemessen); c) čas,  kateremu se kako 
de j anje  b l i ža :  k jutru, k večeru, k noči pridem; k sv. trem 
kraljem; k letu; hkrati (nam. prv.: h kratu); č) razmer je :  lju­
bezen k domovini.
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pròti: kaže a) smer:  proti domu iti; proti solncu; proti 
tebi nimam skrivnosti; b) razmer j e :  kaj sem jaz proti tebi! 
kaj je deset let proti večnosti; eno proti drugemu (relativ);
c) nasprotno  smer:  proti vetru; proti vodi plavati; proti 
moji volji.

vkljub, kljub, navzlic: kljub, navzlic prepovedi.

3. Predlogi s tožilnikom.
§ 296. S tožilnikom se vežejo:
čez (črez), raz, skoz(i), zoper.
čez (črez): kaže a) smer:  čez tri gore, čez tri vode; čez 

plan; čez pol pretrgati; b) mero:  žalost je bila čez moč; čez 
silo; postavim te čez ves Egipt; c) pomeni  proti: čez čast komu 
kaj reči; čez tvojo voljo; čez vso pravico; č) kaže čas:  čez 
malo časa; čez noč; čez sedem let; ohranili so svoje slovensko 
ime čez vse čase nevarnosti (Jurč.).

raz: raz drevo pasti; raz mizo vzeti; raz konja stopiti = 
z, s z rod i l n i kom:  z drevesa pasti; z mize vzeti; s konja 
stopiti.

Semter t j a  se rabi  raz tudi  že z r od i l n i kom:  raz 
drevesa itd.

skòz, skòzi: se rabi a) v kra jnem pomenu:  skoz(i) 
mesto jezditi; skoz(i) okno gledati; b) v časovnem pomenu:  
skoz(i) tri leta; skozi življenje.

Toda pomni: če znač i  sredstvo, se r ab i j o  pr e d l o g i  po, 
s, iz (ne: skozi! ),  n. pr. po božji milosti, z božjo milostjo (durch 
Gottes Gnaden); po pismu (iz pisma) sem izvedel; z zvijačo.

zoper: nisem zoper to; zoper naturo; zoper božjo voljo.

4. Predlog z mestnikom.
§ 297. Z mestnikom se veže? pri.
pri: kaže a) b l i ž avo :  pri vratih stati; pri korenini od­

rezati; kako ti je pri srcu; b) čas:  pri tej priči; pri belem dnevu; 
pri godu frü h; c) de j anje ,  k a t e r ega  se kdo udeležuje  
ali  stanje ,  v katerem je kdo,  al i  ok o l i š č i n e :  pri miru 
biti; pri jedi; pri zdravi pameti biti; pri volji biti; pri vsem tem; 
pri vsej bogatiji ni srečen ; pri svojih letih je še trden videti.

Toda germanizem je n. pr.: potrošil sem pri desetih 
goldinarjih; v pr i segah :  pri moji veri, pri moji kokoši!

11*
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5. Predlogi s tožilnikom in mestnikom.
§ 298. S tožilnikom na vprašanje: kam? in z mestnikom na 

vprašanje: kje? se vežejo: na, ob (o), po, v.
nà s tožilnikom kaže a) smer:  na hrib iti, na tla pasti; 

na klin obesiti; na misel priti; blago gre na Trst, na Ljubljano; 
medu na kruh prositi; b) sovražno  smer:  na sovražnika iti; 
pritožba na županove naredbe; c) namen,  uspeh:  na pomoč 
priti; na tvoje zdravje! na smrt bolan; posebej pomni: na smrt 
obsoditi koga (ne k smrti ! ) ;  c) čas:  na stare dni; na zimo; na 
zadnjo uro; na veliko nedeljo; d) način:  na ves glas; na vso 
moč; vrata na stezaj (ne: i z teža j ! )  odprta; čevlji na kveder 
šivani; e) sredstvo :  mlin na sapo; na mašne bukvice moliti; 
na klarinet piskati; f )  to, na kar se kaj nanaša:  lakomen 
na denar; kupec na vino = vinski kupec; učen na rože; lep na 
oko (= navidez).

Z mestnikom kaže a) kraj :  na konju sedeti; na kmetih 
auf dem Lande; na solncu; na tebi je  es hàngt von dir ab; na 
mislih imeti; b) način,  s redstvo :  na rokah nositi; na kolenih 
prositi; na rokah živeti; c) to , na kar se kaj nanaša :  na 
duši in telesu zdrav ; na srcu bolan.

§ 299. òb (okrajšana oblika ò) s tožilnikom: pom en ja  a) 
kraj :  ob mizo udariti; ob tla je (= er ist zugrunde gerichtet); 
ob mene se briše; b) čas:  ob dan; in svet ob noč pozabi kraj 
(Greg.); dal je :  ob pamet mu gre.

Z mestnikom: se rabi  a) v kr a j e vnem pomenu:  pesek 
ob morju; ob bedru mu meč visi; b) v časovnem pomenu:  o 
pravem času; o lepem vremenu; o Božiču (božiču); o žetvi; ob 
letu; deček ob deset ih  l et ih (= desetleten); c) znači  o k o ­
liščine: o preganjanju in obrekovanju; ob tem takem; ob samotni 
hoji premišljevati kaj; c) kaže to, kar h kakemu dejanju 
pomaga:  o (ob) palici hoditi; ob kruhu in vodi živeti; ob svo­
jem živeti; d) dal j e :  sam ob sebi; to ni samo ob sebi; ob svoji 
glavi; e) posebej pomni: kaže to, česar  se de j anje  t i če:  
o kom (čem) g ov o r i t i ,  pisati, peti, meniti, dvomiti itd; pesem 
o kra l j u  Mat jažu (ne: od!) itd.

§ 300. pò s tožilnikom kaže a) stvar,  zaradi  katere  
se vrši  kako premi kanj e :  iti po koga; po-me (pome) je 
prišel; z delnim r od i l n i ko m (nam. s tožiln.) :  iti po vina,
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po kruha; b) način:  po gosposko, po domače; vsak po svoje; 
po slovensko (ali: slovenski) govoriti.

Z mestnikom: kaže a) prostor :  po suhem in po morju; 
vino po pipi, voda po žlebu teče; po dežju hoditi; b) čas:  po­
dnevi (podnevu), ponoči, pozimi; c) pr i mernost :  po očetu se 
je vrgel; po Bogu živeti; po črki buchstäblich; vsi so po enem 
kopitu; po delu zaslužek; po tem takem demgemäß; po volji, po 
godu biti; c) nač in:  klobuček po strani nositi; po zlu iti zu- 
grunde gehen; poceni; po vsaki, po nobeni ceni; d) sredstvo :  
drevo se po sadu spozna; po hlapcu kaj poslati; po naključju; 
po božji milosti; e) raz log :  toži se mi po očetu, domu; vzdi­
hovati, hrepeneti, jokati se, žalovati po kom (po čem); oblike 
vzdihajo po zaželeni popravi (Levstik).

§  301. Predlog v s tožilnikom kaže a) smer:  v jamo pasti; 
v dve plati omahovati; v svate vabiti; v Lahe, Nemce iti; v obraz 
udariti; b) čas:  v petek in svetek; v praznike; v 25. dan sušca 
meseca; c) namen,  nas l edek:  v dar dati; v dokaz biti, v strah 
prijeti koga; v zakup, v najem dati; v hudo obrniti mißdeuten; 
v denar spraviti; v nič devati; c) nač in:  v ceno = po ceni; v 
dir, v skok teči; v dva cepa; v živo opomniti; v čisto pomesti.

Z mestnikom kaže a) pros tor :  v Lahih, Nemcih, v vasi 
stanovati; b) čas:  v starosti, v sili; v dveh dneh; c) način:  
v podobi belega goloba; gredo v trumah; v podobah govoriti.

G. Predlog z rodilnikom in orodnikom s (z).
Predlog s (z) z rodilnikom (gl. § 293.).
§  302. Z orodnikom znač i  a) družbo,  skupnost :  kdor 

se z volkovi pajdaši, mora ž njimi tuliti; ko bi bil jaz s tabo 
(= na tvojem mestu); lase s kožo vred z glave potegniti; b) čas,  
s kater im se kako de j an j e  ujema:  pridna gospodinja je 
s prvim svitom na nogah; drugo jutro sem s solncem vstal (Tavč.);
c) način:  s strahom kam pogledati; c) sredstvo :  igrati se s 
prstanom; s kolom po njem; d) znači  to,  g lede na kar se 
kaj  i zreka:  Salomon je veči postal z blagom in z modrostjo 
kakor vsi kralji; posebe j  pomni :  bogat z žitom (ne: na žitu!); 
slovenščina se ne bo več povzdignila v krasoti nekdanjega bo­
gastva z oblikami (Levstik).
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7. Predlogi s tožilnikom in orodnikom.
§ 303. S tožilnikom in orodnikom se vežejo: med, nad, 

pod, pred.
mèd s tožilnikom na vprašanj e :  kam?: med kolesa priti; 

med ljudi iti; knjigo med ljudi dati; koga med mrtve šteti.
Z orodnikom na v prašanj e :  kje?: med svojimi biti; med 

hišami so vrtovi; dal j e  kaže vza j emno  razmer j e :  vojaki 
si dele plen med sabo.

nàd s tožilnikom: kaže a) to,  kar kaka oseba al i  reč 
presega :  on mu je nad vse; nad mero; b) smer,  sovražno  
smer:  nad drevo vzleteti; nad Turka iti; nad zajce iti.

Z orodnikom: kaže a) kraj :  nad mizo visi svetilnica; nad 
mano, pod mano, krog mene je Bog (Levst.); b) to, kar povzro-  
čuje kak duševen afekt :  jeziti se nad kom; množice so se 
zavzele nad njegovim ukom; veseliti se nad čim; c) kaže osebo,  
katere  se kako  de j anje  t i če :  nad kom znositi se; zgledo­
vati se nad kom; naši nastopniki bodo vsaj imeli kaj nad nami 
popravljati in brusiti (Vodnik).

pòd s tožilnikom: iz dežja pod kap; cesta gre pod-se 
(podse) = navzdol; pod večer; pod jesen; dal j e  i zraža r a z ­
mer je  pod l o ž n o s t i :  biti pod našega cesarja; pod svojo oblast 
spraviti.

Z orodnikom: pod milim nebom; pod orožjem biti; dal j e  
znač i  po d l o ž no s t  al i  kako podobno  razmer je :  Ti ga 
nimaš pod seboj — da bi skusil se z menoj; pod zvonom kake 
župnije; pod ključem imeti; pod kaznijo.

prèd s tožilnikom: pred koga postaviti; pred sebe koga 
pustiti.

Z orodnikom: pred kom stati; pred vsem drugim; pred nočjo, 
pred solncem.

8. Predlog z rodilnikom, tožilnikom in orod­
nikom: za.

§ 304. zà z rodilnikom na vprašanje: kdaj? kaže čas,  v 
katerem se kaj godi :  za dne priti; za solnca bei hellem Tage; 
za zgodnjega jutra in poznega večera; za mladih dni; za moje 
pameti; posebej pomni:  za Karla Velikega zur Zeit Karls d. Gr.; 
za cesarja Franca Jožefa 1.; za tega časa; za križarskih vojsk.
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S tožilnikom kaže: a) kraj na vprašanje kam? : za mizo se 
usesti; za peč se skriti; za roko prijeti; b) kaže, komu (čemu) 
je  kaj k o r is tn o , prim ern o; za k a j n am en jeno: za do­
movino in cesarja v boj iti; vsak zase, Bog za vse; vino ni za 
otroke; star človek ni za potovanje; za žejo piti; slama za klajo; 
kruha in vina težakom za malo južino dajati; — v tem pomenu 
s to ji  tudi za p r is lo v i  in p r is lo v n im i iz ra z i: za zdaj; 
za naprej; kruh za po poti; hrastov išče za čez morje; strašilo za 
v proso; za na kmetih obleki ni bilo kaj reči; c) kaže, zaradi 
koga  (česa ) se kaj g od i: za vero umreti; za pet ran božjih! 
za tega voljo; pridna gbspodinja mora za pero čez plot skočiti; 
č) kaže povedno, kaj kdo je ali postane (pri glagolih: biti, 
postaviti, izvoliti, imeti itd.): za hlapca biti; komu za norca 
biti; imajo ga za učenega; za zlo vzeti; za ljubo imeti (=rad); 
za trdno se prepričati; d) kaže to, česar se kako dejanje 
t ič e : skrbeti, marati, bati se za koga (za kaj); tudi za veliko 
drugih rotilcev sem slišal, da jih straši; jaz zase ich fúr meinen Teil.

Z orodnikom stoji a) na v p ra ša n je : kje? odkod? kdaj?: 
hajdi za menoj; prvi za cesarjem; za delom hoditi; za vodo hoditi; 
dan za dnem, leto za letom prejde; b) kaže vzrok pri glagolih 
zbo let i ,  umret i  itd.: za grižo zboleti; za lakoto umreti je huje 
ko zboleti.

§ 305. Pomni: Vsi pravi predlogi so s svojim imenom tesno 
zvezani in nimajo svojega naglasa. Tako se n. pr. k bratu,  s 
sestro, v mesto, na gorah, pri sosedu, za hišami itd. izgo­
varja kot ena beseda z enim naglasom, tedaj: g b r â tu, ssêstro  
(ali se sêstro) ,  vmé sto, nagoràh, prisosedu, zahíšami.

Vsled tega se predlog ne da ločiti od besede, s katero je 
zvezan; kr i vo  je torej pisati: pred in za gozdom (temveč: pred 
gozdom in za nj im) ;  piše se: na zeml j i  in pod zeml j o  
ali na zeml j i  in pod njo.

Vendar se navzlic temu mnogokrat napačno piše, n. pr. Pre-  
misl i t i  je,  da mora pravi  p i sate l j  hodi t i  pred, ne za 
narodom;  p i sat i  mora za pr i ho dn j o s t  (Levstik).
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V e z n i k .

§ 306. Vezniki so členki, ki vežejo posamezne besede ali 
cele stavke med seboj; n. pr. P o l j a  in t rav n i k i  in gozdi  se 
r az p r o s t i r a j o  po dol ini .  — Si la ko la  lomi ,  potreba 
j ih pa nareja.  —  Kadar denar  poide,  pamet  pride.

Veznike ločimo po njih rabi v pr i redno -  in podredno-  
z l oženih  s tavki h  v pr i r edne  in podr edne  veznike.

1. Priredili vezniki.
Priredni vezniki so:
1. vezalni: in, pa, ter, tudi, ne le —  ampak tudi; ne samo

—  temveč tudi; ne —  ne, ni —  ni, niti —  niti; tako —  kakor; 
dalje ; potem, nato, vrh tega; naposled. V časi —  vcasi; zdaj —  zdaj.

2. protivni: a, ali; pa, pak; toda, le, le da; samo, samo da; 
vendar, vendarle, pa vendar, pri vsem tem. Ne —  ampak; ne —  
temveč; ne —  marveč. Ali —  ali.

3. vzročni: zakaj, kajti; saj; sicer.
4. sklepalni: zatô, zatorej, torej, tedaj; zategadelj, zatega- 

voljo, zaradi tega; vsled tega; po tem takem.

2. Podredni vezniki.
Podredni vezniki so:
1. krajevni: kjer, kjerkoli; koder, koderkoli; kamor, kamor­

koli; odkoder, dokoder.
2. časovni: kadar, ko; dokler; kar, odkar; preden, prej ko; 

kakor hitro, brž ko; med tem ko, dočim;
3. primerjalni: kakor —  tako; kolikor —  toliko; kakor, ko, 

nego; čim (več, bolj, manj) —  tem (v,eč, bolj, manj); kolikor (više)
—  toliko (niže); več ko, manj ko —  toliko več;

4. načinovni: s tem da; ne da;
5. posledični: da, tako da;
6. vzročni: ki, ko, ker;
7. namerni: da;
8. pogojni: če, ako, ko; da, samo da;
9. dopustni: da, dasi, dasi tudi, če tudi (četudi), čeprav; 

manj pravilni so: akoravno, čeravno, dasiravno.



M e d m e t .
§ 307. Medmet i  so besedice, katere naznanjajo dušne 

obč ut ke  (žalost, radost, začudenje itd.) ali katere posnemajo 
naravne glasove. Medmeti stojé na začetku, sredi ali na koncu 
stavka in niso v slovnični zvezi z drugim govorom.

N. pr. Oj dol i ,  dol i ,  k r a l j i č  mlad,  nevesta  ti je 
uplenjena,  oj Zora ti je ugrabl j ena.  — Joj, kam bi del? 
— „I , kjer si vzel!“ — Oh, to teži. (Ašk.) — Urno cepec  
izpod rok,  pika poka, pika pok! (Vilhar) — In udri, údri, klòp, 
klòp, klòp naprej  l e te l i  so v kolòp.  (Preš.)

1. Najnavadnejši medmeti so: a, ah, ha, ahà; o, oh, oj, joj, 
o jo j; hm, hu; no, f e j ; juhé; urá; pst, hej, ohô; huš, pač, pika, 
pok, tresk.

2. Kakor pr i s tne  medmete  rabimo včasi tudi kratke  
i zreke in vzk l i ke  brez vsake slovnične zveze z drugim go­
vorom; n. pr. Nismo se še, hvala Bogu, spozabili tako daleč, 
da bi,  Bog ne zadeni, ne vedel i ,  kaj  je vaše in naše.

Taki vzkliki in izreki so n. pr.: Čuj, čujte; lej, lejte no; 
hajdi, hajdite. Za Boga, Bog da je, Bog bodi zahvaljen, Bog ne 
daj; pri moji veri; bes te lopi, bes te plentaj; raca na vodi.



Debloslovje.
§ 308. Če odpahnemo n. pr. pri i menih vreteno; dragi, 

draga, dragega itd. sklonila, t. j. tiste končnice, s katerimi se tvo­
rijo skloni (n. pr. vret en-a, vreten-u; drag-i, drag-a, drag-ega itd.), 
dobimo imensko deblo (vreten-; drag-).

Če odpahnemo n. pr. pri glagolih vrteti, vrniti (nastalo iz 
vrt-niti), vračati (iz vrat-jati) osebne in druge končnice, s katerimi 
se tvorijo glagolske oblike (n. pr. vrti-m, vrte-ti; vrne-š, vrni-l, 
vrača-mo, vrača-li), dobimo glagolsko deblo (sedanjikovo deblo: 
vrti-, vrne-, vrača-; nedoločnikovo deblo: vrte-, vrni-, vrača-).

Debla vreten- ali vrti-, vrte-; vrne-, vrni- itd. pa imajo konč­
nice, kakršne nahajamo tudi pri drugih imenskih in glagolskih 
deblih; n. pr. samostalnik pšeno ima isto končnico (pš-en-) kakor 
imensko deblo vret-en-; glagoli, kakor trpim, utrnem, utripati itd. 
imajo take končnice (trp-i-; trp-e; utr-ne; utr-ni-, utrip-a) kakor 
glagolska debla vrt-i, vrt-e; vr-ne, vr-ni; vrač-a. Te končnice spa- 
padajo torej k deblu.

Končnica -en- pri samostalnikih pšeno, vreteno itd. tvori 
imensko deblo (pšen-, vreten-), zato se imenuje deblotvorna 
imenska končnica ali pripona (nominales Suffi x ; pripona = 
obrazilo, Formans).

Končnice -i-, -e- (vrti-, vrte-) ; -ne-, -ni- (vrne-, vrni-) itd. pri 
glagolih vrteti, vrniti itd. tvorijo glagolsko deblo, zato se ime­
nujejo deblotvorne glagolske pripone (verbales Suffi x).

§ 309. Tisti del debla, ki nam ostane, ako odpahnemo vse 
končnice, se sam zase ne da več deliti (n. pr. vreteno: vret-, 
pšeno: pš-; vrteti: vrt-, vračati: vrat).

Toda če ta preostali del debla (n. pr. vreteno: vret-) pri­
merjamo s sorodnimi besedami, n. pr. vrteti, vrniti (iz vrt-niti), 
vračati (iz vrat-jati), vrat — vratu, vrsta (iz vrt-tà), vidimo, da 
izvira tudi ta del debla (vret-) iz neke prvo tne jše podstave, iz 
katere so nastale tudi vse druge sorodne besede (t. j. vrt-): to je 
koren (Wurzel, Basis).

III.
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Koren je tista podstava (glasovna skupina), iz katere so 
nastale vse sorodne besede kakega jezika.

Koren se ne da več deliti.1
§ 310. Ako primerjamo med seboj besede, ki so nastale iz 

istega korena, dobimo prvotni  pomen kake besede (pomeno- 
slovje, semasiologija).

§ 311. Debloslovje uči, kako se izvajajo posamezne besede 
z različnimi pr i ponami  ali o braz i l i  iz k or enov  in debel  
(izvor besed po izpeljavi).

Poleg izpeljave nastajajo slovenske besede tudi po redu-  
p l i ka c i j i  (podvojitvi) in sestavi .

Skoro ves slovenski besedni  zaklad se je razvil po iz­
peljavi ali sestavi iz pristno s l ovensk i h  korenov,  ki so ra­
bili za podstavo tudi drugim slovanskim in ostalim indoevropskim 
jezikom. Tujega, t. j. neslovanskega izvora je le malo slovenskih 
besed.

V naslednjih točkah se bomo bavili z izvorom s amo s t a l ­
ni kov  in pr i dev n i ko v ,  ker smo tvoritev g l a g o l a  obdelali 
že v oblikoslovju.

I z p e l ja v a .
§ 312. Večina slovenskih besed je nastala po izpeljavi. 

Slovenščina je z obrazili bogata; v njih se razodeva nje moč in 
gibčnost.

1. Obrazila (pripone) pri samostalnikih.
§ 313. Najnavadnejše pripone, s katerimi se tvorijo samo­

stalniki, so:
1. Pripona -t. (ki je sedaj odpadla) za moške,2 -a za ženske 

in -o za srednje samostalnike.

1 Ako primerjamo sorodne (indoevropske) jezike med seboj, dobimo 
p rv o tn e jš o obliko korena. Naše besede vrteti itd. so sorodne z lat. vertere, 
vertex; z nem. werden, -wärts (vor-wärts); to kaže, da se glasi indoevropski 
koren teh besed: wert-, ki pomeni: su k a ti, vrte ti.

2 Pri deblih na -i je pripona ь, n. pr. sek-ati: seč, seči (iz sečь); rek-el, 
reči: reč. reči itd.
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a) pripona -ъ, n. pr. blesk (iz: blesk-ъ, sorodno: blisk-ati se), 
grom (iz: grom-ъ, sorodno: grm-eti); dalje: šel, šla (iz: šъd-l- 
in to iz: hed-): (po )hod,  duri (iz: dvъr-): dvor ,  mrk-niti: 
mrak,  (z)mrz-niti: mraz ;  reč-em, rek-el: rok,  teč-em: tok,  
zr-eti: (na)zor ,  spr-eti se: spor ;  (v)prežem, -preg-el spannen: 
soprog,  smrd-eti: smrad, bi-ti: boj, bri-ti: broj (prvot. pomen: 
znak, ki se v kako stvar vreže = število), poči-ti: poko j ;  si-niti, 
sijati, od-se-vati: soj ( pr i so j e ,  Sonnenseite).

Večkrat pomenijo take izpeljanke predmete, konkretne stvari, 
n. pr. bred-em: brod,  brisati (iz brys-ati): brus,  cvet-em: c v e t, 
gni-ti: gno j ,  greb-em: grob ;  krh-ek, krh-ati: kruh,  li-ti: loj ,  
lék-niti (upogniti): l ok,  -kri-ti: pokrov ,  pleme (iz: pled-men-): 
plod,  plet-em: plot ,  prh-ati flattern: prah,  ri-ti (iz: ry-ti): rov,  
rez-ati: obraz ;  tolči, tolk-el: t lak,  vez-em, vesti: voz,  vrt-eti: 
vrat ,  zijati: pozo j ,  zven-eti: zvon.

b) pripona -a, n. pr. izginiti (iz: izgyb-niti): iz gub-a,  tih: 
u- teh-a,  bed- a  (strslov. bed-iti, siliti).

Nekatere izpeljanke pomenijo pr edmete ,  konkretne stvari, 
n. pr. lék-niti: l ó ka (prv. pom.: upognjen kraj, dolina), mehek 
(iz: mek-ъk-): mó ka,  (za)pn-em: ( za)pona;  par-iti, per-eti 
(žgati): para,  vez-ati: v ó za (ječa); ve-ti, vejem: ve ja;  sem 
spadajo imena moških oseb na -a, ki so imela prvotno abstrakten 
pomen,.n. pr. s luga (prv. pomen: strežba, pozneje: strežaj); v o j ­
voda (vo j i ,  množ. = vojščaki; vedem,  vesti; prv. pomen Heer- 
führung).

c) pripona na -o, n. pr. če l - o  (sorodno: čelesnik, čelešnjak), 
mes-o,  l i k - o  (sor.: ličkati), pero.

2. Pripona -j za moške, -ja za ženske, -je za srednje samo­
stalnike :

a) -j,1 n. pr. plak-ati: plač  (iz: plak-j-), niz-ati (strslov.: 
pro-noz-iti = prebosti): nož (iz: noz-j-), polz-eti: polž,  rok-a: 
obroč.

S to pripono se tvorijo tudi imena delavnih (de l uj oč i h)  
oseb, t. j. tistih, ki kaj delajo ali opravljajo, n. pr. de-ti, de-jem: 
z l ode j ,  vod-iti: voj (iz: vod-j-); mog-el, moči: ve lmož  (= ki 
mnogo premore).

1 Iz prvotnega j ь; o glasovni izpremembi pri -j, -ja, -je gl. § 59, a, b in c.
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b) -ja, n. pr. duh: duša (iz: duh-ja); de-ti, de-jem: na-de-ja, 
o-de- ja ;  gospod: gospa (iz: gospod-ja), kap-ati: kapl ja ,  pit­
ati: piča,  rd-eti: r ja  (iz: rdja); strež-em, streg-el: straža,  
svet-iti: sveča,  suh: suša,  tast: tašča,  tolst: tolšča, vel-eti: 
vo l j a ,  žel-eti: želja.

c) -je, n. pr. lež-em, leg-el: l ó že (iz: log-je); dalje spadajo 
sem tvorbe, kakor morje,  po l j e  itd.

S to pripono (-j, -ja, -je)  se tvorijo tudi (svojilni) pridevniki (gl. § 314,1).

3. Pripona -ji za moške, -ja za ženske in -je za srednje samo­
stalnike (prvotno -ij, -ija, -ije1).

a) s pripono -ji se tvorijo v sedanji slovenščini le pridev- 
niki (gl. § 314, 2.);

b) -ja (iz : -ija), n.pr. gost: g o s t j a ;  l ad ja  (v.sestavljenkah 
se rabi prvotnejša oblika l adi j a ,  n. pr. l adi j en,  l ad i j na ,  no; 
ladi jski ) .

Opomnja. Tujega izvora pa je pripona -ija v besedah, kakor: bab ar ija, 
b era č ija , k o v a č ija , k u p č ija , sod n ija , r a z p rtija  itd.; ta pripona je 
izposojena iz nem. -ei (srednjevisokonemški -ie), n. pr. Schneiderei, Schelmerei.

c) -je (iz -ije), n. pr. znamenje ,  ust j e  (iz: ustije). S to 
pripono se tvorijo: 1 . skupna ali kolektivna imena, n. pr. kamen: 
kamenje,  dob: dobovje ,  koren: korenje ,  list: l i s t je ,  ogel: 
og l j e  ( ogl i j e ) ,  prot: prot j e ,  zel: ze l j e ;  2. abstraktna imena 
iz pridevnikov, n. pr. zdrav: zdrav je ,  vesel: v e se l j e ,  velik: 
ve l i č j e  itd. in 3. glagolniki iz trpnopreteklega deležnika, ki zna- 
čijo kako dejanje, opravilo ali delo, n. pr. govorjenje,  zidanje, 
pi t j e ,  vprašanj e ,  vs t anj e ,  žitje.

4. -aj se pritika glagolom in znači de l u j oče  osebe, n. pr. 
čuvaj ,  s t režaj ,  t oča j ,  š čuvaj ;  dalje imamo tvorbe, kakor: 
l ačaj ,  stežaj ,  s t re l j a j ,  t e ča j ;  o t r oč a j ,  naroča j ,  vršaj  
itd. Na opetovalne glagole so naslonjene tvorbe, kakor g r i ž l j a j ,  
migl ja j ,  vzd ih l j a j ,  obč ut l j a j  (prvotna pripona: aj).

5. Pripona -v za samostalnike moškega spola (n. pr. gni-ti: 
gne-v ,  li-ti: l iv,  nal iv ;  pe-ti: n a - p e - v 2), -va za ženski spol 
(n. pr. de-te: d e -v a , dalje spada sem: mr-va [iz korena mr-, 
streti, zdrobiti], pl e -va,  s l i va  itd.), -vo za srednji spol (n. pr. 
pi-ti: pi-vo).

1 Poleg -ьj, -ьja, -ьje.
2 S to pripono se tvorijo tudi pridevniki, n. pr. ži-ti: ži-v, si-v, p la-v itd.
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6. -iv za moške, -iva za ženske in -ivo za srednje samostalnike.
a) s pripono -iv se tvorijo sedaj le še pridevniki (gl. § 314,4.j;
b) -iva, n. pr. koper: kopr i va ,  t e t - i va ,  s tat iva  (tudi 

v množ. stat ( i )ve;
c) -ivo, n. pr. k l ad i vo ,  k l a d i vc e ;  zlasti zaznamenjuje 

snovi  in priprave (orodje) za delo, n. pr. ber i vo ,  gno j i vo ,  
jestivo,  čtivo,  netivo,  pecivo,  predivo,  rezivo, strelivo.

7. -av, -ava tvori samostalnike, kakor: rok-a: rokav;  dalje 
drž-ati: država,  dob (staro dobr- ) :  dobrava ;  svečava,  
kur java ,  d i šava ;  v nekaterih tvorbah se je priteknil -j-, n. pr. 
pust: puščava  (iz pus t - j ava) ,  gost: g o š č av a ,  vis-ok: v i ­
šava,  niz-ek: nižava.

8. -n za moške, -na za ženske in -no za srednje samostalnike; 
debla na -i imajo pripono -n (en).

a) -n, n. pr. župa: župan,  klju-vati (iz: kljuvati): kl ju-n,  
vi-ti: ve-n- (v besedi venec ) ;

b) -na, n. pr. lu-na (sor. luč);  pro-str-em: stra-na, stran; 
dalje s la-na,  s l i -na ,  vo l -na ,  s te-na;

c) -no, n. pr. oko: ok-no ;  ru-jem, rvati: runo,  suk-ati: 
sukno;  vlekel, vleč-em: vlakno.

č) n. pr.: dol: d lá-n,  dlani  (iz dol -n) ,  kaz-ati: p r i ­
kazen,  -zni ;  pred n se je pojavil pozneje s ali e, n. pr. ba-jati: 
basen, -sni; pe-ti: pesen, boja-ti se (=bati): bojazen, bole-ti: 
bolezen.

9. Pripona -in za moške, -ina za ženske samostalnike.
a) -in znači navadno osebe, n. pr. bogat: bogat-in, grdin, 

potepin,  v l a s t e l - i n ;  dalje pe t e l - i n  (od: petel ,  sor.peti,  
pojem).  Sem spada izposojeno ime murin der Mohr, lat. maurus.

b) -ina znači: 1. izvor tega, kar pomenja deblo, n. pr. ded : 
d é dina,  pajek: p âj č i na ,  zver: z v e r í na;  pri živalskih imenih 
pomeni meso ali kožo, n. pr. govedina ,  k o z l e tina,  svinína,  
te l et ina ,  v o l č í na, v o l ó vina,  z âj č e v i na ;  2. učinek kakega 
dejanja, n. pr. črv o jedina,  košenina,  podrt ina,  razvalina, 
rastlina, zidina itd.; 3. skupna imena, n. pr. družina, živina, 
laznina, perotnina, železnina, večina, množina; 4. reči, 
ki zaznamenjujejo to, kar izraža pridevnik, n. pr. glob-ok: globina 
(globočina), obč-i: občina, tih: tišina, deset: desetina, vis-ok: 
višina, dalje planina, ravnina itd.; iz prvotnega abstraktnega 
pojma je nastalo osebno ime: s t ar e j š ina  (prv. pomen: starina).
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10. -jan znači prebivalce kakega kraja ali zaznamenjuje osebe 
po njih rodu, n. pr. meščan (iz: mest-jan), tržan,  vaščan,  
gor jan,  Cel jan,  Ce l ovcan,  Eg i p č an ,  Pražan;  nekatera 
imena se tvorijo z vmesnim obrazilom ec, n. pr. Dunajčan.  
Ljubljančan,  Mariborčan, Zagrebčan (iz: Dunaj(e)c-jan) itd.

11. Pripona -on se rabi navadno v zaničljivem pomenu: ja h on, hlapčon, 
h la čon, šved ron.

12. -injà1 tvori ženska imena, n. pr. boginja,  gospodinja,  
Grkinja ,  junaki n j a ,  k n e g i n j a ,  svakinj a ,  sosed i n j a ,  
pevki n j a  (navadno pevka) ,  s l užki n j a ;  dalje tvori iz pri­
devnikov samostalnike, n. pr. b l ag i n j a ,  draginja ,  pust inja,  
svet inja.

13. -en, -na, -no (iz: -bn, -lna, -bno) :
aj -en, n. pr. boben,  bobna;  čes - at i :  česen,  česna;  

oven,  sečen (sedaj svečan) ,  srpen (sedaj srpàn),  traven,  
travna;  gruden,  grudna.

Ta pripona je v rabi zlasti pri p rid ev n ik ih  (gl. § 314, 8 .).

b) -na (iz -bna), n. pr. vo jna,  tajna,  g ospo d i č na ,  
ses t r i čna ,  brat i čna ,  zavi čna ,  t e t i čna ,  hi šna,  cesa-  
r i čna,  k r a l j i č n a ,  knežna.

c) -no (iz -bno), n. pr. brv: brv - n o (zdaj navadno bruno),  
gav-iti (= gabiti): govno ,  pl at -no ,  gumno.

14. -nj (i), -uja:
a) -nj, n. pr. vez-ati: sveženj, svežnja;  seženj, sežnja; 

raženj ,  ražnja.
S to pripono (-nji) se tvorijo posebno p rid ev n ik i (gl. § 314, 9 .).

b) -njapomeni kako dejanje, vršenje, n. pr. blodnja,  brušnja, 
grožnja ,  i zkušnja ,  košnja ,  nošnja,  odhodnja, prošnja, 
vožnja ;  dalje imamo tvorbe: suknja,  be r n j a  itd.

15. Pripona -em9 -ma, -mo, n. pr. jar-cm , jar-m a; krč-ma; pis-ati: 
p i s - m o , -ves-iti: po-ves-mo.

16. Pripona -man, n. pr. hudiman, racman, purman; ta pripona ni 
tujega izvora!

17. Pripona -r, -ra, -ro:
a) -r, n. pr. da-ti: da-r,  pi-ti: pi - r  (svatovanje), ž i - t i :  

žir;  veti, ve-jem: veter,  vetra.

1 Prvotno -ynja (-ynji).
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b) -ra, n. pr. meso: mezd- ra  (iz: mes-(d)-ra); me - ra , 1 
i sk-ra;

c) -ro, n. pr. peti, pnem: pet-ro (nav. množ.), reb-ro (prim. 
sorodno nem. Rippe) ,  be d - ro  itd.

S to pripono se tvorijo tudi pridevniki, n. pr. hit-eti: hit-er, h it-ra, 
h it-ro; moč-iti: m ok-er, m okra; b(e)d-eti: b o d -er, bodra itd.

18. -ar, rod. -arja znači moške osebe glede na njih delo, opra­
vilo ali rokodelstvo, n. pr. drvár,  kravár ,  mesar,  ml inar,  
ovčar, pisár, rešetar, slepar, tesar, volár, vratar, vrtnar, zidar, 
zlatar; za ženske osebe se pritika -ica, n. pr. mesari ca,  ml i ­
nar i ca ,  v r t n a r i c a  itd.

19. -ur, -ura znači velikost (in se rabi navadno v zaničljivem pomenu), 
n. pr. meh: mehúr (poleg mehir), kača: kačúr; babar b ab û ra, glava: 
g la v ûra, žaba: ž a b û ra.

20. -el, -la, -lo:
a) -el, n. pr. vez-ati: voz-el ,  v oz l a ;  pek-el,  pekla (sor. 

nem. Pech);
b) -la, n. pr. tes-ati: tesla;  dalje žila, si la;  vi le,  r o g o ­

vi la,  osla.
c) -lo, n. pr. de-ti, de-jem: delo ;  ta pripona pomenja orodj e  

in sredstvo ,  s katerim se izvršuje kako dejanje, n. pr. vez-em, 
vesti: v e s l o ;  strslov. vrèsti, vezati: po-vreslo,  maz-ati: maslo; 
čit-ati, št-eti (iz: čbt-eti): č i s l o ,  č i s l a t i ; 2 dalje imamo tvorbe 
na -lo (prvotno na -dlo, gl. § 62, 6), n. pr. ši-ti: š i l o ,  ora-ti: 
ora- l o ;  mi-ti: milo,  treti: tr l o  (v besedi t r l i ca ) ;  sorodne so 
tvorbe na -alo, -ilo: držalo ,  kazalo ,  p i sa lo ,  stojalo, črnilo, 
hladilo, obrazilo.

21. -elj, n. pr. kašel j ,  kaš l j a ;  češel j ,  č eš l j a ;  rogel j .
22. -lja (iz -dlija) tvori imena ženskih delavnih oseb, n. pr. pe- 

ri l ja,  š i v i l j a ,  do j i l j a ,  t e r i l j a  Brechlerin, pre l j a  (predica).
23. -ulja, n. pr. klepetúlja,  nosúlja, volkúlja, rogúlja;  

z âj k l j a  (iz zâjkulja),  r o g l j a  (iz rogul ja) ,  v o l ku l j a  poleg 
volkl ja, črnklja (iz črnkulja,  črna kobila ali krava), brislja 
(iz br i sul j a) ,  k ûz l j a  (iz kuzul ja) .

24. -el3 pri deblih na -i, n. pr. pogub-a: pogibel (iz pogybelь), 
kop-ati se: kop-el,  pisk-ati: piščal (iz piskelь), svir-ati: svirel

1 Prim. lat. mé-tior, mé-tiri, meriti; sor. nem. me-ssen.
2 Besede te s la , ž ila ; veslo, p o vreslo , maslo, čislo imajo prvotno 

pripono -sla, -slo, n. pr. veslo  iz ve z-slo , č is lo  iz č it-s lo ; prim. § 62, 2.
3 Iz elь.
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25. Pripona -t, -ta, -to; debla na -i imajo -t, rodilnik: ti:
a) -t, n. pr. prs-i: korensko sorodno je prs - t  (iz kor. prs -1 

oklepati, obseči); ta-jiti, ta-jen: ta-t ;  tro-t (sor. nem. Drohn-e);
b) -ta, n. pr. vrt-eti: vrsta  (§ 62, 2), krasta  (kor. kars-  

praskati);
c) -to, n. pr. dolb-em: dleto  (§ 62, 5), se-jati: si - to,  

(s)tisk-ati: testo (iz teskto,  kar se gnete); (za)vr-em, vr-eti 
(= zapreti): vrata,  ži-jem: ž i to ;

c) -t, n. pr. maz-ati: mast (iz maz-t) ,  mr-em, s-mr-t ,  
slad-ek: slast  (§ 62, 2); zavid-ati: zavi st ,  ved-eti: vest ,  na- 
pad-em: napast ,  vlad-ati: (v)last,  strad-ati (= trpeti): strast; 
peč-em, pek-el: peč (iz pek t-, § 62, 4); morem, mog-el: moč 
(iz mogt-).

26. -ota kaže svojstvo, n. pr. či stota,  gorko  ta, l akota,  
nagota,  s l epota ,  t ogo ta ,  toplota;  s ramota ,  r abota ;  
sorodni sta priponi -oča (iz otja), n. pr. č i s t o č a  = čistota, b e ­
ti as toča itd. in -ost (i-debla), ki znači telesne in dušne l a s t ­
nost i ,  n. pr. modrost ,  ml adost ,  pobož nos t ,  vernost ,  
učenost ;  dalje bo l est ,  milost.

27. -tev (-tva) znači dejanje ali opravilo, zato se pritika le 
prehajalnim glagolom, n. pr. kletev (kletva), kositev,  molitev, 
setev,  sk l anjatev ,  t r gatev ,  žetev ;  dalje bri tev.

28. -stvo pomenja stan ali skupnost, n. pr. c e sar s t vo ,  go- 
spodstvo ,  l j u ds t v o ,  v o j v o d s t v o ,  žens t vo ;  moštvo  (iz: 
raož-stvo), č l o v e š t vo  (iz č l o v e č t s t v o ,  kar je bilo v rabi še 
v 16. stoletju); pri pridevnikih pomenja lastnost ali stanje, n. pr. 
bog as t v o  (iz: bogatstvo), l akomstvo ,  pr eg n an s t v o ,  
prvenstvo ,  s v o j s t v o ,  uboštvo  (iz: ubož-stvo).

29. -ot (-et), n. pr. živ-òt, klop-òt,  kroh-òt, koklja: kokot, 
ropòt ,  šum: šumòt;  topòt ,  blebèt, t repèt ;  za samostalnike 
srednjega spola: eto, n. pr. rešeto.

30. -ič (iz -itj) zaznamenjuje: 1. osebe po njih rodu (n. pr. po 
očetu ali materi) in lastnostih, n. pr. G r e g o r - i č ,  Mi he l - i č ,  
Pet r i č ,  k r a l j i č  (kraljevič) ,  c e s a r j e v i č ,  vnučič,  bratič,  
sestr i č ,  dedič ;  2. pomenja mladino, n. pr. mladič, mladenič, 
gospodi č ,  gospod i č - na ,  dekl i č ,  de t i č ;  3. se rabi kot 
manjšalno obrazilo, n. pr. č r v i č ,  g rad i č ,  praš i č ,  nož i č ,

1 Indoevropski koren: perk’.

Breznik: Slovenska slovnica. 12
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prt i č ,  snop i č ,  vrš i č ;  4. znači moške osebe po njih opravilu, 
n. pr. ml at i č ,  r i b i č ,  poganj i č .

31. -oda, -ada, -da,1 n. pr. svob- óda ,  j ág - oda ,  l ob-óda.  
l á g o d a ;  grmada (gromada); kriv: kr i vda ,  prav; pravda,  
vrag: v ražd a  (iz: vražьda).

32. -ba pomenja: pri nedovršnih glagolih dejanje, ki se pravkar 
vrši, n: pr. dražba,  s lužba,  sodba,  tajba,  tolažba, tožba, 
vadba,  godba ,  s t režba,  mol ba; pri dovršnikih pomenja 
učinek dejanja, n. pr. navedba,  obramba,  pog o db a ,  p o ­
nudba,  pos t r ežba ,  razredba ,  r azde l ba ,  sprememba;  
od prvotnega-pomena so se oddaljile tvorbe, kakor: družba,  
t v o rba ,  ( g odba )  itd. — Pred prvotnim -ba se je v nekaterih 
besedah pristavil -o-, n. pr. z l - oba ,  gr d - oba ,  hudoba,  t e s ­
noba,  l e no ba  itd.

33. - a č ,-ača (iz akj )
-ač se pritika: 1. glagolskim deblom in, znači moške de l u ­

joče osebe, n, pr. bahati: baháč, berem: beráč,  jaháč,  kopáč, 
kováč ,  krojiti; k r o j a č ,  n o s á č , orač ,  vozač ;  k o v a č - i c a ,  
be r ač - i c a ,  k r o j a č - i c a ;  2. samostalnikom: brada: bradač ,  
gost,: gos táč ,  kolo: ko lač ,  rog: r o g á č, rep: repáč.

-ača pomenja orodje, včasih tudi s n o vi ,  n . pr. b r i sáč a ,  
g o r j á č a ,  i g r á č a , drvač a ,  sekača ,  t o l kača ,  ve jača ,  
z a p e n j a č a ;  snov: p i j ača ,  u g r i z ač a  (jed).

34. -ak (semtertja -jak) tvori: 1. iz glagolsjsih debel delujoče 
osebe, n. pr., prositi; pros ják ,2 téžati: težák;  2. iz pridevnikov 
samostalnike, ki pomenjajo lastnost, n, pr. divji: divjak,  nov: 
novák,  junák,  prost: pr o s t á k ,  prvák,  po š t en j ák ;  3 . če 
se pritika samostalnikom, spreminja njihov pomen, n. pr. čudo: 
čudák,  voj: vo j ák ,  možak,  kor en j ák ;  kost: koščak  (iz: 
kostjak); g o s ák, l i s j a k , s r n j ák; s pridejano pripono -en, -na, 
-no znači prostore, shrambe in druge priprave, n. pr. čebe l n j ak ,  
g o l obn j ak ,  kur nj ak ,  sv i n jak ,  sadovnj ak ,  ul jnják,  
vodnj ak ,  ž l i č njak.

35. -ik tvori: a) iz pridevnikov na -en, -na, -no samostalnike in 
zaznamenjuje osebe po njih dejanju ali stanu, n. pr. bo l n ik ,  
desetnik ,  do l žn i k ,  g rešni k ,  gl asnik,  namestnik,

1 Iz ьda. — 2 Iz prosijak .
3 Nekdanja slovenščina pa je imela tudi tvorbe brez -en, -na, -no: prim. 

Celovški rokopis iz 15. stol.: občina sv e tik o v  (= svetnikov).
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pomočnik,  puščavni k ,  svetni k ,  vodnik,  vozni k  — za 
ženske osebe je ica : bo l n i ca ,  dese tn i ca ,  grešni ca ,  p o ­
močni ca  itd.

b) se pritika samostalnikom srednjega spola na -lo (iz -dlo), 
n. pr. kadilp: kadi l ni k ,  kad i l n i c a ;  svetilo: svet i ln i k ,  
rezalo: rezalnik,  držalo: držalni ca ,  belilo: be l i lnik ,  zrcalo: 
zrca lnik,  dalje budi lnik ,  kuhalni ca ,  koka l n i c a ,  po-  
kalni ca ,  velnica.

Tako so nastali tudi pridevniki, kakor kupilni, m latiln i, opravilni, 
u m ivaln i itd.

c) Iz t r pneg a  de l ežnika  tvori samostalnike, ki so ali 
t v o r n e ga  pomena, t. j. delujoče osebe (n. pr. učen: učenik = 
učitelj, odrešenik,  r o j e n i c a ,  s o j en i c a )  ali t rpnega  po­
mena (n. pr. kŕščeni ca ,  j e t n i k  [od trpn. del. - jamem, - jet i :  
-jet], mučenik,  poslanik) .

Pripona -ika je ohranjena le v malo besedah, n. pr. je t ik a , dalje v 
ženskih lastnih imenih: N anika, Ž a lika , Mi cika, N ežika, Rezika itd.

36. -ica se pritika: 1. glagolskim deblom in zaznamenjuje ženske 
osebe po njih opravilu, n. pr. per i ca ,  pl ev i ca ,  pr ed i c a ,  te- 
r i ca,  ž(e)nj ica ( žanj i cà ) ;  2. moškim samostalnikom in znači 
ženska imena, n. pr. drug: družica, kmet: kmetica;  kraljica,  
l i s i ca,  tat i ca ,  p i s a t e l j i c a ;  3. pridevnikom in znači to, 
kar izraža pridevnik, n. pr. bister: b i s t r i c a ,  kriv, kr iv i ca ;  
prav i ca ,  samica,  s ini ca ,  t anč i ca ;  4. samostalnikom in 
ima manjšalni pomen, n. pr. hiša: hi š i ca,  nogac noži ča,  roka: 
roč i ca ,  glava: g l a v i c a ;  toda mnogo takih samostalnikov nima 
več manjšalnega pomena, n. pr. d e v i c a (deva), gor i c a ,  k o ­
bi l i ca,  koz i c a  (orodje), l as t ov i ca ,  l a tv i ca ,  pas t i r i č i ca ,  
pol i ca,  r o č i ca ,  vever i c a ;  5. pridevnikom na -en, -na, -no 
in pomenja kraj, kjer se kaj nahaja ali kaj godi, n. pr. temen: 
temnica;  žito, žiten: ž i tn i c a ;  č i ta ln i ca ,  drvarni ca ,  kolo: 
ko lní ca ,  k o v a č n i c a ,  k l avn i ca ,  kn j i ž n i c a ,  spa lni ca ;  
posebej pomni: gostilnica, pisarnica, tiskarnica.

37. Pripone -ek, -ka, -ko:
a) -ek se pritika: 1. glagolskim deblom in znači dovršeno 

dejanje ali nasledek dejanja, n. pr. dogodek ,  navržek,  n a ­
meček,  ogr izek,  pr ide l ek,  zas lužek;  2. trpnemu deležniku 
in znači učinek kakega dejanja, n. pr. dobitek (dobiček), osnutek, 
ostanek,  začetek,  nedos tat ek ,  sv i tek;  3. pridevnikom,

12*
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števnikom in znači to, kar izraža deblo, n. pr. č e t r t ek ,  petek,  
ponedeljek, svetek;  4. samostalnikom in ima manjšalni pomen, 
n. pr. klobnk: k l obuček ,  stric: s t r i č e k ,  kosec: košček 
(košček), kožuh: k o ž u š č e k ;  toda mnogo takih samostalnikov 
nima več manjšalnega pomena, n. pr. členek, ulomek, opanek 
(nav. žensk, sp.: opanka, od -pnem, pé ti), pastorek, pastorka, 
zaprtek.1

b) -ka se pritika: 1. pridevnikom, deležnikom itd.: belka,  
rdečka ,  s i vka,  po tepenka ,  re j enka ,  dv o j ka ,  t ro j ka ,  
č e t v e r k a  ( če tvorka) ,  osmerka;  2. moškim samostalnikom 
in znači ženska imena, n. pr. b r a v e c  — bral ec :  bravka ,  
bral ka ,  do l j anka ,  g o r j a nk a ,  meščanka ,  Cel j anka,  
L j u b l j a n č a n k a ;  S l o v e nka ,  Nemka,  Bo l gar ka ;  3. sa­
mostalnikom in ima manjšalni pomen, n. pr. igrača: i g r ač ka ,  
žena: ženka,  miš: miška,  piščal: pi ščalka.

c) -ko, n. pr. j a b o l - k o ,  lastna imena: Nede l j ko ,  M e ­
telko,  Murko,  V l adk o ,  Stanko.

38. Pripona -ec, -ca, -ce:
a) pripona -ec se pogosto rabi in se pritika raznim besednim 

vrstam, n. pr.:
1. Pridevnikom in zaimkom pritaknjena, izraža las tnost  

oseb ali reči, n. pr. bel: be l ec ,  črn: č rnec ,  edin: edinec ,  
prvi: pr venec ,  gluh: g l ušec ;  k r i v e c ,  mrtvec ,  s l epec ,  
k i s lec ;  studen: studenec ,  star: s tarec ,  svo jec ,  zanamec,  
po tomec , 2 lažnivec .

2. Samostalnikom in sploh imenom pritaknjena, zaznamenjuje 
osebe po njih domovanju, rodu ali opravilu, n. pr. planina: p l a ­
ninec ,  dolina: do l i nec ;  g o r j a ne c ,  po l j ane c ,  hr i bovec ,  
Kranj-sko: Kr a n j e c ,  A v s t r i j e c ,  S l o venec ,  Nemec ,  P r i ­
morec ,  To l mi ne c ,  Posavec .

3. Iz trpnopreteklega deležnika tvori osebe, ki so kaj storile 
ali trpele, n. pr. pos lanec ,  r e j en - ec ,  rešenec ,  učenec ,  
u t o p l j e n e c ,  znanec.

4. Svojilnim pridevnikom pritaknjena, pomenja to, kar deblo 
naznanja, n. pr. brinov: b r i no v e c ,  hruš-ka: hruševec ,  l i -

1 Sor. lat. pario, ere; malomsko vyp ortok  Frühgeburt.
2 Prvotno potom ek, -m ka, v množ. (po starem) potom ci, odtod 

sedanja oblika potomec.
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povec ,  p e l i n o v e c , bez gove c ,  g abr ovec ,  j e s enovec ,  
s l i vovec.

5. Iz samostalnikov tvori manjšalne besede, n. pr. brat: 
bratec ,  zvon: zvonec ,  vrt: vr tec ;  toda mnogo takih samo­
stalnikov nima več manjšalnega pomena, n. pr. konec ,  hlapec ,  
udarec ,  otec, stric,1 vrabec, žrebec;  lastna imena Gradec, 
Ho(l)mec.

6. S to pripono se tvorijo iz g l a g o l sk i h  podstav imena 
delavnih (delujočih) oseb, t. j. takih, ki delajo in opravljajo to, kar 
deblo naznanja. Sem spadajo:

a) imena na ec; pripona ec se pritika glagolski koreniki, 
n. pr. god-em: g o d e c ;  jesti, jed-el: j edec ,  jezd-iti: j ezdec ,  
kos-iti: kosec ,  kup-iti: kupec,  lov-iti: l ovec ,  pís-ati: pi sec ;  
žeti, žanj-em: žaujec ,  drž-ati: samodržec ,  bor-itise: borec ,  
tvor-iti: t vorec ;  strslov. žreti (iz žer-ti), darovati: žrec,  du­
hovnik ;

β)  imena na -avec, -ivec; -avka, -ivka (in pridevniki, ki so 
se končali prvotno na -aven, -iven); ta imena so izpeljana ali iz 
glagolskih pridevnikov na -v ali naravnost iz glagolskega debla 
na -a, -i, ki mu je pred končnico ec pristopil v.

Veliko teh imen je iz glagolskih pridevnikov na -av in -iv, 
n. pr. iz delav:  de lavec ,  delavka;  iz bolehav:  bolehavec,  
bo l ehavka ;  hirav: h i ravec ,  h i ravka ,  h i ravn i c a ;  igrav: 
i gravec ,  i gr avka ;  sanjav: sanj avec ,  san j avka ;  razdirav: 
r azd i ravec ,  r az d i ravka ;  vojskovav: v o j s k o v a v e c ,  zani- 
čevav: z a n i č e v a v e c ,  zapeljav: z a p e l j a v e c ,  zapovedovav: 
zapo vedovavec .

V naglasu se ravnajo ti samostalniki po do l o čn i  obliki; 
n. pr. igrávi, igráva, igràvo: igravec;  sesávec, razdiravec,  
bràvec  itd.2

Prvotna končnica se v sedanji pisavi še hrani ali pa se 
piše namesto nje -alec, -ilec, -alka, -ilka, n. pr. bravec ,  bravka  
(prvotna oblika) ali bra l ec ,  br a l ka  (več o tem gl. § 42).

Iz glagolskih pridevnikov na -av in -iv je tudi mnogo pridevn ikov 
s prvotno končnico -aven, -iven (sedaj navadno -alen, -ilen), n. pr. vojskovav: 
vojskovaven (sedaj pišemo vojskovalen), zapovedovav: zapovedovaven (sedaj

1 Iz s t r i j , s tr ij-e c .
2 Enako: pogoreli, pogorela, -glo: pogorelec; prim. tudi: stâri, stâra: 

s târec; sîvi: sî vec.
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pišemo: zap oved ovalen ), hladiv (hrv., češko: chladivy): hladiven (sedaj 
h ladilen ), enako: dajaven (sedaj daja len ), kaziven (sedaj k a z ilen ), vo- 
diven (sedaj vo d ilen ) itd.

7. Pri imenih oseb, ki so kaj s t o r i l e  ali t rpe le ,  se pri­
tika ec na tvornopretekli deležnik na -l, -la, -lo, n. pr. pogorel: 
p o g o r e l e c ,  umrl: umrlec ,  prišel: pr i š l e c ;  osamel: o s a ­
melec ,  prel: p r e l e c ;  prebival: p r e b i v a l e c ,  volil: vol i l ec .  
Dalje se pritika -ec tudi samostalnikom na -lo (iz -dlo)  n. pr. 
tkalo: tka l ec  itd. (več o tem gl. § 42. 2).

b) -ca, n. pr. o v -c  a ,1 mi š - ca  (1. Muskel, 2. Oberarm). Po­
sebej pomni, da tvori -ca manjšalne besede iz debel na -i, n. pr. 
duri: durce (rabi se le v množini), luč: lučca,  stvar: s tvarca,  
žival: ž ivalca.  Nekatere besede imajo poleg prvotne pripone 
-ca tudi -ica, druge pa samo mlajšo končnico -ica, n. pr. brv: 
brvca in brvica,  pesem: pesemca in pesmica, klop: klopca 
in k lopi ca ,  peč: p e č c a 2 in peč i c a ,  vrv:  vrvca in vrvica;  
toda le: vas i ca ,  p o v e s t i c a  (od: vas, povest).

Od debel na -a pa se tvorijo izpeljanke le s pripono -ica: žena: ženica, 
baba: b a b ica , lipa: lip ic a .

c) -ce, n. pr. j a j - c e ,  s o l n - c e ,  sr - ce  (iz: srd-ce). S to 
pripono se tvorijo tudi manjšalna imena, n. pr. drevo: drevce ,  
d r ev e sc e ;  jedro: j e d r ce ,  kolo : k o l e s c e ,  pismo: pi semce,  
steblo: s t ebe l ce ;  če bi imelo stati preveč soglasnikov, se prvotni 
polglasnik (ьce) hrani, n. pr. gnezdo: gnezdece, mesto: mestece, 
v i nčece ;  v množini: usta: ustca poleg usteča.

39. -išče (iz -iskje) se pritika samostalnikom in tvornopre- 
teklemu deležniku na -lo in pomenja: 1. kraj ,  kjer kaj raste, 
biva ali se kaj godi, n. pr. k o p a l i š č e  (iz podstave: kopalo), 
b r i s a l i š č e  (izbrisalo), i g r a l i š č e ,  pr eb i v a l i š če ,  učilišče, 
s t ano v a l i š č e ;  dalje bo j i šče ,  dvorišče,  sodišče, strnišče, 
p oz or i š č e ,  se j mi šče ;  2. dele raznih orodij, n. pr. gráb-  
l j i š č e ,  kos í šče ,  p l a t i š č e ,  pos t e l j i š č e ,  ro č i š če ,  to-  
porišče.

40. -ež (iz -egj-) zaznamenjuje: 1. človeka s slabo lastnostjo, 
n. pr. grabež ,  gulež ,  k latež ,  snedež,  hudobnež ,  pre-  
vzetnež ,  s i tnež ;  2. dejanje ali učinek (posledico) dejanja ali 
sredstvo, n. pr. t epèž,  t e p é ža; me tež,  srbež,  trpež,  d r e ­
mež,  delež ,  živež.

1 Prim. lat. ovis.
2 Na Koroškem je gora Pe(j)ca (iz Pečca).
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41. -aš (iz -ahj-) je le, v malo sinčkih domačega izvora, n. pr. pravdáš, 
ve lik aš (velják); v večini primerov izvira iz madžarščine, n. pr. p a jd á š , 
kočijaš (k o čija ž), plem enitáš.

42. -uh, n. pr. kožuh, trebuh; večinoma se rabi v zaničljivem pomenu, 
n. pr. lenuh, potepuh, požeruh, ogleduh, poležuh, zaležuh, črnuh.

43. Pripona -h za samostalnike moškega in -ha za samostalnike ženskega 
spola, n. pr. sme-jem se: sm e-h, spe-ti: (u)spe-h ; slovem, sìu-ti:; sluh; ha: 
stre-h a, mr-ha (mrhovina).

2. Pripone pri pridevnikih.
§ 314. 1. Pripona -j, -ja, -je tvori: a) s v o j i l n e  pridev­

nike iz osebnih imen. Taki pridevniki so ohranjeni v krajnih 
imenih, n. pr. Ruperč vrh (iz Rupert-j-), Mart inj  vrh, Banja 
Loka,  Štepanj a  vas,  I v a n j e  selo,  Janče.

V narečjih imamo še take pridevnike, n. pr. Hudman: H udm anja 
dekla (= Hudmanova dekla); Bedè, Bedéta: B ed é ča n jiv a  (= Bedetova); 
Ogrinec: O grinč l es (= Ogrinčev les).

b) tvori sploh pridevnike, n. pr. govedo: gove j i ,  gové j a ,  
gove j e  (iz: goved-j-); naš,  vaš (iz : nas-j-, vas-j-); peh-ota: 
peš (iz: peh-j-); tuj (iz tud-j-, prv. pomen = nemški ) . 1

2. Pripona -ji, -ja, -je (iz -iji, -ija, -ije)2 tvori pridevnike 
iz osebnih in živalskih imen, n. pr. otrok: o t r o č j i ;  č l ov eč j i ,  
knež j i ,  v raž j i ,  babj i ,  d e t éč j i ,  pas j i ,  krav j i ,  kozj i ,  
mišj i ,  ovč j i ,  r i b j i ,  medvedj i ,  v o lčj i .

3. -av, -ava, -avo se pritika: 1. na samostalnike in znači to, 
kar deblo pomenja, n. pr. grba: g r b a v , grča: gr čav ,  krasta: 
krastav ,  kri: k r v a v , žila: ž i l av ,  luska : l uskav ;  2. na gla­
golska debla in znači kako dejanje, n. pr.; bahav, gizdav, igrav, 
kujav,  majav,  opot i kav ,  u j e d a v ; delav(en),  odtod d e ­
l avec ,  de l avka  itd.

4. -iv, -iva, -ivo znači nagnjenost k temu, kar deblo na­
znanja ; pritika se: 1. samostalnikom, n. pr. l jubezn iv, snet: snetiv, 
l eniv ,3 p l esn i v ,  č rv i v ,  mi l os t i v  in mi l o s t l j i v  (pripona 
-ljiv), šala: šal j iv,  škoda: škodl j i v ,  laž: l ažni v  (od lažen);
2. glagolskemu deblu; n. pr. nagajati: naga j i v ,  snesti: sn ed iv  
zabavljati: zabavlj iv,  zapravljati: zapravlj iv, ljubiti: ljubiv;

1 Prim. staronemško theoda (ljudstvo), odtod pridevnik (stvn.) d iutisk  = 
deutsch.

2 Oziroma iz -ьj- , -ь ja - , -ьje-.
3 Strs l. le n ь., len i (samost.) = lenoba.
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pogostoma se vstavlja lj :  zbadati: zbadljiv,  dremati: dremljiv, 
kradem: kr ad l j i v ,  plašiti: p l a š l j i v ,  postrežem: postrežljiv, 
pozabiti: pozabl j i v .

Napačno je pisati l ju b e z n jiv , p le s n jiv , la ž n jiv , p r ija z n jiv !

5. Pripona -ov, -ova, -ovo tvori a) svojilne pridevnike iz 
osebnih imen, ki značijo samo eno posamezno osebo, kateri se kaj 
prilastuje, n. pr. brat: bra tov ,  sosed: sosedov ,  u č i t e l j e v ,  
k r á l j e v  (toda: k r a l j g v  königlich); glede pisave pomni: kosec: 
kosčev ,  pisec: p i sčev ,  loncevezec: l onc evez č ev ,  Lisec: 
L is č e v ; b) tvori pridevnike iz živalskih in rastlinskih imen, ki 
značijo splošno last ali svojstvo kakega plemena ali kake rastline, 
n. pr. b i ko v a  moč, j a z b e č e v a  mast, g a d o v a  mast (pa tudi 
gad j a  mast, zalega itd.), k r t o v a  dežela, me dv edov a  koža 
(poleg me dv ed j a  koža), ov nov  rog, s l o n o v a  kost; ajda: 
a j d o v  kruh, črešnja: č r e š n j e v  cvet, lipa: l i p ov  čaj, leska: 
l e s k o v  grm, luk: l ukov  duh, makov,  smrekov ,  hrastov ;  
bukev: bukov  les, breskev: br es k ov  cvet, hruška: hrušev,  
hruševa  voda, h r ušev ka  (-k- se izpušča kakor pri primer­
niku, gl. § 166.).

Od neživih stvari ne tvorimo pridevnikov s to pripono (kakor 
tudi ne z -in, -ina, -ino!); tedaj ne: amfiteatrovi sedeži, temveč 
a mf i t e a t r s k i  sedeži  ali sedeži  v amf i t eat ru ;  ne: kipova 
roka, ampak roka kipa ;  ne: pod kruhovo podobo, ampak pod 
podobo  kruha (tudi pod k r ušn i mi  podobami ) ;  ne: smod­
nikov dim, temveč dim smodnika;  napačno: pisatelji greše 
proti romanovim pravilom, prav bi bilo: proti pr av i l om r o ­
mana;  ne: polkov prapor, temveč prapor polka ali polkovni 
prapor;  ne: za narodov blagor (Cankar), temveč za narodni  
b l a g o r  ali za b l a g o r  naroda;  ne: zrakov ali zračji pritisk, 
temveč z ra čn i  pritisk ali pritisk zraka.

Navzlic temu pravilu so se udomačile tvorbe, kakor: n e d o ­
l o č n i k o v o  deblo  (bolje: nedo l o čn i ško ) ,  v e l e l n i ko v a  
ob l ika  (bolje: v e l e l n i š k a  o. ali o. v e l e l n i k a ) ; Glasnikov,  
Zvonov ,  Dom in Svetov urednik (bolje: urednik Glasnika, 
Zvona ,  Dom in Sveta) ;  dalje odborova seja (bolje: seja 
odbora) ,  klubov načelnik (bolje: načelnik kluba ali klubu 
[daj.]); o g l e nč e v a  kislina, v o de n č e v  ( vodi kov )  sulfid, ž e ­
l ezov  sulfat; k r i ž e v  pot ;  j u t r o v a  deže la  itd.
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Pravilne pa so tvorbe na -ov-en, n. pr. duh: duhoven,  
duša: duševen;  dan, dne: dneven,  cerkev: cerkoven,  c er ­
kovnik.

6. Pripona -in, -lna, -ino tvori svojilne pridevnike iz osebnih 
ženskih imen; pri tem mislimo samo na eno posamezno osebo, 
kateri se kaj prilastuje, n. pr. sestra: sestrin,  vdova: vdov i  n, 
žena: ženin,  mati: materin,  hči: hčer in,  gospa: g ospe j i n  
(poleg g o s p én, gospénj i ) ,  Ana: Anin,  Marija: Mari j in.

Pomni: predica: pred i č i n ,  kraljica: kra l j i č i n ,  cesarica: 
cesar i č in ,  grofica: grof i č in.  Tvorbe s končnico -ka se upi­
rajo temu (staremu) pravilu, n. pr. majorka: majorkin,  rejenka: 
re j enkin,  Micika: Micikin.

Moška imena na -a delajo pridevnike na -ov, n. pr. vojvoda: 
v o j v odo v  (po starem v o j v o d i n 1), starejšina: s tare j š i nov .  
vladika: v l a d i k o v  ( v l a d i č i n 2), Detela: Dete l ov ,  Šenoa: 
Šenoov ( Š e n o i n 2); oča ima očev  in očin.

Od neživih stvari ne tvorimo pridevnikov s to pripono.
Rabimo torej tvorbe, kakor a z i j s k i  značaj  ali značaj 

Az i j e  (poosebljeno), državna  moč ali m. države,  prstan 
Evrope  (poosebljeno), Se insko  nabr ež j e  ali n. reke Seine, 
po bregu L j u b l j a n i c e ,  r ea l čno  učiteljstvo, urednik Zore 
(ali Zor i  [daj.]), pisk bur je ,  glas p i š ča l i  (iz piščal i ) ,  
ročnik sul i ce ,  stena žoge,  pokr ov  pos te l j e  (ali pri 
postel j i ) ,  kamel i č na  voda, mizno površje, v repnem str- 
nišču, osnutek mreže,  na vežnem pragu, hi šna vrata; 
o l j ko va  ali o l j čna  vejica, pri sv e t i l č n i  luči.

Napačno bi b ilo : Azijin zn., državina m., „prstan Evropini bo“ 
(Vodnik), Seinino n., po brega Ljnbljaničinem, realkino ač., urednik Zorin, 
burjin p., piščalin g., suličin r., žogina s., posteljin p., kameličina v., mizino p., 
v repinem s., mrežin o., na vežinem p., hišina v., oljkina v., pri svetilkini luči.

Mnogokrat rabimo rajši samos ta l n i ke  v zvezi  s p r e d ­
logi ,  n. pr. vrata  pri  klet i  (ne: kletna vrata!), t lak v veži ,  
tla v sobi  (ne: sobna tla!), vre teno  od ko l ovr ata ,  o lupek 
od j abo l ka ,  oje pri  vozu,  ml in na vodi ,  vrč  iz i la,  
pokrov  za na kad,  oklep za na prsi ,  k l j uč  od hišnih 
vrat.

1 Prim. Udin b orš t (iz V ojvodin  boršt).
2 Po hrvaškem.
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Navzlic temu (staremu) pravilu so se udomačile tvorbe, kakor: 
puškino  kopito, š i v a n k i n o  uho, s o seskini odborniki, stran­
kino glasilo (bolje: glasilo stranke) ,  l u n i n 1 svit.

Od samostalnika v o j s k a  tvorimo pridevnik vojen, vojna, 
vo jno ;  Bog vo j n i h  trum.

7. -en, -eua? -eno se pritika samostalnikom, ki pomenjajo 
kako snov, n. pr. meso: m e s e n; l a n e n, k a me n i n ,  kosten,  
l e d e n, l e s e n, apnen,  j e k l e n ,  meden,  peščen,  prsten,  
prosen,  snežen,  voden,  z laten;  s v i nč e na  ruda, o g ­
nj ena kepa.

8. -en, -na, -no se pritika: a) samostalnikom, ki pomenjajo 
nežive stvari; taki pridevniki značijo last, način, snov ali izvor itd., 
n. pr. dolg: dolžen,  do l žna;  do l žno ;  gnoj: gno j en ,  kuga: 
kužen,  mleko: mlečen,  kruh: krušen,  vera: Veren,  čudo: 
čuden,  železo: že lezen,  kras: krasen,  hvala: hvalen.

Ako bi imela po odpahnjenem polglasniku priti skupaj dva 
n (-nn-), tvorimo navadno oblike na -ski, n. pr. z a im e n s k i, 
korensk i ,  semenski ,  plemenski .

Vendar se v  n arečjih  tudi v tem primeru pritika -en, n. pr. b rin n a  
mladika, lin n a  mreža, v o t l in n a dolgost, kam en n a miza itd.

To pripono pritikamo tudi tujkam, ki se končujejo na 
n. pr. spotanen,  spontanna,  s p o n t anno,  spontannost ;  
momentanen,  momentanna, momentanno, momentannost.

b) če se -en pritakne dovršnemu glagolu, ima tvoren  po­
men, n. pr. obsež-em: obsežen, obsežna, obsežno; postrež-em: 
postrežen,  pouč-im: poučen,  pozab-iti: pozaben;

c) če se pritakne ne do v ršnemu glagolu, ima trpen po­
men, n. pr. videti: viden,  v idna ,  v idno ;  kovati: koven,  
učiti: učen,  seci: sečen;  enak pomen ima, če se pritika trp­
nemu deležniku, n. pr. pi ten,  prijet: pr i j e ten  annehmbar, an- 
genehm.

9. -nji, -nja, -nje tvori pridevnike iz p r i s l o v o v  in kaže 
razmere kraja ali časa, n. pr. danes: danášnji,  doli: dol(e)nji, 
gori: gor(e)nji, jutri: jutranji,  letos: letošnji ,  nekda[j]:2 nek­
danji, seda[j] : sedanji,  pred: prednji,  precej: precejšnji,  
zuna[j]: zunanji,  nocoj: nocojšnji,  sinoči: sinočnji ;  posebej

1 V staroslov. imamo pravilno: puška: p u ščьn-, luna: lu n ьn- itd. 
2 Ta j se je šele pozneje pristavil (gl. § 72).
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pomni: dalje: dal jnj i ,  nada l j n j i  (toda od dal ja:  dal jen,  
dal jna, l jn o !).

O vplivu končnice -nji na -en gl. § 36, 2. c.
10. -el, -la, -lo tvori pridevnike, kakor: top-iti: topel ,  

topla,  toplo ;  kis-ati: kisèl ,  kis la,  kis lo  (poleg kisel  a, 
kíselo) ;  krog: o k r o g e l , svet-iti: svètel ,  smè-ti: smel ;  zrel  
(sor. zoreti ) ;  gni-ti: gnil.

Od te pripone moramo ločiti -él, -ela, -elo, n. pr. kisel ,  
kisela,  ki se lo  (mlajša oblika ki sla,  kislo) ;  deb-e l ,  de ­
bela,  debelo ;  vesel ,  vese la ,  elo.

11. -ast, -asta, -àsto se pritika, navadno samostalnikom 
(redko pridevnikom) in izraža podobnost (nem. formig), n. pr. lisa: 
l i sast ,  dim: dimast ;  g r b a s t ,  i g l as t ,  cevka: c e v k a st; 
j a j č as t  (iz: jajc-j-ast), k l inast ,  srčast ;  pri pridevnikih se 
pristavlja k, n. pr. be lkast ,  črnkast ,  bl edkast ,  rdečkast ,  
r j avkast ,  rumenkast ,  sivkast.

12. -at, -ata, -ato se pritika samostalnikom in znáči i met je  
ali o b i l i c o  tega, kar ime pomenja, n: pr. brada: bradàt ,  gora: 
gorat ,  kosem: kosmàt,  krilo: kr i lat ,  las: lasat ,  mož: mo­
žat,  noga: nogat ,  pleča: pl ečat ,  rog: rogat ,  liho: uhat;  
bogat  (od nekega samost, b o g = delež, bogastvo).

Ta pripona se pritika tudi pridevnikom na en, n. pr. krven: 
krvnat ,  listen: l i s tnat ,  mesen: me sn at,  móčen: močnat ,  
peren: pernat ,  skalen: s k a l n a t ,  trajen: travnat.

Po hrvaškem vpliva se pritika zaimkom in pridevnikom končnica -cat, 
n. pr. sam sam cat, edin ed in cat, pravi pravcati itd. Toda pomni, da ti 
zaimki, ozir. pridevniki ne stoje sami zase; tedaj ne: bil je p ra v ca ti rogač, 
temveč: bil je p ravi p ra vca ti rogač; bil je sam samcat (ne: b il je samcat!).

13. Isti pomen kakor -at, -ata, -ato ima -it, -ita, -ito ; pri­
devniki na -it dobivajo radi pripono -en, -na,  -no,  n. pr. kamen: 
kameni t  in kameniten,  ime: i meni ten (starejše: imenit), 
pleme: p l emeni t  in p l eme n iten,  óko: oč i t en ,  srd: srdit ;  
nekaterim pridevnikom se vstavlja -ov, n. pr. glas: g l as ov i t ,  
skala: skal ovi t ,  strah: s t rahov i t ,  Val: va l ov i t ,  plod: 
plodovit ,

14. -ski,1 -ska, -sko se pritika samosta l n i kom in tvori 
splošne (ne: svojilne) pridevnike, ki kažejo, kar je lastno več 
(ali vsem) osebam ali stvarem kake vrste, kakega rodu, stanu,

1 Iz prvotnega tsk i.
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kraja itd., n. pr. Avstrija — av s t r i j s k i ,  cesar — cesarski ,  
Ljubljana — l j u b l j a n s k i ,  otrok: o t roški  (pomeni: kindlich, 
toda o t r o č j i  den Kindern gehörig, kindisch), žena: ženski  
(weiblich), zemlja: z emel j sk i ,  irdisch.

Pripona -sk i se rabi za nemški predlog „von“, n. pr. Braut von Messina: 
M esinska  n evesta , Jungfrau von Orleans : D evica  O rle an ska, Bischof 
von Rom: rim sk i šk o f, Herzog von Braunschweig: B ru n sv iški vojvoda; 
Rudolf von Habsburg: Rudolf H ab sbu ršk i; Sofija H ohenberška itd.

Glede izpeljave pomni:
a) E n o z l o ž n i c e  (včasih tadi dvozložnice — zlasti tedaj, 

kadar bi se imeli soglasniki izpremeniti) privzemajo pred obra­
zilom -ski semtertja obrazilo -ov (ev), n. pr. brat: b r atovsk i  
(redko bratski ) ,  fant: f an t o v s k i ,  žid: ž idovski ,  osel: 
o s l ovsk i ,  godec: g o d č e v s k i ,  hlapec: h l apč ev s k i ;  dalje: 
p r o t e s t a n t o v s k i  poleg pr o tes tant sk i ,  e g i p t o v s k i  poleg 
eg i p t sk i ;  v preprostem govoru: rusovsk i ,  prusovski ,  
f r a n c o z o v s k i  za ruski ,  pruski ,  f rancoski .

Beseda kmet  ima pridevnik kmet i ški  (iz podstave kme­
tič)  ali pa kmetski  (ne: kmečki!); Hrvat: hrvaški  in hr- 
vat sk i ;  tat: t a t i nsk i ,  dete: detinski .

b) Pred -ski prehajajo g o l t n i k i  in šumniki  ter s i čni k  c 
v ô, n. pr. kovač: kovaš k i  (iz kovačski ) ,  mož: moški  (iz 
možski) ,  Anglež: ang l eš k i ,  Praga: praški ,  Čeh: češki ,  
človek: č l o v e š k i ;  devica: devi ški ,  Gorica: gor i ški ,  Celovec: 
c e l o v š k i  (glede izpremembe soglasnikov gl. § 66 pod črto!).

Od oblik na -ški se je prenesla ta sprememba v nekaterih 
primerih tudi na s i č n i ke  s in z, n. pr. nebesa: nebeški  (pri 
starejših pisateljih še prvotna oblika nebešk i  iz nebes-ski ) ,  
vitez: v i t e š k i ,  Pariz: par i šk i ;  vendar pa: Francoz: f r a n ­
coski ,  Rus: ruski ,  Prus: pruski .

Pri samostalnikih na -ec končnica večkrat odpade,1 n. pr. 
delavec: de l av sk i ,  pevec: pevski ,  rokodelec: rokode l sk i ,  
lovec: l ovski ,  gorenjec: gorenjski .

Zobnik d se izpahuje ali pa nastopa mesto njega soglasnik 
j ;  n. pr. gospod: g ospos k i ,  sosed: soseska,  sosešč i na ;  
grad: g r a j sk i ,  Bled: b l e j sk i ,  Carigrad: c a r i g r a j s k i  (gl. 
§ 62, 2. in § 70, 3. odst.).

1 Pravilneje rečeno: samostalnik in pridevnik se tvorita iz iste podstave!
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V nanovo tvorjenih in tujih besedah d (kakor tudi t) ostaja 
nespremenjen; n. pr. l judski ,  vo j vodski ,  he l adski  (Helada), 
holandski ,  r odski  (Rod); enako: ke l tski ,  gotski ,  k o ­
rintski .

c) Kadar tvorimo pridevnike imenom tistih krajev, ki imajo 
pr i devni k  in samosta l nik  v sebi, združimo obe besedi v 
pridevnik; n. pr. Črna gora: č r nogor s k i ,  Novo mesto: n o v o ­
meški ,  Škofja Loka: škof j e l oški .

§ 315. Glede naglasa je pri i z p e l j av i  pomniti sledeče:
a) Samostalniki, ki imajo naglas pr votno  na neposlednjem 

zlogu (gl. § 54. b), hranijo naglas na tem mestu tudi v izpeljankah; 
n. pr.:

bràt — bráta: brâtec, brátov, brátranec,  brátovščina;  
sláma: slâmnat, slâmnica, slâmnik, slâmnikarstvo;  
délo : délaven, délavec, délavnik, délavniški ;  
goríca: goríčica,  gorîčnik, gorîški; 
pótok (iz potòk), potóka: potočnik, potokar, potočnica. 
Na istem mestu obdrže naglas tudi samostalniki, pri katerih 

je prvotno  kratki končni naglas pr es top i l  na predposlednji 
dolgi zlog (gl. § 48, I, b § 49); naglas je pri teh izpeljankah 
vedno po tegnjen ;  n. pr.

gréh, gréha: gréšnik, gréšnikov, gréšnica; 
kríž, krí ža: krížec, krížček, krížnik, kríževnik;  
móka: móčnik, móčnica, mo kar (kar je že potvorjeno, 

prv. mókar);  
tráva: tráven, trávnik, trávniški;  
svéča: svéčnica, svéčnik, svéčar, svéčarica.
b) Samostalniki, ki v sklanjatvi naglas pr emi ka j o  (ali 

ga vsaj morejo premikati), t. j. taki, ki imajo široki e ali o v 
neposlednjem zloga (gl. § 51.) ali so ohranili prvotni kratki končni 
naglas (gl.§ 48,I, a, b) ali taki, ki premikajo do l g i  pot i sn j en i  
naglas (gl. § 53. a) — imajo v izpeljankah naglas navadno na 
tisti končnici, na katero ga premikajo; n. pr.

góra (iz gorà),  goré : gor i ca ;  odtod dalje: g o r í č i c a ,  
go r i č n i k  itd.; 

vóda (iz vodà),  vodé: v o d í ca,  v o d n í k, vodnj ák ,  kraj 
V o d í ce;

gláva, glavé: g l a v í ca,  g l a v n í k, g l av í na ,  g l avár ;  
nòž, nóža (iz nožà): nožìč — nožíča, nožîček, nožár;
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kònj, kónja (iz, k o njà):  k o n j i č  — k o n j í ča, k o n j î ček, 
konjár ,  k o n j â rna;  

kónec (iz k onèc), kónca: k o n č n í ca,  k o n č n í k; 
kótel, kótla: k o t l í na, ko t l á r  itd. 
práh, prahû: p r a š n í ca,  p r a š n í k, p r a š í ti, p r a š í m, 

p r a š èn, p r a š ân poleg prášen;  
sneg, snegâ : s n e ž n í k, snežní ca ,  s n e ž í ti ,  s ne ž í ; 
most, mostû: m o s t n í ca,  m o s t n í na,  mostnár ;  
voz, vozâ : v o z n í k, v o z n í na,  v o z n j á č , v o z î ček;  
smet, smetî: smetíšče, smetnják, smetíti, smetèn, -nà; 
meso, mesâ : me s âr, mesní ca; mesn í na.

Reduplikac ija.
§ 316. Po reduplikaciji (podvojitvi) je nastalo le malo slo­

venskih besed; take tvorbe so:
g l a g o l  (iz g o l g o l -, sor. gol-k,  g o l - č a t i ) ;  p l apo lat i  

(iz polpol - ,  sor. pluti ,  pl ovem,  p l av a t i ) ;  mlámol  (= pre ­
pad,  iz m o l mol-, sor. mel - j em) ;  p r e p e l i c a  (iz perper- ) ;  
prapor  (iz p o r p o r - 1); prapro t ,  v e v e r i c a ;  v rvrat i :  
voda v r vr à ;  f r f r a t i ,  f r f o t a t i ,  f r f o l e t i ,  mrmrat i  itd.

Sestava.
§ 317. Tvorna moč slovenskega jezika se kaže posebno v 

izpeljavi. Vendar pa moramo zlasti novim pojmom iskati 
potrebnih izrazov tudi v sestavi, izvzemši sestave g l a g o l o v  s 
predlogi .

Imena se sestavljajo večinoma z vezni kom o (po mehkih
soglasnikih e), n. pr. bos-o-nog,  g o l o r o k ,  ko l ovrat ;  lic-e- 
mér,  s vo j eg l ave n .

Brez  v e z n i k a  sestavljenih besed imamo malo;  n. pr. pol -
miš po l t i č ,  medved (= Hönigesser, med in [ j ]ed-) ,poldan,  
po lnoč .2

1 Sorodno strsl. pьr a t i ,  pera fliegen.
2 Novejše tvorbe se ne sk la n ja jo , n. pr. n arob esvet, m ožbeseda 

(m ož-beseda), nebodigatreba, n ep rid ip rav; toda: M orebiti bi spo­
z n a li, da nismo narobe možje. (Strit.)
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Prva beseda v sestavljenki je določilno. (Bestimmungswort). 
druga glavna beseda, (Grundwort), ki jo prva določuje; n. pr. 
v i no - gr ad ,  T r i - g l a v ;  vino, tri je do l oč i l na ,  grad, glava 
je g lavna  beseda.

§ 318. Kadar slovenimo tuje sestavljenke, pa jih ne mo­
remo lepo tvoriti ne po i zp e l j av i  ne po sestavi ,  tedaj:

a) rabimo namesto določi lnega samostalnika rajši njegov 
pr idevnik,  n. pr. brusni  kamen Schleifstein; hi šna vrata 
Haustor; s t re l n i  prah. Schießpulver; ž i tna cena Getreide- 
preis; kuhinj ska sol  Küchensalz;

b) postavimo do l o č i l no  besedo  v rodilnik brez predloga, 
ali v kak odvisen sklon v zvezi s predlogom; n. pr. vod j a  zem­
l j i ških k n j i g  Grundbuchsführer; i zk a z o v a n j e  mi lost i  
Gunstbezeigung; b l a g a j n a  za uboge  Armenkasse; k l j uč  od 
vrat  Türschlüssel ; k lju č  o d h išni h vra t H austorschlüssel.

§319. Mnoge nemške in i t a l i j a n s k e  sestavljenke je 
najbolje opisovati, n. pr. Stiefelputzer : tisti, ki črevl je snaži;  
dieser Mann ist ein Kesselflicker: ta mož kot l e  pop r av l j a ;  
das ist unser Blasebalgtreter : tá pri naš mehove t lač i  (ne 
pa: snažilec črevljev, popravljavec kotlov, tlačilec mehov!).

Enako neslovensko je n. pr.: poznavalec makedonskih razmer — bolje: 
mož, k i dobro pozna mak. r azm.; ponarejevalec denarja — bolje: denar 
p onareja; ustanovitelj mesta (conditor urbis) — bolje: t is t i ,  ki je mesto 
u sta n o vil; die Sieger in den nemeischen Spielen: t is t i ,  ki so zm a ga li 
pri Nem eji (ne: zmagalci pri N.); dem Retter der Unglücklichen wurde 
eine große Belohnung in Aussicht gestellt: č loveku, ki bi rešil t is te  
nesrečne (ne: rešilen!), se je  o b lju b ilo  velik o  p la čilo ; Finder einer 
verlorenen Sache: kdor j e  kaj izg u b lje n e g a  našel (ne: najditelj izg. 
reči!); Einbrecher: t at, k i je  v lo m il (tuje: vlomilec!) itd.

1. Sestava samostalnikov.
§ 320. Samostalnik se sestavlja:
a) čestokrat s samostalnikom, kad,ar tvori g l a g o l n i  

samosta l nik  g l avno  besedo  v sestavi; n. pr. bogoljub (=  ki 
Boga ljubi), Bogoslav, bogotaj, čarodej, časopis, delopust, konjederec, 
krvolok, krvotok, letopis, ljudozer, rodoljub, rokopis, senosek, strelovod, 
svilopredec, vodomet, vodotok;

b) le redkoma s samostalnikom, kadar služi ne g l a g o l n i  
s a mo s t a l n i k  za g l a v n o  b e s e d o ;  sestava neglagolnega
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samostalnika s samostalnikom se upira slovenščini; n. pr. drevo­
red (drevo +  red), kolodvor, mirodvor, parobrod; Dravograd;

c) s pr i de vn i kom,  n. pr. hudodelec (=ki kaj hudega dela), 
krivoverec, sladkojedec, staroverec, tihotapec, zlodej;

č) s š t evni kom ali zaimkom,  n. pr. dvoboj, rioklas 
(Trespe), stoletje, stonoga (Assel), šestoper, trikot, trinoga, trizob, 
samorog, samostan, samouk;

d) z g l ag o l o m,  od katerega je glavna beseda odvisna;  
n. pr. kažipot (= kaži pot!), kuripečič, tresorepka, Borislav, Kazimir, 
Vladimir, Vladislav, vrtoglav, vrtoglavica ;

e) s čl en icam i , n. pr. brezdno, križempot, nemir, nesnaga, 
nesreča, nejevera,1 praded, praotec, prelaz, prevod, prorok, soglasnik, 
zapeček.

2. Sestava pridevnikov.
§ 321. Nekatere pridevniške sestave, takozvane sv o j i l ne  

ses tave ,  imajo to posebnost, da prilastujejo osebi ali reči to, 
kar izražata sestavljeni besedi vsaka záse; n. pr. golobrad = ki 
hna golo brado.

Take pridevnike tvori v sestavi:
a) samos t a l n i k  s samos ta l n i kom,  n. pr. kozonog (= ki 

ima kozjo nogo), pesoglav, srebropen, volnolas, vologlav, zlatoust;
b) samostalnik s pridevnikom, posebno pri telesnih udih, 

n. pr. beloglav (= ki ima belo glavo), belolas, bosonog, gologlav, 
krivogled, praznorok, prostolas, strmoglav, sirokopleč, zlatokljun;

S pripono -en, n. pr. krivogleden, sirokoplečen; ali s samo­
stalniško pripono -ec, n. pr. golobradec, krivogledec, križemgledec;

c) samos t a l n i k  z g l a g o l n i m deblom ali z deležnikom, 
n. pr. tresoglav (= ki trese glavo), vrtoglav; vitorog (= ki ima vit 
rog), zvitorep;

č) samosta l n i k  s š t evni kom,  zaimkom ali s kako 
č l en i c o ,  n. pr. enook (= ki ima eno oko), peteronog, samorog, 
svojeglav, brezzob (= ki je brez zob), razoglav (= ki ima pokrivalo 
raz glavo).

1 -j e- v besedi ne-je-vera je nikalnica in pomeni ne (nastalo iz n, sor. 
lat. in , nem. un-).
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§ 322. P r i d e v n i k  se sestavlja:
a) s samostal nikom,  n. pr. bogoslužen, čudotvoren, glavo- 

bolen, gromonosen, krvoločen, mlekodajen, vratolomen; posebej pomni: 
dobičkonosen, sadonosen, nadobuden (ne: dobičkanosen, sadunosen, 
nadebuden !);

b) s pr i devni kom,  n. pr. blagoglasen, hudomušen, kratko­
časen, lahkoživen, okrogloličen, ostroumen, prostovoljen, radodaren, 
sladkosneden, sladkousten, zlovoljen;

c) s š tevni kom ali zaimkom,  n. pr. četveronožen, samo- 
kolen, samorastel in samorašč, svojeglaven;

č) s č l enki ,  n. pr. brezbožen, nedolžen, nejeveren, nejevoljen, 
neroden, predrzen, prileten, soglasen.

Opomnja. Besedne zveze, kakor milosti poln, truda poln itd. 
niso sestavljenke, zato se pišejo besede narazen!

3. Sestava s predlogi (predponami).
§ 323. Gl ago l e ,  pa tudi samostalnike in pridevnike se ­

s tav l j amo s p r e d l o g i  (predponami, Präfix). Glagolov, z dru­
gimi besednimi razpoli zloženih, ima slovenščina le malo; n. pr. 
blagosloviti, blagodariti, blagovoliti, rogoviliti, tihotapiti, vrtoglaviti, 
in še nekaj drugih; toda ti glagoli niso pr votn i ,  temveč izve­
deni od s es t av l j en i h  imen:  blagoslov, blagodar itd.

Po sestavi s predlogi dobivajo glagoli drugačen pomen; 
zlasti trpni  glagoli prehajajo v tvorne ,  n e d o v r š n i k i  v 
dovršnike.

Glagoli se sestavljajo navadno z enim predlogom, n. pr. 
na-lomiti, u-krotiti, za-ložiti;

včasi z dvema,  n. pr. iz-pod-nesti, po-raz-deliti, pre-ob-ložiti; 
toda pomni: spotakniti (ker ni predlog i zpod- ! ) ;

redkoma s tremi ,  n. pr. izpreobrniti = iz-pre-ob-vrniti.
Samostalnikov in pridevnikov; s p r e d l o g i  s es tav l j en i h ,  

ima slovenščina le malo primeroma z glagoli, s predlogi sestav­
ljenimi; n. pr. do-hod, pre-pad; na-gnil, raz-ličen.

Gledé na samostojno rabo in zvezo z drugimi besedami 
delimo predloge:

a) v l o č l j i v e ,  t. j. samosto j ne ,  katere tudi same záse 
jemljemo v rabo; in

Breznik: Slovenska slovnica. 18
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b) v n e l o č l j i v e ,  kateri živé le še v sestavi z drugimi 
besedami.

Neločljivi predlogi so: pa-, pra-, pre-, pro-, u-, vz-, drugi 
so samostojni.

Sestava z ločljivimi predlogi.

§ 324. Ločljivi predlogi ohranjajo svoj prvotni pomen sploh 
tudi v sestavah in se vežejo takóle:

1. brez se sestavlja le s samostalniki ali pridevniki in kaže 
na kak p o ma n j k l j a j  a l i odvze t ek :  brezdno  poleg brezno, 
brezpamet ,  b r e z r o k a v n i k ,  brezup — brezbožen ,  b r ez ­
imen,  brezkončen.

2. do izraža:
a) da je de j an j e  dospe l o  do neke meje:  dobresti (do 

srede potoka); domésti (smeti do klopi); domlatiti (do pol nasada); 
dopleti (do mejnika); dopresti (do pol koželja); doseči — dosečeni 
(do srede travnika); dozeti (do prvega ogona).

b) da je de j an j e  al i  s tan j e  dospe l o  do konc a  ali 
do zaželenega uspeha:  dodelati, dogospodariti, dogotoviti, dohiteti, 
doiti, dokončati, dosejati, doslužiti, dovršiti, dozoreti; dopovedati 
(komu kaj), domisliti se (sich erinnern).

c) da se toliko doda,  kolikor še manjka:  dodejati, do­
kupiti, doliti, domeriti, donesti, dosoliti, dosuti, dostaviti, dovreči.

Opomba. Predlog do- v sestavah se ujema nekoliko s predlogom pri-; 
vendar je med njima ta razlika, da zaznamuje do- dodatek tega, kar manjka, 
pri- pa kaže sploh na kako p rik la d o ; n. pr. d o k u p iti (da nič ne bo manj­
kalo) — p r ik u p it i  (k čemu kaj); dodati (kar še manjka) — p rid a ti (k 
čemu kaj).

3. Iz pomenja:
a) premikanje, od znotraj vun namerjeno; n. pr. i zb i t i  

herausschlagen — toda zb i t i  zusammenschlagen, i zbr at i  aus- 
wählen — toda zbrat i  zusammenlesen; i zda j a t i ,  i zdat i ;  
i zg n a t i  heraustreiben — toda s egnat i ,  z gnat i  zusammen- 
treiben; i z k l j u č i t i  (iz društva) — toda s k l j u č i t i  (sključena 
ženica); i zp i s a t i  (si kaj iz česa) — toda spisat i  (spis).

Vendar se pri nekaterih primerih i lahko tudi izpušča; 
n. pr. izb  o s ti (oči komu) poleg zbost i ;  i z c e d i t i  (vino iz škafa) 
poleg s c ed i t i ;  i z č e s a t i  (prah iz las) poleg s česat i ;  i z l i t i  
(vino iz kupice) poleg z l i t i  itd. Toda samo: sprav i t i  (iz zemlje).



195

b) da se kaj zvrši ali dokonča, n. pr. i znore t i  austoben, 
i zpi t i  se sich durch Trinken zugrunde richten; i zpet i  se 
(tenor, ki se je izpel) itd.

Vendar se sme i večinoma tudi izpuščati, n. pr. i zde lat i  
(šolo) poleg zdelat i ,  i z po l n i t i  (60. leto) poleg spolni t i ,  i z ­
popo l n i t i  se in spopo l n i t i  se; i zp l es t i  fertig flechten 
poleg splest i ;  i zvr š i t i  vollziehen poleg zvrš i t i . 1

c) dosego namena: i zpros i t i  si kaj, i z g o v o r i t i  si (kot), 
i zber ač i t i ,  i zmi s l i t i  si kaj itd.

Posebej je treba poudariti, da je predlog iz v mnogih pri­
merih izgubil svoj j asn i  pomen,  zato se mu je obrusil i in se 
govori z (pred nemimi soglasniki s).

Zaradi tega pišemo v mnogih primerih brez raz l i ke  iz 
ali z (s); v nekaterih primerih se je prvotni i popolnoma izgubil.

1. Iz ali z (s) pišemo brez razlike: izbebiti  ali zbebiti,  
i zbe g a t i  ali zbegat i  ( i zbeg anos t  ali zbeganost ) ,  iz-  
bogat i  ali zbogat i ,  i z b o l j š a t i  ali z bo l j š a t i ,  i zbr i sa t i  
(dolg, greh) ali zbr i sat i ,  i zbrus i t i  ali zbrusi t i ,  izbuhniti 
ali zbuhni t i ,  i z c e l i t i  (rano) ali s ce l i t i ,  i zd i hn i t i  (dušo) 
ali zdihni t i ,  i zdr e t i  (zob) ali zdret i ,  i z g o t o v i t i  (delo) 
ali z go tov i t i ,  i zhod i t i  (pot) ali shodi t i ,  i zkazat i  se ali 
skazat i ,  i z k r i v i t i  ali s kr i v i t i ,  i zkus i t i  (poizkusiti, po­
izkus) ali skusi t i ,  poskus ;  i z k v ar i t i  ali skvar i t i ,  i zme­
ri t i  (posodo) ali zmeri t i ,  i zneb i t i  se (česa, koga) ali z n e ­
bi t i  se, i zp éč a t i  (blago) ali spečat i ;  predlogi i zpod-  = 
spod (n. pr. i zp o d l e t e t i  ali spodl e tet i ) ,  i zpre -  = spre-  
( i zprehod ali sprehod;  i zp r e v o d n i k  ali sprevodnik ;  
i zpremeni t i  ali spremeni t i ) ,  i z v e de t i  ali zvedet i ,  i z ­
pr i d i t i  ali spridit i .

Toda iz pišemo: i zg i n i t i ,  i zguba,  i zp odbud i t i ,  iz-  
podbuda.

2. Izgubil se je i v primerih, kakor: z g a g a ,  skaza,  
z last i ,  spaka,  spašnik,  spremi t i ,  s pr eml j a t i ,  s t r e z ­
niti  se, zvrni t i  (voz).

Posebej pomni: s p o t ekni t i  se, s po t i ka t i  se; z gre š i t i  
(pot), stežaj :  vrata  na stežaj  odprta;  sproži t i . 2

1 zv rš iti = strs lov. sъ v r š it i  vollenden.
2 Ker je iz vzp ro žiti.

13*
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4. med pomenja prostor med dvema ali več rečmi ali pa 
oddelek časa, n. pr. me dg o r j e ,  medv l ad j e ,  mednaroden,  
medmašen.

5. na daje:
a) glagolom pomen, ki ga ima kot predlog s tožilnikom in 

mestnikom: nabos t i ,  na j t i ,  napast i ,  n a g o v o r i t i  koga k 
čemu, n a p r a v i t i  koga na kaj;

b) pomenja, da se je dejanje začelo ali da se je nekoliko 
izvršilo: n a g n i t i  zu faulen anfangen, na l o mi t i  (vejo), n a ­
v r t a t i ,  nač e t i ;

c) kaže, da se je dejanje na mnogih predmetih ali z nekim 
uspehom zvršilo: nadr ob i t i ,  naklat i ,  nakos i t i ,  naprest i ,  
nasekat i  (drv), nasuš i t i ;

c) pri po v r a t n i h  g l a g o l i h  pomenja, da se kdo česa 
n a v e l i č a  ali da je zvršil dejanje do sitosti: n a g l e d a t i  se, 
n a i gr a t i  se, na j es t i  se, na j e z d i t i  se, nal ežat i  se, 
n askakat i  se.

6. nad se veže s samostalniki, redkeje s pridevniki in gla­
goli ter pomenja, da je kaj v i š j e  ali mo g o č ne j š e  mimo dru­
gega: nad l e g a ,  n a d l e g o v a t i ,  nadz or n i k ,  nadz i r a t i ,  
nadškof .

7. ob (okrajšana oblika: o) znači:
a) da se dejanje vrši okoli predmeta: o bv i t i ,  obezat i  

in o bv e z a t i ,  oz re t i  se, o b j e t i ,  opas at i ,  obs t o p i t i ;
b) da dejanje zadeva predmet, četudi ne od vseh strani 

(nem. be- ) :  ob i t i  beschlagen, o bdarovat i ,  o b r e k o v a t i ,  
o b g o v o r i t i ;

c) da kdo (kaj) ostane v začetem stanju: ob l ežat i ,  o b ­
s edet i ,  obs ta t i ;

c) izgubo: o b l i s t o v a t i  se die Blätter verlieren.
8. od1 zaznamuje:
a) o d d a l j e n j e  ali l o č i t e v  kakega predmeta od dragega: 

odbi t i ,  oddat i ,  o dd i r j a t i ,  o d g r i z n i t i ,  odi t i ,  odjahat i ,  
odkrhni t i ,  o dv ad i t i  se; odžv i žgat i ,  odpiskati  = žvižgaje, 
piskaje oditi .

1 Nekdaj se je glasilo: o t ;  ohranjen je še v oblikah ot-mem, ot-eti; 
ot-rok (in-fans!); v narečjih se govori še: ot-idem.
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b) nehanje  ali k onč anj e  kakega dajanja ali stanja: 
od j nž inat i ,  odkosi t i ,  odmol i t i ,  odpet i  (odpojem), o d ­
rast i ,  ods luž i t i ,  odvečer jat i .

c) v račanj e  de j anja  z enakim dejanjem: o d g o v o r i t i  
— odg o v ar j a t i ,  odmevat i ,  odpevat i ,  odpi sat i  — o d ­
pi sovat i ,  odpovedat i ,  odz dr av i t i  — odzdravl jat i .

c) p o s t av l j a n j e  v pr e j šn j i  stan:  odmotat i ,  o d v e ­
zati ,  odvihat i  (hlače, zurückstreifen), odviti .

9. po daje skoro vsem sestavljenkam svoj prvotni pomen 
razš i r j an j a  in kaže:

a) de j anj e ,  ki se vrši o raznih časih ali na raznih 
mest ih,  zlasti pri opetovalnih glagolih: pob i ra t i ,  poč i vat i ,  
poganj a t i ,  pogašat i ,  poha j at i ,  pok l adat i ,  pos ta j at i ,  
potepat i  se.

b) dovr š i t ev  dejanja na mnogih predmet ih  ali po 
mnogih osebkih:  podav i t i  (= vse, drugega za drugim za­
daviti), pogor e t i ,  pohodi t i ,  poklat i ,  pokupi t i ,  poloviti ,  
pomor i t i ,  pomret i ,  pos ekat i ,  povozi t i .

c) p oma nj šev an j e  dejanja t. j. ome j evan j e  dejanja ali 
stanja g l edé  na čas ali pros tor :  p o i g r a t i  (eine kurze Zeit 
spielen), p o k a š l j a t i ,  p o k l e č a t i ,  pop lesat i ,  posedet i ,  
postat i ,  po t r pet i ;  pomaknit i .

c) pokrivanje česa s čim ali devanje česa na kaj:  
pobe l i t i ,  pokopat i ,  p o k r i t i ,  po s rebr i t i ,  posut i ,  p o ­
t rest i ,  pozlat i t i .

d) preméno  kakega  stanja:  podomač i t i ,  p o k r i s t ­
j an i t i ,  p o s l o v e n i t i ,  po t u j č i t i ,  po turč i t i ,  pož iv ini t i .

e) tvori p r eha j a l ne  g l a g o l e  iz nepr eha j a l n i h :  po ­
sedet i  (travo, durch Sitzen das Gras niederdrucken), pohoditi 
(cvetlice), pop i sat i  (list), po l i t i  (koga), po g o v o r i t i  (koga, 
beschwichtigen), toda: p o g o v o r i t i  se (s kom, sich besprechen).

10. pod znači, da se dejanje pod čim vrši ali da je v kakem 
podobnem razmerju: pod j armi t i ,  podkopat i ,  podkovat i ,  
po d l ož i t i ,  podnet i t i ,  podorat i ,  podpi sat i ,  podpret i ,  
podstavi t i .

Opomba. Imena in č le n k i: podboj, podjed, podkev, podklada, 
p o d laga , podmet, podnožje, podpora, podzem lje, — podložen, 
podsolnčen, podstopen.
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11. pred se sestavlja s samostalniki in pridevniki ter kaže 
na p r edn j e  mesto ali na pr e j š n j i  čas: p r e d g o r j e ,  p r e d ­
g ovo r ,  p r ed l o g ,  pr ed mest j e ,  predmet ,  p r e d v e č e r ;  
pred l anski ,  pr edvč er an j i .

Z glagoli se ta predlog redkoma druži, n. pr. pr ed l ož i t i ,  
p r ednašat i ,  pr e d p i s a t i ,  p r e d s t a v i t i  (po zgledu drugih 
jezikov, zlasti nemškega).

12. pri znači:
a) b l i ž a n j e  ali, da se to doseže ,  kar se je n a me r a ­

valo  pri kakem dejanju: p r i de j a t i  — p r i de v at i ,  p r i d r u ­
ž i t i ,  p r i g n a t i ,  pr i t i ,  pr i j e t i ,  p r i s l o n i t i ,  p r i v a l i t i  
(kamen, herbeiwälzen), p r i v e z a t i ,  pr i z idat i .

b) nač i n ,  kako kdo (ali kaj) doide :  pr i be ž a t i ,  pri -  
b r e nč a t i ,  p r i j a d r a t i ,  p r i j e z d i t i ,  p r i l a j a t i ,  pr i l es t i ,  
p r i pe t i  (pripojem), p r i p l av at i ,  pr i sop i ha t i ,  pr i šumet i ,  
pr i žv i žgat i .

c) način,  kako si kdo kaj pr i dob i :  p r i b e r a č i t i ,  p r i ­
de lat i ,  p r i g o s p o d a r i t i ,  p r i g o s p o d i n j i t i ,  pr i hrani t i ,  
p r i k o l e d o v a t i ,  p r i s l už i t i ,  p r i t r ž i t i ,  p r i v o j s k o v a t i ,  
pr i ženi t i .

č) z ma n j š e v a n j e :  p r i g r i s t i  (anbeißen), p r i k r a j š a t i ,  
p r i k r o j i t i ,  p r i r e z a t i  (vrhe drevesom), pr i s mod i t i  (si lase), 
pr i str i č i .

13. raz znači:
a) l o č i t e v  v raznih obzirih, posebno tako, da se vrši  

de j an j e  v razne meri  ali na raznih  mest ih:  razbi t i ,  
r a z d e j a t i ,  raz de l i t i ,  r az dr e t i ,  r a z g l as i t i ,  raz gnat i ,  
razpet i ,  r azpus t i t i ,  r az rez at i ,  razvezat i .

b) r az š i r i t ev ,  razmnožitev,  o k r e pč a n j e :  razbeliti ,  
r a z b l i n i t i  (durch Walzen breiter machen), r az bo l e t i  se, 
razgr e t i ,  r az j e z i t i ,  r a z j o k a t i  se, r az sr d i t i ,  r a z v a ­
l j at i ,  r a z v e d r i t i ,  r a z v e s e l i t i ,  razžal i t i .

c) začetek dejanja: r a z j o k a t i  se.
Opomba. 1. Nekaterim 6estavam sta se v ljudskem govoru prva glasa 

obrusila, z pa se je pred nemimi soglasniki priličil v s: sp re ti, s te g n it i, 
s tr g a t i  itd. namesto: ra zp re ti, r a z te g n it i ,  ra z tr g a ti.

2. Imena: razdel, razg las, razk ra lj, razlaga, razpelo, razpetje, 
r a z p i6 , razredba, ra zsip , razum , razv ad a , razvo j — ra z lič e n , 
ra z o g la v , razumen.
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14. s (pred samoglasniki in zvenečimi soglasniki z, pred sič­
niki in šumniki se) je v sestavi d v o j ne g a  pomena in znači:

a) odgovarjajoč predlogu z orodni kom,  združ i tev  več  
predmetov  po dejanju, izraženem v glagolu (= zusammen): 
zbrat i ,  združi t i ,  zedi ni t i ,  zgnat i ,  z l ož i t i ,  zmest i ,  
znest i ,  spisat i ,  sesekat i ,  ses tavi t i ,  seštet i ,  s t l ač i t i ,  
s topi t i ,  stret i ,  zvezat i ,  zvi t i ,  sez i dat i ,  seznani t i ,  
sežgati .

Starejša oblika (se, t. j. sъ) se rabi še: segnat i ,  segni t i ,  
segret i ,  semlet i  poleg smlet i ,  zmlet i ;  nekdaj: setkat i ,  
setkem,  zdaj: s tkat i  (stekati ) .

b) odgovarjajoč predlogu z r od i l n i kom kaže, da se kaj 
s česa, od zgoraj doli premika (=herab): zbr i sat i ,  sk l at i t i ,  
s l eč i  — s lač i t i ,  zmakni t i ,  zmetat i ,  snet i  — snemati ,  
zni žat i ,  znos i t i ,  spust i t i ,  sezut i  (črevlje), zval i t i ,  
zvrnit i .

Opomba. Imena in členki: zbor, semenj, shod, slog, svrha, smo­
ter, z lo g  (Silbe), zmes, sm etana, sm isel in zm isel, sestav ek , sp is, 
sp la v in a , sto k, zve za , — zložen , neznosen, — sk u p aj, zg o raj, 
spodaj, zg o lj, sploh, stikom a, zraven.

15. v pomenja devanj e  ali p r e s t a v l j a n j e  iz k ra j a  v 
kraj ,  zlasti v njegov notranji del (nem. ein-, hinein-): vbost i ,  
vde l a t i ,  vdet i ,  vd i hni t i ,  vdo l bs t i ,  vkuhat i ,  vl i t i ,  
v l ož i t i ,  vpe l j a t i ,  vp i sat i ,  vp l es t i ,  v rezat i ,  vr in i t i ,  
vsadi t i ,  vs i l i t i ,  vs tav i t i ,  vs topi t i ,  vtakni t i ,  vtepst i ,  
vt i sni t i .

Namesto v pišemo u, kadar mu sledi v, n. pr. uvest i ,  
uvajat i ,  uvažat i ,  uvrst i t i ,  uvrščati ;  tedaj tudi: uvedba, 
uvod,  uvoz,  uvožnja ,  uvrstba,  uvrst i tev.

O razliki med v in u gl. § 325!
16. za znači:
a) pomi kanje  za kako reč: zai t i  (solnce je zašlo za goro); 

zalest i  koga (einen ertappen = hinter seine Streiche kommen); 
zaostat i  za kom (hinter jemandem zurückbleiben); zasest i  
(zasedli so cesto, mit einem Hinterhalt besetzen = sich hinter 
etwas setzen).

b) kako z apr eč en j e  s tem, da kdo sebe ali kaj drugega 
postavi pred kako reč: zadržat i  (zurtickhalten), z akl eni t i ,  
zakopat i ,  zakr i t i ,  žaleč i  (to bo veliko zaleglo, das wird



200

viel ausgeben = einen großen Raum liegend bedecken), z a l ož i t i ,  
zamest i  (cesto je zamelo), zapr e t i ,  zar as t i ,  zasest i ,  z a - 
s t ret i  (verhängen), zasut i ,  z a z i da t i  (okna).

c) po mi k an j e  v n o t r a n j o s t ,  z aha j an j e  na nepravo 
pot, napačno  o p r av l j a n j e  kakega dela: zabloditi  (nakrivo 
pot), za i t i  (sich verirren, fehlgehen), z abr e s t i  (v blato), z a ­
dolžiti  se, z a g o v o r i t i  se (sich verreden), zanesti (vetragen), 
z areč i  se, z a s t r i č i  (fehlerhaft scheren), zaš te t i  se, z a v l e č i  
(verschleppen).

č) začetek dejanja ali enkratno dejanje:  z a b l i s n i t i ,  
zabo l e t i ,  z a d i v j a t i ,  z adone t i ,  z adremat i ,  z agr me t i ,  
z a k r i č a t i ,  zapet i ,  zap i s k at i ,  zardet i ,  zaspat i ,  z a ­
sv e t i t i  se, z a t r o b i t i ,  z avp i t i ,  z a z v o n i t i ,  zažv i žgat i .

d) z a p r a v l j a n j e  ali i zgubo  kake  reč i :  z a g o s p o ­
dar i t i  (verwirtschaften), z a i g r a t i ,  za j es t i  (svoje imenje), 
z akme t o v at i ,  z a l e ž a t i  (kosilo), zamudi t i ,  zapi t i ,  za- 
pr avdat i ,  z a p r a v i t i  (durch schlechtes Gebaren etwas vertun), 
z avo j s k o vat i .

Sestava z neločljivimi predlogi.

§ 325. Samo v sestavi nam rabijo sledeči predlogi:
1. pa- znači nekaj poznejšega, slabejšega, nepravega; p a ­

berki  ( pa b e r k o v a t i ) ,  p a g l a v e c ,  p a g o v o r  (Nachwort), 
pamet,  panoga,  parobek,  paroj (Nachschwarm), pas torek,  
pas t o r ka ,  pat oka ,  pav er a  (Aberglaube), pavr s t a  (Abart).

2. pra- (v starejših knjigah navadno pre-) kaže na prvotni 
poč e t ek ,  n. pr. p r a b a b i c a ,  praded,  pradoba ,  pramat i ,  
pr ao te c ,  pravnuk,  p r apravnuk ;  prastar ,  pradaven,  
p r a v é č e n  (po drugih slovanskih jezikih).

V pomenu se ujema s predlogom pred, s katerim se včasi 
tudi zamenjava, n. pr. predded ,  predstarši .

3. pre- zaznamuje:
a) premikanje skozi kaj, čez kaj, prek česa: p r eb i t i  (durch- 

schlagen), pr ebos t i ,  p r e g l o d a t i ,  p r e g n i t i ,  p r e g r i s t i ,  
pre i t i ,  p r e l e t e t i ,  p r e l o mi t i ,  premer i t i ,  pr emoč i t i ,  
prez i rat i .

b) da dejanje trpi skozi neki čas ali preko nekega časa: 
p r eb i t i  (überstehen) — prebivati,  preboleti,  prečuti,  pre­
moliti,  prenočiti ,  prespati,  prestati,  pretrpeti, preživeti.
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c) premembo kakega kraja ali stanja ter kako prenaredbo: 
prebudi t i se ,  predelat i ,  predrngač i t i ,  prekovat i ,  pre ­
krst i t i ,  pr e l ož i t i ,  premeni t i ,  pr enar ed i t i ,  prenest i ,  
prezidat i .

č) prestop ali preseganje naravne ali druge določene mere 
ali meje: preceni t i ,  p reg ov or i t i ,  prehi tet i ,  prehval i t i ,  
prenapo lni t i ,  prenaso l i t i ,  pr eob j e s t i  se, prep l ač at i ,  
preseč i ,  preteč i ,  prevpi t i .

Opomba. Imena in členki: p reb itek , precep, predor, prehod, 
prelaz, premer, prepoved, p restava, prestop, pretep, pretveza, — 
prem ožen, prem rl, prešeren, p revzeten , — preveč, premalo, pre­
v e lik o , neprenehoma.

4. pro- se je ohranil le v malo besedah, n. pr. prodaja ,  
naprodaj ,  prodat i ;  prostor ,  p r os t re t i  itd.; večinoma se 
je nadomestil s pre-, ki je blizu istega pomena. V novejšem času 
pišemo prvotni predlog pro navadno le v novih tvorbah in pa 
v besedah, ki smo jih vzeli iz drugih slovanskih jezikov, v do­
mačih besedah hranimo pre- ,  n. pr.

probudi t i ,  pr obu j a t i  (narod) — toda prebudi t i  se 
(iz spanja); pr o če l j e ;  p r od i r a t i ,  prodre t i  (v sovražnikovo 
zemljo) — toda pr ed i r a t i ,  predre t i  (zid, tvor itd.); pr og o n  
(državni p.) — toda pr egnat i ,  pregnanstvo ;  prohod — 
toda prehod,  prehaj at i ;  p r o i z va j a t i ,  p r o i z v o d ;  promet, 
prometen;  pr oni c at i ,  p r o n i k n i t i ;  propast, upropastiti,  
pr opa l i c a  — toda prepad,  prepast i ;  propis;  propoved;  
proračun;  pr os l av i t i ,  pr os l av a  — toda domače p r e ­
s tav l j a t i ;  prospeh;  p r os ve t a ;  p r ouč i t i ,  proumet i ;  
prozoren,  neprodiren.  Včasih pišemo oboje, n. pr. prerok  
ali prorok,  pr ek l e t  ali proklet .

5. u je različen od predloga v v sestavah ter pomenja:
a) odmikanje, odstranitev, odvzetje ali umanjšanje (nem. ent-, 

weg-): ui t i ,  ubežat i ,  . ukr a t i t i ,  ul omi t i ,  umanj šat i ,  
unesti ,  upast i ,  urezat i ,  usuš i t i  se;

b) izpolnitev ali dovršitev kakega dejanja: učakat i ,  ubi t i ,  
udomači t i ,  ugodi t i ,  ugonobi t i ,  ukrast i ,  umreti,  ustra­
šiti ,  utopiti .

V narodni govorici se navadno (gl. § 22. in 30.) med v in u 
ne dela razlika; razločevanje v pisavi sloni na stari slovenščini 
in drugih slovanskih jezikih. Zato pomni, da se piše u zlasti v 
primerih:
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ubi t i  (lonce, z delom se ubijati) — toda vbi t i  hinein- 
schlagen (vbiti si kaj v glavo); ub i r a t i ,  uberem;  ubog ,  
ubožen;  ubr an i t i ,  ubr i sa t i  (vino se ubriše, ubrisane glave 
biti, ubrišem jo kam); uč i ni t i ,  uč i š  ti ti, udari t i ,  poudar i t i ;  
ude l at i  (zemljo, vreme se udela, ves udelan) — toda vde l a t i  
(kaj v zlato, v kako tkanino, škornje vdelati); ud e l e ž i t i  se; 
u do mač i t i ;  u č l o v e č i t i  se;  udreti (jo za kom, solze so se mu 
udrle po licu) — toda v d r e t i  ein-, hineinstürzen (voda v mlin; 
most, zemlja se vdre; vdrte oči); uduš i t i ,  ugajat i ,  ugani t i ,  
ug asn i t i ,  ug l e d at i ;  ugnat i  (komu kravo odgnati, človeka 
ugnati) — toda v g n a t i  hineintreiben; u g r a b i t i ,  ug r i z n i t i ;  
uha jat i  (konj uhaja; smeh uhaja; misli mi uhajajo), uhodi t i  
(stezo, uhojena pot, uhoditi se = utruditi se) — toda vhod (v 
mesto); u j edat i ,  u j e d a v e c ;  u j et i ,  ujamem,  u j emat i  se; 
ukani t i ,  u k l a n j a t i  se;  u k o r e n i n i t i  (se) ;  ukrast i ,  
ukr epat i ,  ukrep;  u k v a r j a t i  se; u l e č i ,  uležem, ulegati; 
u l i t i  (zvon; dež se ulije, solze se ulijejo) — toda v l i t i  (olje 
v rano, vodo v sod); u l omi t i  (vejo, kos kruha; vrat si ul.; ulom- 
ljeno število) — toda v l o mi t i  (v hišo); u l o v i t i ;  umazat i ,  
umi t i ,  umret i ;  unes t i  (unesel je in ukradel, u. se, človek se 
unese); up i r a t i  se, u p o d o b i t i ,  u p o k o j i t i ,  up r a v i č i t i  
berechtigen, urav nat i ;  u r e j e v a t i ,  ur edni k ;  ur e s n i č i t i  
se; urezat i  (si kruha, palico, urezati se) — toda v r ezat i  
(ime v drevesno skorjo, črko v kamen); uses t i  se, usedem se; 
usekat i  (po drevesu, koga po glavi, za uho, u. se, u. jo čez mero) — 
toda v s e k at i  (znamenje v drevo, kaj v kamen); usut i  se, 
us i pa t i  (toča se uspe, dež se usuje, božji blagoslov se usiplje 
na polje) — toda vsut i ,  v s i p a t i  hineinschütten; usmiliti se; 
uspevat i ,  uspeh;  us p o s o b i t i ,  u s t a n o v i t i ,  ustavi t i ,  
us t reč i ,  u t e g n i t i ;  ut eps t i ,  u t epat i  (obleko; utepa se mi,
u. se) — toda v t eps t i ,  v t e p a t i  (komu kaj v glavo); u top i t i  
(se v misli, v radosti; v vodi se u.; pomni pa, da se v t o p i t i  
sploh ne rabi!); utr ipat i ,  uv e l j av i t i ,  už ivat i ,  zauž ivat i ,  
zauž i vanje .

Toda v pišemo:
v b o g a j me ,  v c e p i t i  (sekiro v tepelj, koze, komu ljubezen 

v srce), v č r t a t i ,  vdat i  se (lenobi, v voljo božjo; deska se vda; 
vdan prijatelj); v de t i  (nit v šivanko), v g o z d i t i  (stebre v zemljo, 
stavek), v gn e z d i t i  se; vk l enem,  v k l e p a t i  (vola v jarem, 
vklenjen), v ko p a t i  (kakor bi mu bile noge vkopane), vkovat i
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(tatu, v zlato), v l j uden,  v l o g a ,  vnet i ,  vpe l j a t i ,  vp i č i t i  
(sekiro v čok), vpi t i ,  vpi sat i ,  vp l i v ,  vprašat i ,  vprav  
(vprav zato), vpreč i ,  vprega ,  v r i vat i  komu kaj, vsadi t i  
(hleb v peč), vs i l i t i ,  vs.tajati ,  v t i sn i t i ,  vt i sk,  vtis.

6. vz1 pomenja:
a) premikanje navzgor (nem. empor-): vz d i g n i t i ,  v z h a ­

jat i ,  vzpet i  se, povzpet i  se;
b) začetek premikanja: vzne mi r i t i  se, vznest i ,  p o ­

vzroč i t i .
Polna oblika vz se je v sedanji slovenščini večinoma obru­

sila in se govori z (s), n. pr. sprejeti,  sprožiti, steči, stekel 
(pes), zbat i  se, z g l a s i t i  se, zg l ed,  skobacat i ,  z l ekni t i  
se, z l etet i ,  zmagat i ,  zmorem,  spr i čo ,  zve l i čar ,  zve-  
se l i t i  se, zv i rat i  se.

Nastalo iz: vzprejeti, vzprožiti, vzteči, vzbati se, vzglasiti se, vzgled, 
vzveliôar itd.

Zato se v mnogih primerih rabi obojna oblika vz ali z (s); 
brez razločka pišemo: vzbudi t i  in zbudi t i ,  v zdrami t i  in 
zdramit i ,  v z g l a v j e  in z g l av j e ,  vznož j e  in znožje ,  
vznak in znak,  vzras t i  in zrast i ,  vzd i hni t i  in zdih-  
niti ,  vzd ihl j a j  in zdihl j a j ,  v zk l o n i t i  se in sk l on i t i  se, 
vzporedi t i  in sporedi t i ,  v zpor ed  in spored,  v z r ed i t i  
in zredi t i ,  vzk i pet i  in skipeti .

Polno obliko (vz) rabimo navadno le v novih tvorbah in pa 
v besedah, ki smo si jih izposodili iz drugih slovanskih jezikov, 
n. pr. vzbiban,  vzbobnet i ,  v zboč i t i ,  v zbur i t i ,  v z c v es t i  
vzdev,  vzduh,  v z g o j a ,  vzgon ,  vzhi t i t i ,  vzhi čen,  
vzmah,  vzmet,  vzmnož,  vznesen,  vzor ,  vzorni k ,  v z p o ­
rednik,  vzp l amt et i ,  v z t r a j no s t ,  vzv i d i  se mi, vzv i -  
šek,  vzvod,  vzvraten ,  vzvreči .

4. Tvoritev tujih lastnih imen.
§ 326. Lastnim imenom novejših jezikov, ki nimajo korena 

v grščini in latinščini ali v slovanščini, puščamo navadno njih 
lastno obliko, zlasti v znanstveni pisavi.

Drugače ravnamo z l as tni mi  imeni  grškimi  in l a ­
t inskimi  ter s tistimi tujkami  sedanj i h  narodov,  katere 
smo vzeli iz starih klasičnih jezikov ali iz slovanščine ter jih

1 Kot predlog s tož.: n avzgor (iz na-vz-goro), v breg (iz vz-breg).
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sčasoma prikrojili po svoje. Takim lastnim imenom dajemo d o ­
mačo o b l i ko ,  ker se grščina in latinščina s svojstvom slo­
venskega jezika bolj ujemata kakor nemščina.

Tako n. pr. sežemo pri besedah: München, Po, Trient k 
prvotni l a t i ns k i ,  pri imenih: Leipzig, Lübeck, Rügen k s l o ­
vanski  obliki in pravimo: Monakovo, Pad, Trident — Lipsko, 
Lubek, Rujana.

Opomba. Nekaj nemških imen je že poslovenjenih prišlo v splošno rabo; 
tu je pač najbolje, da jih v tej obliki še dalje rabimo, zlasti ker se nemška 
oblika le malo prilega slovenskemu govoru; n. pr. Frankfurt — Frankobrod, 
Marburg — Maribor, Salzburg — Solnograd, Innsbruck — Inomost itd. Pre­
daleč segati pa vendar ne kaže; lastnih imen ne smemo toliko pačiti, da bi 
se dala težko spoznati.

§ 327. Za grška in latinska lastna imena veljajo vobče 
sledeča pravila:

1. Grška in latinska moška imena na soglasnik se skla­
njajo po moški, ž enska na -e in -a po ženski sklanjatvi; n. pr. 
Agamemnon: Agamemnon, -nona itd.; Apollon: Apolon, Apolona; 
Pulcher: Pulher, Pulhra; Caesar: Cezar, Niobe: Nioba, Ithome: 
Itoma, Penelope: Penelopa, Aurora: Avrora; enako: Antigona, 
Halhidika; Katilina, Sula.

Ženska imena na -o, kakor Ino, Gorgo, Leto, Sapf o ohranijo 
v imenovalniku prvotno končnico, sicer pa se sklanjajo po a-skla- 
njatvi s slovensko ali pa s tujo končnico; n. pr. rod. Inoje ali 
Ine, Letoje ali Lete itd.

2. Pri imenih oseb in krajev na -es, -is, -os, -on ali -ns, 
-um odpahnemo končnico, in sicer:

a) brez vsake pripone, če stoji s o g l a s n i k  pred končnico; 
n. pr. Demosthenes: Demosten, Amphipolis: Amfi pol, Neapolis: Ne- 
apol, Aischylos (Aeschylus): Ajshil (Eshil), Probus: Prob, Saguntum: 
Sagunt

Kadar stoji več soglasnikov na koncu, vtikamo pred l, r, 
m, n gibljivi e; n. pr. Alexandros: Aleksander, Patroklos: Patrokel, 
Cipros: Ciper, Isthmos: Istem, Lemnos: Lemen.

Moška imena na -as, -ias, -yas odpahujejo samo s, n. pr. 
Amgntas: Aminta, Eurothas: Evrota, Kallias: Kalija, Marsyas: 
Mar zija.

b) Če pa stoji samog l asni k  pred končnico, pristavljamo 
j, n. pr. Demetrios: Demetrij, Fabius: Fabij, Menelaos: Menelaj,
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Orpheus: Orfej, Bgzantion: Bizantij (Byzantium: Bizancij), Capi- 
tolium: Kapitolij.

Nekatera deže l ska  imena spreminjajo končnico um v ja, 
n. pr. Latium: Lacija, Samnium: Samnija.

Enako privzemajo j  grška lastna imena na -kles, n. pr. 
Herakles: Heraklej, Neokles: Neoklej, Perikles: Periklej, Sophokles: 
Sofoklej, Themistokles: Temistoklej.

3. Grška in latinska lastna imena, ki dobivajo v rod i l n i ku  
podal j šek ,  ali pa preminjajo svojo končnico, odpahujejo sklo­
nilo; moški samostalniki ostajajo potem nespremenjeni, ženski 
dobivajo slovensko končnico a, n. pr. Ajas (rod. Ajant-os): Ajant, 
Ajanta itd.; Cato (rod. Caton-is): Katon, Cicero: Ciceron, Cocles 
( Coclit-is): Koklit, Mars: Mart, Xenophon: Ksenofont, Zeuxis: 
Cevksid. Ženski samostalniki: Ceres: Cerera, Cerere; Pallas: Pa- 
lada, Argolis: Argolida, Elis: Elida, Salamis: Salamina, Sphinx: 
Sfinga, Karthago: Kartagina, Venus: Venera.

§ 328. Rabiti se pa sme tudi v i menova l n i ku  tuja 
k ončni c a  (pri latinskih lastnih imenih latinska, pri grških 
navadno grška); odv i sne  sklone tvorimo tako, da pridevamo 
slovensko sklonilo na deblo grških in latinskih imen, tedaj:

a) Pitagoras, Pitagora, Pitagoru itd.; Midas, Mida; Pelopidas, 
Pelopida; Ajnejas, Ajneja;

b) Ajakos, Ajaka, Ajaku itd.; Herodotos, Herodota; Alkinoos, 
Alkinoja; Efezos, Efeza; Naksos, Naksa; Ilion, Ilija; Teos, Teja; 
Delos, Dela. Grška imena se smejo rabiti tudi z latinsko končnico, 
tedaj: Ajakos ali Ajakus, Ajshilos ali Eshilus; I lion ali Ilium, 
Bizantion ali Bizantium.

Latinska imena: Titus, Tita; Sentinum, Sentina; Tuskulanum, 
Tuskulana.

c) Astianaks, Astianakta, Astianáktu; Pariš, Parida; Lahes, 
Laheta; Eros, Erota, Ksenofon, Ksenofonta; Ajas, Ajanta; Simo- 
ejs, Simoenta; Perikles, Perikleja; Palas, Palade, Paladi itd.; Elis, 
Elide, Sfinks, Sfinge; Salamis, Salamine. Latinska imena: Cicero, 
Cicerona; Kato, Katona; Kartago, Kartagine.

Taka raba se priporoča zlasti pri manj  znanih in pri 
kratki h  imenih!

4. Množi nska  krajna imena se tudi v slovenščini skla­
njajo v množini, n. pr. Atene, Aten, Atenam; Tebe, Teb, Tebam; 
Termopile, Mile, Terme. Dalje Delfi, Delfov, Delfom; Leontini,
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Leontinov; Tomi, Tomov; Pompeji, Pompejev; srednji samostal­
niki: Kunaksa, Kunah, Kunaksom; Levktra, Levkter, Levktrom.

5. Občna  i mena,  vzeta iz staroklasičnih jezikov, včasih 
po svoje prikrojimo, n. pr. gimnazija (gymnasium), politehnika 
(polytechnicum); program (programma), sistem (systema).

Opomba. Glede p isa v e  je pomniti: Kadar se pri taji besedi v debla 
snideta po dva samoglasnika, ki ne tvorita dvoglasnika, ostane zlog odprt, 
E leonora, Gabriel, Miltiades, Mihael; tako pišemo tudi drage tujke, n. pr. aktu­
alen, januar, jezuit, genialen, perioda, ordinariat.

Z j  se pišejo že udomačene izposojenke, n. pr. komedijant, gimnazijalec, 
milijon, misijon, škorpijon, tercijal .

Pomenoslovje in izvor jezika.
§ 329. Če primerjamo korensko sorodne besede med seboj, 

ne vidimo samo, kako so nas t a l e  (po izpeljavi, podvojitvi ali 
po sestavi) ali od katerega kore na  se izvajajo, temveč spoznamo 
tudi, kakšen pomen so imele (pomenoslovje).

Če določimo besedam tisti pomen, ki je vsem skupen,  do­
bimo prvotni pomen, ki ga je kaka beseda imela.

Tako je n. pr. besedam vrteti, obrniti (iz ob -vr t -n i t i ) ,  
vrniti, vreteno, vrat, vrsta itd. skupen pomen sukati se, vrteti:  
kar se suče ali vrti (odtod vreteno; enako vrat, ker glavo pre­
giblje in suče), se p o v r a č a  na isto mesto, kjer se je začelo 
vrteti (odtod vrniti (se), vračati, obrniti) ;  kar pa se suče, se vrti 
v krogu (odtod beseda vrsta, ki pomeni prvotno okrogel  prostor, 
potem pa tudi to, kar je zaokroženo, v nekem redu).

Sorodne so besede: zavreti (kolo; odtod zavora, zavirati), 
vrata, vereja; skupni pomen: z apr e t i ;  vrata so tedaj odtod, ker 
z ap i r a j o ;  enako je vereja, ki pomeni najprej podboj  (= kol )  
pri lesenih vrat ih ,  potem pa sploh podboj z luknjami, v kate­
rega se vtikajo prečniki. — Sorodne so besede vreti, vrelec, izvor, 
vroč (odtod vročina, vročica itd.), variti (samovar), obariti (zaseko, 
klobase); pomen se je takole razvil: vreti pomeni quellen, spru- 
deln = voda vre iz zemlje; kjer izvira, je izvor, vir ali vrelec; 
kadar voda v loncu kipi (= vre), je gorka (= vroča); odtod se je 
izraz prenesel na predmete, ki so v podobnem stanju kakor gorka, 
t. j. vroča voda, n. pr. dan je  vroč ,  v r o č e  mi j e ;  dalje: v r o ­
č ina,  v r o č i c a  itd.; v vroči vodi lahko kuhamo (odtod
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var i t i  = kuhati, samovar) ali kaj parimo z njo (odtod obariti = 
pariti). Poleg tega se je prenesel pomen tudi na druge predmete, 
n. pr. l judj e  vro iz cerkve,  po meni  vre, kri  vre, po dežel i  
vre. Dalje so sorodne besede ženem (gnati), žeti — žanjem, želo 
Stachel; skupni pomen = to l č i ,  bi t i :  živino bi jem,  da gre 
(odtod: gnati, ženem, goniti; po žitu biti, kositi = žeti, žanjem; 
čebela bi je ,  pika (vsled tega se imenuje ta organ želo). Sorodno 
je čajati = čakati (v reklu čaj me no! )  in čas: kdor čaka, ta 
pričaka nekega momenta (= čas).

§ 330. Iz tega vidimo, kako se pr v o t n i  pomen,  ki ga 
je kak koren imel, spreminj a :  kako se pomen vsled podobnosti 
prenaša na druge predmete (metáfora,1 prenos)  ali kako se 
pomen vsled kake zveze, ki jo imata predmeta med seboj, za­
menjuje z drugim izrazom (metonimija,2 zamenjava) .

Metaforo (prenos) in metonimijo (zamenjavo) imenujemo s 
skupnim imenom podoba (tropus, gr. rQÓ7tog = obrat, t. j. prvotni 
pomen se je p r eobr n i l  ali spremenil; zato pravimo, da go­
vorimo v podobi) .

Po meta f or i  so izmed zgoraj omenjenih izrazov nastali: 
vreteno, vrat (vrteti); vrata, vereja (za-vreti); v loncu vode vre, 
ljudje vro iz cerkve itd.

Po metoni mi j i  so nastali izrazi: vrsta (vrteti), vroč, vro­
čina (vreti); živino gnati, čebela ima želo, žito žanjem (prv. pomen 
bi t i ,  t o l č i ) ;  čas (čajati) itd.

Vaja.  Išči pr votn i  pomen ter podobe  (metaforo ali 
metonimijo) pri besedah, ki smo jih navedli pri preglasu (§ 66), 
pri glasovnih spremembah (§ 67, 59 in 62) in pri izpeljavi (§ 313 
in 314)!

Prvotni pomen se je ohranil le pri majhnem številu besed; 
velika večina besed je dobila svoj sedanji pomen po prenosu ali 
zamenjavi: jezik je takorekoč „slovar obledelih metafor in meto- 
nimij“.

§ 331. Če določimo besedi njen prvotni ter preneseni ali 
zamenjani pomen, spoznamo njeno zgodovino, ki nam a) kaže, 
kake predstave, pojme in nazore je imel človek prvotno o kakem 
predmetu ali pa se b) pokaže predmet sam v starejši, prvotnejši 
obliki, če ga je izraz v taki obliki ohranil.

1 gr. /LKrrt(fOQfí od fiêta(féQuv = prenesti.
2 gr. = zamenjava imen.
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a) V prvem primeru se nam odkrije razvoj pomena, ki nam 
kaže, kaj prav za prav naše besede pomenijo; iz njih spoznamo, 
po kakšnih lastnostih je imenoval človek razne predmete, n. pr. 
živali, rastline, svojo okolico ter sploh vse pojave tvamega in 
duševnega življenja. Iz jezika odseva dobršen del razvoja dušev­
nega življenja kakega naroda.

Korensko sorodne so n. pr. besede hrepeneti in hripa, hropsti: 
hrepenenje je zdaj lahko čisto duševno, netvamo, toda izraz je 
vzet iz čutnega, tvamega dejanja hropsti: hropeč za čem težiti — 
hrepeneti (nastalo po metonimiji); enako je nastalo od hlapati, 
hlapniti, hlipati — hlepeti po čem, pohlep. — Sorodne so besede 
os-ter, os-la, os-at: os la  ima ime po tem, ker ostr i ,  osat  po­
meni bodeča  rastlina, b o d i c a  (kar je ostro, lahko bôde = meto- 
nomija!). — Sorodno je hrbet, hrbta in hrib: iz živalskega hrbta 
je prenesen izraz na naravo. — Sorodno je dojiti, dete: dete 
je imenovano po tem, ker ga d o je , odtod je izvedeno detič, deček 
(iz detiček), deca (iz detca), dalje dečla, dečko, dekla (iz detkla); 
odtod dekle, deklica itd.; sorodno z dete je deva,  odtod devica itd.

b) V drugem primeru spoznamo razvoj predmeta samega, 
ki ga izraz zaznamenjuje. Ako je jezik ohranil izraz za pr v o t no  
ob l i ko  kakega predmeta, moremo primerjati njegov razvoj od 
prvotnega stanja do današnje oblike. Tako nam kaže jezik tudi 
starejše, p r v o t n e j š e  kul t urno  s tanj e  k a k e g a  naroda.

Korensko sorodne so n. pr. besede ulj, uljnjak, ul-ica: ulj 
pomeni duplo (zlasti duplo  v drevesu) ,  kamor se je roj 
usedel; prvotno so bile čebele v drevesnih duplih, kar kaže tudi 
beseda panj ,  ki pomeni prvotno Baumstock, pozneje šele Bienen- 
stock; uljnjak je nastal šele iz umetno izdelanih u l j ev ;  ulica je 
prvotno pot v ozki  soteski (= duplu podoben prehod); kakšna 
razlika je torej med prvotno in sedanjo, recimo mestno ulico!

§ 332. Prvotni ozir. preneseni ali zamenjani pomen se more 
določiti mnogokrat že iz domač i h  sorodnih besed. Večkrat pa 
se je ohranil prvotni koren, ki je skupen tudi drugim slovanskim 
jezikom, samo v kaki pos amezn i  slovenski besedi; tako besedo 
moramo primerjati s sorodnimi besedami drugi h s l ovansk i h  
jezikov ali stare slovenščine. Iz slovenščine same ne moremo 
dognati, kaj pomeni n. pr. s l ana ;  ali sorodna staroslovenska 
beseda slota = z ima kaže, da je s lana = zmrzl ina.  — Sorodno 
je slov. postrv in rusko pester = pisan: tedaj ima ime po rdečkastih
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pikali. — Slov. jadro (odtod jadrati) nam razloži staroslovenska 
sorodna beseda ja-ti, jada voziti se, češko jedu, vozim se: 
jadro je to, kar ladjo vozi, žene.

V nekaterih besedah pa se hrani koren, ki ni bil sknpen 
samo slovanskim, temuč tudi drugim indoevropskim jezikom. Mar­
sikatero besedo moremo razložiti le po primerjanju s sorodnimi 
besedami drugih i ndoev r opsk i h  jezikov, zlasti nemščine, 
latinščine in grščine.

Korensko sorodni sta n. pr. besedi slov. strela in nem. Strahi; 
v srednji visoki nemščini pomeni stràle  = puščica, strelica. — 
Dalje: slov. stena in nem. Stein: primera kaže, da je bila slov. 
stena iz kamena,  zidana.1 — Beseda vrač, sedaj: zdravnik, 
prvotno čarovnik, z a g o v a r ja v e c  (ker je bolezni z agovar ja l ! )  
je v zvezi z nem. Wo r - t ,  lat. ver -bum,  gr. qi]twq (iz fQrpwQ) 
govornik. — Slovanski jeziki n. pr. besede koš ne morejo pojasniti; 
toda sor. lat. besede quasi l lus ,  koš, qual lus  (iz quaslus) pleten 
koš, quas i l l ar ia ,  predica nam kažejo, da ima ime po tem, ker 
je spleten = pletenica, pletenka. Iz navedenega moremo tudi 
razumeti, zakaj pomeni koš v ruščini tudi p l e t e na  koča,  
o vč j a  staja itd., v srbščini pa pl e ten skedenj :  z besedo 
koš se je moglo zaznamovati vse, kar je spleteno.  — Naše 
plakati = j okat i ,  t ož i t i ,  ž a l o v at i  je v korenski zvezi z lat. 
plango, b i t i ,  ž a l ovat i ,  z gršk. Tilfooa), Tclr v̂vpi bi t i ,  t o l č i  
in uem. fluchen, kleti; prvotni pomen bi t i ,  t o l č i  se je ohranil 
v grški in deloma v latinski besedi; v slov. se je razvil pomen: 
od ža los t i  se na prša t rkat i ,  b i t i  = ž a l ov a t i  (metoni- 
mija); to je pomenilo prvotno tudi v nemščini (gotsko f l ôkan 
tožiti, žalovati), pozneje pa se je razvil pomen v ža los t i  r o t i t i  
se, zak l i n j a t i  se, k let i  (nova metonimija!). — Slov. pléče 
(v množ. p l é ča) je sorodno z gršk. nlarig plosk, ploščat, širok:2 
pleče  je dobilo torej ime po ploski, široki podobi tega telesnega 
dela. — Slov. trak pomeni to, kar je zvi to ,  sp leteno :  to nam 
kaže sor. lat. torqueo  sukati, viti, t orques  ovratna verižica.

§ 333. Iz navedenih primerov je razvidno, da imamo v jeziku 
mnogo skupnega ne samo z drugimi Slovani, ampak tudi z osta­
limi indoevropskimi narodi. Prvotne korene naših besed hranimo 
še iz tistih pradavnih časov, ko smo z drugimi indoevropskitai

1 Dočim je bila nem. stena = Wand (od winden!) prvotno sp leten a!
2 Indoevropski koren: p le t, plosk, širok.

Breznik: Slovenska slovnica. 14
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narodi govorili še en skupni jezik in prebivali še v skupni indo­
evropski pradomovini.

Indoevropska sorodnost pa ni le v posameznih besedah 
ali korenih, temuč v vsem slovniškem sestavu, v debloslovju, v 
sklanji in spregi in tudi v skladnji. In ta sorodnost je tolikanj 
očitnejša, kolikor starejši so jeziki, ki jih primerjamo. Ako bi 
vzeli n. pr. našo slovenščino, italijanščino in novo grščino, bi bilo 
izprva precej težko najti kako ujemanje. Ali primerjajmo staro 
slovenščino, latinščino in staro grščino, pa bomo videli povsod 
zadosti takega, kar je enako ali podobno ali v vseh treh jezikih 
ali vsaj v dveh od njih. In vendar je stara slovenščina, kakor 
nam je ohranjena v najstarejših spomenikih, za tisoč let mlajša 
od latinščine, kaj šele od grščine! Kolikanj podobnejša je morala 
biti latinščini in grščini prvotna slovanščina recimo ob Kristu­
sovem času! Ako gremo potem v duhu še dalje nazaj, moramo 
priti naposled do časa, ko so si bili vsi indoevropski jeziki tako 
podobni, kakor bi bili narečja enega jezika; in na vse zadnje 
moramo priti do neke prvotne dobe, ko so govorili vsi Indo- 
evropci tako enako, kakor n. pr. dandanašnji prebivalci ene vasi 
ali udje ene družine. To je bil prvotni indoevropski jezik.

§ 334. Pri nekaterih besedah se spozna sorodnost že na prvi pogled,
n. pr.:

slov. brat, b ratran ec: nem. Bruder (got. brothar, lat. frater, gr. (pgárrjg 
član istega rodu;

slov. m a ti, -ere; nem. M utter, lat. m ater, gr. firjtrjg (dorsko fiátjg); 
slov. sin (iz syn), nem. Sohn (starovisokonemško: sun), gr. viós (v- je nastal 

iz su-);
slov. voda, nem. W asser (got. w a to), gr. vS-(úq (v- je nastal iz wu-); 
slov. ov-ca, ov-en; lat. ovis, gr. ois (iz óf^); 
slov. ten-ek, nem. dü nn, lat. te n u is , gr. tavvtú raztegnem; 
slov. noč (iz nokt-), nem. N acht (iz nokt-), lat. n o i, n o ctis , gr. vvS, 

w x tó s ;
slov. miš (iz m yš in to iz mus-), nem. Maus (staro visokonem. mu s), lat.

mus, m uris (iz musis), gr. fivs, /uvóg (iz /uvôói); 
slov. (pro)strem, nem. streu en , lat. stern o , stern ere; gr. atógvvju raz­

prostirati;
slov. sreb a ti, lat. sorbeo, -ere; gr. QO(pé(o (iz srobh-).

Primerjaj zlasti števnike: slov. eden (en), dva, t r i ,  št i r i  (strslov. 
č e ty r i . . . ,  nem. e in s, zw ei (got. twai), drei (starovisokonem. dri), v ie r , 
(got. f id w or iz q etw or), f ü n f (iz predgerman. penpe, penqe), s e x . . .  
gr. tis, êvo, tQtìs, têúúagts (iz qetwor-), névtt, éš . . .

§ 335. Prvotni g la so v i indoevropskih jezikov so se v posam eznih 
jezikih spreminjan večinoma po s ta ln ih  zakonih;
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1. U stn ičn ik i (labiali) so v sledečem medsebojnem razmerju: 
indoevropski p, b, b h :1

slov. nem.
pluti Flut
bolj-ši (f)2

brat Bruder

lat. 
pluvia, dež 
de-bilis 
brez moči 
frater

grško 
nkéat, plovem 
pektay 
boljši 
(2párr)Q

2. Zobniki (dentali): 
indoevropski t, d, dh:

slov. nem.
tenek dünn
pod Fuß3

lat. 
tennis 
pes, pedis

duri
(angl. foot)
Tür fores

3. Palatalni (omehčani) zaporniki: 
indoevropski k ’, g’, g’h:

slov. nem. lat.
srce Herz cor, cord-is
(iz srdce4) 
zrno Korn

voz

granum

Wagen5 veho,6 vozim

grško
tavvtú 

rzovs, noóós 
noga 
Ovga

grško 
xagMa, srce

2Jqo)v, starec 
(prv. pom. dozorel) 
(F)tZ_o?, voz

4. Velarni zaporniki: 
indoevropski k, g, gh :

nem.

(h7)

Joch8

lat.
clades
poraz
iugum

slov. 
klati 
kladivo 
igo
gadati ver-gessen prehendo 
(uga[d]niti) primem

5. Prvotni s je med samoglasnikoma v grščini izpal, v latinščini in veči­
noma tudi v nemščini je postal r, v slov. je za i , u, r, k postal h, n. pr.

grško 
xkaù), lomim

gavóáva)
obsežem

1 bh je aspiriran b, dh aspiriran d itd.; aspirirano izrekajo n. pr. Nemci 
svoj k, n. pr. k (h) a lt.

2 V nem. je f, n. pr. slov. s la b , nem. schlafen.
3 Med samoglasnikoma (n. pr. slov. v e d eti, nem. w issen ); za soglasniki 

postane z, n. pr. slov. srdce, lat. cordis (rod.), nem. Herz (got. herto).
4 Srdce govore še ogrski Slovenci.
5 Včasih je k (ck), n. pr. slov. l i z a t i ,  nem. leck e n , lat. lin g o , gr.

leCga.
6 Včasih je g, n. pr. sl. l iz a t i ,  lat. lingo.
7 V nemščini je h kakor pri omehčanih zapornikih, n. pr. gr. tò xparos. 

moč, nem. hart, trd.
8 Včasih je k (ck), n. pr. lat. ager, gr. áyQÓt, njiva, nem. A oker.

14*
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slov. nem. lat. grško
uho Ohr auris (iz ausis) o us (iz ou6os)

(toda auscultare! 
poslušam) 

mus, muris juvs, /nvósmiš Maus
(is myh-, mus) 
leha
(iz leisa) 
snaha8

muha
mah4
bos

(Ge)leis lira, brazda, leha.2 
(toda: lernen,1 lehren) 
Schnur nurus
ver-lieren —
(toda Verlust)

— musca
Moos muscus, mah
bar(fuß) —

vvós (iz ÚKVOOf) 
kvù) (iz kvú(i)

(ivìa (iz fívoia)

Drugi soglasniki ostajajo v V6eh jezikih večinoma nespremenjeni.

1. O pomenu naših besed.
§ 336. Za metaforami in metonimijami se skriva prvotni 

pomen naših besed, ki nam hrani tiste značilne poteze, po katerih 
je človek kak predmet imenoval. Z besedami človek ni zadel bistva 
stvari ali pojavov, temveč le tisto posebno, včasih čisto slučajno 
čutno lastnost, ki se mu je zdela za predmet značilna, ali vsaj 
primerna. Tako je razumljivo, zakaj so zaznamenjevali narodi 
navadno i s t i  predmet po r a z l i č n i h  lastnostih. „Ko je n. pr. 
Indijec ob sveti Gangi slišal gr menj e ,  je mislil, da nebeški 
konji tolčejo s kopiti ali pa da mukajo svete krave; Grônlandec 
je mislil, da se kregajo „zle ženske“ ; Rus, da renči nebeški zmaj; 
slovenske matere ponekod tolažijo otroke, da naj se nikar ne boje 
groma, ker le sv. Elija prepeljava voz, poln dežja. — Ko je ob­
čudoval zvezdnato nebo, je imenoval skupine zvezd skoro vsak 
narod po svoje: kar je bilo Rimljanom (in vsem romanskim na­
rodom) in Nemcem v ia  l ac t ea ,  M i l c h s t r a ß e, je bilo našim 
dedom r imska cesta ,  Hrvatom pa Kumova slama; v onih sed­
merih zvezdah blizu severnice je Grk videl medveda, Rimljan 
sedem juncev-mlatičev, naši dedje voz“ (Debevec).

Živali je zaznamoval Slovenec večinoma po njihovem glasu. 
Petelin ima ime po svojem pet ju (pet-el-in: peti, pojem); kura

1 Prvotni pomen komu s le d iti!
2 Odtod de-lirium, delirus = kdor je sled izgubil; znorel.
3 Iz: snъha in to iz snusa.
4 Iz: mъh.
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po glasu, ki ga daje (iz ku-ra: sor. ku-jati se, schmollen, mucken1); 
po takem glasu (kujati se) je dobila ime tudi kavka. Sovo so 
nazvali po njenem skov i kanj u  (odtod tudi ime skovir), vpitju 
(beseda sova  [nastalo iz k’o v a 2] je sorodna z nem. heu-len!). 
Brglez je dobil ime po svojem cvrčanju (sor. lat. f r i gu l o  kričati, 
dreti se [o kavki]). Po svojem značilnem glasu imajo imena bik 
(po glasu ču), kukavica (v vseh jezikih!), kokoš, koklja, kokot, 
pišče (od piskati!), ščinkavec (od ščink). Tudi prvotno ime, ki ga 
ima žerjav, je vzeto po glasu. Po svojem brnenju, ki ga povzroča 
pri letanju s pokrovkami, ima ime hrošč (sor. hreščati,  hreščim, 
hrestati, hrstati, hrustati; zanimivo je, da je dobil po tem šumenju 
(hreščanju) ime tudi hrast; podobno se imenuje po šumenju,  ki 
ga povzroča drevje v njem, šuma = gozd). Po rjovečem glasu 
(bukati ,  bučem)  ima ime tudi bik (iz byk-).

Pogosto so dobile živali ime po barvi .  Po s injem (viš­
njevem, modrem) oprsju je dobila ime sinica. Po svetlikajoči se 
z e l enkast i  barvi imata imeni golob in žolna (sorodno zel -en3 
in žol - t ,  kar je prvotno pomenilo zelen in rumen).  Požo l t i ,  
rumenkasti barvi je dobila ime tudi želva. Siva (=sera)  barva 
je dala imena seru (brkati ser, Lämmergeier), sercu (serec, Schim- 
mel, serast konj, serasta kobila) in serki (sera raca). Po barvi 
kličemo radi zlasti govejo živino: sivec, sivka, čada ( čad,4 dim; 
čad e t i, počrneti), dima, dimeč, belec, rumena itd. — Drugi 
predmeti imajo bolj redko ime po barvi, n. pr. zlato (po rumeni 
barvi: „rumeno zlato“ ; sor. je žol-t).  Ruda (sor. je rumen,  iz: 
rudmen; sorodne besede so rdeč ,  odtod rja,  Rost, od česar je 
pridevnik rjav!).

Po kraju, kjer živali bivajo, so vzeta imena: jazbec (starejše 
jazvec;  sor. jazva, luknja, jama, votlina, j a z be c  = „ki luknje 
koplje“), zmija (sor. z besedo zem-lja, ker se po zemlji plazi) itd. 
Po č asu, v katerem se skote, so imena: jarec, jarka, járica, jarče, 
jarè itd. (od jar, pomladni; n. pr. jaro žito, pomladno žito; ja ra  
gospoda neugebackener Adel, junge Herrschaften). Po drugih last­
nostih so živalska imena: junec, junica (= mladič, sor. nem. jun g); 
vol (sor. vel-ik);  krava in srna5 imata imeni po rogovih (sor. nem. 
Horn);  pozoj (sor. zijati); molj (ker kupce prahu ali moke namelje).

1 Po metonimiji je nastalo odtod kujati se: braniti se, u sta vlja ti se!
2 Omehčani k’ daje pri nas s (gl. § 335, 3).
3 Zel-en nastalo iz g ’hel- (gl. § 335, 3). -  4 Čad je iz ked (gl. § 57 a

v opombi), sor. kad-iti. — 5 Takisto lat. cervus, jelen in nem. H irsch.
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Rastline imajo imena po sledečih lastnostih: Po barv i  se 
imenujejo sliva (iz pridevnika sliv, višnjev, moder), breza (= „svetlo“, 
belo drevo), detelja (= „pikasta“, pisana rastlina).

Po o b l i k i  so dobili ime bor (= i g l a t o  drevo, ime po bo­
rovih iglah), osat (sor. os-ter, bodeč a  rastlina), trepetljika (ker se 
listi vsled tankih, dolgih pecljev vedno tresejo = trepetajo), topol 
pomeni trepečoče drevo; tedaj isto, kar trepetljika.

Razni deli našega telesa se imenujejo po sledečih znakih: 
telo pomeni prvotno iz lesa izrezano podobo, ki se je rabila tudi 
kot mal ik;  odtod je preneseno na človeško telo; glava (sor. gol) 
pomeni prvotno g o l o  glavo, t. j. č r e p i n j a ,  l oban j a ;  lasje 
pomenijo: valoviti  kodri ;  celo je v i s o k i  del obraza ali telesa; 
grlo (sor. žret i ,  nastalo iz ger-ti) je tisti organ, s katerim po­
žiramo; zob (sor. zebe me = prvotno: t rga  me, da drgetam; trese  
me) je organ, ki trga in razkosava hrano ; uho je organ, s ka­
terim kaj z aznav amo  (sor. je um, ker moremo s to zmožnostjo 
kaj zaznati); pleče je š i rok i  del hrbta; rebra (sor. nem. Rippe, 
Rebe) imajo ime od tega, ker so upognjena, z a k r i v l j e n a ;  prsi, 
t. j. rebra, so podobna oklepu,  korensko sorodno je prst, t. j. ud, 
s katerim se da kaj o bseč i ,  ok l e n i t i ;  laket ima ime po tem, 
ker se upog i ba ,  p r e g i b l j e ;  tudi koleno (sor.kolo) je zazna­
movano po tem, ker se vrt i ,  preg i b l j e .

Zemlja (sor. lat. humus)  je dobila ime od tega, ker nas 
nosi ;  nebo (sor. nem. Nebel) je imenovano po oblakih, meglah, 
ki so na njem; svet (sor. svet-iti se) pomeni prvotno le toliko 
zemlje, kolikor je v i d i mo ;  solnce (sor. nem. Sonne, lat. sol itd.) 
se imenuje po tem, ker svet i ;  enakega poznamenovanja je luna 
(sor. luč) ; dan pomeni svetli čas (v nasprotju z nočjo); večer je
čas, v katerem solnce doli gre, t. j. zahaja.

Glede obedovanja pomni: kosilo je bilo prvotno z jut ra j  
(kositi je izvedeno od kos Imbiß, Stück in pomeni prvotno ugrizek,  
g r i ž l j a j ,  ker se je pri kosilu le kaj ma l e g a  ug r i z n i l o ) ;  
južina (izvedeno od jug, t. j. po ldan)  je bila opoldan; vmes je 
bila včasih potrebna tudi mala juž ina ;  malica (izvedeno od 
mal, malo) je mali obed med južino in večerjo.

Dalje imajo ime: dim, ker se v vrtinec suče in kvišku v i j e ;  
kladivo, ker t o l č emo  z njim; kolo, ker se vrti; rog, ker kvišku 
mol i ;  roj, ker teče,  leti (sor. re-ka, ri-niti); rosa, ker moči  
(mokrota); rod je prvotno to, kar raste, kar se množi ;  steber ima
ime odtod, ker trdno s to j i  (sor. sto-ti).
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Nekatere lastnost i :  mlad je pomenilo prvotno strt ,  
slab(oten) ,  mehak;  star = strjen, trden, trd, krepek (sor. nem. 
starr werden, erstarren);  lep je prvotno toliko kot pripraven, 
pripravno pa je to, kar se njem a, pr i l ega ,  podá;  ta pomen 
se je razvil od prvotnega: lepiti, prilepiti (lep in lepiti je iz istega 
korena), pritisniti = prilegati se (kolikokratna metonimija!); grd 
je prvotno ponosen,  ošaben;  zdrav (sor. z besedo z-drav je 
drevo) = jak, trden kot drevo; dober = pripraven, t. j. kar se 
prilega, njem a (sor. p o - doba, sp o -dob - i t i  se; doba) ; slab pomeni 
prvotno utrujen, t ruden,  brez moči (sor. nem. schlaff, schlafen; 
stvn. slaf, slafan).

Vaja.  Išči pomene besedam, ki smo jih navedli pri pre­
glasu (§ 56), pri glasovnih spremembah (§ 57, 59 in 62) in pri 
izpeljavi (§ 313 in 314)!

2. Zgodovinski pomen besed.
§ 337. Nekatere besede nam kažejo predmete v starejši, 

prvotnejši obliki; iz njih se da spoznati starejše, prvotnejše kul­
turno stanje.

Cesta pomeni prvotno uho j e na  pot; ime: bela cesta, ce­
sarska cesta itd. je zaslužila šele pozneje; cepec pri mlatvi je 
bil prvotno od drevesa odklan odcepek,  na katerem še ni bilo 
ročnika, gože in jermenov; za plug je rabilo okleščeno drevo, 
odtod je ime drevo ostalo; gumno (nastalo iz gu-, kar je ohranjeno 
v besedi govedo, in mno, kar je od meti, manem) je prostor, kjer 
govedo žito mane; grad je sor. z nem. Gart-en, Gurt in pomeni 
og r a j en ,  z a v a r o v a n  prostor, ki se je pozneje utrdi l  in 
spremenil v trdnjavo ali mesto; kaj drugega tudi mesto ni bilo 
od začetka. Ime kralj (nastalo iz kor l j )  je bilo vzeto okoli l.  800 
po Karlu Ve l ikem (Karal, Karl), ki si je podvrgel več severnih 
in južnih Slovanov; zato se je sprejelo njegovo ime za v l ad ar j a  
sploh; iz tega imena so dobili naslov potem tudi kra l j i ca ,  
kral j i č ,  k ra l j i č na ,  k r a l j e s t v o  itd. Krščenica pomeni deklo 
(posla, sužnjo), ki je bila kr š č ena ,  dočim so bili višji krogi še 
paganski. Stari mostovi niso bili železnobetonski, ampak nekoliko 
bolj preprosti, kakor ime kaže (sor. nem. Mast ,  Mastbaum 
jadrnik, jadrno drevo): zadostoval je hlod ali bruno,  ki so ga 
vrgli čez vodo; od začetka se ni ločil od brvi (sor. bruno). O koži 
se ni moglo zmeraj peti, da je gladka, ker pomeni prvotno le
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kozjo kožo, kozletino, ki ima dlako (koža nastalo iz koz ja) ;  
tako kožo so izprva rabili zlasti za obleko; od kozje kože se je 
preneslo ime pozneje na druge živalske in tudi na človeško kožo. 
Pero je bilo včasih res pero (gosje ali kakega ptiča), ki je bilo 
ustvarjeno bolj za letanje (sor. gr. 7céTOfiai letim, frfotam, lat. 
penna [iz petna] pero, nem. Fittich) kakor za pisanje. Beseda 
postelja (sor. steljem, stlati) kaže, da so imeli nekdaj skromna le­
žišča: malo stelje ali kaj podobnega, pa se je dalo spati! Na sva- 
tovščino nekdaj niso vabili vsakogar, ampak le sorodnike, ker 
pomeni svat prvotno le sorodnik; svobodni so bili vsi, ki so pri­
padali isti rodbini, r o d o v i n i ;  temnica nam molče trobenta, 
kakšne so bile nekdaj j e č e ,  v katerih so vzdihovali jetniki ( j e t ­
nik od j e t i ,  za- jeti ,  - jam e m). Tujec, tuj pomeni prvotno le 
nemški (tuj je nastalo iz tudj-, sor. sedanje deutsch,  gl. § 314,1), 
pozneje so prenesli ta izraz na vsakega, ki ni govoril našega 
jezika; zanimivo je tudi, da so vzdeli Nemcu priimek nem,  ker 
ni um el našega jezika. Imena torek (vtori = drugi), četrtek in 
petek kažejo, da so Slovenci začenjali teden s ponedeljkom (ne 
kakor Nemci in Rimljani z nedeljo); po tem štetju (ponedeljek, 
torek, sreda itd.) pa sreda ni v sredi tedna, kar dokazuje, da so 
se po vplivu tujega štetja ušteli ( s reda  je vzeta iz nem. Mitt -  
woch) .  Veza je prvotno shramba za sani, vozove (korensko sor. 
je veza in voz); veža je pomenila tedaj blizu to, kar dandanes 
kolní ca.

3. Besede tujega izvora.
§ 338. Kakor vsak jezik je sprejela tudi slovenščina s tu­

jimi kulturnimi pridobitvami mnogo tuj ih  besed,  ki kažejo 
hkrati, kako so vplivali sosedni narodi na Slovane. Popolnoma 
samosvoje kulture ne more imeti noben narod, ker ne more živeti 
sam zase, ločen od sosednih ljudstev. Ko se narod polagoma se­
znanja s tujo kulturo (s tujim orodjem, tujimi napravami, živalmi, 
rastlinami itd.), sprejema s tujimi predmeti navadno tudi tuje iz­
raze. Tuje besede nahajamo pri vsakem narodu že v najstarejši dobi.

Na Slovane so vplivali zlasti Germani (predvsem Gotje),  
Romani  in nekatera turška plemena.

Iz germanskega jezika so n. pr. barva; bic, bičje (nem. Binse); 
ubogati (n. folgen), branjevec (bav. nem. Fragner); bukev, bukve 
(iz predgotskega boko ; got. boka Buchstabe); cerkev (iz got. kyriko
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in to iz preproste grške besede xvqixóv za mgtcmnv) ; cesar (iz got. 
Kaiser in to iz lat. Caesar), čeber (stvn. zwibar, zubar), dreta 
(n. Draht), hip, hipec (n. Hieb), hiša (stvn. hùs, sedanje Hans; iz 
naše besede hiša so si Nemci na novo izposodili izraz Kei sche ,  
Kei schler ,  kar smo si Slovenci zopet nazaj vzeli kot kajža); 
hleb, hlebec (iz got. hlaife, deblo h laiba,  sedanje nem. Laib) ;  
Mev (iz got. hlaiw = grob, votlina; v najstarejših časih so pre­
bivali ljudje in živina v votlinah in podzemeljskih bivališčih); 
izba (iz starovisokonem. stuba ; iz slovanske besede so napravili 
Ogri szoba , kar so si Hrvatje in po njih Slovenci zopet nanovo 
izposodili: soba);  knez (iz got. kunings, stvn. kuning, sedaj König); 
lánec, lanca (srvn. lanne, veriga in verižica kot nakit); leščerba 
(nem. Lichtscherbe), lina (srvn. line, balkon), mar, vnemaren itd. 
(srvn. mari, važen, vreden), mrha (stvn. meriha, nem. Mähre), 
opica (stvn. aff o, angl. ape), penez (stvn. pfenning), post, postiti se 
(stvn. fasta, fasten, got. fastan držati), šipa (n. Scheibe), škoda 
(stvn. scado, Schade), vitez (germ. witing), ž (r)ébelj (stvn. grebil) itd.

Iz romanskih jezikov so besede, kakor: bajta (it. baita, v 
italijanščini se je razširila po lombardskih Judih; beseda je prvotno 
hebrejska: b e t , hiša), denar (it. denaro, lat. denarius = desetica); 
fužina (it. fucina kovačnica), goljuf (it. gaglioffo), hlače (it. calza, 
nogavica), kriz (iz lat. crux, cis; besedo smo dobili od Romanov, 
ne po nem. posredovanju), manjkati (it. mancare), peljati (it. pigli- 
are, vzeti) itd.

Iz turškega  jezika so, n. pr. čižem, čorba, klobuk, tolmač, top, 
topor, tovor, žep.

Iz madžarščine so: beteg, betežen (ogr. beteg), gazda (ki je 
izposojeno iz slovan. gospoda), lopov (ogr. lopó, tat), tolovaj.

§ 339. Mnogo naših tujk je takih, kakršne imajo večinoma 
vsi evropski narodi, ki so jih sprejeli s tujo kulturo. Take tujke so:

Barhan, barhant (iz nem. Barchent, Nemci so dobili tujko 
od Romanov in ti od A r a b c e v ) ;  barka, nem. Barke, lat. barca, 
gr. fiàgtg, tôog, beseda je izposojena iz koptskega jezika; češplja 
(češpa) je iz nem. Zwetschke in to iz (prunus) sebast i ca ,  t. j. 
sebastska sliva, zvana po mestu Sebaste v Samariji, odkoder so 
jo prinesli ob križarskih vojskah v zapadno Evropo; črešnja iz­
vira iz romanščine, iz katere imajo tudi Nemci ime za to (Kirsche); 
romanske besede so iz gr. éqaooz, prvotno pa je beseda ma l o ­
a z i j skega  izvora; gumi so poznali že Grki: xóu u, kar je 
egiptovskega izvora; hruško smo dobili Slovani iz kurdskega
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jezika; jopa, jopica, jopič (kar imajo vsi Slovani) je iz nem. Joppe; 
k Nemcem je prišla beseda od romanskih narodov in ti so jo 
dobili iz a r abš č i ne ;  kad, kadi smo dobili iz romanščine, lat. 
je cadus, gr. à xádog, vrč, vedro, sod in to je iz he b r e j s k e g a  
kad; kositer smo dobili z Romani vred (lat. cassiterum) iz gr. 
xaooÍTeQog, kar pa je tudi v grščini sami izposojeno; kotel je iz 
gotskega katils (sedanje nem. Kessel) in to iz lat. catlnus skleda; 
kumin (humena, kumina), nem. Kümmel, lat. cuminum je iz grškega 
Mfiívov in to izvira iz s e m i t s k e g a  jezika; lev, nem. Löwe, lat. 
leo, leonis, je izposojeno iz grškega U ojv; lilija, nem. Lilie, lat. 
lilium je iz gr. teígiov; limona je iz ital. limone in to iz p e r ­
z i j s k e g a  jezika; olje, oljika, nem. Öl (stvn. olei) je iz lat. oleum, 
olea, oliva in to iz gr. ìkaiov, ikaía; osel, nem. Esel, lat. asinus 
je izposojeno iz nekega m a l o a z i j s k e g a  jezika; puška (iz pukša), 
nem. Büchse je iz lat. buxis in to iz gr. nvgig, škatla iz pušpa- 
novine (zelenikovine); sak, sáka (s katerim ribe love), nem. Sack, 
lat. saccus, gr. oáx (x)og vreča, je izposojeno iz hebrejskega saq; 
vijolica, nem. Veilchen, lat. viola, je izposojeno iz gr. ìov (nastalo 
iz fíov).

Mnogokrat se imenujejo predmeti po kra j i h ,  iz katerih 
izvirajo, ali po osebah,  ki so bile v kaki zvezi z njimi.

Po krajih imajo imena: fazan, iz gr. qaoiarógì fazijski, t. j. 
ptič iz mesta F ase  (Phasis) v Kolhidi; sardela iz ital sardella, 
t. j. sardinska riba, zvana po otoku S a r d i n i j i ;  kostanj (lat. 
castanea, gr. xaoTapécx) ima ime po mestu Kás t a na  ob Črnem 
morju; brónec, bron, nem. Bronze (kar so dobili Nemci od Fran­
cozov in ti od Italijanov: bronzo) izvira iz mesta Br i nd i s i  (aes 
Brundisínum),. kjer so že v starem veku izdelovali sloveča bro­
nasta ogledala; kufer je iz nem. Kupfer (baker je iz turščine) in 
to iz lat. cuprum, t. j. aes cyprium, ruda z otoka Cipra;  majolika, 
it. majolica, imenovana po otoku Majorka; pergament koženica, 
ima ime po mestu P e r g a m o n  v Mali Aziji; padvan (Vodnik: 
oblačilo iz domačega padvana) se imenuje po mestu Padui ;  
cekin je it. zecchino in ima ime od „la Zecca“ v Benetkah, kjer 
so denar kovali; romar, romati (it. romero) iz imena Roma;  
kočija, nem. Kutsche iz ogrskega kocsi (beri koči ) ,  voz iz vasi 
Kocs  pri Rabu, kjer so v 15. stol. izdelovali take vozove; bajonet 
je iz franc. baionette, zvan po mestu Bayonne ,  kjer so jih 
najprej izdelovali; helar (vinar je iz Wiener [geld]) ima ime po 
mestu (Schwäbisch)-H all, kjer so tak drobiž kovali; enako je
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tolar, nem. Taler, prvotno „zlat iz mesta Joachimstal“ (češko: 
Jachymov) pri Karlovih Varih. Takisto imenujemo domače besede 
po krajih, n. pr. tolminec, neke vrste nož, furlanka, neke vrste 
sekira s kratkim toporiščem; razne vrste vina: vipavec, bizéljec, 
ljutomerčan itd.

Po osebah so dobili ime: giljotina po zdravniku Guillotinu, 
ki jo je naredil; havelok po angleškem generalu Havelocku, ki ga 
je prvi nosil; preprosta beseda nam. izvožček: fiakar je iz franc. 
fiacre, ki je dobil ime po sv. Fiakriju, čigar podoba je bila na 
neki hiši v Parizu, kjer so kočije izposojevali; nikotin ima ime 
po možu Nicot ,  ki je ok. 1560 tobak vpeljal; šrapnel se imenuje 
po angleškem polkovniku S hr a p n e l l , ki ga je iznašel (1803); 
silueta (silhouette) se imenuje po francoskem finančnem ministru 
Etienne de Si l houet te  (1709—1767).

Takisto se imenujejo domače besede po (sv.) osebah: šmar­
nica, marjetnica neke vrste hruška, jurijevšcak april, miholšcak sep­
tember, martinšcak november (na Štajerskem) itd.

Prastare, v prvi dobi izposojene tujke poznamo po tem, da 
se nahajajo skoro v vseh slovanskih jezikih in da so dobile po­
polnoma domačo obliko na temelju slovanskih jezikovnih zakonov. 
Take izposojenke iz starejših dob imenujemo izposojenke (Lehn- 
wörter).

Poleg izposojenk, ki so postale splošna narodna last, imamo 
tudi novejše tujke, ki jih ne spreminjamo več po domačih jezi­
kovnih zakonih. To so zlasti tehnični izrazi, ki se rabijo v po­
sameznih strokah, n. pr. šrapnel, poezija, realen, individualen, pro­
zaist itd. Take izposojenke imenujemo tujke (Fremdwörter).

V preprosti govorici se mnogokrat tudi tujke spreminjajo 
po domačih jezikovnih zakonih, toda v pisavi hranimo tujo obliko, 
n. pr. doktor, januar, februar, april, oltar, angel, spiritual itd.1

Podomačene oblike (zlasti pri lastnih imenih) rabimo le v 
preprosti ali šaljivi pisavi, n. pr. Mihel, Miha; Jur, Jurja itd.; 
v resnem, slovesnejšem govoru: Mihael, Jurij, Jurija.

1 V preprostem govora: dohtar (prim. Prešernovo: dohtar, ti jezični 
dohtar. ..), janovar ali janvar; april govore na Notranjskem : obril itd.; za 
oltar, angel se govori: oirtar, angeu.
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4. Ljudska ali preprosta etimologija.
§ 340. Preprosti narod (ali včasih tudi pišoče občinstvo) si 

kako besedo po svo j e  razlaga, pripisujoč ji kriv izvor in zato 
napačen pomen ( l j uds ka  ali pr e p r os t a  e t i mo l o g i j a ,  
Volksetymologie).

Nekatere besede, nastale po ljudski etimologiji, se rabijo v 
narodnem jeziku in pisavi; nekaj oblik pa živi le v pisavi, dočim 
jih narod pravilno rabi.

V govorici in pisavi sprejete besede so n. pr. bob, „bob iz 
Kranja“ , krapfenähnlicher Schmalzkuchen (iz nem.; prim. backen, 
Back— ; beseda je naslonjena na bob,  Bohne); histrna (naslonjeno 
na hiša,  iz fištrna, nem. Pfisterei, lat. pistrina Backstube); rožnik, 
rožni cvet, junij, naslonjeno na roža;  prvotnejša oblika je ržni ,  
rženi  cvet, kar je pisal še Vodnik; svečan (naslanjamo na s v e č ­
ni co ,  ker smo pozabili, da je iz korena sék,  sek-ati in torej 
prav seča n, kakor so pisali še starejši pisatelji); velmož, vel­
možje, veljak (kakor da je beseda iz vel- [velik] in mož; toda 
beseda je iz vel -  in moči ,  morem,  strsl. ve lmoža) ;  pravilno 
pa je: vélmožni (prid.).

Samo v pisavi se rabijo sledeče oblike: bučela (nam. b e če l a, 
kakor da je sorodno z bučati, bučim); manjkati (kakor da je od 
manj-,  toda beseda je ital. izposojenka: it. mancare). Pogosto se 
piše smodka nam. praviln. smo t k a  (ker nima beseda nič zveze 
s smodit i ! ) ;  semtertja se piše s inaha  nam. praviln. snaha 
(ker se napačno naslanja na sin;  nekateri pišejo napačno pol -  
okna za po l kne  (kar je iz nem. Balken).

Preprosti narod razlaga (navadno šaljivo) včasih tudi tujke po svoje, 
n. pr. a vto m o b il: motovilo, lo k o m o tiv a : Luka-Matija itd.

O rabi jezika: pravi pomen ter 
tropi in figure.

§ 341. Kakor si je narod nekdaj iz prvotnega pomena 
kakega korena po metafori in metonimiji ustvarjal nove izraze, 
tako more vsak pos amezni k  za svo j e  predstave in misli 
rabiti besede ali v pravem pomenu, kakor se navadno rabijo (t j. 
v stalnem pomenu) ali pa v prenesenem ali zamenjanem pomenu
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(tropu s, podoba); poleg tega moremo dati besedi poseben pomen 
tudi po zunanje, t. j. s posebno izreko (v govoru) ali posebno 
besedno stavo (v pisavi); ta način izražanja imenujemo f igure.

Kdaj  ima kaka beseda pravi ali preneseni, zamenjani po­
men ali kdaj se rabi v posebnem smislu, moremo spoznati iz 
besedne zveze  (konteksta), t. j. iz celega stavka ali govora 
ali iz situacije, v kateri je bila tista beseda izgovorjena.

Posebnega pomena za izražanje naših misli in čuvstev so 
tropi (podobe): metafora (prenos) in metonimija (zamenjava). 
„V tistem trenutku, ko pesnik izbere namesto prave besede me­
taforo ali metonimijo, odgrne zagrinjalo, ki prikriva njegovo no­
tranjost, ter nam dá priliko, da tudi mi nekoliko pogledamo vanj o “ 
(J. Debevec).

Tropi (podobe) nam kažejo, na kakšen način izražamo svoje 
misli in čuvstva, t. j. kakšne predstave, pojave, predmete, dejanja 
z unanjega  sveta uporabljamo, da izražamo ž njimi svojo 
not ranjos t . 1

1. Metafora (prenos).
§ 342. Metafora nastane, ako prenesemo ime A na ime B 

vsled kake podobnosti m (tertium comparationis), ki si jo mislimo 
med predmetoma (prim. § 330).

V pravem pomenu bi n. pr. rekel: skopuh ima trdo srce; 
toda domišljija vidi med takim srcem (A) in kamenom (B) neko 
podobnost: oba sta trda (m); ako torej pravim: skopuh ima kamen 
v prsih, je to metafora.

1. Včasih imenujemo oba pojma: pravi  (A) in podobo (B), 
n. pr. Tvoje srce, skopuh, je kamen; mladost je pomlad življenja; 
življenje je ječa, ali: ječa živl jenja je temna; kri ,  po Kranji, 
Korotani prel i ta,  napolnila bi jezero (Preš.).

2. Semtertja se oba pojma primerjata z vezniki ko, kakor, 
kot, zato se ta metaforska slika imenuje primera ali prispodoba 
(Vergleich, comparatio), n. pr. nebo je jasno ko ribje oko; zvit ko 
satan; držiš se kot hudo vreme; zdrav ko riba; dela ko črna ži­
vina; se repenči ko petelin na gredi; suh kot poper.

1 Človek je telesno-duhovno bitje. Delovaje duha je navezano na telo, 
na telesna čutila; nič ne more u m sprejeti vase, kar ne pride na kakršen koli 
način vanj po ču tilih .
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Pesniki ne primerjajo samo pojem s pojmom, ampak nam 
slikajo včasih cel pojav iz prirode ali cel dogodek iz življenja, da 
primerjajo z njim kak drug pojav ali dogodek, ki ga hočejo opisati, 
n. pr. Ko se neumik o povodnji vlije, * iz hriba strmega v dolino 
plane, * z deročimi valovi vse ovije, * kar se mu zoperstavi, se ne 
vgane * in ne počije pred, da jéz omaga; * tak vrže se Valjhun 
na nekristjane (Preš.). — Temán oblak izza goré * privlekel se je  
nad poljé, * nad poljem v sredi je obstal, * nebo je čez in čez obdal. * 
To ni oblak izza goré * to tudi ni ravno poljé; * to misel je le 
žalostna * na sredi mojega srca (Jenko).

3. Včasih pravi izraz (A) popolnoma zamolčimo in imenujemo 
samo podobo (B); to je čista metafora. Sem spadajo n. pr.: stalni 
pridevki (epitheta ornantia) in stalna rekla, n. pr. bela Ljubljana, 
črni Kranj, beli dan, zlata kaplja, zorna mladost; ostro pogledati, 
sladko se nasmejati, glavo si beliti, zidane volje biti, prazno slamo 
mlatiti, otrobe vezati, šolo na kol (kljuko) obesiti, v kozji rog ugnati, 
mreže nastavljati, zasačiti koga itd.

Sem spada poosebljenje (personifikacija), če mrtvi stvari pri­
pisujemo človeško čutenje, mišljenje, skratka človeške lastnosti, 
n. pr. skrbi more ubogega kmeta; trta rodi; solnce vzhaja, zahaja; 
potok golči, ogenj liže drva in jih požira. Naravo poosebljamo, 
če pravimo, da ima glavo, n. pr. gora Triglav, žebelj, zelje, čebula; 
tako so dali naši predniki lice pravi strani suknà, uho šivanki, 
sekiri; oko trti,, drevesu popek, nos ladji, čeljust, zobe grabljam; 
jezik tehtnici, črevlju; roke (ročice) vozu, noge stolu, mizi; kožo 
lubju, dušo svetiljki in gumbom. Človek prenaša na naravo svoje 
misli in čuvstva, da jih na njej konkretno kaže, n. pr. Tiho čez 
poljé, * tiho mesec gre, * z njim gre žalostno srce (Žup.). — Vstala 
je narava * ter se giblje živa; * znane čute kaže, * kar nebo po­
kriva. * In srcé umeje * čudne govorice, * ki jih govorijo * zvezde 
in cvetice. * Kamenje budi se * in občutke moje * z mano čuti, z 
mano * glasne pesmi poje (Jenko).

Včasih pa ni samo en izraz v stavku metaforski, ampak 
cela misel, cel stavek; to je alegorija; sem štejemo pregovore, 
uganke itd.; n. pr. vrana vrani oči ne izkljuje; roka roko umiva; 
vsak naj pred svojim pragom pometa. — Vije, vije, * Kraševce 
brije, * Trst pometa, * ladje premeta (burja). Alegorija se razteza 
lahko čez celo pesem (n. pr. Prešeren: V spomin Valentinu Vod­
niku, Orglar itd.) ali celo povest (n. pr. Cankar: Kurent, Hlapec 
Jernej in njegova pravica, Na Klancu itd.).
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Zgledi za metaforo:
Vodnik, Moj spominek: Kdo rojen prihodnjih * bo meni 

verjel, * da v letih nerodnih * okrogle sem pel? * Ne žvenka ne 
cvenka * pa bati se nič; * živi se brez plenka * o petju ko tič. * 
Kar mat’ je učila, * me mika zapet’, * kar starka zložila, * jo 
lično posnet’. * Redila me Sava, * Ljubljansko poljé, * navdale 
Triglava * me snežne kopé. * Vršaca Parnasa * zgolj svojega 
znam, * inacega glasa * iz gosli ne dam. * Latinske, helenske, * 
tevtonske učim, * za pevke slovenske * živim in gorim. * Ne 
hčere ne sina * po meni ne bo, * dovolj je spomina: * me 
pesmi pojo.

Jenko, Obrazi: Zida drobna mravlja * varno si mravljišče, * 
dan na dan ukvarja * se za blagor hiše. * Dolgo pot nastopi, * 
sto pedi od doma; * z blagom obložena * spet domov priroma. * 
Gnezdo svoje stavi * orel na višine, * svet s perotjo meri * čez 
vrhé, globine.

Župančič: Kar Bógu v slavo po zemlji leze in grede, * od 
slona do mravlje, od palme do drobne resede, * vse je in vse zije 
in bije. * Vse (je) v mavrice, čarôbno zareče, spleteno, * vse v 
doremife, skrivnostno zveneče, vglašeno: * vsak urh svoj hasek, 
vsak muren goslice svoje, * na svojo vejo vsaka sapica poje, * ob 
svoj kremenček valček vsak brenklja, * kresnica sleherna svojo 
lučko ima, * iz majnika v junij si varno sveti ž njo . ..

Župančič, Pesem žebljarjev: Od štirih do ene * od štirih do 
ene * so zarje rumene, * so trate zelene, * od štirih do ene * vodà 
nam kolesa, mehove nam žene, * nad nakli smo sključeni; * vsi, 
fantje, možje in dekleta in žene * od štirih do ene * že vsi smo 
izmučeni. — Pol treh, pol treh * spet puha nam meh! * Žareči 
žeblji so nam v očeh, * do osmih zvečer žeblji, žeblji v očeh. — 
Smo jih v polje sejali? * Po polju naši žeblji cveto; * poglej v 
nebo: * vanj smo jih kovali * od štirih do ene, do osmih od treh, * 
da nam bodo tudi ponoči v očeh . . .  * Pa ondan sem pred zrcalom 
postal: * o, kakor da sem po sebi koval! * O, kakor da delam ves 
božji dan greh * od štirih do ene, do osmih od treh! * Od štirih 
do ene, * od štirih do ene * vodà nam kolesa, mehove nam žene, * 
do osmih od treh * žareči žeblji, žeblji v očeh . . .

2. Metonimija (zamenjava).
§ 343. Če zamenjamo predmeta, ki sta med seboj v kaki 

notranji ali zunanji zvezi, dobimo metonimijo (gl. § 330); dočim
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sloni metafora le na podobnosti, t. j. taki podobnosti, ki nam jo 
kaže naša domišljija in pri kateri se nič ne vprašamo, če sta 
predmeta res tudi zunaj naše domišljije v kaki zvezi med seboj, 
morata biti pri metonimiji predmeta nujno, naravno zvezana, bo­
disi po notranje, umsko ali pa po zunanje.

Notranja, umska zveza je : 1. med vzrokom in učinkom, n. pr. 
prebledel je  (nam. se je prestrašil); če se prestrašiš (= vzrok), pre­
blediš (= učinek); za ušesi se praskati (v skrbeh biti); zardeti 
(sramovati se); roke si meti (zadovoljen biti); z dolgim nosom od­
iti (osramočen, prevaran). Prič’jočim pokoncu so vstali lasje (Preš.). 
Lenega čaka . . .  paVca beraška (nam. beračija, Vodnik). Minerve 
nič ne vprašaj (Preš.).

2. Orodje znači opravilo, n. pr. Inacega glasa iz gosli (nam. 
poezija) ne dam (Vod.). Ko niso meč, sekira in lopata .. . mogle 
odpreti grada trdna vrata (Preš.). Pero zastavi komaj (Preš.); 
sem spada: dolg jezik imeti (m. opravljivost), pete pokazati (bežati).

3. Vsled notranje zveze se zamenjava tvarina z izdelkom in 
obratno, n. pr. Se sveti na lice ko pir’h moj škrlat (Vod.). Moj 
bron (m. top) je najden bil v dnu morja (Napis na zvonu pri 
Sv. Joštu, Preš.).

4. Kraj (oz. čas) znači ljudi (oz. predmete, ki so s krajem 
ali časom v zvezi), n. pr. Redila me Sava, Ljubljansko poljé (Vod.). 
Kar si je bila Grecija izmislila slavnih pisanj (Preš.). Pod sohi- 
cem enakega mu ni korenjaka (Preš.). Treba je poznati svet 
(m. ljudi).

5. Zamenjati se more abstraktni pojem za konkretne pred­
mete, n. pr. Modrost, pravičnost, učenost... žalVati videl sem (Preš.).

6. Sem spadajo simboli; t. j. taki predmeti, ki izražajo neke 
ideje, n. pr. sv. kriz (krščanstvo), palmova veja (zmaga), oljkova veja 
(mir), sidro (upanje), lev (pogum); srce (ljubezen), desnica (prija­
teljstvo). Le tisto omiko jaz štejem za pravo, * ki voljo zadeva, 
srcé (blaga čuvstva) in glavo (um) (Greg.). — Kje bratoljubja si 
videl oltarje (češčenje, gojitev)? (Preš.)

7. Kadar je naravna zveza med dvema predmetoma le zu­
nanja (n. pr. med delom in celoto), nastane zamenjava, ki se ime­
nuje tudi sinekdoha.1

1 Gr. 2.w-ex-ífoxn = so-vzprejetje.
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To zamenjavo imamo, če pravimo nam. goveda repovi, nam. 
prašiči rilci, n. pr. Hlev mu je mukavcev poln in svinják mu je 
z rilci natlačen (Valjavec). Kdor nima v glavi, mora imeti v 
petah (m. v nogah). Lenega čaka strgan rokav (Vod.). Stari Rim­
ljan kar . . .  z Lahi Francoz, Španijól, Nemec in Albijonèc, Ceh in 
Poljak, kar Rus in Ilir . . .  slavnih izmislil si b i l . . .  pisanj, polno 
si znanost imel njih, Čop! (Preš.) Boginje vezo (nam. svetišče) 
odpira in zapira (Preš.). Talar in štola * povesta mu, da služi 
Nazareni (Preš.).

Metonimija se razteza lahko čez celo pesem, n. pr. Župančič, 
Duma.

Zgledi za metonimijo:
Župančič, odlomki iz Dume: Sredi poljan si in poješ mi 

pesem zeleno vso, * pesem vetra in vej in trave in solnca na travi, * 
pesem hitečih in pesem stoječih valov, * pesem srebrnih in pesem 
zlatih valov — * pesem potokov in pesem ž it . . . In pisanih rut 
so vesele tvoje oči, * zdravih, rujavih lic in bisernobelega smeha, * 
kretenj oglatih in hoje nerodne in kmetskih zadreg. * Sredi poljan 
si in poješ mi pesem zeleno vso, * vriskaš in vabiš, * kličeš na 
kmete.

Glej, in moj ponos se pne in pesem z njim, * drzno in smelo 
gleda tvoji pesmi v oči. * Tvoji pesmi jaz zoperstavim pesem mest, * 
pesem obzidanih cest in korakov, po tlaku hitečih, * ritem rok in 
ramén, ki dvigajo kamen in hlod, * takt železnic, pod zvezdami 
vsemi enak, * tok velerek, ki jim tovor in breme je dika, * žic 
brnenje, ki vežejo sever in jug * in vodijo glas zapada k ušesu 
iztoka.

Kje je tujina? * Videl sem matere — kakor pri nas so be­
dele nad zibelko ; * videl možé sem v borbi za trdi kruh * silne 
in mračne, * in za ljubezen; bil sem med njimi sam; * videl krvi 
sem naval, * strast in boj; * videl zemljô in zemljaka na grudi 
domači, * njemu bilà je najdražja kot naša nam; * gledam zemljó 
— in lepa bilà je kot naša. * V vélikih mest valovanju bil sam 
sem val, * o, in moje srcé je utripalo * v taktu mogočnem, po- 
tisočerjenem; * v novo življenje planila je duša séljaka, * nova 
mu vera objela srce je utrujeno. * Videl sem čela: kot da jim pod 
kožo lazijo želve, * ali to misel jih je razrila tako; * videl sem 
lica: v njih brazde za seme bodočnosti; * roke so stregle stroju 
ves dan, * ali zvečer je zablisnilo čelo to sajavo, * in oko je kro­
žilo po svetlih pokrajinah, * sanjalo smele sanje bodočnosti, *

Breznik: Slovenska slovnica. 15
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spremljalo silne kretnje govornika * in verovalo za rod, ki še 
rojen n i . . .  Slišal sem bojni krik iz Mandžurije, * sredi Pariza 
čul sem odjek stoter. Gledal sem dleto kiparja: z ljubeznijo * šlo 
kot poljub čez belino je mramora, * s skale narahlo je snov od- 
poljubijalo, * plahoma v nji je življenje zavzdihnilo. * Videl sem 
miselca: pisal je zákone * ljudstvu ne zemskemu — zvezdam je 
kazal pot, * pa nesoglasje v vsemirju zasledil je, * novih svetov 
je zahteval njegov račun, * „Bodi!“  je rekel — in noč mu je 
dala nov svet.

F i g u r e .
§ 344. Besedam moremo dati globlji pomen ali smisel tudi 

po z u na n je :  s posebno izreko (v govoru) ali s posebno besedno 
stavo (v pisavi); to dosežemo s f iguram i.

Figure se delé v dve vrsti: ali damo 1. posebni poudarek 
posameznim besedam (besedne figure) ali pa damo 2. celi misli, 
celemu stavku nenavadno obliko (figure v stavku).

1. Besedne figure:
a) Včasih hočemo dati besedi globlji pomen, kakor ga ima 

v navadni rabi; tedaj jo izgovorimo pomenljivo (z emfazo, émpha- 
sis), n. pr. Smo pa le mož (Kette); umrl je mož (Lavorika na grob 
možu — Fr. Erjavcu, Greg.). V takem primeru se stavi lahko 
pomišljaj pred poudarjeno besedo, n. pr. bodi — mož! O besedi, 
ki jo pomenljivo izgovorimo, pravimo tudi, da jo rabimo v pre- 
gnantnem smislu, n. pr. Na Mali Šmaren preoblečena — gospa je 
Micika v cerkev prišla (Preš.). Me hoč’mo bit’ ženice, t. j. spošto­
vane, z vsemi pravicami (Preš.).

b) Če hočemo mirno izraziti svojo nejevoljo nad kom, ga 
bomo ironizirali, t. j. rabili bomo iste besede kakor vsak drug 
človek, a s takim poudarkom, da ravno nasprotno mislimo, n. pr. 
Ta je pa lepa! To je cvet! Ti si pravi junak! Ironični sta Pre­
šernovi pesmi „O železni cesti“ in „Nova pisarija“.

Ironija v hujši obliki je sarkazem, n. pr. „Boga hvali — pa 
umrì!“ je rekla žena Jobu, ležečemu na gnoju.

c) Če metafore p r e t i r a v a m o ,  dobimo hiperbolo (grško 
v7tsQfiolrj). N. pr. Kri, po Kranji, Korotani prelita, napolnila bi 
jezero (Preš.). Za gradom teče rdeča kri, da b’ gnala mlinske kamne 
tri, t. j. potok krvi.
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c) Nasprotna od hiperbole je litóta (litótes, gr. linkrjg skromna 
trditev); mesto da bi povedali kako stvar naravnost, rabimo ni­
kalnico, n. pr. to ni dobro (mesto: je slabo), to ni najlepše (m. je 
grdo). Nevreden nisem pač odlike, a dosti vrednejših poznam (Greg.).

Litoti podoben je evfemizem (milejši, blažji izraz); evfemizem 
je, če rabimo olepševalne, mile izraze namesto trdih (= metonimija), 
n. pr. zaspal je  (nam. umrl); padel je  na polju časti in slave (nam. 
v boju) itd.; evfemizem je zlasti v rabi v izpremenjenih kletvicah 
in vzklikih, n. pr. hudiman, hudih nam. hudič; Jèdeta nam. Jezus, 
Marija; pri moji kokoši itd.

d) Včasih stavimo dve besedi v nasprotje, da jih poudarimo: 
antiteza, paradokson in klimaks. S tem, da prvo besedo izgovorimo 
s poudarkom, pripravimo pot za umevanje druge, n. pr. Ne zdru­
ženja — ločitve zdaj so časi! Pred bogstvo mi — zdaj lepa stvar. 
Molče trobental bo (Preš.). Še ena taka zmaga in jaz sem izgubljen.

2. Stavčne figure nastanejo, kadar damo celi misli nenavadno 
obliko: nagovor (apostrofa, gr. à7iooTQocpij), retorično vprašanje (na 
katero ne pričakujemo odgovora), aposiopeza, anafora; n a g o v o r  
je n. pr. „Al jezero, ki na njegà pokrajini stojiš, ni, Črtomir, po­
doba tvoja?“ (Preš.); r e t o r i č n o  vprašan je :  Kje bratoljubja 
si videl oltarje? (Preš.) Z apo s io p ezo  zamolčimo konec misli, 
da ravno s tem učinkujemo, n. pr. „Takoj tiho, če ne — !“ A n a ­
fora je, če besede ponavljamo, ali če več stavkov z isto besedo 
začenjamo, n. pr. Vse táko je  kakor poprej * bleščeče in veselo; * 
le ti, srci, le ti, srce, * le ti si mi zbolelo! (Jenko.)

15*



Skladnja.
§ 345. V skladnji ne govorimo več o posameznih, med seboj 

l o č e n ih  besedah (kakor v oblikoslovju in debloslovju), temveč 
o njih medsebojnem razm er ju  in medsebojni o dv isnost i .

Kadar govorimo, t. j. kadar izrazimo kako mise l ,  moramo 
postaviti besede tako, da so med seboj v nekem do lo če n e m  
r azm er ju ,  po katerem so druga od druge odvisne .  V taki 
z ve z i  se besede med seboj pojasnjujejo, dopolnjujejo in natanč­
neje določajo; tako nastane iz posameznih besed, ki imajo same 
zase lahko drugačen pomen, neka — rekli bi organska — ce lo ta ,  
ki ima en oten  pomen:  ta pomen razberemo iz vseh besed 
skupaj, ne iz vsake posamezne.

Najmanjša taka besedna ce lo ta ,  katera izraža kako misel ,  
je stavek.

Med besedami v stavku pa je — glede na tvoritev — ena 
najtehtnejša in na to se vse druge besede nanašajo; ta beseda 
je ali g la g o l ,  t.j. določeni glagol (gl. § 220) ali pa, če v stavku 
ni g l a g o l a ,  tista beseda, ki je n o s i t e l j i c a  misli.

Za vse stavke, v katerih se nahaja glagol, velja tedaj 
opredelba:

Stavek je izraz misli s pomočjo določenega glagola.
N. pr. Pišem nalogo. Učenec piše vsak dan kako nalogo. Sedim. 

Med izpraševanjem učenec stoji.

§ 346. Vsak določeni g l a g o l  pa znači (gl. § 215) kako 
d e ja n je  (n. pr. pišem, učenec piše) ali s tan je  (n. pr. sedim, 
učenec stoji) in tedaj vselej nekaj pov e;  zato se v stavku ime­
nuje povedek (predikat). Pove pa določeni glagol vedno kaj o 
neki oseb i ,  ki je lahko prava ali neprava, resnična ali umišljena 
stvar; to osebo imenujemo g la g o l s k o  osebo  (da jo ločimo od 
prave osebe); glagolska oseb a  se v stavku imenuje tudi osebek 
(subjekt).

I V .



229

Vsak določeni glagol izraža tedaj dvo je :  1. neko dejanje 
ali stanje (= g la g o l s k a  vseb ina)  in 2. tisto osebo ali stvar 
(podmet, subsistenco), ki dejanje izvršu je  ali v tem stanju biva 
(= g la g o l s k a  oseba). Zato je v do ločenem g la go lu  
obsežen  vedno tudi  osebek.

Osebek ni posebna beseda v stavku, ampak je že izražen v 
določenem glagolu.

Ko izrečem pišem, piše; sedim, stoji, izrečem predstavo p isa n ja , se­
denja itd. ter hkrati tudi predstavo tiste osebe, na kateri opazimo pisanje, 
sedenje itd.; te dve predstavi nista ločeni, ampak sta v besedah pisem, stoji itd. 
združeni v eno celoto.

Iz tega sledi, da druži določeni glagol v sebi osebek in 
povedek ;  zato je glagol, če ga izgovorim v takem položaju 
(situaciji), da izrazim z njim kako misel ,  že sam zase stavek ,  
n. pr. Sedim. — Stoj! — Prosim.

Glagolska oseba, z las t i  t re t ja ,  potrebuje večinoma še 
po seb n e ga  po ja sn i la ,  ki natančneje določuje, na koga  ali 
na kaj moramo misliti pri tretji osebi. Določilo glagolskega 
osebka je osebkova beseda (Subjektswort), t. j. kak samostalnik 
ali druga beseda, ki ima veljavo samostalnika; le-ta stoji v ime­
n ova ln iku ,  pri velelniku v zva ln iku ,  n. pr. Škrjanec poje; 
osebek je tretja glagolska oseba, ki je določena z osebkovo be­
sedo, stoječo v imenovalniku (škrjanec); toda: škrjanec, poj! Tu 
je druga glagolska oseba, določena z osebkovo besedo (škrjanec!) 
zvalnik (Bezjak).

V a ja .  Mati pospravlja. Pospravlja je povedek, ki nosi v 
svoji obliki že tudi osebek; osebek je nekdo, ki ni ne ja z  ne ti, 
torej tretja glagolska oseba; to osebo pa je treba še posebej 
označiti, da je povedkova vsebina jasnejša, tedaj povemo: mati 
po s p r a v l ja :  mati je osebkova beseda.

Kdo piše? Piše je povedek, osebek pa še neznana tretja 
glagolska oseba; kdo je osebek, določen z osebkovo besedo.

§ 347. Včasih podmeta (osebkove besede) ne moremo iz­
raziti s posebno besedo, ker ga ne poznamo ali ga nočemo iz­
raziti; toda z glagolovo obliko vendar povemo, da podmet biva, 
četudi nam ni znano, kaj je ta podmet. Stavki, kakor bode me, 
trga me, zebe te, zabolelo nas je; bliska se, grmi, dani se, dežuje itd. 
so popolni stavki s povedkom in osebkom; nedostajajo jim le 
osebkove besede.
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§ 348. Mnogi glagoli, in sicer po možni  ki,  kakor sem, 
biti, postati, nastati, ostati, prihajati itd. in p o v r a t n i k i ,  kakor 
imenovati se, klicati se, zdeti se, videti se itd. zahtevajo 6e posebnih 
pojasnil, ki določajo glagolsko vsebino. Tako pojasnilo imenujemo 
povedno (povedkovo) določilo (Prädikatsbestimmung).

P o v e d n o  ( p o v e d k o v o )  d o l o č i l o  more biti: 1. Povedni 
imenovalnik, n. pr. Prijatelj je  z d r a v n i k ;  sem p r i d e n ; vsa 
zemlja je  Gospodova;  mi nismo s v o ji , ampak bož j i .  Zaprav­
ljivec postane kmalu s i rom ak . Narodne pesmi se nam zde lepe  
in prepros t e .  2. Povedni rodilnik, n. pr. Bodimo dobre volje.  
Slomšek je  bil blagega srca. Ta hiša je  mojega  očeta  (brez 
prilastka: ta hiša je očetova!). Vsa zemlja je  G ospod a , našega 
Boga in s tvarn ika  (brez prilastka: vsa zemlja je Gospodova!) 
Ti spisi so A n ton a  M a r t in a  Slomška.  3. Povedni dajalnik, 
n. pr. Daj nam biti mil im in dobrim. Človeku ni dobro sa ­
memu biti. Bolje je  lačnemu zaspati ko dolžnemu ostati. 
Človeku pred kapelico ne pristoji p ok r i t em u biti (Levst.).
4. Povedni tožilnik ali orodnik, n. pr. B ilje izvoljen za vladarja.  
Storil se bom mrtvega.  Gospoda (-  za gospoda) svojih del si 
ga postavil. Bil je  izvoljen vladarjem.  X  in Y sta bila imeno­
vana uč ite l j ema.  X, Y in Z  so bili imenovani u č i t e l j i  (orod­
nik množine!). 5. Povedno razmerje (sklon s predlogom), n. pr. 
Bodite brez  skrbi .

Povedni imenovalniki so poleg povedka tudi v stavkih, kakor 
Zdiš se mi nesrečen. Vrnil se je  zdrav  in vesel. Po kamenju 
hodi bosa. Tam leži po ko p a n . Prihaja mu slabo. Bilo me je  
strah  (Bezjak).

Pomožni glagoli se rabijo včasi v n e d o l o č n i k u  kot pred­
met ali kot osebkova beseda, n. pr. Moj brat hoče v šoli biti vedno 
prvi. Stavek se določi takole: povedek: hoče, osebkova beseda 
brat, biti predmet nam. imena v tožilniku; prvi povedni imeno­
valnik, odvisen od nedoločnika biti. Dalje: Dober kralj biti je  
težka naloga: povedek je, osebkova beseda biti, kralj povedni 
imenovalnik nedoločnika biti, naloga povedni imenovalnik povedka 
je (Bezjak).

§ 349. Mimo osebkove besede in povedka morejo obsegati 
stavki še sledeče stavkove člene: 1. prilastek (atribut), ki po­
jasnjuje obseg samostalnih imen, n. pr. Zélen mah ob ra šča  zru­
šene z idove ,  v e te r  skózn je  diha žalostne g las ove  (Jenko);
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2. predmet (dopolnilo, objekt), ki dopolnjuje pomen glagolov in 
pridevnikov, n. pr. T r p l j e n j e  p o v e l i č a  vsak ega  človeka 
(Erjavec). Snaga je Bogu draga ;  3. prislovna določila ali 
prislovja (adverbialija), ki določajo kraj, čas, način ali vzrok 
kakega dejanja, n. pr. Strela rada udari dvakrat v eno mesto 
(Strit.). P r id n e g a  č l o v e k a  Bog zmerom v id i  (Jurčič).

Stavek, ki ima le osebek in povedek, ali ki je povrhu raz­
širjen po prilastku, dopolnilu in prislovnih določilih, se imenuje 
prosti stavek (einfacher Satz).

Prosti stavek more imeti več  enovrstnih členov, več oseb- 
kovih besed, predmetov (toda povedek more biti le eden), n. pr. 
Vse reke in vôde v morje  tekó (Levst.). Luč, voda, zrak, to­
plota in dobra prst z a d os tu j e j o  r ašč i  rast l in  (Bezjak). Na 
suhi zemlji in na morju občudujemo veličastvo narave (isti).

Tvoriti moremo stavke tudi brez glagola. Ako n.pr. vprašam učenca, 
je li sp isa l nalogo, bo odgovoril z eno besedo: „Spisal“ Odgovor obsega le 
glagol in je že zase stavek. Takisto more biti stavek, če odgovor ne potrebuje 
glagola, če vprašam učenca, kaj je spisal, mi bo odgovoril: „N a lo g o .“ Če te 
prosi berač daru in ga vprašaš, kaj bi rad, bo odgovoril: „K r u h a .“ In ako 
ga vprašaš, če bi rad dobil kruha, bo rekel: „Rad,“ ali „Rad, gospod!“ V vseh 
teh primerih je potrebna za odgovor ena sama beseda, vse drugo je obseženo 
v situaciji (v mislih tistega, ki govori); le-ta beseda je no si te l j i ca  m i s l i  
in že zase stavek,  ker izrazi neko celotno, enovito misel. Bistvo stavka je v 
tem, da z besedami ali z besedo (s kako besedno vrsto, zadostovati more tudi 
medmet!) izrazimo kako misel; obseg misli je seveda lahko neznaten in more 
obsegati samo eno točko. Zato je stavek tudi, ako odgovori učenec na vpra­
šanje, če je  spisal nalogo, le besedico: „Sem“ ali „Da.“ Kaj besedica pomeni, 
se spozna iz situacije.

Pomni pa: stavka ni, če z besedami ne izrazimo mi sl i ,  t. j. 5e z be­
sedami nič ne povemo; ako izgovoriš n. pr. besede: Vsak pošten človek pa­
metno, nisi tvoril stavka, ker ta besedna skupina nima nobenega zmisla. Besede 
same zase so mrtvo gradivo; ožive šele, ko jih uporabimo za izraz misli.

Zloženi stavek.
§ 350. Ako združimo dva ali več prostih stavkov v eno 

celoto, dobimo zloženi stavek (zusammengesetzter Satz); posa­
mezni stavki zloženega stavka so med seboj v d o ločenem  raz ­
merju, n. pr. Kmetstvo ne redi, ali pošteno živi; drži se ga, če 
ga imaš (Jurčič). Iz tega na zemlji premnogo rodí se gorjé — ker 
umu brezum nastavlja vedno rogé (Levst.).
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Tisti stavek, kateremu so drugi stavki podrejeni, se imenuje 
glavni stavek (Hauptsatz); podrejeni stavek sam se imenuje 
odvisni stavek (Nebensatz). Znak glavnih stavkov je tedaj nad- 
redn os t ,  odvisnike pa spoznavamo po podrednost i .

Podrejeni (stranski) stavki rabijo glavnemu stavku v dopol­
njevanje, glavni stavek pa ne rabi nobenemu drugemu stavku v 
dopolnjevanje, razen drugemu glavnemu stavku. Od glavnega 
stavka moremo vpraševati po vseh drugih njemu podrejenih 
stavkih, obratno pa ne moremo vprašati od zavisnika po glavnem 
stavku.

Odvisniki določajo glavni stavek tako, kakor posamezni 
stavkovi členi dopolnjujejo prosti stavek; zato se posamezni stavki 
imenujejo č l en i  zloženega stavka.

N. pr. Prijatelj mi je  obljubil (= glavni stavek; kaj je ob­
ljubil?), da pride danes k meni (= odvisni st., ki določa misel 
glavnega stavka). Danes ne morem iti v šolo (= glavni st.; zakaj  
ne?), ker sem bolan. Srečal me je  človek (kakšen človek?), ki ga 
nisem poznal.

Delitev stavkov po vsebini.
§ 351. Po v s e b i n i ,  ki jo stavki, bodisi glavni ali odvisni, 

izražajo, delimo stavke v štiri vrste:
1. V n a z n a n ja l n e  stavke (Aussagesätze), t. j. take, ki 

kako t r d i t e v  naznanjajo ali dopovedujejo, n. pr. Zgodovina Rima 
je  zgodovina človeške omike (S. Rutar). Življenje ni igra (Stritar). 
Star pregovor pravi, cesar se Janezek nauči; da to tudi Janez zna.

2. V v p r a š a l n e  stavke, n. pr. Jelite, da je to nekaj po­
sebnega? — V latinskih šolah se uče za duhovne, jeli? (Stritar). 
Kaj nima tudi čebela strupenega orožja? (isti.) Ako se popači naš 
mladi rod, kam naj potem, stavimo svoje upanje? (isti). Ali sem 
vas s svojim dokazovanjem prepričal, ali ne, meni ni znano (Škrabec). 
Povej mi, kje stojiš.

3. V v e l e l n e  stavke, t. j. take, v katerih se rabi velelni 
naklon, n. pr. V prihodnjost se oziraj, ti mladina! (Strit.) Nikar 
ne jokaj (tudi z nedoločnikom: nikar jokati)!

Pomni, da rabimo v slovenščini v e l e l n i k ,  ne pa nedo­
ločnik v primerih, kakor: Ne naslanjajte se na okno (ne pa: ne 
naslanjati se)! Ne ponavljaj istih misli v nalogi (ne: ne ponavljati)! 
Ne kadi; ne kadite (ne: ne kaditi)!
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Velelnik ne veli, kar se že sedaj godi, temveč kar se ima 
v prihodnj  e goditi. Zato je prijaznejša oblika povelja želelnik, 
ker izraža pričakovanje, da se bo zgodilo, kar želimo, n. pr. Naj 
bi se bil pridno učil, ne pa pohajkoval po mestu! Kdor nima v 
glavi, naj ne izkuša na visoko!

Velelnik se izraža lahko tudi s prihodnjim časom, n. pr. 
Kaj se boš hvalil (= nikar se ne hvali)! Kaj mi boš neki to pravil 
(nikar mi tega ne pravi)! Kaj boš jokal (nikar ne jokaj)! (Škrabec.)

V nikalnem  velelniku nam rabijo pravilno le nedovršniki, 
in sicer zato, ker se pri prepovedi ovira že začetek, toliko bolj 
pa še izvršitev dejanja, n. pr. Ne prisegaj po krivem! Ne hodi v 
gostilno! Ne delaj mi sramote! Rabi tedaj: id i — ne hodi; nesi  
— ne nosi; pe l j i  — ne vozi; le t i  — ne letaj; v le c i  — ne vlači!

Raba velelnika v odv isnem stavku: Od nekod se nam 
(t. j. Stritarjevemu Zvonu) stavi rajni „ Glasnik“ v zgled, katerega 
posnem ajm o  (Strit.). Gospod Jezus, jaz želim, da p o jd i v mojo 
dušico, tako da se nikoli več ne ločim od tebe (rezijansko; Škrabec). 
Naročam ti, da bodi priden in se ú či, kolikor moreš. Povem vam, 
da mi ne zahajajte v slabo tovarišijo! Od nekdaj te že prosim, 
da mi stôri to uslugo! (Škrabec.) Mesto, kjer sto j kaka stvar v 
knjigi, določuje pri pesniku navadno le kronologija (Aškerc). Glede 
mere mislim, da stoj v prvi stopici jambske dipodije vedno krepko 
poudarjeni zlog, v drugi pa nenaglašeni (Škrabec).

4. V že le lne  stavke, t. j. take, v katerih se rabi želelni 
naklon, n. pr. Naj ti bo sreča mila! Kdor krajo skriva in hrani, 
naj se obesi tatu na desni strani! Bog dal, da bi bilo res tako! 
(Strit.) Bog hotel, da bi se ljubili za zmeraj! (Valjavec.) Ž ivel 
naš vladar, živela  naša dežela! (Jurčič.)

Raba želelnika v odvisnem stavku: Prijatelj me je  po­
vabil, naj ob počitnicah k njemu pridem. Poveljnik je ukazal, naj 
se vojaki pripravijo za na pot. Recite jim, naj nas počakajo.

Stavki vseh štirih vrst morejo biti t r d i ln i  ali nikalni .

Nepopolni stavek.
§ 352. Prosti in zloženi stavek nimata včasih vseh členov, 

ki jih oblika stavka zahteva, a jih lahko dopolnimo v mislih, ker 
so obseženi v situaciji (okolici govorečega). Tak stavek je po obliki 
nepopoln (eliptičen) stavek, po zmislu (vsebini) je popoln; rabimo 
ga zlasti tedaj, kadar hočemo z nekaterimi členi doseči večji učinek.
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V nepopolnem stavku je izpuščen kak del, ki se sam ob 
sebi  razume,  ali ki ga moremo iz d r u g e g a  stavka povzeti, 
in sicer:

1. povedek, n. pr. Izpred oči mi, izkušnjavec! (Strit.) Ti očeta 
do praga, sin tebe čez prag. — Trakta, nagnjena proti poldnu, zadaj 
breg z gostim grmovjem, izmed katerega se dvigujejo semtertja ter 
se prijazno svetijo bela brezova debla; na levi podolgovat hrib, na 
grebenu mu gleda bela cerkvica izmed temnega smrečja (Stritar). 
Dim . . .  Naskok ! Polna in glasna ravan: bajoneti, rjovenje, grmenje 
topov, da se tresejo griči. . . Pok granate — in naokrog se napravi 
strašen kup krvi, prsti, mesa in kosti (Fr. Bevk). Včasih se izpušča 
samo pomožni glagol ali veznik, n. pr. Zapihal jug . . .  v panjóve 
zadiši bučelam ajda (Žup.). „Kod si se vendar plazil?“ „Plazil? 
Kaj plazil? Morebiti si se ti plazil“ (J. Ogrinec). Sokrat Diogenu: 
„Kaj pa tiste bukve v sodu? Morda vendar ne delaš verzov?“ 
Diogen: „Jaz verze delal ?“ (Strit.)

2. osebkova beseda ali kak drug člen, n. pr. Visoko letal, 
nizko padel (nam. č l o v e k ,  p t i c a . . . ) .  Tatice obešajo, tatove iz­
puščajo (nam. ljudje, oblasti). Dobro jutro! (nam.: Bog daj!) 
Z Bogom! (nam. hodi ! )

3. Včasih je izpuščen glavni stavek in o d v i sn ik  dobi 
pomen in v e l j a v o  g l a v n e g a  s tavka ,  n. pr. Da mi je  za 
zarjo blestečo pogledati — in kaj ljubega, dobrega ti povedati — 
v teh težkih dneh, o domovina (Žup.). Ko bi bila že pomlad! Da bi 
te pamet srečala!

Priredje, podredje in perioda.
§ 353. Če združimo dva ali več g la v n ih  stavkov v eno 

celoto, dobimo priredje (Satzreihe ali Satzverbindung); posamezni 
stavki so zvezani med seboj navadno po p r i r e d n ih  veznikih ali 
po prislovih, n. pr. Delaj pridno, zakaj življenje naše je  kratko. — 
Izmerile so se globočine morja, izmerile visočine gora, toda kedo 
pride kedaj do dna skrivnostim človeškega srca? (Strit.)

Zvezo g la v n ih  in o d v i sn ih  stavkov imenujemo podredje 
(Satzgefüge); odvisni stavki so dodani glavnemu stavku v dopol­
nilo. Odvisniki so a) ali neposredno odvisni od glavnega stavka 
( o d v i s n i k i  1. s to p n je )  ali b) podrejeni kakemu drugemu od­
visnemu stavku ( o d v i s n i k i  2. stopnje ) ;  na dred n i  glavni 
ali odvisni stavek se imenuje v o d i ln i  stavek.
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N. pr. Kadar so kaplje, ki padajo iz oblakov, izredno velike 
in goste, tako da dežuje, kakor bi iz škafa lilo, pravimo, da se je  
oblak utrgal, dasi s temi besedami ne zadenemo bistva prikazni, hi 
jo tolikrat opazujemo. Ta zloženi stavek je sestavljen iz enega 
glavnega in sedem zavisnih stavkov: glavni stavek: pravimo; 
trije izmed zavisnih stavkov določujejo glavni stavek neposredno 
kot odvisniki 1. s topn je :  kadar so kaplje izredno velike in goste; 
da se je  oblak utrgal; dasi ne zadenemo bistva prikazni; trije do­
ločujejo odvisnike 1. stopnje ter so zato odvisniki 2. stopnje :  
ki padajo iz oblakov; tako da dežuje; ki jo tolikrat opazujemo; 
sedmi stavek pa je celo odvisnik 3. s topn je :  kakor bi iz škafa 
lilo (Bezjak).

Po redu, v katerem se vrsté odvisniki z glavnimi stavki, 
razločujemo:

a) sprednje stavke (Vordersätze), n. pr. Kdor dušno živi, ne 
umrje;

b) srednje stavke (Zwischensätze), n. pr. Na tako mesto,  
kjer je  kdo z nesrečno smrtjo umrl, se meče vejica ali kamen 
ter  se g o v o r i :  Bog  se usmil i  tv o je  duše (Levst.);

c) poslednje ali zadnje stavke (Nachsätze), n. pr. Premalo 
ga poznam, da bi ga mogel pravično soditi (Strit.).

§ 354. Obsežna, umetno sestavljena skupina glavnih in 
odvisnih stavkov se imenuje perioda.

Perioda ima dva dela (p r o r e k  in porek), ki senaivašata 
drug na drugega ter tvorita lepo zaokroženo celoto. Prvi del 
misel, ki jo v periodi izražamo, pripravlja, drugi del jo izpeljuje 
in zaključuje. Prorek je poreku prireden ali podreden; priredje 
je večinoma protivno ali vzročno.

Vsak del periode obsega lahko po več prirednih stavkov ali 
manjših podredij, ki se imenujejo č l en i  periode.

N. pr. Ko zemlja razpokana proti nebu zeva; ko cvetica na 
polju žalostno velo glavico poveša; ko žejna žival zastonj pijače išče 
po izsušenem potoku; ko žaba hripavo v vejevju kliče dežja z neba; 
ko se kmetic skrbno ozira po oblakih, ki se počasi zbirajo na nebu 
(= prorek):  o kako dobro, kako blago deje tedaj človeku, če prišumi 
težko pričakovani dež (= porek; Strit.).

Pišoč o prvem slovenskem pesniku (Prešernu), si ne bom pri­
zadeval, da bi o njem povedal kaj čisto izvirnega, kar se ni še sli­
šalo; da bi prižgal novo luc, ki bi razsvetljevala temne koti; tudi
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ne bom izkazoval svojega bistroumja s tem, da bi po pesniku iskal 
pég in próg: dovolj, če mi bo mogoče, poezije, ki so tako različne, 
zediniti in najti jim skupni vir, iz katerega so bile vse potekle (Strit.).

Priredje.
§ 355. Posamezni členi v priredju so ali med seboj zvezani 

po p r i r e d n i h  v e z n ik ih  ali pa stoje brez zveze (asindetično); 
n. pr. Zgled očetov ti bodi pred očmi in  (= veznik) dika domovini 
boš kedaj (Strit.). Brez veznika: Čez pólje, oj čez pólje — s pro­
cesijo gredó, — naprej nesó mi križe, — za križi mi pojó (J. Kersnik).

V kak glavni stavek v r in e m o  včasih kak drug stavek, 
ne da bi s tem predrugačili obliko prvotnega stavka; tak vri­
njeni stavek imenujemo pa r e n t e z o  ( v r i n j e n i  ali vmesni  
stavek, Schaltsatz), n. pr. Še Bog, pravijo, nas ne izkuša  čez 
naše moči (Strit.). Mojih  besed  r e s n i c o  — da  bi tako ne! — 
i z p r i č u j e j o ,  žal, p r e m n o g a  d e j s t v a  (Levst.).

§ 356. V seb in a  posameznih stavkov je določena po nekem 
razm er ju ;  po tem delimo priredje v več vrst, in sicer:

1. V vezalno (kopulativno) priredje, kjer so posamezni stavki 
po vsebini enaki ali sorodni.

Vezalni vezniki so: in, pa, ter, tudi; ne le — ampak tudi; 
potem, nato; vrh tega; nikar, nikar pa da; prislovi: včasi — včasi, 
zdaj — zdaj, nekaj — nekaj; členki: takisto, namreč, zlasti itd.

N . pr. Jutranje solnce se prikaze in  gorski vrhovi žare od 
rumene zarje. Narodi avstrijski, ljubimo se, pomagajmo eden dru­
gemu p a  nam bo dobro skupaj velikim in malim! (Škrabec.) Saj 
se berača ne gonimo od praga, n ik a r  pa vas! (Strit.) Zgodovina 
nam kaže ne le lepa in slavna dela, tem več tu d i strasti in hudobije.

Če združimo več stavkov, stoji veznik in navadno samo pred 
poslednjim členom; v živahnem govoru ga lahko p op o ln o m a  
izpust im o  (brezvezje, Asyndeton), ali pa ga p on a v l ja m o  pred 
vsakim členom (mnogovezje, Polysyndeton); n. pr. Bogat graščak 
je iskal učitelja svojim otrokom. Zvedel je zame in lotil sem se 
pretežavnega dela. Z otroki po vrtu skakal, kôlca prepeljaval, na 
oslu jezdaril, o prilikah na lov hodil, ptiče lovil, spomladi časi tudi 
bucele ogrebal, uklanjal se, pri jedi molčal, ko bi bil najrajši govoril, 
otroke v Ljubljano k izkušnji vodil, kričal, lasàl, klečat deval, svaril 
in svarjen in križan sem bil 2 leti, 5 mesecev in 3 dni (Levstik). 
Mnogovezje: Vali se in hrka in vre in kipi.
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2. V protivno (adverzativno) priredje, kjer je vsebina po­
sameznih stavkov med seboj v nasprot ju.

Protivni vezniki so: a, ali (= toda); pa (pok), toda, vendar, 
le, samo; ne — ampak, ne — nego, temveč (temuč), ne — marveč, 
ali — ali.

N. pr. Dela je  dosti, a  moža ni, da bi se ga lotil (Levstik). 
Privezali so te, a li ti si se iztrgal (Strit.). ljudje sodijo po vnanje, 
Bog pa sodi po notranje. Bog se ne méni za besede, ampak gleda 
na srce. Ali grmi, ali se zemlja trese?

3. V vzročno (kavzalno) priredje, v katerem utemel jn je  
drugi stavek veljavnost prvega.

Vzročni vezniki so: zakaj, kajti, saj, sicer, namreč; n. pr. 
Začni piliti in mikati, kajti gradivo ni vse predivo (Slomšek). Po­
čakaj, saj ne gori voda!

4. V sklepalno (konsekutivno) priredje, v katerem obsega 
dragi stavek to, kar se dá sk lepat i  ali kar izvira kot p o s le ­
dica iz prvega stavka.

Sklepalni vezniki so: torej, tedaj, zato, táko (tak); n. pr. Stara 
slovenščina le imej svoje pravice; naši zato ne jemljimo njenih! 
(Škrabec). Izkušnjave so povsod; torej bodi vedno pazen, da vanje 
ne zabredeš.

Opomnja, Zmisel stavka se ne spremeni, čeprav priredne 
veznike opuščamo,  n. pr. Srce je  nevaren modrijan; izgubljen je  
(brez veznika!), kdor ga posluša! (Strit.) Redka cvetica je  sreča; 
išče je  vsak, najdejo malokdo (isti). Njemu je  lahko; on ima zlate rude.

Podredje.
§ 357. Odvisni stavki nadomeščajo stavkove člene, ker do­

polnjujejo misel glavnih stavkov. Glavni stavek ima za podredje 
isti pomen kakor določeni glagol za prosti stavek; zato moremo 
od glavnega stavka vpraševati po vseh odvisnih stavkih, ki so 
mu podrejeni.

Odvisni stavki se imenujejo po tistem stavkovem členu, 
namesto katerega stojé. Odvisni stavek je:

a) osebk ov  stavek ,  če stoji namesto osebkove besede, 
n. pr. Lažnivec krade ;  lažnivec je osebkova beseda; namesto te 
rabimo lahko stavek kdor laže = kdor laže, krade ;  kdor laže je 
osebkov stavek;
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b) p o v e d k o v  s ta v e k ,  če stoji namesto povedkovega do­
ločila, n. pr. namesto Bog je  s tvarn ik  neba in zemlje lahko rabimo 
stavek: Bog je, k a t e r i  j e  u s tv ar i l  nebo in zemljo;

c) p r i l a s t k o v  s tavek ,  če nadomešča prilastek, n. pr. Kraj, 
kjer  s to j i š ,  je  posvečen;

c) p red m etn i  s tavek ,  če nadomešča predmet glavnega 
stavka, n. pr. Vprašal me je, kam n aj se obrne ;  vprašal me je, 
kdaj  p r id e  do m es ta ; stavka naznanjata predm et  vprašanja; 
vpraša se po k r a ju  in po času;

d) p r i s l o v n i  s ta v e k ,  če nadomešča kako prislovno do­
ločilo; prislovni odvisniki naznanjajo razen kraja, časa, načina 
in posledice še vzrok ali razlog, sredstvo, namen (smoter), pogoj 
in dopustitev.

§ 358. Odvisniki se ločijo po vnanje od glavnih stavkov 
v tem, da so zvezani z njimi s posebnimi besedami, in sicer:

1. s podrednimi vezniki, n. pr. da, če, ker itd.;
2. z oziralnimi zaimki, n. pr. kdor, kar, kateri itd.;
3. z vprašalnimi zaimki, n. pr. kaj, ali, li, jeli itd.
Po tem delimo odvisnike v tri vrste: 1. v odvisnike s pod­

redn im i  v e z n i k i  (konjunkcionalni stavki); 2. o z i r a l n e  (rela­
tivne) stavke in 3. v z a v i s n e  v p r a š a l n e  stavke.

Odvisnike, ki se z glavnimi stavki ne vežejo s podrednimi 
vezniki, imenujemo n e p r a v e  odv isn ike .

Razmerje podrednosti med dvema takima (glavnima) stav­
koma se spozna navadno le iz v se b in e ,  n. pr. Bodite pokorni in 
(tu si mislim: v tem primeru, pod tem pogojem) Bog vas bode 
blagoslovil.

Odvisniki brez veznika so v slovenščini redki, n. pr. Ko 
vidi padati rumeno perje z drevja, se tolaži, pom lad  nam p r i ­
nese zope t  mlajše,  z e l ene j še  (Strit.).

Osebek.
§ 359. O osebku glej § 346, str. 228 in § 347.
O se b k o v a  beseda  more biti:
1. kak samostalnik ali kaka druga beseda, ki jo rabimo 

samostalno, t. j. pridevnik, števnik, zaimek itd,, n. pr. Škoda modrí. 
Mokri se ne b o j i  dežja.  Skoro še ni z a j c a  ujel. Abc je 
č rkop isu  ime. Bes te plentaj! je  l ju d s k a  k le tv i ca .
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Pri n ikalnem glagolu ne biti, ne ostati je osebkova beseda 
v rodi ln iku ,  n. pr.  Ni kruha brez truda. Če mačke ni doma, 
miši plešejo. Matere ne bo doma. Delavcev ni bilo na polju.

Takisto stoji rodilnik pri glagolu sem, biti in podobnih gla­
golih, kakor zbrati se, priti, preostajati, nedostajati, pasti, živeti itd., 
kadar jih rabimo v 3. os. edn. s r e d n je g a  spola  (= delni  r o ­
dilnik, genitivus partitivus), n.pr. Pr idnemu bo preos ta ja lo  
kruha. Bi lo  je vina in r az l i čn ih  jedi, da se je miza šibi la.  
Na semnju je bi lo  ljudi, da se je vse trlo. Tam se zbere 
ljudi kakor  listja in trave (Levst.). N edosta ja lo  (manjkalo) 
je kruha in vina. Še tega se manjka.

2. glagolski nedoločnik, n. pr. D ober  k r a l j biti je težka 
naloga. Molčati ni nobena umetnost, pa je vendar težko.

Osebkovo besedo nadomešča osebkov  s tavek ,  ki se veže 
z glavnim stavkom:

1. z oziralnimi zaimki kdor, kar, kateri, ki itd., n. pr. Kdor 
dušno šivi, ne umrje. Cesar oko ne zagleda, to srcu ne p r e ­
seda. H udobec  je ,  ki svojih starišev ne spoštuje (Slom.);

2. z vprašalnimi zaimki kdo, kaj itd., vprašalnimi členki 
kako, koliko, ali, li itd., n. pr. Kaj je človek bil, se dá uganit i ;  
kaj bo, s časom raz jasn it i .  Ni nam znano,  ali posije solnce 
tudi pred naša vrata;

3. z veznikom da, včasih tudi če, n. pr. Da Bog za nas skrbi, 
to nas to laž i  vse žive dni. N a jv e č ja  n esreča  je ta, če 
kdo sovražnike svoje za prijatelje ima (Slom.).

Povedek.
§ 360. O pov edku glej § 346, str. 228 in § 348.
P ov edn o  (povedkovo) d o l o č i l o  more biti samostalnik 

ali pridevnik, pa tudi deležnik, zaimek in števnik, n. pr. T r i g l a v  
je gora. Leskova mast je čudodelna. Sreča je opoteča. Danes 
sem ves narobe (Finžgar).

Povedno določilo more namestovati tudi odvisni stavek 
(= povedkov  stavek) ,  ki se veže z glavnim stavkom po o z i ­
ralnem zaimku, n. pr.

V sem o g o č n i  Bog  je,  ki nam pomore v vsaki sili (prosti 
stavek: Bog je pomočnik v sili). Duh je , ki dici in povzdiguje 
človeka nad živali. Ti nisi,  kar si domišljuješ. Ščuka je v vodi, 
kar je volk v gozdu.
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Vezanje povedka z osebkom.
§ 361. 1. Vezanje p o v e d k a  z eno o s e b k o v o  besedo.
Povedek se vselej ujema s svojim osebkom.
a) Določeni glagol se ujema z osebkovo besedo v osebi 

in številu, v zloženih časih in naklonih pa tudi v spolu; n. pr. 
Mi orjemo zemljo, Bog orje pa nas. Cvetlice, zakaj ste usahnile ? 
Če bi solnce gorkote ne dajalo, bi rožice ne cvetele.

b) Samostalniško p o v e d k o v o  d o l o č i l o  se ujema z 
osebkom, če je osebno ime, v spolu, sklonu in številu, če je pa 
rečno, sploh le v sklonu.

N. pr. M a r i ja  T e r e z i j a  je bila s lav n a  vladarica. Sta­
r iš i  so naš i  naj v e č j i  dobrotniki. V m l a d o s t i  smo š i b i l e  
dobre  prijateljice in tovarišice. Beseda je najlepši dar božji. 
O b leka  l ju d i  je  kazalo n j ih  misli .  Oči so zrcalo č l o v e š ­
k ega  srca.

c) Pridevno p o v e d k o v o  d o l o č i l o  se ujema z osebkovo 
besedo v spolu, sklonu in številu; n. pr. M eč tvoj, g la v a  moja. 
Š t e v i l o  naših  dni  je kratko. Č edn os t  je B og u  in l judem 
draga.

Pomni še sledeče:
a) Kadar tvori osebkovo besedo kak n e d o l o č e n  ali d o ­

l o č e n  števnik (od pet začenši) z de ln im ro d i ln ik o m ,  tedaj 
stoji d o l o č e n i  g l a g o l  v edn in i  s r e d n je g a  spola,  p o v e d ­
kovo  d o l o č i l o  pa se ujema z delnim rodilnikom v sk lonu ,  
spo lu in števi lu.

N. pr. Devet igralcev še en e g a  p e t e l i n a  ne redi. Veliko 
ljudi je  razgrinjalo sv o ja  o b l a č i l a  po poti.  V e l ik o  ljudi je  
poklicanih, malo izvoljenih. Kar jih je  bilo pravičnih, vsi  so 
b i l i  oteti .  Tr i  t i s o č  v o j a k o v  se bo v z d i g n i l o  nad 
sovražnika .

b) V srednjem spolu stoji p o v e d e k ,  kadar se kako de­
janje ali stanje op isu je  brez  o se b k o v e  besede ,  in pri 
sam os ta ln ik ih  groza, strah, sram, škoda, konec, pol.

N. pr. Bilo je  pozno v prosincu; metlo je  strašno; po cestah 
in ulicah se je  kadilo od snega (Erj.). Grmelo je in bliskalo, da 
nas je bilo groza. Toliko ga je  bilo sram kakor volka strah.

c) Z osebkovo besedo v ednini se druži povedek ali po­
vedkovo določilo večkrat v množini moškega spola, in sicer:
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1. kadar govorimo o osebah, katere posebno spoštujemo, 
n. pr. Oče bolehajo. Naša blaga mati so dobro skrbeli za svoje otroke. 
— „Ali so gospod Kriton doma?“ „„Doma so, pa spe; ostro so mi 
prepovedali, da jih ne budim pred eno uro, tudi če bi voda gorela.““ 
(Strit.)

2. kadar je osebkova beseda kako skupno ime, kakor 
gospoda, družina, žlahta, deca; n. pr. Gospoda se spogledajo, smrt 
mu prizanesejo (N. ps.). Gospoda so vsi malojedni. — Prišli k njej 
so zlahta njena (N. ps.).

Beli Kranjci govore: deca govorijo; gospoda se šetajo; družina delajo.
V pisni slovenščini je vendar navadna ednina; n. pr. To mi 

huda mati je  storila. Hiti naproti mu družina. — Vsa gospoda 
vidi tamkaj naj ’ lahkó (N. ps.). — Zlahta je  prišla.

2. Vezan je  povedka  z več  osebkov im i  besedami.
Kadar ima stavek dvoje ali več osebkovih besed, tedaj stoji 

določeni glagol, kakor tudi povedkovo določilo v ednini, 
dv o j in i  ali množ ini ;  in sicer:

a) v ednini, če se smatrajo vse osebkove besede za eno 
ce lo to ,  posebno pri sorodnih rečeh. Ako so osebkove besede 
raznega  spo la,  tedaj se ravna spol po bl ižn jem imenu.

N. pr. Laž in zvijača pogine, le resnica in pravica ostane. 
Delo in čas dela bodi starosti in moči primeren! — Strah in tre­
petanje je prišlo nad mene (Dalmatin). — Človeku je potrebna jed 
in oblačilo.

b) v dvojini, če se govori o dveh osebkih v ednini, katerih 
si ne misl imo kot eno reč ali celoto. Ako sta osebka r a z ­
nega spola ali razni  osebi ,  ima moški  spol prednost pred 
ženskim in ženski  pred srednjim; enako tudi prva oseba pred 
drugo in druga pred tretjo. Isto velja za množino.

N. pr. Zamet in svild pogasita ogenj na ognjišču. Mati in hči 
sta pridni gospodinji. Jaz m ti sva si dobra prijatelja.

Čast, zakon in oko ne trpé šale. Najboljša pratika so gore 
in podnebje. Drage so zlato in jagode, pa dražji so še modrih ljudi 
izreki. Sršeni, ose in čebele bodo vedno prepir imeli.

Opomba. Včasi stoji namesto ednine dvojina,  ker imamo dva osebka 
v mislih, od katerih pa se eden izraža z orodnikom; n. pr. Vsako nedeljo 
greva e očetom v mesto (= greva jaz in oče v mesto). — Divjá ko morje, kadar 
ne borita za prémoè z vetrom (Cankar).

Breznik: Slovenska slovnica. 16
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Prilastek.
§ 362. Samostalnike ali samostalno rabljene besede natanč­

neje določamo s p r i la s t k o m ,  ki more biti p r i re den  ali pod ­
reden.

1. Priredni prilastki se ujemajo s samostalnikom v sklonu, 
spolu in številu, samostalniški le v sklonu. Za priredne prilastke 
nam rabijo:

a) pridevniki, deležniki, pridevni zaimki in števniki, n. pr. 
Med b o r o v je m  temnim — mlada b reza  rase,  — v lastnem 
svetu  tuja — s t o j i  sama zase (Jenko). 

Včasih se rabi namesto pridevnika sa m o sta ln o  ime, ki 
stoji navadno za samostalnikom, n. pr. lev  kosmatinec = kosmati 
lev; p t ica  pevka = ptica, ki poje; p t i c a  selivka, v o ja k i  junaki;

b) s a m o s t a l n ik i ,  ki se ujemajo v sklonu s samostalnikom 
ali zaimkom, katerega natančneje določajo; tak samostalniški pri­
lastek se imenuje pristavek (apozicija), n. pr. Kralj Matjaž, 
s lovenski  n arod n i  j u n a k ,  spi pod Krimom. — „Oj denar,“ 
je  tarnal mladenič, „pek lenska  i z n a jd b a , st rup  krepos t i ,  
grob p r i j a t e l j s t v a ,  ti kupuješ razumnost moz in pogum mla­
deničev!“ (Detela.) Od mene, tvojega p r i j a t e l j a ,  ne smeš pri­
čakovati slabih nasvetov. Radecki, s lavni  a v s t r i j s k i  vo j sko ­
vodja,  je  umrl l. 1858.

N a s lo v i  in p o j a s n i la  osebnih imen, ki stoje pred im e­
nom, se praviloma s k l a n ja j o ,  n. pr. P o e z i j e  doktorja F r a n ­
ceta P r e še r n a ;  bi l  sem pri  gospodu A n to n u ;

c) s a m o s ta ln ik  kot pojasnilni prilastek, ki se s členkom 
kot, ko (kakor) prideva stavkovim členom v dopolnilo, n. pr. 
Aleksander je  kot mladenič  pobil Grke pri Hajroneji. K o t (ko) 
p r i j a t e l j  ti svetujem. — Tatari niso ravnali ko zmagovalci, 
ampak ko r a z b o jn ik i  (Štrekelj).

Raba prilastka s členkom kot, ko (kakor) je posneta večinoma po nemškem 
jeziku, zato se je je treba ogibati. Rabiti se sme le, kadar pomenja prilastek 
vzrok (n. pr. Ko prijatelj ti svetujem), pogoj  (n. pr. Ko spremljevalec te 
opominjam), način  (Tatari niso ravnali ko zmagovalci) ali kaj umi šl je ne ga ,  
p r i m er j a n e ga  (Prišel je najbrž kot goljuf).

Take rabe se ognemo z opi sovanjem,  n. pr. Jaz,  tvoj  p r i j at e l j ,  
t i  svetujem; ker sem p r i j a t e l j ,  t i  svetujem; Aleksander je še m l a ­
denič premagal Grke; spominjam se, da sem v vodo pal, ko sem imel pet let 
(ne: kot petleten deček!).
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2. Podredni prilastki se pridevajo samostalniku v r o d i l - 
n ik u ali pa v kakem odvisnem sklonu s predlogom.

§ 363. Raba prilastka v rodilniku:
Glede splošne rabe pomni:
Sam osta ln ik  se more rabiti kot p r i la s te k  le pri p o j ­

movnih (abstraktnih) imenih, n. pr. Bukve modrosti, lepota  
narave, pomen umetnosti, šola kreposti, spona sužnosti.

Pri osebnih  imenih se rabi samostalnik le tedaj, če ima 
kak pr i lastek  pri sebi, n. pr. Skrb ljube matere; hiša kralja 
Davida; moč Bogar ki je vse ustvaril.

Osebna imena brez prilastka ne morejo stati v rodilniku, 
tedaj: H či skopuhova (ne: skopuha) je  če s to žena požeruhova 
(ne: požeruha). Materino srce  (ne: srce matere) je  zlato.

Takisto ne stoji prilastek v rodilniku, če se prideva kot 
do l o č i ln a  beseda samostalniku, n. pr. Telesna l epota  (ne: 
lepota telesa, pač pa: lepota človeškega telesa); smrtna kosa; 
nebeška modrina,  otroška v zg o ja ,  mestno g lavarstvo .

§ 364. V rodilniku stoji prilastek :
a) kadar se imenuje oseba ali reč, od katere kaj izhaja 

(rodilnik izvora, genitivus auctoris, gen. subjectivus); n. pr. Molitev 
vročega srca je Bogu mila (= srce moli). Petje veselih pt ičev  za­
mika uhô (= ptice pojejo). Zvestoba pravega p r i j a t e l j a  se ti po­
kaže v nesreči.

b) kadar se imenuje oseba ali reč, na katero kaj p r e ­
haja (predmetov rodilnik, genitivus objectivus); n. pr. Pismo je  
namestnik govora (namestuje govor). Bog je  stvarnik nebes in 
zemlje. Hudobni otroci so krvava šiba svojih s t a r i šev (Slom.).

c) kadar se dopoveduje, kake l a s tn o s t i  ali nrav i  je oseba 
ali reč (kakovostni rodilnik); n. pr. Kruh stare  peke je zdrav 
(Slom.). Mladenič p r i ja z n e g a  l ica in bistre  pameti  je  ponos 
vsake rodovine. Starček belih las. Zmaj divje  podobe. Mož 
bis trega uma.

č) kadar se imenuje las tn ik  ali poses tn ik  kake osebe 
ali reči; toda pri ž iveč ih  in p o o s eb l j e n ih  stvareh  le 
tedaj, kadar imajo kak prilastek pri sebi (svojilni rodilnik, 
genitivus possessivus). N. pr. Hiša našega očeta. Poslopje 
gospoda kneza. Cerkev bl i žn je  vasi. Modre so besede moža, 
ki je  izkusil svet in življenje.

1 6 *
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§ 365. Kot prilastek zaznamenjuje ime v ro d i ln ik u  c e ­
lo to ,  kateri se kak del odvzame (délnl rodilnik, genitivus 
partitivus). Del kake celote ali reči izražajo:

a) mnogi samostalniki, ki pomenjajo m nožino  ali mero,  
kakor množina, obilica, sila, truma, trop, krdelo, kup, peščica, kepa, 
vedro, vrč, laket, stot (cent), pol, polovica, četrt, liter, meter, kilo­
gram.

N. pr. Dobra misel je  pol zd r a v ja . — Betvica medú več 
muh ulovi kakor sod kisa (Slom.). Boljša je  žlica soka v miru, ko 
polna miza jedi v prepiru.

b) g la v n i  š t e v n i k i  od pet  naprej, l o č i l n i  š t e v n i k i  
srednjega spola in n e d o l o č n i  š t e v n i k i  ali za im ki :  veliko, 
malo, več, manj, mnogo, nič, kaj, nekaj, dokaj, obilo, polno itd., 
kadar nam v i m e n o v a ln ik u  ali v t o ž i ln ik u  rabijo za samo­
stalnike.

N. pr. Deset nadarjenih o trok  ednajst sreč . Dvoje psov na 
kost enô, koljeta se med sebó. Zob dosti, kruha malo. — Do­
polnil sem bil devet let, torej sem bil ju n a k a  dovolj, da grem na 
božjo pot (Meško).

c) v p r a š a l n i  za im ki ,  pa tudi o z i r a l n i  in kaza ln i ,  
zlasti kadar jih rabimo s a m o s ta ln iš k o  v sredn jem spolu.

N. pr. Kaj je  te ž jega nego resnico zamolčati? — Kdo rojen 
p r i h o d n j i h  bo meni verjel, da v letih nerodnih okrogle sem pel? 
(Vod.) Kar je  ž iv lje n ja  po svetu, vse giblje in se veseli (Levst.).

č) p r i d e v n i k i  v p r e s e žn i  s to p n j i ,  n. pr. Beseda mate­
rina je  vseh dobro t  največja dobrota (Slom.). K r a n j skih gor  
najvišji je  Triglav. Vseh slovenskih pesn ikov  prvi je  France 
Prešèren.

Opomba. Namesto r o d i l n i k a  nam rabi pogostoma orodnik s pred­
logom med ali rodilnik s predlogom izmed; n. pr. M ed novejšimi slovenskimi 
p esn ik i  je  Župančič najboljši lirik. Najstarejši izmed sinov prevzame nar- 
vadno pri Slovencih očetovo posestvo.

§ 366. V d a ja ln ik u  se rabi kot prilastek samosta ln ik ,  
ki nadomešča včasih priredni s v o j i l n i  p r i l a s t e k  ali p r i ­
l a s tk o v  r o d i l n ik ,  n. pr. Up je  bolniku najzvestejši tovariš 
(nam. bolnikov tovariš). Prodiral je  sovražnikom  vrsté (Levst.). 
Ne sanjaj o zvezdah, prijatelj moj, ti kondor, solncu brat (Žup.). 
Kakor Atena oborožena Zevsu iz glave, tako je Prešeren stopil do­
vršen pesnik pred slovenski svet (Strit.). Bog je  vsemu gospodar (Tavč.).
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V zvezi  s p r e d lo g i  se rabi samostalnik kot podredni  
pr i laste k  v primerih, kakor: l jubezen do domovine (= domo­
vinska ljubezen); delo  brez blagoslova; ž i v l j e n j e  po smrti; skrb 
za samega sebe; oje pri vozu; pokrov  za na kad; oklep za 
na prsi.

§ 367. Samostalniške in pridevne prilastke nadomešča p r i ­
las tk ov  stavek,  ki se veže z glavnim stavkom:

1. z oziralnimi zaimki ki, kateri itd., n. pr. Pokora, ki se 
p r i s i l i  (pridevno: p r i s i l j e n a  pokora), le malo velja. Lastovka 
obletuje streho, pod katero je  zidala gnezdo. Ne spravljajte si za­
kladov na zemlji, kjer jih rja in molj konča;

2. z veznikom da, n. pr. Očitanje, da smo proti prijatelju 
neodkritosrčni, je bridko (kot sa m osta ln išk i  prilastek: očitanje 
n e o d k r i t o s r č nosti) . Misel, da je zmaga gotova (= misel na 
g o tovo  zmago),  vžiga vojakom pogum;

3. z vprašalnimi zaimki, n. pr. Kdo bi hotel rešiti vprašanje, 
ali je  pero ali plug izomikal svet (= nadomešča samostalniški pri­
lastek)? Že sama misel, kaj nas čaka po smrti, dela človeka po­
nižnega (= samostaln. pril.).

Predmet.
§ 368. Predmet je tisti stavkov člen, ki d o p o ln ju je  g l a ­

go l  ali pr idevnik.  Mnogi glagoli in pridevniki potrebujejo 
dopolnila, da se natančneje določi njih pomen.

Za dopolnila nam rabijo samostalniki in zaimki v tožilniku, 
da ja ln iku ,  r od i ln ik u  ali v kakem sklonu s pred logom  ter 
glagoli v nedoločniku.

G lago le ,  ki zahtevajo v svoje določilo predmet  v to­
žilniku, dajalniku, rodilniku ali v kakem sklonu s predlogom, 
imenujemo r e la t iv n e  (predmetn e) ;  tisti, ki se ne dado rabiti 
s predmetom, so abso lu tn i  (brezpredmetni) .  Enako se dado 
deliti p r id e v n ik i  v predmetne (n. pr. zvest, ljub) in brezpred­
metne (n. pr. slep, okrogel).

N. pr. Bog ljubi pravico.  L a ž niku ne verjamemo. Delavec 
je vreden plači la.  Bog gospoduje nad nami. Niso ga hoteli 
dati v šolo.
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§ 369. Predmet  v tožilniku:
Svoj  p redm et  imajo v tožilniku:
a) vsi prehajalnl glagoli v t r d i ln em  reku, kadar se njih 

dejavnost razteza čez  ves predmet.
N. pr. Bog ljubi p r a v i c o  in sovraži hudobno dejanje.  

Očetov blagoslov hiše zida, materina kletev pa jih  razdira.
b) nekateri n e p r e h a j a ln i  glagoli s predmetom, ki je istega 

k o ren a  ali pom en a z glagolom.
N. pr. Junači domačije mimo smrtno spanje  spè (Jenko). 

In šel je  boj bojevat brez upa zmage (Preš.). Najboljše je, srednjo 
pot hoditi.

c) glagoli boleti, srbeti, ščemeti, peči, žgati, zebsti, tresti, žuliti, 
skrbeti itd.; in sicer stoji oseba v tožilniku, r e č  pa, ki povzroča 
nepovoljni čut, v im enova ln iku .

N. pr. Vsak sam vé, kje ga črevelj žuli. Po slabi tovarišiji 
človeka rada glava boli.

č) samostalniki groza, strah, sram, skrb, konec, misel, volja, 
kadar jih z glagolom sem, biti v 3. e d n in sk i  oseb i  s r e d n je g a  
spola  jemljemo v rabo; in sicer stoji osebni predmet v tožil­
niku, r e č n i  pa v rodilniku.

N. pr. Toliko ga je sram, kakor volka strah. Stori, kakor 
te  je  volja! Groza me je  bilo nočne pošasti. Misel me j e ; groza 
jo  je ; strah nas bo; volja vas je  (je bilo, bi bilo).

V nikalnih stavkih stoji o seb n i  predmet v ro d i ln ik u ;  
n. pr.  Lovcev ni groza strmečih čeri (Cegn.). M atere  ni bilo 
skrb otroka.

§ 370. D va tožilnika imajo pri sebi, in sicer predmetni 
in povedni tožilnik (zadnjega rajši s predlogom za):

a) glagoli imenovati, postaviti, izvoliti, izbrati (pri teh stoji 
navadno p o v e d k o v  t o ž i l n i k  s predlogom za), storiti, narediti, 
delati se, spoznati itd.

N. pr. Gospoda (=za gospoda; povedni tožilnik) svojih del 
si ga (= predmetni tož.) postavil. Storil se bom mrtv ega !  Ime­
novali smo ga (predmet) r e š i t e l j a  (povedni tož.).

Postavili (izvolili, izbrali) so si ga župana,  navadno: za 
župana, ali: županom. — Imenovali so ga za učitelja, ali tudi: 
učiteljem. (Tu stoji povedni orodnik namesto po v e dn eg a  
tožilnika.)
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b) glagoli, ki pomenjajo koga  za kaj imeti ,  kakor imeti, 
smatrati, čislati, ceniti, častiti itd.; toda brez predloga za ali brez 
členice kot le poredkoma. N. pr. Stvarnika, dobrotnika in očeta 
ga častite! Ne imej vsega za resnico, kar ljudje govoré. Vsi ga 
poznajo kot vestnega delavca.

§ 371. Z dvojnim predmetom,  osebnim in rečnim, se 
veže glagol učiti, in sicer s tožilnikom osebe,  katero kdo uči, 
in s tožilnikom reči ,  katero koga učimo. N. pr. Tujce smo učili 
našo besedo, sebe pa ne (Vodn.). Nesreča uči človeka  (osebni predm.) 
Uti (rečni predm.) ponižnega (povedni tož.).

Namesto r e č n e ga  t o ž i ln ik a  s to j i  p r a v i ln e je  r o ­
di ln ik ;  n. pr. Ravne učite nas hoje!  (Greg.) Iz mladega nas 
pobožnos ti  in strahú božjega učè (Ravn.). Učite me m o­
drosti  božje!

Opomba. Z osebnim in rečnim tožilnikom se vežeta včasih tudi 
glagola vprašati in stati (stanem, kosten); n. pr. K a j me vprašaš? N eka j  vas  
hočem vprašati. To te bo stalo glavo. To me stane življenje.

Glagol vprašati stavi pa rečni predmet rajši v rodilnik ali v kak 
drag sklon v zvezi s predlogom; n. pr. Česa si ga vprašal? Vprašaj ga s v i ta ! 
Koga za svet vprašati. Po očetu koga vprašati.

§ 372. Predmet stoji v dajalniku:
a) pri samostalnikih: treba, potreba, mar, skrb, žal, mraz, 

znoj itd., kadar jih z glagolom sem, biti v 3. edn. os. srednjega 
spola jemljemo v rabo. V dajalniku stoji oseba, ki občut i  po­
trebo, skrb, mraz itd.

N. pr. Modremu očetu ni treba šibe strahovalke. Skomina 
mu je ; znoj mi je ; mraz mi je  bilo; mar mi bode; ni mu bilo 
vrste.

b) pri izrazih: ime je, pravijo, rekajo, nadeli so itd. Oseba 
ali reč , kateri se daje ime, stoji v da ja ln ik u ,  ime samo pa 
v im en ova ln ik u  (povedni  imen ovaln ik ) .

N. pr. Sova sinici  glavana pravi. Ime mu je Štefan, pa 
mu navadno pravijo Štefak.

c) pri g l a g o l i h ,  ki značijo razne čute,  kakor hoče se, 
noče se, toži se, gnusi (gabi, studi) se, zdeha se, dremlje se, sanja 
se, zdi se, dozdeva se.

N. pr. Komu se ne toži po dobrem prijatelju? Zdeha se mi; 
dremlje se mu; dozdeva se jim ; hoče se mi piti (es gelüstet mich, 
zu trinken); hotelo se mu je  glasno zaječati. — Kaj bi mi bilo 
s i ro t i  početi brez vas? (Strit.)
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c) pri glagolu sem, biti, kadar naznanja osebo ali reč, ka­
tera ima kaj v svoji lasti ali moči. N. pr. Vsakemu človeku je  
dolžnost, da stori, kolikor mu je  mogoče. Ni t i  do resnice; meni  
je  do pravice. Petdeset let mi je  (pravilneje kakor: Petdeset let 
sem star).

§ 373. V dajalniku stoji oseba  ali reč, katera je smoter 
o s e b k o v i  d e j a v n o s t i :

a) pri prehajalnlh glagolih, kadar se imenuje oseba  ali 
reč ,  na katero p r e h a ja  d e j a v n o s t  kotna bo l j  o d d a l j e n i  
p redm et ,  med tem ko stoji r e čn i  predm et  v tož i ln iku.

N. pr. Bogu posojuje, kdor ubožcu kaj podeli. Vrana vrani  
oči ne izkljuje.

b) pri mnogih neprehajalnih glagolih, kadar se imenuje 
oseba  ali reč ,  k a te r i  je  d e ja v n o s t  nam en jen a ;  kakor 
koristiti, škoditi; pomagati, streči; veleti, zapovedovati; odgovoriti, 
braniti; zaupati, slediti, verovati; prisečif dopasti, pretiti; vladati, 
gospodovati; sluziti (tudi s tožiln.), zahvaliti se (in: zahvaliti koga).

N. pr. Kdor molči, dese t im odgovori. L a ž niku ne ver­
jamemo, če tudi resnico govori.

c) pri povratnih glagolih: čuditi se komu, čemu (ne: nad 
kom, čim!), smejati se, posmehovati se, prilizovati se, rogati se, za­
hvaliti se, smiliti se, znati se, poznati se, videti se, spodobiti se itd.

N. pr. Ne posmehuj se sivi glavi! Lepi besedi se spodobi tudi 
lepa oblika.

Opomba. Dajalnik nam rabi tudi pri t i s t i h  po v r a t n i k i h,  ki po­
menjajo sploh kako hr an it ev  pred vzajemnostjo, ali pa z a h t e v a n j e  po 
združenju, kakor1 umakniti se, odtegniti se, skriti se, odpovedati se, ogniti se, 
braniti se komu (sich wehren gegen jemanden), — ponuditi se (komu za sprem­
ljevalca), priklopiti se, n. pr. P i ja n c u  se ogni s senenim vozom!

č) pri pridevnikih, ki značijo škodo  ali kor is t ,  b l i ž in o  
ali o d d a l j e n o s t ,  enakost  ali p o d o b n o s t ,  s o v r a š tv o  ali 
p r i j a t e l j s t v o  itd., kakor koristen, škodljiv, primeren, prikladen, 
enak, pristojen, vdan, všeč, blag, mil, dober. N. pr. Vsa dežela ni 
našla moža, pripravnejšega temu pos lu  (Levst.).

§ 374. V dajalniku stoji o s e b a  ali r e č ,  kateri se godi 
ali je kaj na k o r i s t  ali v škodo  (dativus commodi et incom- 
modi); n. pr. Sebi seješ, sebi tudi žanješ. Prva šola je  mladeniču 
jutrnja zarja.
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V d a ja l ni k  se deva oseba, kadar dajemo na znanje, da se godi ali 
ne godi kaj po naši ali po volji koga dragega (dativus ethicus); n. pr. Po Du­
naju m i dirja v skok (N. ps.). To so vam bili pravi korenjaki! Zakaj mi ne 
ostaneš domá? Fant vam (ti) očeta ne uboga.

§ 375. V rodilniku imajo predmet:
a) samostalniki groza, strah, sram, skrb, mar, žal, treba, 

škoda, kadar jih rabimo z glagolom sem, biti v 3. os. edn. srednj. sp.; 
n. pr. Groza, strah me je samote. Ni mu mar zahvale. Čemu 
ti je  tega treba?

Samostalniki skrb, mar, žal, škoda se rabijo tudi s predlogom 
za v tožilniku, n. pr. Škoda za denar! Za staro vero naj ti bo 
vselej mar!

b) pridevniki željen, lakomen, skrben, potreben, poln, vreden, 
kriv, deležen itd. N. pr. Bog je hvale vreden, človek pa pohvale.

c) p o v r a t n ik i  in tudi tisti glagoli, ki imajo osebni  
predmet v tožilniku, rečn i  predmet v rodilniku. N. pr. dela se 
lotiti; službe se naveličati; bati se česa; spomniti se itd.; tega 
sem uverjen (prepričan); to te reši pogube  (ne: pred pogubo!).

č) glagoli, ki pomenjajo kako žel j o ,  zahte vanje ,  p o ­
t rebo  in pom a njka n je ,  imajo večinoma svoj predmet v r o ­
d i ln iku  pri sebi, kakor iskati, čakati, prositi, želeti, upati, hoteti, 
potrebovati, stradati, pogrešati.

N. pr. kruha prosim; svêta vprašam; mož je  sodnika sveta 
vprašal (Mencinger). Gregorčič je  neko jutro na vse zgodaj k nam 
(v samostan) prišel j e z ik os lovn eg a  sveta iskat glede neke rime, 
ki jo  je potreboval v Jobu (Škrabec). Vsi ljudje in vse živali ž e je  
konec so jemali (Valjavec). Kaj čaka drage naše domovine?  
(Levstik.)

Opomba. 1. Glagoli varovati (česa, ne: pred čim!), okusiti, izkusiti, uži­
vati, čutiti, vprašati, poslušati, zaslišati, pomniti, pozabili, omeniti in še drogi 
enakega pomena se dražijo po starem z r odi lni kom,  včasih s toži lnikom. 
L une  vpraša solnce rano — Jeli  tébi, sestra, znano... (Jenko). Poslušajte 
pam etnih  mož! (Strit.) Menc ev, koscev sem prosil (Levst.).

2. Semkaj spadajo tudi glagoli, s predlogom do zloženi, kadar se imenuje 
stvar ali reč, ki se doseže; kakor dočakati, dorasti, doseči, doslužiti, dospeti, 
doživeti. N. pr. Če hočeš s ta ros ti  doživeti, ogiblji se mehkuženja! Dorastli sta 
roži vrhá cerkve.

§ 376. V r o d i ln ik u  stoji predmet,  kadar se vzame 
nedoločen del kake celote v misel (délni rodilnik, genitivus 
partitivus), ne pa vsa celota (vse osebe, vse reči). Takemu rodil­
niku lahko vselej kaj, nekaj, nekoliko, malo itd. dodenemo v mislih.
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N. pr. Da ima človek sape v dihanje in hrane v življenje, 
mora biti zadovoljen (Strit.). Dekle je  zajemalo v vedro vode  — 
u vedro kovano, vodice  hladne  (Levst.). Dajte zobati pšenice  
zrele, dajte piti mu rebul j e  bele! — Nakosi detelje; nakupi si 
grozdja; naloži krme; nanosi prsti; naprosi delavcev; navozi kamenja; 
prílij vode; prinesi sadja; pripelji žita; privrzi soli (= nekaj, malo soli)!

Délni rodilnik stoji kot predmet tudi po predlogu p o ; n. pr. 
Idi po vode; skoči po vina; teci po mleka! 

§ 377. V r o d i l n ik  se deva v nikalnem stavku vsak 
t o ž i l n i k  t r d i l n e g a  reka in z njim vred tudi vsako od njega 
zavisno p o v e d k o v o  do lo č i l o .

N. pr. Ne prodajaj kože ,  dokler medved v brlogu tiči. — Kdor 
dela pozamudil ni, ta se lahko z Bogom veseli (Slom.). Obleka nas 
ne stori Bogu p r i j e t n i h , ampak dobro dejanje (isti).

Opomba. Kadar se v stavku z več i s t o v r s t n i m i  č le ni  nikalnost 
dotika samo enega predmeta,  tedaj stoji le ta v r od ilni ku;  n.pr.Nisem 
prišel klicat p r a v ičn ik o v ,  ampak grešnike. V moški dobi nimaš le u k a , 
temveč tudi trud in delo .

§ 378. Mnogo glagolov in pridevnikov zahteva predmet v 
kakem sklonu s predlogom (predlogovni, prepozicionalni predmet).

N. pr. Stariši skrbe za o t rok e . Naše gore so bogate z r u d ­
ninskimi za k lad i . Človek hrepeni po sre č i  in b lagostanju .

§ 379. Predmet v n e d o l o č n i k u ,  n. pr. Priden učenec 
hoče (povedek) bit i  (predmet) v šoli vedno prvi. 

§ 380. P r e d m e t n i  s ta v e k  izraža in nadomešča predmet 
glavnega stavka. 

Predmetne odvisnike vežejo z glavnim stavkom:
1. oziralni zaimki: kdor, kar, kateri, ki itd.
N. pr. Kdor ni dalje prišel ko do korita, temu je  vsaka mlaka 

morje. Varuj se tistih, ki se ti prilizujejo.
2. vprašalni zaimki: kdo, kaj itd. in vprašalni členki: kako, 

koliko, ali, li, če itd.
N. pr. Kadar vbogajme daješ, naj ne vé levica, kaj dela des­

nica. Prevzetnost in napuh ne vesta, kako se služi kruh. Kdo vè, 
koliko let mu je  odločenih ?

3. veznik da.
N. pr. Pomislite, da je  vse minljivo na svetu. — Naj zmisli, 

kdor slepoto ljubi sveta, da smrtna žetev vsak dan bolj dozori (Preš.). 
Greh stori, da človek pozabi na Boga.
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Opomba. 1. Po glagolih zahtevati, ukazati, veleti, prositi, opominjati itd. 
stoji češče želelni naklon brez Teznika da; n. pr. Rekel mi je, naj pridem 
k njemu (nam. da naj pridem k njemu). Ukazal je, naj se vojaki umaknejo. 
Pri odhodu so mi oče naročali, na j se pridno učim. Prosil me je, naj mu 
pomagam.

2. Včasih se začenja predmetni ali osebkov stavek tudi z dvojnim vez­
nikom: kako da, zakaj da, kje da itd. Ta zveza je skrčena iz dveh stavkov 
in nam rabi, kadar vprašujemo s posebnim poudarkom. N. pr. Vprašal 
sem ga, kako da je zapustil našo hišo, v kateri je bival vso mladost (skrčeno 
namesto: ..  . kako je prišlo (kako je  to), da je zapustil. . . ) .  Povej mi vendar, 
zakaj  da nikdar ne prideš k nam!

Premi in zavisni govor.
§ 381. Govor kake druge osebe navedemo lahko dobesedno 

(d irektno) ,  t. j. tako, kakor ga je kdo govoril, ali pa v zavisni 
( ind irektn i )  ob l ik i  predmetnega s tavka  z veznikom da, 
ki pa se v nadaljnjem pripovedovanju navadno opušča.

Zaimki  premega  g o v o r a  se v zavisni obliki izpreminjajo 
z ozirom na osebo ,  ki pripoveduje tuji govor.

Premi govor označujemo navadno z narekovajem („“), pred 
katerim stoji po napovednem stavku dvopičje.

Premi govor.
1. Kristus nam veli: Ljubite 

se med seboj!
2. Krpan odgovori: „Lepa hvala 

vam bodi za pisemce, da ga bom 
v zobe vrgel vsakemu, kdor me 
bo ustavljal na cesti. Pri vas pa 
ne bom ostajal črez noč, ako se 
vam ne zamerim s tem.“

3. Cesar mu dé: „Nič se ne 
boj; to bom že poravnal sam brez 
tebe.“

4. „Idi v mesto,“  so mi rekli 
oče, „ter nakupi, česar potrebu­
jem za praznike.“

Zavisni govor.
1. Kristus nam veli, da naj

se ljubimo med seboj.
2. Krpan odgovori, da jim

bodi lepa hvala za pisemce, da ga 
bo v zobe vrgel vsakemu, kdor ga 
bo ustavljal na cesti. Pri njih
pa (da) ne bo ostajal črez noč,
ako se jim ne zameri s tem.

3. Cesar mu dé, da se naj nič 
ne boji; (da) to bo že poravnal 
sam brez njega.

4. Oče so mi rekli, da naj grem 
v mesto ter nakupim, česar po­
trebujejo za praznike.

Opomba.  Večkrat se vtikajo v stavek opombice, kakor mislim, menim, 
pravijo, veš itd., ne da bi vplivale na odvisnost stavka; n. pr. Tri sto kron,
veš, je  dosti denarja, ali pa malo, kakor se vzame. — Stare vere, starih ljudi
in  starega denarja, pravi pregovor, ti bodi vselej mar!
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Prislovna določila.
§ 382. S prislovnim določilom ( a d v e r b i a l e )  se natančneje 

določujejo glagoli, pridevniki in razni prislovi po kraju ,  času, 
načinu  in vzroku  ali razlogu.

Prislovno določilo more biti:
1. kaka posamezna beseda: a) s a m o s t a ln ik  s predlogom, 

redko brez predloga, n. pr. Na bregu stojim inv m or je  strmim: 
pod mano srdito valovje rohni ob kamnito  bregovje  (Greg.);
b) razni p r i s l o v i ,  n. pr. Počivaj m i r n o , angel šibki, ki dni le 
šteješ, ne še let, počivaj srečno  v topli zibki (Greg.); c) n am e­
n i ln ik  kot vzročno določilo, n. pr. Sv. Ciril in sv. Metod sta prišla 
na Moravsko o zn a n ja t  sv. vero.

2. odvisni stavek (prislovni zavisnik); taki stavki naznanjajo 
razen kraja, časa, načina in vzroka ali razloga še posledice, sredstvo, 
snov, namen, izvor, pogoj in dopustitev, zato se zovejo k r a j e v n i ,  
č aso v n i ,  n a č i n o v n i ,  v z r o č n i . . .  zavisniki, n. pr. O Vrba, 
srečna draga vas domača, k j er  hiša mojega s to j i  o če ta ;  da 
b’ uka žeja me iz tvojega sveta speljala ne bilà, goljufiva 
kača, ne vedel bi, kako se v strup preobrača vse, kar srcé  si 
sladkega obeta  (Preš.).

1. Prislovno določilo kraja.

§ 383. Prislovno določilo k ra ja  stoji na vprašanje kje? 
kod ? odkod ? kam ? (gl. § 286).

N. pr. Ljubljansko poljé, med pšen ic o  tvojo in med ržjo  
sem hodil slednji dan! (Žup.) — Iz  oblaka blagor pride.

Krajevne zavisnike vežejo z glavnimi stavki o z i r a l n i  p r i ­
s lo v i  kjer, koder, kamor, odkoder, kjerkoli itd. V glavnem (nad­
rednem) stavku stoji navadno kazalnik tu, tam, ondi, tod, tja itd.

N. pr. K j e r  laž kosi , tam ne večerja. — Truplo se povrne, 
odkoder j e  bi lo vzeto.  — Katakombe, katakombe, zibel cerkve 
večno mlade, k je r  so z mehkimi rokami zibale jo  prve nade! 
Ka m orko l i  stopi noga, vse je  svetih sled stopinj (Sardenko).

2. Prislovno določilo časa.

§ 384. Prislovno določilo časa  stoji na vprašanje kdaj? 
kako dolgo? odklej? doklej? kolikokrat ? itd. (gl. § 287).
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N. pr. Kar se mlade dni zamudi, ne popravi se vse žive  
dni (Slom.). O kresi se dan obesi. — Leta 1895. je  bil v Ljub­
ljani hud potres. — Vsakega leta cvete pomlad le enkrat. — 
V soboto 24. l istopada l. 1906. ob 10. uri 10 minut zvečer 

je  izdihnil S. Gregorčič svojo dušo.
Časovne zavisnike vežejo z glavnimi stavki časovni  v e z ­

niki  kadar, ko, dokler, kar, odkar, preden, prej ko (nego, kakor), 
dočim itd. V glavnem stavku jim pogostoma odgovarjajo kazalni 
prislovi, kakor tedaj, v tem, med tem itd.

Časovni zavisniki so glede na glavno dejanje i s točasn i  
ali predčasni .

1. Veznik kadar kaže navadno na večkra tn o  dejanje s 
pridejanim pogojnim pomenom; n. pr. Pa kadar se zvezda utrne 
v temine brez mej — kaj manj se žarijo nebesa, kot so se poprej? 
(Žup.) Kedàr  se mu krila zganejo, do tal se prikloni hrast (Žup.). 
„Sveti večer, kaj prinašaš z onega sveta novic?“  ,,„Vsa nebesa ne­
izmerna so novost, vse boš videl, kadar sam boš rajski gost““ (Sard.).

2. ko zaznamenjuje navadno posamezno dejanje; n. pr. 
Ko prvikrat vidiš človeka, ne sodi, kaj lice njegovo izreka (Medved). 
Zato, ko se poslavljam z vami, pri srcu, oh, mi je  hudo (Greg.).

Ko (jezikovno pravilno: ke) je okršen ke[der], kadar;  starejši pisatelji 
pišejo samo kadar  in ne poznajo ko; samo obliko kadar (na vzhodu gda 
[iz kъda-]) pozna še več narečij, n. pr. v Škofji Loki, na vzh. Štaj. itd. Nekdaj 
med kadar in ko torej ni bilo razlike, n. pr. K a d a r  seje  izpovedal, kmalu 
je  v Gospodu vmrl, Bog z nebes je  nanj pogledal, svcje mu uhó odprl (Levst.).

3. dokler zaznamenjuje:
a) da se godi dejanje v odvisniku is to časn o  z dejanjem 

v glavnem stavku, n. pr. 1)okler je drevo mlado, ga lahko pri­
pogneš, kamor hočeš. — „Prijatelju (t. j. nepravi prijatelj) senci 
tvoji je  enak, ki zvésto za teboj se vije, doklèr ti sreče solnce sije 
(Gregorčič).

b) da traja dejanje glavnega stavka le dotlej, ko nastop i  
de jan je  v odvisniku;, n. pr. Kako lepo se rosa bliska, dokler  
jutra hlad ne mine! (Preš.) Dokler ni človek v zemljo legel, po 
sreči hrepeni (Medved).

Opomba. Naìnesto veznika dokler stoji včasih tudi da; n. pr. Čakaj, da 
pride. — Mogla umreti ni stara Sibila, da so prinesli ji  z doma prsti (= dokler 
ji  niso prinesli . . .)  (Preš.).

4. kar, odkar, dokar; n. pr. Kako se vam je  godilo, mati, 
kar se nisva videla? (Strit.) Ni tega pet let, kar sem bil pri vas 
(isti). A marsikje na srcu živ jih trn skeli, odkar te ni (Sard.).
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5. preden, prej ko, prej nego; n. pr. Priporoči se Bogu, 
prej ko greš na morje. Preden se lotimo dela, preudarimo konec!

6. kakor hitro, jedra (komaj), brž ko, precej ko, toliko
da, da le ; n. pr. Kakor hitro zame beseda materina umirati, peša 
tudi že narodna slava in moč (Slom.). — Toliko da sem mu reč 
pokazal, jo  je  že hotel imeti.

7. Namesto zavisnika sme stati tudi de l e ž n ik  sed. in 
tvornopret. časa, n. pr. Grede  (= ko gre) v zaton, še solnce svet 
pozdravi. — In vas p o r a z i v š i  (=ko so vas porazili), so divjali 
Turčini naprej (Ašk.).

3. Prislovno določilo načina.

§ 385. Prislovno določilo načina stoji na vprašanje kako? 
koliko ? ali ? ali ne ? po čem ? kako težko ? (gl. § 288).

N. pr. Ne misli drugače ,  kakor govoriš. Majhen lonček naj- 
h i t r e j e  vzkipi. Kar sevec na polje na rami nese, se s polja na 
polnih  vozeh vozi. Sabljiča je težka centa dva. Kdor se z 
z la tim  orož jem bojuje, je  gotov zmage. N avz l i c  vel ikim ov i ­
ram napreduje ljudska omika.

Posebej pomni, da se rabi samostalnik v kakem sklonu s 
p r e d log om ,  ne pa v rodilniku ali v tožilniku (kar je nem.izvora), 
n. pr. Sova je  ukala in netopirji so letali z rah l im i  k r i l i  (ne: 
rahlih kril!) med vejami (Strit.). S h i t r im i  koraki  (ne: hitrih 
korakov 1) stopa po cesti. „Zdaj sem doma!“ sem mislil z lahkim 
srcem  (ne: lahkega srca!). Napačno je: Srce vese lo ,  misel 
r a z ig r a n o  (prav: z vesel im srcem,  ali s prilastkom: vesel i  
so šli; v mislih razposajeni [z mis l imi  r a z p os a j e n im i ] ; ali 
s pril.: r a z po sa j  eni) nekoč je  šlo devet sholarjev čez beneško plan. 
P ipo  v ustih,  kapo na g la v i ,  tako je  sedel pri peči (prav: 
s p ip o  v u. in s kapo na gl. je sedel. . .).

Prislovno določilo načina v odv isnem stavku naznanja
a) p r im er  (primerjalni zavisnik), b) nač in  (načinovni zav.),
c) p o s le d i c o  (posledični zav.) in d o p u s t i t e v  (dopustni zav.).

a) Primerjalni zavisnik.
§ 386. V primerjalnem zavisniku se pojasnjuje napoved 

glavnega stavka s kakim primerom. Z glavnimi stavki so zve­
zani vezniki kakor, ko (kot), nego, kolikor — toliko. Vezniki kakor, 
ko,  kot se rabijo brez razlikè.
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Staro je kakor; prvim našim pisateljem je oblika ko še neznana; oblika 
ko je nastala iz ko[ker] in to iz kakor,  po starem j-ako-že; k obliki ko 
se je pozneje pritisnil t.

N. pr. Danes hodi mir z menoj, kakor plava pred večerom 
zlati zarjin soj (Sardenko). K o bi trenil, mine vse posvetno. — 
Kar človek od daleč gleda, se mu zdi drugače, nego se mu kaže v 
bližini (Cegnar). Spoznal sem takoj, da je Jurčič talent, kakršnega  
nam je bila živa potreba (Strit.). Gregorčičev pogreb je  bil tak, 
kakor ga še nihče na Slovenskem ni imel, vreden velikega pesnika 
(Škrabec).

Primerjalnim stavkom prištevamo tudi razmerne (propor­
cionalne) stavke, ki kažejo mero, po kateri se dejavnost manjša 
ali veča; vezniki so: čim — tem; če, kolikor — tem, toliko; več 
ko, manj ko — več (toliko več), manj itd.

N. pr. Čim više kdo stoji, tem niže more pasti. — Več ko je  
lažnikov, laže zveš resnico.

b) Načinovni zavisnik.
§ 387. Načinovni (modalni) zavisnik izraža nač in ,  kako 

se g lavn o  de jan je  vrši ;  z nadrednim stavkom se veže po 
veznikih s tem, da ; ne da.

N. pr. S tem, da modri mož molči, tudi odgovori. — Nehva­
ležni uživa dobrote, ne da bi se spominjal svojega dobrotnika.

Namesto zavisnika stoji lahko tudi de ležn ik  sed.in tvorno- 
pret. časa; n. pr. Skopuh skrbi le za to, da bi si pridobil veliko 
premoženja, ne meneč se (= ne da bi se zmenil), ali po pravici 
ali po krivici. — Tujec je odšel, ne izpregovorivši besedice.

c) Posledični zavisnik.
§ 388. Posledični (konsekutivni) zavisnik naznanja p o ­

s l e d i c o  ali uč inek  glávnega reka, v katerem stoj é ali se mo­
rejo v mislih dodati besede tako, toliko, tako zeló itd.; veznik je 
da, tako da.

N. pr. Tak tenka, tak mirna je zarja večerna, da vidim 
zvezde skozi njo (Žup.). Ker so se ljudje od vseh strani zgrinjali, 
ni bilo več toliko prostora med človekom in človekom, da bi bila 
igla na tla pala  (Levst.). Zavoljo sramu je otrpnil, da ni vedel 
kaj povedati (Strit.). Ni si mogel kaj, da bi ga ne pohvali l  
(isti). Veš, saj ne, da bi človek kaj napačnega misl i l ;  Bog



266

nas varuj pregrehe! Ali človek si vendar ne more kaj, da bi ne 
imel včasih svoje  m is l i !  Meni se zdi, da ni vse v Mirnem 
dolu, kakor bi imelo biti (isti). Taka revščina je, da se Bogu smili!

d) Dopustni zavisnik.
§ 389. Dopustni (koncesivni) zavisnik naznanja kako do­

pustitev, ki je z rekom glavnega stavka v nasprotju; veže se s 
sledečimi vezniki:

1. dasi, dasi tudi, dasiravno, ákoravno, čeravno, čeprav, če­
tudi; v glavnem stavku more stati: vendar ,  toda.

N. pr. Sv. Jakob žito zori, če se tudi solnce kuja. — Dasi je 
mnogo storil, toda dolžnosti ni docela izpolnil;

2. da, s p o g o jn i k o m ,  pa tudi z d o l o č n i k o m ;  n. pr. 
Da bi delal kakor črna živina, vendar nima sreče. Sprejemamo 
vsako darilce, da je  še tako majhno.

Večkrat stoji dopustni stavek brez  vezn ika ,  zlasti v že- 
l e lnem  ali v e le ln e m  naklonu, n. pr. Pesniki so na kratko na­
sajeni in č lovek jim ne ustreže lahko s svétom, n aj bi b il še tako  
dober  (Strit.). D e l a j , g o vo r i ,  p i š i ,  kar hočeš in kakor hočeš, 
imej najblažje namene, tuja ti bodi dobičkarija in slavohlepnost, 
n aj te vedno in povsod vodi sama ljubezen do naroda — vse ti nič 
ne pomaga, če te svet nima za poštenega (isti). Grenkobe nas ne 
pozabijo ter pridejo na nas še prerode, misl imo nanje ali ne 
mis limo!  (Jurč.)

4. Prislovno določilo vzroka.

§ 390. Vzročni prislovi izražajo na vprašanje zakaj? v zro k  
ali razlog, na vprašanje čemu? namen (gl. § 289), na vprašanje 
pod katerim pogojem? po g o j  kakega dejanja. Poleg tega naznanja 
prislov lahko tudi s red stv o ,  snov  itd.

N. pr. Same žalosti je  oče zbolel. Od vročine zemlja poka. 
Pesnike slavimo za to ,  ker so duševni voditelji svojemu narodu.

Prislovno določilo vzroka naznanja v zav isnem  stavku
a) vzrok  ali razlog (vzročni zavisnik), b) namen (namerni zav.) 
in c) po g o j  (pogojni zavisnik).

a) Vzročni zavisnik.
§ 391. Vzročni (kavzalni) zavisnik izraža vzrok  ali razlog 

dejanja v glavnem stavku; vezniki so: ker, kot (ki, ko).
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N. pr. Vreden si sreče, ker si tako dober otrjok (Strit.). Kaj 
maraš, k er imaš vsega zadostil (Jurč.) Sin ne ljubi matere zato, 
k er je imenitna, gosposka ali bogata; ne ljubi je tem bolj, čim več 
mu je  dala; ljubijo, ker jo mora ljubiti, ker ne more drugače (Strit.).

Veznik ki je le okršena oblika, nastala iz ker; po ljudski ali preprosti 
etimologiji se piše nam. ki tudi ko (med ljudstvom se govori kъ [nastalo iz 
k ъr, ker]). N. pr. „Bog vam daj zdravje, ko ste mi dobro storili,“ reče kmet 
in spravlja novce (Jurč.). Ali te ni sram, ki imaš pijanca za moèa? (Finžgar.) 
Ljubezen še pametnega človeka zbega, pa bi tebe ne, ko si tako mlad! (Finžgar.)

Veznik kot nam rabi, kadar izrečemo vzrok v o b l ik i  p r i ­
lastka ;  n. pr. Starka, kot dobra duša (ker je dobra duša), je 
molila zanj noč in dan. Kot prostemu sinu solnčnih planin, se zdi 
gorjancu življenje v dolini dolgočasno.

Namesto zavisnika stoji tudi de ležn ik  sed. ali tvornopret. 
časa, n. pr. Videč  (ker je videl), kako je Hanibal oslabil rimsko 
vojsko, ni hotel iti na ravnico. — Izgubivši  pravo pot v življenju 
(ker smo izgubili), smo zašli v nesrečo.

b) Namerni zavisnik.
§ 392. Namerni (finalni) zavisnik izraža namero ali namen 

dejanja ali stanja v glavnem stavku in se veže z njim po vez­
niku da v določnem in pogojnem naklonu. V glavnem stavku se 
nahaja včasi zato, zatorej, torej itd.

N. pr. Dajte, draga mati vi, kruha nam odrežite, lakoto pri- 
vežite, da nas ne bo grudi la  (Sardenko). Človek ni zató na 
svetu, da bi lenobo pasel, temuč, da se trudi za časno in večno srečo. 
— Berete zanimivo knjigo; a pokliče vas oče, da bi naredili to ali 
ono, d,a bi pomagali pri tem ali onem: ubogajte brez odlašanja! 
(Meško.)

c) Pogojni zavisnik.
§ 393. Pogojni (kondicionalni) zavisnik obsega po g o j ,  s 

katerim se dejanje v glavnem stavku vrši. Pogojne zavisnike 
začenjajo vezniki če, ako (ko), da, samo da, li.

Pogoj se izraža:
1. kot resničen (modus realis) z določnikom. Glavno dejanje 

se izvrši, če se izpolni pogoj v zavisniku; n. pr. Vsaka žival je  
hvaležna, če jo  ima človek rad. — Kuj me, življenje, kuj!  Če sem 
kremen, se raziskrim, če jeklo, bom pel, če steklo, — naj se 
zdrobim (Geslo, Žup.).

Breznik: Slovenska slovnica. 17
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2. kot mogoč (modus potentialis) s pogojnikom. Glavno de­
janje bi se u te g n ilo  izvršiti, če bi se uresničil pogoj; n. pr. 
Ako bi mu vsi pomagali, bi zmagal. Če bi bili vsi ljudje dobri in 
pošteni, bi ne potrebovali postav.

3. kot neresničen (modus irrealis) s pogojnikom. Glavno 
dejanje je n em og oče , ker se pogoj ne uresniči; n. pr. Ko bi 
nihče ne skrival, ne bi nihče kradel. Če bi ne bil prej lagal, bi ti 
verjeli.

V pogojnih (hipotetičnih) stavkih razločujemo dva dela: prorek in porek. 
V proreku se izraža resn ič ni ,  mogoči  ali n emogoči  pogoj, od katerega je 
dejanje v porekn zavisno; n. pr. Kdor ob cesti zida, se ne sme pritoževati (= porek), 
če mimogredoči delajo opazke o njegovem zidanju (= prorek) (Stritar).

Glede veznikov pomni: če, ako, ko se rabijo navadno brez 
razlike; vendar se če in ako bolj pogosto rabita kakor ko.

N. pr. Če bi bil moral koga srečati v gozdu, se je  umaknil 
(Erjav.). Ako je  korenina sveta, so tudi veje svete. — Ko bi mi sila 
ne bila, bi te ne prosil.

Veznik da se rabi z d o l o č n ik o m ;  n. pr. D a ni živel Cojz, 
bi nesmrtni Kopitar nikoli ne bil to, kar je  bil, in slovansko jeziko­
slovje bi zdaj ne bilo še ondi, kjer je  (Levst.). „Ne bi bila prišla 
do vas, da mi ni Stefan pomagal,“ reče očetu (Jurč.). Te besede 
bi se drugače izgovarjale, da so domače (Škrabec). Ljudstvo bi teh 
besed ne bilo spremenilo, da so ma te besede domače (isti). D a imam, 
bi ti dal; da grem na sejem, bi ti čevlje kupil; da sem šel k maši,  
bi bil prav storil (belokranjsko, Kobe).

Dalje: Samo da prideš o pravem času, drugo bo naša skrb. 
— Ni treba gledati, kje mačka spi, da le miši lovi. — In umre 
l i  glava rodovini, vladajo naj vkup blago otroci! (Levst.)

Razčlemba stavka.
§ 394. Pridni kmet seje žito spomladi na rodovitnem polju. 

Povedek: seje, osebkova beseda: kmet, predmet v tož.: žito, pri­
lastek : pridni, časovno določilo: spomladi; na rodovitnem polju: 
krajevno določilo s prilastkom.

Kadar so kaplje, ki padajo iz oblakov, izredno velike in goste, 
tako da dežuje, kakor bi iz škafa lilo, pravimo, da seje oblak utrgal, 
dasi s temi besedami ne zadenemo bistva prikazni, ki jo tolikrat 
opazujemo.
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Glavni stavek: pravimo; odvisniki 1. stopinje: kadar so kaplje 
izredno velike in goste (časovni odvisnik); da se je oblak utrgal 
(predmetni odvisnik); dasi ne zadenemo bistva prikazni (dopustni 
odvisnik); odvisniki 2. stopinje: ki padajo iz oblakov (prilastkov 
odvisnik); tako da dežuje (posledični odvisnik); ki jo opazujemo 
(prilastkov odvisnik); odvisnik 3. stopinje: kakor bi iz škafa lilo 
(načinovni odvisnik).

Govorni odstavek (govor).
§ 395. Stavek (bodisi prosti ali zloženi) je le po ob l ik i  

neka (samostojna) celota, po vseb in i  je zopet le d e l nove, 
večje celote, od katere je odvisen.

Stavki našega govora so med seboj tako zvezani, da potekajo 
drug iz drugega. Posamezen stavek mora biti tak, kakršnega 
zahteva celota. Vsak stavek se mora nanašati na prejšnjega; 
drugi je določen po prvem, tretji po drugem, četrti po tretjem itd. 
Vsi stavki, ki se med seboj pojasnjujejo in dopolnjujejo (in ki 
tvorijo s tem samostojno govorno celoto, góvorni odstavek, Rede- 
abschnitt), so med seboj v v zr o č n i  zvezi.

N. pr. Cesar Justinijan je  napravil Belizarju triumf Sprevod 
je čakal Belizarja med Zlatimi vrati in Arkadijevim forom (v Bi- 
zanciju). V prvi vrsti so stali načelniki mestnih zadrug, za njimi 
so se sporedili senatorji in plemiči, oblečeni v bele valovite obleke7 
s svečami v rokah. Za temi je prišel zlat voz s kipom sv. Trojice. 
Krog njega so tvorili častno stražo patridji, konzulari in carjevi 
daljni sorodniki. Za temi so stali v bojni opravi, z zvezanimi ro­
kami, ujeti Vandali. Zadnji med njimi je  bil Gelimer (Finžgar).

Kako so stavki med seboj zvezani ,  se vidi iz tega, da je zveza v govoru 
takoj pretrgana, če bi kak stavek drugače postavili, kakor pa ga zahteva celota. 
Obrnimo n. pr. stavke takole: Belizarju je  napravil cesar Justinijan triumf. 
Med Zlatimi vrati in Arkadijevim foróm je čakal Belizarja sprevod. Načelniki 
mestnih zadrug so stali v prvi vrsti; senatorji in plemiči so se sporedili za njimi 
itd. Na prvi pogled je očitno, da bi bili ti stavki le tedaj pravilno postavljeni, 
če bi kdo vprašal, komu je napravil Justinijan triumf, k je  je čakal sprevod, 
kdo je bil v prvi vrsti itd.

Drugačna sprememba bi dala še drugačen pomen.

§ 396. Posamezen stavek  more biti samostojna celota 
le tedaj, kadar ne potrebuje nobenega drugega stavka v pojasnilo; 
to so navadno stavki splošne vsebine, pregovori, reki itd., n. pr. 
Vsaka reč ima svoj konec. Moli in delaj!

17*
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Besedni red v govora.
§ 397. Ker so posamezni č l en i  v stavku in dalje posa­

mezni s t a v k i  v govoru med seboj organsko z v e z a n i ,  se more 
približno določiti tudi red, po katerem se morajo besede v govoru 
(govornem odstavku) vrstiti.

Pri besednem redu ločimo dvojno stavo: p ros to  in stalno.
Sta lno  stavo imenujemo ono, po kateri imajo besede stalno, 

več ali manj nespremenljivo mesto v stavku. Sem štejemo stavo 
n a s l o n i c ,  p r i l a s t k a  (prilastkovega rodilnika, delnega rodil­
nika, pristavka) itd. Ti stavkovi členi imajo že sami po sebi 
do l o č en o ,  več ali manj nespremenljivo mesto in jih pisatelj 
ne more po svoji volji razvrščati.

P r o s t o  pa imenujemo stavo tedaj, kadar besede same po 
sebi nimajo določene stalne stave, temveč jim jo določa vsako­
kratni pomen stavka.

1. Prosta stava.
§ 398. Besedni red nam določa stavčni poudarek, t. j. tista 

beseda v stavku, ki nosi stavkovo misel in ki je zavoljo tega 
n a jk r e p k e j e  poudar jena.  Stavčnemu poudarku so podrejene 
vse besede v stavku; besede, ki stoje pred njim, ga napovedujejo 
in delajo razumljivega; besede, ki stoje za njim, ga pojasnjujejo 
in natančneje določajo.

Do spred stoječega stavka (ali splošno: spred stoječe situ­
acije) more imeti stavčni poudar d v o jn o  razmerje: biti more v 
spred stoječi situaciji že obsežen ali pa še ni obsežen.

Ako v prejšnji situaciji (v prejšnjem stavku) še ni obsežen, 
tako da se iz nobene besede v nji ne more p r i č a k o v a t i ,  kaj 
bomo povedali, stoji nepričakovani stavčni poudarek. Ako pa je 
le-ta v pripovedovanju prejšnjega stavka (prejšnje situacije) že 
obsežen, naznačen, na kakšen način določen, tako da se že p r i ­
čak u je ,  kaj bomo povedali, stoji pričakovani stavčni poudarek.

N. pr. Bil je  imeniten grof .  Ta grof je  šel v G or jance  
na lov. Spremila ga je  velika družba p r i j a t e l j  ev in lovcev.  
Grof ugleda medveda in skoči za njim. Medved šine v goščavo , 
grof za njim. Medveda zmanjka  in grof vidi, da se nahaja  
v neznanem kraju ,  po katerem še nikoli ni-hodU (Trdina, Rajska 
ptica). V teh primerih stoji n e p r i č a k o v a n i  stavčni poudarek, 
ker vsak stavek izraža novo misel, ki ni bila še po nobeni besedi 
v prejšnjem stavku, naznačena.
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Če bi bili pa n. pr. v pripovedovanju kaj preslišali in bi potem 
vprašali, kdo je bil oni, ki je šel na lov, ali kam je šel grof, 
ali kdo je grofa spremil, ali kaj je grof ugledal itd., bi bila 
sledeča stava: Im eni ten  g r o f  je bil. V Gorjance  na lov je  
šel ta grof Velika družba p r ija te lje v  in lovcev ga je spremila. 
Medveda ugleda grof itd. Tu bi bil pr i č a k o v a n i  stavčni po­
udarek.

Zgledi pričakovanega in nepričakovanega stavčnega 
poudarka: Bilo je  popoldne,  lep po le tn i  dan! Solnce z jas­
nega neba je gorko pripekalo .  Po Tihem dolu je  bilo vse živo 
(povsod n e p r i č a k o v a n i  st. p.); mlado in staro seje  gibalo 
in trudilo po njivah in travnikih ( p r i č a k o v a l i  st. p., ker so 
besede mlado in staro že določene v prejšnjem stavku po besedi 
vse je  bilo živo). Pridne delavce je malo moti lo ,  da so jim teMe 
znojne  kaplje  po čelu in licih. Bilo je  vse veselo ;  letina je  
bila dobra  (povsod n e p r i č a k o v a n i  st. p.), vsega obilo (p r i ­
čak ova n i  st. p.). (Stritar.)

Večerno nebo so bili zagrnili črni oblaki. Veter je tulil 
okoli voglov kakor čreda gladnih volkov. Bliski so švigali kakor 
goreče kače po nebu in so strašno razsvetljevali nočno temo. Tres­
kalo je in grmelo, da se je zemlja tresla. Ljudje so trepetali po 
hišah, se križali in molili, kakor da bi se jim bližal sodnji dan. 
Po gozdu se je razlegalo strašno hreščanje in pokanje. Visoka 
drevesa so se zgibala in svoje vršiče do tal pripogibala (povsod 
n e p r i č a k o v a n i  st. p.). (Stritar.)

Telesna dela usmiljenja so: 1. lačne nasičevati, 2. žejne na­
pajati, 3. popotnike sprejemati, 4. nage oblačiti, 5. bolnike obiska- 
vati itd. (p r i č a k o v a n i  st. p.; napačno bi bilo: nasičevati lačne, 
napajati žejne itd.).

§ 399. Glede stave besed pomni:
Nepričakovani stavčni poudarek ne more stavka začenjati, 

temveč more stati šele fedaj, kadar ga pred njim stoječe besede 
toliko pojasnijo, da ga narede umljivega; največkrat stoji proti  
koncu ali prav na koncu stavka, n. pr. Cesar Justinijan je  
napravil Belizarju triumf. Sprevod je čakal Belizarja med Z la ­
t imi vrati  in Arkadi j ev im  forom.

Pričakovani stavčni poudarek navadno stavek začen ja ;  
druge besede stoje z a njim, n. pr. „ Čemu pa nam bo koleselj 
vpraša oče. nKon j i čka  bom kupil,“ je  dejal sin (Finžgar).
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Nepoudarjene ali manj poudarjene besede pa se vrste v 
stavku okoli stavčnega poudarka po redu,  kakor so o d v i sn e  
od njega. Besede, ki napovedujejo nepričakovani stavčni poudarek, 
stoje navadno spred pred njim, in sicer po vrsti, kakor ga na­
povedujejo ; besede, ki dopolnjujejo pričakovani stavčni poudarek, 
stoje navadno za njim, in sicer po vrsti, kakor ga dopolnjujejo. 
Ako so nepoudarjene ali manj poudarjene besede glede na stavčni 
poudarek v enak i  odvisnosti, imajo lahko poljubno stavo.

N. pr. Prvi žarki (= manj poudarjene besede) jutranjega solnca 
obsevajo (= nepoudarjene besede) visoke gore (nepričak. st. poud.) 
in tudi poslednji (manj poudarjena beseda) zlaté še (nepoud. bes.) 
nje (nepričak. st. poud.), ko že mrak (pričak. st. poud.) zagrinja 
nizke kraje pod njim (nepoud. bes.). Strele srditega neba leti (ne­
poud. bes.) v ponosni hrast (nepričak. st. poud.), pritlikavemu grmovju 
pod njim se ni bati (nepoud. bes.) ne strele ne viharja (nepričak. 
st. poud.); kar se godi imenitnega v človeškem življenju, se vrti ob 
imenitnih osebah, drugi smo le skromni gledalci in poslušalci (Strit.). 
Poljubno stavo imajo lahko n. pr. besede: Mitrovo češcenje se je  
dolgo časa ohranilo (ali pa: se je  ohranilo dolgo č a s a . . . )  pri 
rimskih prebivalcih.

Posebej pomni:
N apačn o  je n. pr. Slovenci so od l.  1849. do 1859. v jeziku 

toliko dosegli, da se jim bo čudil nekdaj po pravici svet; prav bi 
bilo: — da se jim bo svet nekdaj po p r a v i c i  čudil.  Napačno je: 
Pisatelj se ne čudi različnim oblikam slovenskih pisateljev; ve namreč, 
da se popolnjuje šele slovenski jezik; prav bi bilo: — da se slo­
venski jezik šele popoln ju je .  Napačno: Tako je  bil v slabe navade 
zakopan, da je  milost božjo teptal z nogami; prav: — da je  milost 
božjo z nogami teptal.

Opomnja.  G l a g o l  sme stati, če zmisel tako zahteva, 
tudi na koncu  stavka.

2. Stalna stava.
§ 400. a) Prilastki stojé, če so pridevniki ali samostalniki, 

navadno pred svojim imenom; n. pr. Svetonijpriča, da je  že mo­
gočni  vojak in duhovi t i  samodržec  Julij Cezar sklenil pre­
mestiti r imski  prestol na vzhod (Finžgar).

Pomni:  Prilastek se pri branju ne pou d ar ja ,  razen če 
nosi stavčni poudar, n. pr. Videl povsod si, kak se le uklanjajo 
z l a t ’mu bogu; s srcem obupnim si prišel domu (Preš.).



b) Prislovna določila stoje včasi pred besedo, katero do­
ločujejo, včasi za njo. Le načinovno določilo stoji v trdilnem
stavku pred povednim glagolom, n. pr. Bratje in sestre se daleč 
narazen najbol j  ljubijo. — Lahko je  prislužil, lahko razrušil.

c) O naslonicah (enklitikah) velja tole pravilo:
Naslonice ali b rezn ag la sn e  besede  v stavku so:
1. pomožni  glagol v sedanjiku: sem, si, je, sva, sta, smo,

ste, so, in navadno tudi bi;
2. krač ja  oblika osebnih  zaimkov: me, te, se, ga, je, mi, 

ti, si itd.
3. k r ač ja  oblika p r ih o dn j ik a :  bom, boš, bo itd.
N as lon ice  morajo  stat i  v stavku na drngem mestu:
1. V pros t ih  stavkih.
a) V glavnih stavkih stoje naslonice takoj za osebkom, 

n. pr. Lavdon j e  premagal Turke pri Belem gradu (ne: — pre­
magal je  —). — Deklica se sramuje tujega gospoda. — Brat in 
sestra se morata ljubiti. — Vodnik j e  bil prvi slovenski pesnik.

b) Kadar ima osebek pri sebi pr i la s tek  ali pr is tavek ,  
tedaj jemljemo vkup vse, kar gre vkup in skupaj dela prvi  
stavkov člen (osebek), in za njim šele pride naslonica, n. pr. Slavni 
vojaški poveljnik Lavdon j e  premagal Turke pri Belem gradu. — 
Lavdon, slavni vojaški poveljnik, j e  premagal Turke pri Belem gradu 
(ne: — premagal je  —). Ta cerkev m i j e  bila že od nekdaj ljuba 
in draga. — Deček z objokanimi očmi se m i j e  v srce smilil.

c) Kadar stavka ne začenja osebek, ampak kakšen drug 
stavkov člen, tedaj stoji naslonica takoj za njim, n. pr. Dobro 
m u j e  povedal. — Nikoli se ne lazi! — Nalogo sem  spisal. — 
Njivo in travnik sm o mislili pokositi.

č) Kadar ima stavkov člen, ki začenja stavek, pri sebi še 
kakšen prilastek ali kako drugo pojasnilo, tedaj jemljemo vkup 
vse, kar gre skupaj in dela prvi stavkov člen, in za njim šele 
pride naslonica, n. pr. Svojega uboznega očeta se nikar ne sramuj! 
— Tudi v vojaškem taboru se j e  Vega pečal z matematiko.

2. V z loženih stavkih.
V odvisniku stoje za oziralnim zaimkom ali veznikom (tedaj 

tudi na drugem mestu), n. pr. Bog se usmili grešnika, ki se j e  
izpokoril. — Uči se v mladosti, da se ne bos kesal v starosti.

b) Kadar stoji odvisnik pred glavnim stavkom, sme naslo­
nica začenjati stavek, n. pr. Kdor se s hudobnikom peča, se sam 
popači. — Kjer se je  ptica izvalila, se j e  tudi peti naučila.
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Sploh se začenjajo glavni stavki, stoječi za odvisniki, z na- 
slonicami, n. pr. Ko bi bil vas poslušal, b i se  m i zdaj dobro go­
dilo. — Ko je  Lavdon oblegal Beli grad, se  j e  Vega prvič od­
likoval v vojski.

c) Kadar je odviánik vrinjen v glavni stavek, tedaj začenja 
naslonica drugo polovico glavnega stavka, n. pr. Strast, ki ga je  
imela v oblasti, se m u j e  poznala pri vsaki besedi. — Slovenci, 
ki žive po gorenji Savski dolini, so  s e  od nekdaj odlikovali po 
svoji krepki postavi.

č) Stoje pa naslonice na drugem mestu ena za drugo v 
tem redu: sem ga, si ga, g a j e ,  sva ga, sta ga, smo ga, ste ga, 
so ga; sem si ga, si si ga, si g a j e ,  sva si ga, sta si ga, smo si 
ga, ste si ga, so si ga; se mi je, se ti je, se mu je, se j i  je, se 
nama je, se vama je, se jima je, se nam ga je  . .  . ga bom, ga boš,
ga bo, se ga bom, se ga boš, se ga bo . . .

3. Naslonice smejo z a č e n j a t i  stavek: a) Kadar je glagol 
sem, s i .. . samostojen glagol, a ne pomožnik, n. pr. Ali si moj 
prijatelj ? — Sem  tvoj prijatelj. — J e Bog, ki vse ravna. — So
še ljudje na svetu, ki imajo usmiljeno srce. — J e li to resnica?

b) Kadar je v v p r a š a l n i h  stavkih izpuščena vprašalnika 
a li, n. pr. T e zebe? — Si ga videl? — Si se  ga  že naveličal?

c) Ne sme pa naslonica sicer stati na prvem mestu. Vendar 
beremo v narodnih pesmih jako mnogo takih primerov: Se kralj 
Matjaž oženil je  . . .  J e lunica svetila in ura polnoč bila . . .  Se 
zjokala Vida je  in rekla . . .

Dandanašnji se pesniki ogibajo take stave.



D o d a t e k :

O stihotvorstvu.
§ 1. V prozaičnih spisih nam rabi nevezana  beseda 

ali proza,  v pesniških proizvodih pa vezana beseda.
Zunanjo pesniško oblikó uči metr ika ali s t ihos lov je ,  

t. j. nauk o stihih ali verzih.

§  2. V slovenščini se merijo zlogi po nag la su  ali p o ­
udarku, ne pa kakor pri Grkih in Rimljanih po dolžini in 
kratčini posameznih zlogov. Mi imamo tedaj nag lasno  me­
r i lo ,  ki se opira na n ag lašen e  in n en ag lašen e  zloge v 
besedah.

Naglašeni zlogi so dolgi, nenaglašeni so kratki, n. pr. 
gospód, mésto. Kratke zloge zaznamujemo s polkrogom u, dolge 
s črtico —, n. pr. gospod, mesto.

Zlogom, ki jih zdaj za kratke, zdaj za dolge jemljemo v 
rabo, dajemo obojno znamenje U, n. pr. me, je.

§ 3. Izgovarjajoč besede v stavku, povzdignemo vselej 
svoj glas, kadar hočemo kak zlog naglašati, sicer pa padamo z 
glasom. Tako se menjavajo v govoru dolgi in kratki zlogi med 
seboj, t. j. v zdi g (Arsis) in pad (Thesis) našega glasú. Po 
enakomernem m enja van ju  dolgih in kratkih zlogov na­
stane mérsko ali ta k t i čn o  g ibanje ,  ki mu pravimo ritem 
(Rhythmus). N. pr.

Merjenje zlogov.

Bitem.

Bela veja, 
črni vran, 
jasno vreme, 
mrzel dan! —

Mož se pelje 
na saneh, 
v žepu krone, 
v licih smeh . . .

Sardenko.
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Stopice.

§ 4. V stopice (Versfüße) se vežejo dolgi zlogi z enim 
ali dvema kratkima. Stopice so tedaj dvozložne ali trizložne.

Dvozložni so: 1. trohej -  U: gora, slava.
2. jamb U - : gospod, Boga.
3. spondej - - : moj brat.

Trizložna sta: 1. daktil -  U U: rožica, ljubljeni.
2. anapest U U —: siromak, oratar.

Trohejske in daktilske stopice imajo p a d a jo č ,  jambske in 
anapestne pa v z d i g a j o č  se ritem.

Stihi.
§ 5. Dve, tri ali več stopic iste vrste, t. j. padajočega 

ali vzdigajočega se ritma, tvorijo umetno ubrane vrstice ali stihe. 
Po številu stopic v eni vrstici razločujemo dvo-, tri-, četvero-, 
petero- ali večstopne stihe.

N a jn a v a d n e j š i  s t ih i  v slovenščini so: 1. t r o h e j s k i ,
2. t r o h e j s k o - d a k t i l s k i ,  3. j a m b s k i  in 4. dakti l sk i .

1. V slovenskih narodnih kakor umetnih pesmih nahajamo 
čestokrat stihe, ki so iz treh, štirih ali več t r o h e j s k i h  stopic 
ubrani. N. pr.:

-  U  -  U  -  U  -  U     -  U  -  U  -  U  -  U
Stóji, stóji mésto bélo, Bréda vstáne, kò se dán zazóri,
Célje bélo in vesélo. sè sprehája sèm ter tjà po dvóri.

Nar. pes. Nar. pes.

Pôvej, ràzvalína, 
v sólncu zàtemnéla:
Káj je móč človéška,
káj so njéna déla? Jenko.

Večkrat manjka trohejskemu stihu zadnji kratki zlog. Taki 
stihi so n e p o p o ln i  ali k a t a l e k t i č n i ,  dočim imenujemo stihe 
s popolno zadnjo stopico popolne ali akatalektične (Karáhrfèis, 
prenehljaj). N. pr.:

Zvézda mila jè migljála
ìn naš ród vo d i l a  jè;
lépše nàm ta zvézda zála
négo vsè s v et i l a  jè. Gregorčič.
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Peterostopni trohej se imenuje deseterec .
Lépa Vída jè pri mórju stála, Kò začénja sè na vzhódu jútro,
tàm na pródu sì pleníce prála. vès povzdigne sè sovrážni tábor.

Nar. pes. Levst.

Gré po stèzi čèz poljé zeléno
Anka mláda, déte zàpuščéno. Aškerc

2. T r o h e j s k o - d a k t i l s k i  stihi se ubirajo iz trohejskih 
in daktilskih stopic, ki se v večstopnih stihih rade menjavajo 
draga za drugo. Ob koncu stiha manjka čestokrat trohejski 
stopici kratki nenaglašeni zlog (nepopoln stih). N. pr.

Príšla bo zíma, prí šla bo smrt, Srce trepéče
trnje mi bóde jámo skopálo; òd hrepenénja,
kríl bo gomílo bíserni prt, v šúmni vrtínec
v sládkem počítku trúplo ležálo. síli življénja.

Cegnar. Jenko.

3. Jambski  stihi se ubirajo iz treh, štirih ali več jamb­
skih stopic. Jambski stihi se sklepajo čestokrat z nenaglašenim, 
kratkim zlogom in so tedaj n a d š te v i ln i  ali h iperkata -  
lekt ični .  N. pr.

Tam béli Dúnaj mì stojí, 
na Dúnajù kaj sè godí, 
me dóbro pòslušájte ví.

Nar. pes.
Vseh mrtvih dán!
Na tísto tího dòmovánje, 
kjer mnógi spé nevzdrámno spánje, 
kjer kmálu, kmálu dóm bo mój 
in — tvój,
nocój se vsúl je rój močán,
saj jútri bó vseh mrtvih dán,
vseh mrtvih dán! Gregorčič.

Jambski stihi se radi rabijo v epskih pesmih in dramatskih 
umotvorih. N. pr.

Odlóčenì so róži krátki dnóvi,
ki pride nánjo pòmladánska slána. Prešeren (Krst).

4. Daktilski stihi so ubrani iz dveh, treh ali več daktilskih 
stopic. Zadnji stopici manjka čestokrat po en, včasi celó po dva 
nenaglašena zloga. Taki stihi so nepopolni ali katalektični. N. pr.



268

Biserna léstva se vzpénja v oblák, 
spúšča se ónkraj na zémeljski tlák, 
mávrica pisana, bóžji prestól.

Gregorčič.

Mógla umréti ni stára Sibíla, 
dà so prinésli ji z dóma prsti; 
éna se tébi je žélja spolnila : 
v zémlji domáči da trúplo leži.

Prešeren.

§ 6. Med daktilskimi stihi je najvažnejši še s tom er  ali 
heksameter .  Šestomer je ubran iz šesterih daktilskih stopic, 
izmed katerih mora zadnja biti vselej spondej (ali trohej). Na­
mesto prvih štirih daktilov lahko stojijo tudi spondeji. N. pr.

Srd mi opevaj, boginja, Peléjevičà Ahileja, 
poln pogube, ki bóli Ahajcem nebroj je nakopal.

Homer.

V zvezi s šestomerom se rad rabi p e to m er  ali penta -  
meter. Petomer se razločuje od šestomera v tem, da mu je 
tretja in šesta stopica enozložna, četrta in peta pa, vedno 
daktilska. Zvezo šestomera s petomerom imenujemo e l e g i j s k i  
st ih  ali dist ihon.  N. pr.

Grób se za grobom vrsti z visóko trávo zarástel;
éden med njimi še ni bilke zeléne rodil.

Stritar.

§ 7. Slovenski stihi se čestokrat začenjajo pred dolžino 
trohejske ali daktilske stopice z nenaglašenim zlogom, ki ga 
imenujemo n astop  (anakruza) .  N. pr.

Za máno ostáni, o mésto, 
z vesélo te dúšo pustim; 
črez trávnik, črez pôlje in césto, 
od grí ča do grí ča hitím. Levstik.

Z višáve zeléne je cérkvica béla 
prijázno v dolinski odsévala cvet.

Gregorčič.

§ 8. V četvero- ali večstopnih stihih se čitatelj sredi vrste 
navadno nekoliko oddahne ali z glasom premolkne. Ta oddihljaj 
imenujemo odmor  ali zarezo  (cezura). N. pr.
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Rés kraljica kúp’co je kupila, 
rés pri králju jò je zgóvoríla;
Vida vsák dan jè pri óknu stála,
sè po sinku, óču, móž’ jokàla. Nar. pes.

To bil je vihár, to bil je vihar 
do zora vso noč.

In bliskov je žar in gromov je vdar 
razsajal na moč. Gregorčič.

Zákon priróde je ták, da iz môlega ráste veliko.
Koseski.

Lepo ubrani šestomeri so tisti, v katerih se besede ne 
končujejo s stopicami, temveč kjer segajo stopice v dve besedi, 
konec prve z začetkom druge vežóč. Na tak način nastane 
zareza  ali odmor sredi stopice, v šestomeru navadno po 
dolžini tretje stopice (glavna zareza).

Kadar stoji zareza za dolžino, tedaj je krepka ali moška, 
če pa nastopi za kratkim zlogom, je s laba ali ženska.

Prosti stihi.
§ 9. Poleg sta ln ih  stihov, kjer imamo enako število 

stopic iste vrste, se uporabljajo tudi pros t i  stihi, kjer število 
in vrsta stopic nista določeni. N. pr.

Čuj minute!
Trdó
kakor kaplje srebrne 
skozi temine črne 
minute noči prečute 
bijó.
Tam krožijo solnca in merijo čas,
večno mirna,
brezobzirna
noč in dan teko preko nas.
Mi pa pod njimi se bijemo, vijemo, 
sijemo, gasnemo,
škodimo, hasnimo 
v kupe medu in otrova si lijemo,
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prostor vesoljni z željami prepletamo, 
večnost v trenotek begoten ugnetamo, 
z duhom za zadnjimi zvezdami grabimo, 
grozo izzivamo, v dušo jo vabimo, 
vriskamo, jočemo —
hočemo, hočemo. Župančič.

Stiki ali rime.
§ 10. Stik ali rima je soglasja eno-, dvo- ali trizložnih 

besed ob koncu vrstic. Včasi nahajamo rime tudi sredi stiha.
Enozložna rima je k r ep k a  ali moška,  dvozložna je 

mehka ali ž en sk a ,  trizložna pa te k o č a ;  n. pr. dar — kvar; 
čast — slast; golób — zób; sláva — zdráva; míla — síla; moje — 
tvoje; čákala — plákala; cénjeni — naménjeni.

Ob Gradu se vije Ljubljéna, 
vsa z mesecem posejana; 
boječe se strehe s t i s ka jo ,  
po vrsti križi mi b l i s k a j o  
poslednji zlat pozdrav. Župančič.

Zastava že razvita je, Nezmagana mi četa  smo,
morilna cev nabita je, brez straha in tr ep éta  smo,
nabrušen bridki meč. ura! med bojni grom.

Gregorčič.

Rime so čiste, kadar se samoglasniki in soglasniki, z a ­
če n š i  od n a g l a š e n e g a  s a m o g l a s n i k a ,  popolnoma uje­
majo; n. pr. sad — mlad; rast — past; séje — véje; počásne — 
ugásne; doba — zloba, vrískajo — blískajo; plánemo — zmánemo.

Pri č i s t ih  stikih se morajo ujemati š i r o k i  samoglasniki 
s širokimi (6, é) in ozki  z ozkimi (ó, ó in é  é), gl. § 10— 12 
in § 17— 19, ter polglasniki s polglasniki (gl. § 13).

Pravi stiki so tudi: mlat — klad; mraz — nas; okrog — 
jok; plot — rod.

§ 11. Po vrsti, v kateri soglasno ubrane vrstice druga 
drugi sledé, so rime:

1. z a p o r e d n e :  aa bb cc . . .
Kdo zná a

noč temno razjasnit’, ki tare  duha? a
Kdo vé b

kragulja odgnati, ki kljuje  srcé? b
Prešeren.
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2. pres topne :  àb ab cd cd . . .
Sami so razmajali se zvonovi a 

v ta lepi dan, b
kot golobice v solncu jim gl asovi  a 

hité čez plan. b
Župančič.

3. o k le p a jo č e :  abba . . .
Komur pevski dah sem vdi hni l ,  a 
z njim sem dal mu pesmi svoje;  b 
drugih ne, le te naj poje,  b
dokler da bo v grobu vt ihni l .  a

Prešeren.

4. zaple tene :  abccbaa . . .
Pač dolgo, težko smo čakal i ,  a 

o vigred, da prisiješ spet; b
razpada zdaj snežena halja, c 
pred nami zemlja se razgalja c 

iz njé za cvetom sili cvet b 
in kal odpira se ob kal i ,  a

kar dolgo, težko smo čakal i. a
Medved (Pomladanska).

5. p r e t r g a n e  (med rimami je vrsta brez rime):
Kuj me, življenje, kaj! x
Če sem kremen, se raz i skri m,  a 
če jeklo, bom pel, y
če steklo — naj se zdrobim, a

Župančič.

§ 12. Včasi nahajamo namesto prave ali čiste rime aso­
nanco in aliteracijo. Asonanca nastane, kadar se ponavljajo 
isti samoglasniki, aliteracija pa, če se ponavljajo isti s o ­
g lasnik i .  

Enozložne asonance imenujemo krepke  ali moške, n. pr. 
noč, mož, zor, kos itd., dvozložne pa mehke ali ženske ,  n. pr. 
oblake, kraje, domače, poslane itd. 

Krepke ali moške asonance nahajamo pogosto v naših 
narodnih pesmih; uporabljajo jih tudi novejši pesniki. N. pr.

Čul sem vdovice jok: Hamburk, Hamburk! kliče zvon . . .
„Moj Máte, jó, moj Mate!“ Tam ji v smrt omahnil je sin,
Pel je véliki zvon — solze nobene biló ni za njim,
„Moj Máte, jó, moj Mate!“ znamenja ni za grob njegov.

Župančič (Duma).
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Ako ima c e la  pesem, iste asonance, in sicer redno v vsaki 
drug i  vrstici, so to šp anske  asonance.  N. pr.

Hrast stoji v Turjaškem dvoru, 
vrh vzdiguje svoj v oblake, 
v senci pri kamnitni mizi 
zbor sedi gospôde žlahtne.

Prešeren (Turjaška Rozamunda).

K svetemu Tomaža Svetega Tomaža
pride dekla božja, krčma ti je dobra,
Z’lo užéjala jo vina ga poprosi,
je človečka košnja. ne diši ji voda.

Valjavec, Zaprta smrt.

Včasih je združena z asonanco tudi a l i t e r a c i j a ;  take 
vrste stike imamo pogosto v narodni pesmi; n. pr.

Okrade mi ajdo Dolga je pot š e
nedolžna tatica, in temna bo noč,
čebelarju nanaša sprosi nam, Marija,
debelo mošnjico. nebeško luč.

Vodnik. Lovrenčič.

Kitice.
§ 13. Kitice (strofe) so iz dveh, treh, štirih ali več stihov 

v celoto ubrani pesniški odstavki, ki se v tisti sestavi večkrat 
ponavljajo.

Kitice se ločijo v domače, kakor jih kažejo navadne umetne 
in narodne pesmi, in v tu je ,  ki so iz starih klasičnih in iz 
novejših tujih slovstev povzete.

Iz novejših tujih slovstev se jemljejo včasi v slovenščini 
v rabo: tercina, stanca, decima in nibelunška kitica.

1. Tercina šteje po troje peterostopnih jambskih stihov z 
zapleteno rimo: aba, bcb, cdc itd.; le poslednja tercina ima štiri 
vrstice z rimo: x y x y. V tercinah je zložena n. pr. Prešernova 
„Nova pisarija “ .

2. Stanca (ottave rime) je spletena iz osmih peterostopnih 
jambskih stihov z rimo: ab ab ab cc. Ta kitica je priljubljena 
zlasti v večjih epskih proizvodih; n. pr. P r e š e r n o v o  Slovo od 
mladosti.
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3. Decima je ubrana iz desetih cetverostopnih trohejskih 
vrstic z rimo a bb aa cc dd c. V decimah so zložene vse glose.

4. Nibelunška kitica šteje štiri šesterostopne jambske 
stihe z nadštevilnim zlogom za tretjo stopico. Odmor sredi vrste 
deli stih v dve polovici. Rima je aa bb. N. pr.

Na grobljo, ki prerašča jo máh že mnógo lét, 
še dán danášnji bodi se stúdna káča grét.

Svetličič.

§ 14. Razen teh domačih in tujih kitic nam še čestokrat 
rabijo distihi in razne kitice stalnih lirskih oblik, kakor 
so: sonet, glosa, gazela, kancona, tencona, triolet.

Redkoma se rabijo v slovenskem slovstvu staroklasična 
merila, kakor so n. pr. sapfiška, asklepijadska, alkejska 
kitica.

Popravki.
§ 6, 5. vrsta: nam. se ni oziral o beri: se niso oziral i .  
§ 34. 2, 7. vrsta: nam. g e r m an  beri: German.
§ 75. 3, 5. vrsta: nam. sv. Pismo beri: sv. pismo,  
str. 200, 7. vrsta: nam. ve tr a ge n beri: vertragen.

Breznik: Slovenska slovnica. 18
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